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சோன்‌ வஞ்சி 


(வஞ்சி -சேரர்‌ தலைநகரீ) 


இவான பஹதாா 
டாக்டர்‌ 5. கிருஷ்ணசுவாமி ஐயங்கார்‌ 
.. மூதுமராறு நற. 
சென்னை, 


எடுகேஷனல்‌. தள கம்பெனி 


அங்கம்பாக்கம்‌ ன்‌ வ படகை 


பஇப்பிரிமை] 1955 ட | விலை ரூ, ௨80 








நன்‌ சேரநாடும்‌ அதன்‌ தலைககரமான உழ்ரியத்‌ கா 



















சண்ட உண்மை ; கரட்பட்ட கருத்துமாகும்‌. ௮ 
்‌ வுண்மை, இராவ்‌. 'சாஇப்‌ மூ. இராகவையங்கார்‌ எமன்‌ 
-சேங்குட்டூவன்‌ என்னும்‌ நூலினும்‌ அ. நூலினை ஆதரிக்க ப்‌ 
_ புகுந்த சேது சம்ஸ்தான மகா வித்வான்‌ ரர்‌: இரலை 7] 
_யங்கரர்‌ எழுதிய வஞ்சிமாககர்‌ என்னும்‌ நூலினும்‌ ம அக்கம்‌... 
 பம்டு, இருச்சிராப்பள்ளி ஜில்லாவில்‌ உள்ள கரூரே 6 சேரர்‌... 
தலைநகரமான வஞ்சி என்பது குறிக்கப்பட்டுள்ளஅ. இம்‌ 
 பின்த கொள்கையைத்‌ தமிழ்ப்புலவர்‌ தபரும்‌ இ 
ரை ஏற்றுக்‌ கொண்டதாகத்‌ தெரியவில்லை. “ஆயினும்‌ 
்‌ சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக வரலாற்று ஆராய்சி 3 துறை... 
்‌ யைச்சேர்ந்த இருவாளர்‌. 3:%. இராமச்சந்திர: சட்டம்‌ 2 
என்பவர்‌ தாரம்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்து வெளி! ட்ட. 


ப பப. வது 
ஆட்ட ன 


ஆல்‌ 


ட இலப்பதிகாரம்‌ ? என்னும்‌ நாலில்‌ இப்புதிய. அ ள்5 
யையே வற்புறுத்தியுள்ளார்‌. இதனால்‌, சந்‌ அற்‌ கே. 
ஷண்முகம்‌ செட்டியார்‌ போன்ற தமிழ. ிஞர்‌. உண்மை யர 
- அவாரக்கொண்டனர்‌. அவர்‌ என்னை பத்ரில்‌ ப அட்‌ 
பேரது, :: இருபது ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ சென்னைப்‌ 50௦ 
. கழகத்தில்‌, யான்‌ செய்த சொற்பொழிவுகளில்‌, ்‌ 
குறிப்பே ( (சேரநாடு என்பது இன்றைய தமது பி 
- வஞ்சி என்பது மேற்குக்‌ கரையில்‌ இருப்பது எனதும்‌ 
. கொள்கையே) எனது இன்றைய கருத்துமாகும்‌ ?* என்று ஞ்‌ 
. பதிலளித்தேன்‌. பின்னர்‌, இது பற்றிய விவாகம்‌ இ படத ப 
ச லது இழ்க்கலை மகாரநாட்டிலும்‌ ஈடைபெற்றது. இது 
த்‌ 

திருவஞ்சைக்களம்‌ ,கோவிலுக்குச்‌ ௪ றிது ப்பான்‌. 
உள்ள சேரமான்‌ பரம்பா' என்னும்‌ மட்டும்‌. _பகுதி 
. அகழ்ந்து ஆராயப்படுவகாக சர்‌, ஷண்முகம்‌. செட்டியார்‌ 
. அவர்கள்‌. என்னிடம்‌ தெரிவித்தார்‌. அம்மேட்டுப்‌ பகுதி . 
இ. (0. ஒன்பதரம்‌ நூற்றாண்டின ரான சேரமான்‌ பெருமாள்‌ 
"வாழ்ந்த அரண்மனை இருந்த இடம்‌ என்பது கூறப்படு 
கிறது. இதனை எனக்குத்‌ தெரிவித்த திவான்‌ அவ்‌. 
 விடத்தைப்‌ பார்வையிடுமாறு என்னைப்‌ பரிது அழைத்‌ 
தீரர்‌. நரன்‌ அவரது அழைப்பை ஏற்று, இழ்க்கலை மகா... 
நாட்டிற்குப்‌ பிற்கு கொச்சி நாட்டிற்குச்‌ சன்றேன்‌ ; 
இவான்‌ அவர்கள்‌, திவான்‌ பேஷ்கா. எனப்படும்‌ இருவாளர்‌ 
18. அச்சுத மீமனன்‌ அவர்கள்‌, கொச்சி நரட்டுப்‌ புதை 
$ பொருள்‌ £ ஆராய்ச்சியாளர்‌ ஆகிய திருவாளர்‌ அதுஞன்‌ 
(ர அததான்‌ முதலிய அ.நிஞருடன்‌. பல இபப 
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2 3 ட்‌ ஆ. ஞ்ச ன்‌ 7 
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்‌ அதள மரக பத ந த பல்ப்‌ கணா சப்பர 
ள்‌ க்‌ 0 பகல: 3௭- த 1) 2௪ ை உண்க எ ம்‌ 2 5 ட படத. ஆக்க 
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கண்ட உண்மை ; தரட்பட்ட கருத்துமாகும்‌. அமு 
வுண்மை, இராவ்‌. சாஇப்‌ மூ. இராகவையங்கார்‌ எ ்‌ ய சேரன்‌. 
இரா தட்வன்‌ என்னும்‌ நாலினும்‌ அக்‌.நாலினை ஆது ன்‌ 
_ புகுந்த சேது சம்ஸ்கான மகா வித்வான்‌ ரா. இரா கை ன்‌... 
- யங்கார்‌ எழுதிய வஞ்சிமாநகர்‌ என்னும்‌ தூலினும்‌ மறுக்க 
- பட்டு, திருச்சராப்பள்ளி - . ஜில்லாவில்‌ உள்ள கரூரே ட 
. தலைநகரமான வஞ்சி என்பது குறித்த பட்டுக்‌ ரள து. 
ம்‌ கொள்ளையைத்‌ தமிழ்ப்புலவர்‌ பெரும 
ரை ஏற்றுக்‌ கொண்டதாகத்‌ க கெரியவில்னை... “10! 
்‌ சென்னைப்‌ பல்சலைக்‌ கழக வரலாற்று ஆரரய்‌3 ல 
_ யைச்சேர்த்த இருவாளர்‌. 37: %, இராமச சந்திர] கி 
என்பவர்‌ தரம்‌ ஆங்லெத்தில்‌ மொழி பெயர்த்து ண்டு 
] ்‌ இலப்பதிகாரம்‌. என்னும்‌ நூலில்‌ இப்புதிய ௫ 
, யையே வற்புறுத்தியுள்ளார்‌. இதனால்‌, ச 
- ஷண்முகம்‌ செட்டியார்‌ போன்ற தமிழ, ரிஞர்‌. உண்மை 
- அவாக்கொண்டனர்‌. அவர்‌ என்னை தத க. 
போது, “இருபது ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ சென்னை 
_ கழகத்தில்‌, யான்‌ செய்க சொற்பொழிவுசஸி 
்‌ குறிப்பே (சே ரகாடு என்பது இன்றைய மான 
- வஞ்சி. என்பது மேற்குக்‌ கரையில்‌ இருப்பது 
்‌. கொள்கையே) எனது இன்றைய கருத்துமாகும்‌ 1? “ன்‌ 
. பதிலளித்தேன்‌. பின்னர்‌, இது பற்றிய விவாகம்‌ இர ம்‌ சத்து 
நகம்‌ கூடிய கீழ்க்கலை மகாநாட்டிலும்‌ ஈடைபெற்றது.. இது. 
்‌ அன்‌ 
்‌ இருவஞ்சைக்களம்‌ கோவிலுக்குச்‌ இ மிது ர படல்‌. 
்‌ உள்ள  * சேரமான்‌ பரம்பா” என்னும்‌ மேட்டுப்‌ பகுதி 
. அகழ்ந்து ஆராயப்படுவதாக சர்‌. ஷண்முகம்‌ செம்டியார்‌ 
. அவர்கள்‌ என்னிடம்‌ தெரிவித்தார்‌. அம்மேட்டுப்‌ ப குதி. 
- இ.பி. ஒன்பதாம்‌ நாற்றாண்டின ரான சேரமான்‌ ப பெதுமாள்‌ 2 
. வாழ்ந்த அரண்மனை இருந்த இடம்‌ என்பது கூறப்படு 
. இறத. இதனை எனக்குத்‌ தெரிவித்த திலான்‌ அவ்‌ 
. விடத்சைப்‌ பார்வையிடுமாறு என்னைப்‌ ரப்‌ அதன்‌. 
தரர்‌. நரன்‌ அவரது அழைப்பை ஏற்று, வு 
 காட்டிற்குப்‌ பிற்கு கொச்சி. நாட்டிற்குச்‌ ச்‌. 
இவான்‌ அவர்கள்‌; இவான்‌ பேஷ்கா. எனப்படும்‌ த 


[ட்‌ 
ரட்ட 


ப்‌. ன்‌ னக மமன ன்‌: அவர்கள்‌, கொச்சி நரட்டுப்‌ புதை 
- பொருள்‌ ? ஆராய்ச்சியாளர்‌ ஆ௫ய திருவாளர்‌ -அநுஞன்‌ 
ஹி இர கஷ்ரலர்கள்‌ முதலிய ல்‌ ட்டு பல ட்டம்‌ 






























ட்‌ 
மட 80 ௮௦03321103 


ட ு 9 வைர பசபுரு 

: 

ட்‌ 

்‌்‌ அசபு2சமஙனு ம்‌ 3 

ன்‌. ழூ ச: 8. 03111 








5 0 2 ்‌ு க௩ 3080) ன்‌ 


0] 4404 79 உவபயபுஷடுயகி ட வலய கவு 4 
(47% ஷூ த௫௦0ொ]28யா 03 
13 1” றாகி, ட 
இய (பு $:00 


4 வேர்‌? 


கற்‌ 


















்‌ ௩௩ 
வமுமிய4% ட விய 
்‌ ப பலகலை ஆட ட 57 


(00௭193 0031512010] 





கவன்னாருக்‌ 
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ட 





இ, 
படாம  ரரிழ்‌ 


யகர ஐ 





கார ரராகவ ளை உபா உ ண ததா கா காரா கவ காம எரா எரா பசக: ௪ 
(அகத்து கப கட கக்‌ த 2 த வ ட்ரதாடப சர] 
த்‌ ம ஒத்‌ 8 1152 922 டட 1 10 ்‌ 
்‌ சத ௮-% ப பரல்‌ சரஷட் 3 ச்‌ 4] 
ந கட... ்‌ த ரி ம ௫ 
இண்டு அரா 2 ் 
ப ஆஅ 34 % . 
3 ச 34 ம: 
ன்‌ 5 1 ளீ 
* 0:4௮ 
௯. 


னக கந டன்‌ 


்‌ ந்‌ னி 


தென்‌ இந்தியாவின்‌ முற்காலப்‌ பாகுபாடகள்‌ ன்‌ 






தக்க பகுதியே ஆகும்‌. தென்னாட்டு மக்கள்‌ இசனைப்‌ 


' பொதுவாகத்‌ : தமிழகம்‌ ' என்றே வழங்‌இ:. வந்தனர்‌. 


அரத - வடமொழிவாணர்‌ :திரமிடகம்‌ £ எண்றனர்‌; 
- பண்டைக்காலக்‌ இரேக்க, ரோம நில.நால்வல்லார்‌ *இமிரிகர' 


- அல்லது லிமிரிகா ' என்றனர்‌. மிகப்‌ பழங்கால முகல்‌ இச்‌. 


- நிலப்பகுதி மூடியுடை வேர்தர்களான சேர, சோழ, பற 





டஞுல்‌ இழ்ப்பட்டு அவர்கள்‌ அரசியல்‌ தலைமையை ஏற்றுக்‌ 
கொண்ட குறுகில மன்னர்‌ பலரும்‌ இதே பகுஇயில்‌ ஆட்சி 
எத்தகு கனர்‌. ஆயினும்‌ எப்போதுமே இக்குறுகில 
_ மன்னார ௮ம்‌ மூவரசார்‌ ஆதிக்கத்தை உதறித்‌ கள்ளிவிட்டுத்‌ 
தம்‌ உரிமை ஆட்சி செலுத்துவதற்கான சந்தர்ப்பங்களையும்‌ 








ல்‌ ற்‌ றி. மாபாரதத்திலும்‌ இ ரரமாயணத்தி லும்‌ ஆங்காங்குக்‌ 
௫ கா்‌. எடைகள்‌ றன. எனினும்‌, இவற்றைப்பற்றி 


அல்‌ 5 ௫ ன்‌ ம. 4 


ஆடசிட்‌ 


. ஆயரத। ள்‌ ஆட்‌ க்கு உட்பட்ட மூன்று நாடுகளாகப்‌ பகுக்கப்‌..... 
ப ்‌ பட்டிருந்தது என்பது செவிவழிச்‌ செய்தியாகக்‌ ப்‌ க 
- படுறது... இம்‌ மூவரசர்கள்‌ மட்டும்‌ அல்லாமல்‌ அவர்களுக்‌. 


ம சக்கு 
க ட்ட 


ர யன்ரிய சவ பவல க பகு 
பூதங்‌ ச 7 த்‌ . [்‌ டன 
2ப்ர்மம்‌ 2 பண்‌ அ: 2010) 


ரத்‌ கோக்கியே இருக்தனர்‌. இம்‌ நூத்தமிழ்‌ மாடுகளைப்‌ 





்‌ “தென்‌ இந்தியா என்று கூறப்படுவது இட்டமரக வரை அது 
்‌. அக்கப்பட்ட ஓர்‌ இந்திய நாட்டுப்‌ பகுதி என்பது யாவரும்‌ ்‌ 
- அறிந்த செய்தியே ஆகும்‌. .இ௫ விந்திய மலைத்தொடருக்கு .... 

அடக்கிதுள்ள இர்அஸ்‌.தான த்திலிருக்தும்‌ விக்திய மலைக்கும்‌. 7 
சினா ர ரளிருக்கம்‌ பெரும்பாலும்‌ வண்ட கொண்க கல 


தர்‌ 33 ட கர மம்‌ 5 ட 42௪ அலஸ்‌ 

தபம்‌ அதே ப்‌ ட நக்கப்‌ மய 1017 010 2 ௮அப்கி 

ர்‌, அவ ௪3 டு மட ஆட மில்‌ கல்‌ ல்‌ 

ஆட 3: சப்த ப பம்‌, ட 212 தில ம்‌ ந்்ல் ப க 
ட்ட ப்ப து உட்க! ஆக படின்‌ கக ப 277 

ட ங்க 3 இ மக்க எடப்‌ பணி எடம்‌ ம்‌ வச 


அள ல்ட கல 
பம்கில்‌ 21 அக்பம்‌ 


பபப ன்ட 
இட்ட அப்த க்த 
ப படடக்சிதக்கடடன்‌ 


சகச 


02 டா 






ஒட பஅ்கிலக்‌ பி) 
பல்டி 





்‌ சரம சான: நதமா உரக கடத்‌ ட்‌ ரபாக வார ம கள கதாகக ஈசா 
னள எனன காரார ளா கார ரகா பனா ஜாய 

ட்ட வ. இத்தி 041 2 பம பரல்‌: மர ட்‌ ன்‌ ழ்‌ ட பட த்தில்‌ அத்ன்‌ ஸ்‌ யக்‌ 700 3% 

்‌ ்‌ 7, 


சரபம்‌ 1229 எர விம 


ப்‌ த க. ல்‌ ்‌ ட வி ்‌்‌ பயவத? படக பத 2253) ்‌ தன்‌ ப்‌ லல: ்‌ ஆஃ ப ்‌ ய பவத்‌ | ழ்‌ டவ 0 
1 ளின்‌ எல்லைப்புற றியும்‌ திட்டமாகக்‌ காலத்தை : 


டீ 


- ௮ரையறுத்துக்‌ கூறக்கூடிய தெளிவான. . முதல்‌ குறிப்பு - 
த்க்‌ கல்வெட்டுக்களிலேயே _ காணப்படுஇன்றது. 

- அவரது இரண்டாம்‌ பாறைக்‌ கல்வெட்டு, (சோழ, பாண்டி௰ி 

 கோளபுத்திர, சதயபுத்திர, தாம்பபன்னி' என்ற. வரிசை... 
ல்‌ இல. .பிரிவுகளைப்பற்றிக்‌ கசூறிப்பிடுறது. இவற்றுள்‌ 
- இறுதியில்‌ வரும்‌ - "பெயர்‌. 'இலங்கையையே குறிக்க் றது ்‌்‌ 
ன என்பது கெளிவு. ஆகவே, அது நம்‌ ஆராய்சூக்குப்‌ புறம்‌. 
"பரனது. மற்ற கான்கலும்‌ கடைசியான : சதீய புத்திர! 
- என்பது, பெரும்பாலும்‌, தென்‌ மஹாராட்டிர காட்டைச்‌. 






்‌  சுரர்நீதது என்பது துணியப்படுகிறது. எனவே, மற்று. 


.. மூன்றுமே: தென்னாட்டுடன்‌ சம்பக்தமுடையவை என்பது * 
ரன இதிலிருந்து. . தென்னாட்டுப்‌ பகுதி. மூன்று 
 அர்சுர்கள்‌ ஆட்சிக்கு. உட்பட்டகென்றே. அசேரகரும்‌ 
- அவர்‌ அதிகாரிகளும்‌ கருதினர்‌. என்பது கொள்ளப்பட 
்‌ வேண்டும்‌. . இம்மூவரசரும்‌ முறையே சோழர்‌. பாண்டியர்‌, 
சேரர்‌ அல்லது. கல்வெட்டிற்‌ குறித்தபடி கேரளபுத்திரர்‌ : 
என்பவர்‌ ஆவர்‌. எனினும்‌, அசோகரின்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌. 
ச பெயர்களை . மட்டிலும்‌ இவ்வரிசையில்‌ ள்‌ 

குறிக்கின்‌ றனவே யன்‌ ரி அவற்றின்‌ இட அமைப்பை வரை 
'யறுத்துக்‌ கூறவில்லை. இரீனரில்‌ கண்ட பாடப்படி இரண்‌... 


. டாம்‌ கல்வெட்டில்‌. இவ தக்கார்‌ ககிப்த்க்த்‌ பகுதில 
ட வருமாறு : க 


ன்‌ டப பம்பாரிய்‌ ப்ரியதர்சியின்‌ தட்டம்‌ . 
எங்கணும்‌, அதன்‌ எல்லையிலுள்ள சோடர்‌, பாண்‌ 
டியர்‌, சதய புத்ரா, கேரள  புத்ரர்‌, அன்‌ றி.தீ தரம்ர: 


ட ப்ர்ணி நாடுகளிலும்‌, யோன அரசர்‌ அக்தியோகர்‌ ன்‌ 


ட்‌ நாட்டி லும்‌, அர்தியோகர்‌ நரட்டையடுதத அரசர்கள்‌. 
பது நாடுகளிலும்‌ எங்குமே தனமா ப்ரியதர்யொல்‌ ல்‌ 
-. இரண்டுவகையான மருத்துவ முறைகள்‌ கி.றுவப்பட்‌ 
்‌ ்‌... ஒிருக்கன்றன. ஒன்று மக்களுக்கான பரக்‌ அட 

ப மற்றொன்‌.று கரல்சடைகளுக்கான மருத்துவம்‌.” 


த 
| 3 
சு ௩ 
. க 
ஃ் 


்‌்‌ ்‌்‌ ்‌ தல்‌ இ த்வம்‌ டது கத 
்‌்‌ , பழைய கிரேக்க நில நூல ௦ வல்லாரும்‌ ல்‌ 





ன்‌ அசோகர்‌ கல்வெட்டே அன்றி ' மேகாஸ்தேனீஸ்‌ எண்‌. 
பவர்‌ எழுதியவற்றுள்ளும்‌ இத தென்னிந்திய நாடுகளைப்‌. 
பற்றி ஆங்காங்குக்‌ குறிப்புகள்‌. காணக்கிடக்கின்றன. அக 
குறிப்புகளை. அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு நரம்‌ அவற்றைப்‌ 
பற்றி உருவாக. எதையும்‌ அரிய முடியவில்லை என்பது 
“உண்மையே; ஆயினும்‌, மெளநியப்‌ பேரரசர்‌ கரலங்களில்‌ 
“அவை திலவியிருந்தன என்பதிலும்‌, மெளரியப்‌ பேரரசு .: 
.ரரக௫ய அசோகர்‌ காலம்வரை அவை நன்கு அறியப்பட்‌ 
டிருக்கன என்பதிலும்‌ ஐயமில்லை. ஒருவேளை அப்பேரரசர்‌, 
- அவற்றுடன்‌. அரசியல்‌ முறையில்‌ நட்புறவுகூடக்‌ கொண்‌ . 
டிருத்தல்‌ கூடும்‌ என்று எண்ண. இடமுண்டு. இதுவன்‌ றி 
.இத்தென்‌ பகுதிகளுக்கும்‌ வட பகுதிகளுக்கும்‌ நெருங்கிய 
- போக்குவரவுத்‌ தொடர்பும்‌ இரு£தது என்பது ட த 
.இத்தொடர்பின்‌ பயனாகவே தென்‌ நாடுகளில்‌ புத்த சம்‌ 
சமயங்களுக்கு. .ம்க்களிடையே மிகுந்த ஆதரவும்‌” இருக 
“தென்பது தெரிகிறது. தென்‌ இதியாவின்‌ பல. பகுதி 
களில்‌ அவர்களைச்‌ சார்ந்த சமுதாயங்கள்‌ பல வழ்ந்து 
வந்தன வென்பது பல இடங்களில்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கிறனு; 
_ நடு இந்தியாவில்‌ ஆகீதிரர்‌ ஆதிக்கம்‌ அடைந்ததிலிருக்அ: 
தென்‌ இந்தியாவுடன்‌ வட இந்தியாவின்‌ உறவும்‌ பெருக 
- லாயிற்று.. அனால்‌, இத்‌ தொடர்பு தமிழ்நாட்டு எல்லைவரை 
_ வந்ததே பயன்‌.றித்‌ தமிழ்காட்டை மட்டும்‌ பாதிக்காமலே 
நின்றுவிட்டது. எனவே, இறிஸ்தவ ஆண்டுத்‌ தொடக்கம்‌ 
வரை மேற்கூ, றிய சில குறிப்புகள்‌ நீங்கலாக, தென்‌ இந்தி 
_யாவைப்‌ பற்றிய நம்‌ அறிவு மிகவும்‌ குறைந்த அளவினதே 
ல்‌ ஆகும்‌... 'இறிஸ்தவ ஆண்டுத்‌ தொடக்கம்‌ வந்ததும்‌ வாணி 
குத்தை. முன்னிட்டு இப்பகுதிக்கு வநது .பார்வையிட்டுப்‌ 
'போன்‌இலர்‌. சல விவரங்களைக்‌ கே றித்துப்போயிருக்இன்‌ 
“றனர்‌. ஹவற்றிலிருந்து, தென்‌ இந்தியாவைப்‌ பற்றியும்‌ 
- அதன்‌ வாணிக வாழ்வைப்‌ பற்றியும்‌ ச.ற்சில செய்திகள்‌. 


8 ௮௮ ௧3 (ல ள்‌ ௩ 83% தம 5. 2 வடக்க வக ப்‌ 
ம 73 க லம்‌ 


ட ஷம்‌ ்‌ ப ்‌ ந 

4 அவல ல்‌ 79] ப: 4 தட ரர்‌ 113 பா 

ம்‌ க . 5 வ்‌ ரம ௪5 பல்ப்‌ 215. 8: ச . 
* ௮ 8 24 ச படர 





ர ரலற்றினம்‌. ஸ்கல்‌. தமிழ்‌. ர ப ௮ ட்‌ 
யானும்‌ தென்‌ இந்திய வரலாறு பற்றிய ஈம்‌. அறிவு இது 
. முதல்‌ புத்துருப்பெற்று விரிவடைகன்றது. பண்டைய 
ர இ்யாவைப்‌ பற்றி மெகாஸ்தெனீஸ்‌. தரும்‌ விவரங்‌... 
களிடையே ஒரிடத்தில்‌ அவர்‌. 'சேரடியாகச சேர நாட்டையே 
வ ர எண்ணு 6 எண்ண இடமுண்டு. அவர்‌ கூறுவது 
ம ட இகனை அடுத்து மிக உயரிய க்க ல்க 
- தளிடையே காரோக்கள்‌ காடு என்றொரு காடு உண்டு...... 
. சூரர்மோதாட்டுச்‌ சிற்றரசனிடம்‌ யாளைப்படையாக 60-ம்‌ 
_ மற்ற வகையில்‌ இன்னும்‌ குறைந்த படைகளுமே உண்டு?! 
மெகாஸ்தெனீஸ்‌ : நாரோக்கள்‌” என்று கூறுவது மல 
 பாலரச்‌ சேர்ந்த நகாயர்கசணையே என்றும்‌, சார்மோ என்றது” 
சசரகஊையே என்றும்‌ *விகரம்‌” என்பார்‌ கருதுஇன்ருர்‌... 
_ கெற்கு நாடு அரசகளாலேயே ஆளப்பட்டது என்‌ னும்‌: 
அவர்தம்‌ பொதுப்படையான கூற்றுத்‌ தெளிவும்‌ விளக்க 
மும்‌. அற்றதாதலால்‌ அணிவுடன்‌. ஏற்கத்தக்கதன்று. 
மெகாஸ்தெணிஸை அடுத்து அவருக்குப்பின்‌ இந்நாட்டுக்கு 
வுந்க ஏஎரடாஸ்தெனீஸ்‌ என்பவர்‌ தற்செயலாகக்‌ கன்னியா. 
கும: ரியைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுவர்‌. ஸ்ட்ராபோ என்பவர்‌ 
கூ_புவதிலிருக்து, ஸிஸிகஸ்‌ என்ற ஊரைச்‌ சார்ந்த பூடால்‌ 
ஸஸ்‌ என்ற இரேக்க காட்டான்‌. எ௫ப்து. கரட்டுக்‌ கடற்‌. 
ட்‌ கரையிலிருந்து புறப்பட்டு இந்தியாவுக்கு வந்ததாகவும்‌, 
- செங்கடற்‌ டமால்‌ இந்தியாவின்‌ மேற்குக்‌ கடற்‌ 
. தரைவரை ஒரு ஹிந்து கப்பலோட்டி அவனுக்கு வழி 
- கரட்டியாயிருந்ததாகவும்‌ தெரிறது. இதனைத்‌ தொடர்ந்து . 
- எஇப்தரசி இளியோப்பாத்ராவினது ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ 
்‌ மற்றொருவன்‌ இவ்வாறே பயணம்‌ செய்தான்‌. ஹிப்பலாஸ்‌.. 
என்ற இழேககக கப்பலோட்டியின்‌ வாயிலாகப்‌ ப்ருவக்‌. 
- குரற்டின்‌ ஒழுங்கு தகெரியவருவதன்முன்‌ இப்‌ பயணங்கள்‌ 
ஒரோ மட்டுமே நிகழ்ந்தன. அதன்பின்னரே அவை 
திலவரமான இட்ட வகஷடன்‌ சாதாரணப்‌ பே்க்னு வக்‌ 
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ட ௫ ்‌ 
டூ 12. 
ண ரி 
ண்ட டன்‌ ்‌ 


டையே பருவக்‌ காற்றிற்கு இக்கிரேக்கக்‌ ப்பன்‌ 2 


3 


யின்‌ பெயரை ஒட்டியே பெயர்‌ ஏற்பட்டிருக்க றது என்பது. 


ஸ்‌ ட 


குறிப்பிடத்‌ தக்கஅ. ஹிப்பலாஸ்‌ வந்த காலம்‌ இ. பி. 41. 
. ஆகும்‌. ஆயினும்‌, மேற்குக்‌ கடற்கரையைப்‌. பற்‌ றிய 
மட்டிலும்‌ இ. பி, 8 முதல்‌ இ. பி. 79 வரை வாழ்க்க ப்ளினி. . 

ர என்பாரவரறை தேரிடையாக யாரும்‌ எதையும்‌ குறிப்பி த 
. வில்லை. கழ்வரும்‌ அவர்‌ கூற்றுக்களில்‌ காணப்படும்‌ இல 
"விவரங்கள்‌ நமக்கு மிகவும்‌ பயன்‌ தருபவையாக இருக 
ர னறன. அவை வருமாறு: இந்தியாவுக்குக்‌. செல்ல 
.. விரும்புபவர்கள்‌ ஒகெலிஸிலிருக் து புறப்படு மிகவும்‌. 
வசதியானது (இஃது இப்போது கல்லா: அல்லது கெல்லஏ. 
என்று வழங்குகிறது. இது பாபெல்மான்மடப்‌ ஜலசந்தி 

அருகிலுள்ள ஒரு சிறு விரிகுடா ஆகும்‌. அகன்‌ பின்‌. ்‌ 

. அவர்கள்‌ ஹிப்பலாஸ்‌ (பருவக்‌) காற்றின்‌ உதவி கொண்டு 
40 நாட்களுக்குள்‌ இந்தியாவின்‌ முதன்மை வரய்க்த 

ப ன டர துறைமுகப்பட்டினமாகிய முஸிரிஸை அடமையு 

 லாம்‌.. (இதுவே கொடுஙகேரஞரீ என்பது. இவ்விடத்தில்‌ ம்‌ 
வந்து இறங்குவது நல்லதன்று. ஏனெனில்‌ இதன்‌ அக்கம்‌ ்‌ 

1 உரதததத்த கடற்‌ கொள்ளைக்காரர்‌ கொல்வ ்‌ 

அதிகம்‌. இக கடற்‌ கொள்ளாக்காரர்கள்‌. இிட்ரியா என்ற .. 
- இடத்தைக்‌ கைக்கொண்டவர்கள்‌. இவ்விடத்றுக்கு யாரும்‌ 

- பண்டங்களைக்‌ தருவிப்பது இல்லை. மேலும்‌ கள்வன்‌. 

- துறைமுகத்தில்‌ மற்றொரு துன்பமும்‌ உண்டு. கப்பல்‌ 
தங்குமிடம்‌ கரையிலிருந்து நெடுக்தூரததில்‌ உள்ளது. . 
ஆகவே, பண்டங்களைச்‌ சிறு படகுகளின்‌ உதவிய 
* இறக்கவும்‌ ஏற்றவும்‌ முடியும்‌. நான்‌ இதை எழுதும்போது 
- இவ்விடத்தை ஆள்பவர்‌ கேரள பொத்ராஸ்‌ ' என்பவர்‌. 
ட... அத்தன சிறிதளவு மிக்க வசதி உள்ள 'பகாரே'. 
என்று. வழங்கும்‌ சியாகின்டன்‌' துறைமுகமும்‌ இதே நாட்‌. 

படைச்‌. "சேர்ந்ததுதான்‌. இத்துறைமுகததை , அன்த. 
- உள்‌ நாட்டுப்பக்கம்‌. நெடுந்தூரத்திலுள்ள்‌ மதுரை என்ற 

எ ப்இல்‌ உள்ள பாண்டியன்‌ ஆஞுன்றான்‌. இல்‌ விடத்‌ 


1... ட்‌ 


ல ப ஆ . 
பசக்‌ த்க்‌ 4 ச ்‌ 
7 த இுவ் வ பசி 
ட்‌ 3 2 ஷி யக 
ச்‌ 


ணன 

பட 9ல்‌ மகம்‌ 
படல கரக்‌ 

டூ ௩ ஸ்‌ ச 
ரு 4 ம்‌. _ 


ம்‌ வர ததான்‌.. த த துறைமுகத்‌ துக்கு ணட கொட்டலாரா்‌. 
- வில்‌ (கொட்டாரக்‌ கரையில்‌) - ஒரே கட்டையைக்‌ குடைங்தி. 
செய்த படகுகளில்‌ கொண்டு. செல்லப்படுகிறது!” இக்‌ 
ட குறிப்புகள்‌ பல வகையிலும்‌ பெரும்பயனுடையவையே 
- ஆகும்‌. கப்பல்கள்‌. செங்கடல்‌ மூக்தீதுவாரத்திலிரு£து 0." 
்‌ நாட்களில்‌ அரபிக்கடலைக: கடந்து வந்தன்‌. இவ்விரைவு .. 
- ஹிப்பலாஸ்‌ என்ற பருவக்காற்றின்‌ பயன்‌ என்றும்‌ கூறப்‌ 
- படுஇறது. அடுத்த இறந்த செய்தி, முஸிரிஸ்‌ அறைமுகத்தின்‌. 
. தஇயலிடம்‌ எங்கும்‌ கடற்கொள்ளைகச்காரா கிறைந்திரு்தனா்‌. 
- என்பதும்‌ துறைமுகத்தை அடையும்போது இக்கரைப்‌ 
“பகுதி விலக்கப்பட : வேண்டியது என்பதும்‌ ஆகும்‌. 
- மற்ரொரு வசதிக்‌ குறைவு, துறைமுகத்திற்கே சுப்பல்கள்‌. 
“நேரில்‌ போக முடியாது என்பதும்‌ பண்டங்களைக்‌ கொண்டு. 
வரச்‌ சிறு படகுகளை உபயோடுக்க வேண்டும்‌ என்பதும்‌. 
அகும்‌. மேலும்‌ இப்பகுதியை ஆண்டவர்கள்‌ “கேள. 
 போத்ராஸ்‌ ' என்று ப்ளினி கூறுவிரார்‌. அசேர்கரது. 
கேரளபுத்ராவே ரோமக நாட்டினர்‌ காவில்‌ இச்சிறு திரிபு. 
- அடைந்து கேள பொத்ரா ” ஆயிற்று என்பது கெளிவு... 

...  மூஜரிரிஸுக்கு அடுத்தபடி சிறப்பு வாய்ந்த தும்முஸிரிஸி 
்‌ னும்‌ வசதி மிக்கதுமாகச்‌. சொல்லப்படுவதும்‌ கியாகின்டன்‌. 
- ஆகும்‌. இது சற்று உள்நாட்டிலிருப்பினும்‌ :பகாரே' என்று. 
இடத்தில்‌ கப்பல்‌ தங்கும்‌ அுறையுடையது. பகாரே என்பது 
இப்போது கோட்டயத்துக்கு கேரெதிராக. இருக்கும்‌. கடற்‌. 
- கரைப்பட்டினமாடிய *வைக்கரை' என்று கெளிவுபடுத்தப்‌ 
ப பட்டிருக்கறது. ப்ளினியின்‌ நியா௫ன்டனும்‌ அதன்‌: அருக. 
அள்ள ஓரிடமென் று கூறப்படு. காலஞ்சென்ற. இரு: 
- சனகசபைப்‌ பிள்ளை அதனை 'கெய்க்குன்றம்‌' என்று. 
இர னை. ்‌ மற்றும்‌. சிலர்‌. அதனை :நீண்டகரை”. 
- என்று உரைத்தனர்‌. ஆனால்‌ இதுபற்றிய ப்ளினியின்‌.. 
முக்கியமான குறிப்பாவ.அ, (இது நெடுந்தொலை உள்காட்‌ 
“டில்‌ மதுரையைத்‌ தலைககராகக்‌ கொண்டு. அரசாண்ட. 
பாண்டியன்‌ ஆட்சிக்கு உட்பட்டிருந்தது ' என்பதே. அதே . 
சமயம்‌ அது மிளகு ட ரல வ! இழுப்ககென்ள்‌ 
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கரை”. என்ற... ககரமன்று. ப்ளினியின்‌ ஞூ இிப்புகளுள்‌ 
ஒன்று மிகவும்‌ சுவையுடையது. இங்‌ வெளிசாட்டு வாணி 
தத்தில்‌ வாணிக லாபம்‌ (பண்டமாற்றில்‌ பொருள்‌ மீப்பு) 
அடைந்தது இகந்தியாவே என்றும்‌, இக்க லாபத்தின்‌ அளவு 
- அக்காலப்‌. பொற்காசுகள்‌ (ஸெஸ்டர்ஸ்கள்‌) 5$ கோடி. 
(அதாவது 4,86,979 பவுன்கள்‌) என்றும்‌, இப்‌ பணம்‌ 
பெரும்பா, லும்‌. வாசனைப்‌ பொருள்கள்‌, முத்துக்கள்‌ பட்டு 
வகைகள்‌ ரூதலிய இன்ப வாழ்க்கைப்‌ பொருள்களின்‌. 
- வரணிகத்தினாலேயே ஏற்பட்டது என்‌_றும்‌ அவர்‌ பிறிதோ 
ரிடத்தில்‌. கூறுஇரூர்‌. எனவே, அவர்‌ முதல்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
- வாழ்ந்தவர்‌ என்றும்‌ ஏறத்தாழக்‌ இ. பி. 10-இல்‌ இவற்றை 
- எழுதியிருக்கக்கூடும்‌ என்றும்‌ எண்ணத்தகும்‌. அவர்‌ 
'கேரளபுத்ர நரட்டையும்‌ முஸிரிஸ்‌ துறைமுகத்தையும்‌ தெளி 


வக்க குறிப்பிடுகிறார்‌. அத்துடன்‌ அவர்‌ எழுதிய காலத்தில்‌ 


அதி அறைமுகத்தில்‌ ஒரு சேர அரசன்‌ வாழ்ந்தான்‌ என்‌ 


டும்‌. ௮த துறைமுகத்தை அடுத்த நிலப்பகுதிகள்‌ கடற்‌ 


- கொள்ளைக்காரர்‌ தொல்லைக்கு உட்பட்டிருந்தன என்றும்‌ 
அவர்‌ கூறுஇிருர்‌. இம்‌ மூன்று செய்திகளையும்‌ தேறித்‌ 


ட சங்க இலக்கியமும்‌ உறுதி செய்வது காணலாம்‌. 


்‌ இதே பொருள்‌ பற்றி பேரிப்ளஸ்‌ தரும்‌ குறிப்புக 


| ப னதி ஆட்‌ 


- அக ௩ 
னய 


தட்‌ ்‌ பகட்டும்‌ சகது. மேலும்‌ ப்ளினி. கூறும்‌... 
'கொட்டகாரா, குட்டநாட்டுக்கு மிக அண்மைய லுள்ள... 
தாகும்‌... அது பின்னாட்களில்‌ புகழ்பெற்ற (கொட்டாரக்‌. 


55. கல்லியெனாவுக்கப்பால்‌ இப்பகுதியின்‌ பிற 


"வணிக நகரங்கள்‌ இருக்கின்றன. இவை ஸெமில்லா, மந்த 


கோரா, . பளைபாட்மே மெலிஸிகாரா, பைஸாந்தியம்‌, 
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கதோகாரம்‌, ஒளரன்னோபோவாஸ்‌ என்பவை யாகும்‌. பின்‌ 
- ஒளஸெூரியெனே; எ௫ிடியை முதலிய தீவுகளும்‌, கொஸ 
_ னீஸஸ்‌ என்ற இடத்திற்கு எதிராகக்‌ கேணிடேயும்‌ 
.. உள்ளன. (இவற்‌, நில்‌ கடற்‌ கொள்கசாக்காரர்‌ உண்டு.) 


இவற்றிற்கு அப்பால்‌ உள்ள து வெள்ளை ததவு. இவற்றைக்‌ 


ரகறரல்‌ ரட்‌ க்‌ பெற்ற வணிகப்‌ பகுதிக 


1 


பய்‌ பகர பணப்‌ பர. கனக கடா! வானர தா காள ககக: எ 118 சக்‌ தோல * 





மட 


ளான. நாராவம்‌ திண்டிஸ்‌-மம்‌, அவற்‌ ,றின்பின்‌ வல்லிக்‌. 
- நெல்கிந்தாவும்‌ வருகின்றன. இவை யனைத்தும்‌ க து. 
முதன்மை யுடையவை ஆகும்‌. | 


ட கர்‌ 


ம்‌ 54. .திண்டிஸ்‌ கேரொபொத்ராவின்‌ நாட்டைச்‌. 
'சரர்க்தது. அது கடலிலிருந்து ஈன்கு புலனாகும்‌ ஒரு ஈற.றா. 
. ராகும்‌. முஸிரிஸும்‌ அதே காட்டைச்‌ சேர்ந்ததே.௮த்துறை 
முகத்தில்‌ அராபியரிடமிருக்‌தும்‌ இரேக்கரிடமிருந்தும்‌ 
- சென்ற பண்டங்கள்‌ சுமக்த கப்பல்கள்‌ நெருங்கு கிறைநீது 
்‌ நிற்கும்‌. அஃது ஓராற்றங்கரையில்‌ உள்ளது. ஆற்று வழி. . 
-யரகவும்‌ கடல்‌ வழியாகவும்‌ சென்றால்‌, அது இண்‌ டி.ஸி 
- (தொண்டிகூலிருக்து 500 ஸ்டேடியம்‌ (அதாவது ஏறத்தாழ 
தீ மைல்‌) தாரதீதிலுள்ள அ. ஆற்றை எதிர்கோக்கிச்‌ ' சென்‌. 
- ரூல்‌ அது கடற்கரையிலிருந்து 20 ஸ்டேடியம்‌ (அதரவது 
- மைல்‌) தாரமுள்ளது. நெல்டஇந்கா, ஆற்று வழியாகவும்‌ 
- கடல்‌ வழியாகவும்‌ முஸிரிஸிலிருக்து 500 ஸ்டேடியம்‌ (55 
மைல்‌) இருக்கும்‌. ஆனால்‌, ௮ பாண்டிய காட்டைச்‌ சேர்ந 
தது. அதுவும்‌ ஓர்‌: ஆற்றின்கரையிலேயே இருக்இறது. 
'கடற்கரையிலிருந்து அது 120 ஸ்டேடியம்‌ (183 மைல்‌) 
கற. பர்‌ 


| 55. இவ்யாறு கட எர்த்‌ இடத்து மறிரர்‌. 
ஊர்‌ இருக்கறது. இதுவே :பகாரே' என்பது. செல்‌. 
- இந்தாவிலிருக்கு வெளியேடிப்‌ பயணம்‌ செய்யும்‌ கப்பல்கள்‌ 
- இங்கே வந்து தங்இ நங்கூரமிட்டுப்‌ பாருள்களை ஏற்றிக்‌. 
கொள்கன்றன. ஏனெனில்‌, ஆற்றில்‌ ஆழமதிறசி 
- பகுதிகளின்‌ ரகு மிகுதி ; சீர்ப்பாதைகளும்‌.. 
. நேரிய முறையில்‌ இல்லை. இவ்விரண்டு வாணிக இடங்‌. 
| களையும்‌ ஆட்‌௫புரியும்‌ மன்னர்‌ உள்காட்டிலேயே வா ழ்கின்‌ 
னர்‌. கடலிலிருந்து இவ்விடங்களை அணுகுபவர்களுக்கு 
, அடையாளமாக அவர்களை வரவேற்பதுபோல்‌ கருகிற மும்‌. 
- குட்டையுமான பாம்புகள்‌ காணப்படின்‌ றன: அவ றின்‌. 

கண்கள்‌ சவப்பாயிருக்கன் றன. . தி 


ட்‌ 


மு: ௩. ௩-2 கவர க வடு ட ட ளகக ளா --௨- வது எது அ: அண்‌. சச சர்கம்‌ பர 
த்க்‌ 5 அ 2 2. ளம ஸ்ன்வ்‌ ட ம 5 9:33 கட்‌ இட க 12% எத. 123 த பதப்‌ ்‌்‌ 12 £3 
ம ல தி 9 . 4 8 - 13 


ந ம 56. - இவ்விடத்தில்‌. பகன்‌ மலப த்ரமூம்‌ பத்துல. 
ட்‌ ஆதலின்‌ அவற்றைக்‌ கொண்டு செல்லும்‌ பொருட்டுக்‌ 
- கப்பல்களும்‌ மிகப்‌ பெரியவையரக இருக்கன்‌ றன. 
- இவற்றில்‌. இறக்குமதியாகும்‌ பொருள்களில்‌. முதன்மை 
_யான்து காணயக்குவைகளே. அடுத்தபடி சிறிது 
- நீலக்கல்‌. (ஞி, மெல்லிய ஆடைகள்‌, பலவகை உரு. 
- வங்கள்‌ தீட்டப்பட்ட நார்ப்பட்டு, கருகிமிகா, பவழம்‌ - 
. இழ்த்தரக்‌ கண்ணாடிவகைகள்‌, செம்பு, வெள்ளீயம்‌, ஈயம்‌, 
்‌.. (மிகுதியாக இல்லையாயினும்‌ பாரிகஸாவில்‌ இறக்குமதியாகும்‌ 
- அளவு) சாரரயம்‌, கப்பலோட்டிகளுக்கு வேண்டிய அளவு 
கோதுமை (இதனை அக்காட்டு வணிகர்கள்‌ கொண்டு செல்வ 
தில்லை என்பது குறிப்பிடத்தக்க) ஆயெவையே. இங்கு 
்‌. மிகுதியான அளவில்‌ ஏற்றுமதியாகும்‌ மிளகு முழுவதும்‌ 
வாணிக இடங்களுக்கு அருகிலேயே யுள்ள * கொட்டநாரர ? 
என்ற. ஒரே பகுதியில்‌ விளைகிறது. இதனயன் றி மிஞூதி. 
“யான முத்துக்கள்‌, தந்தம்‌, பட்டுத்துணி, கங்கைப்‌ பகுதியி 
- லிருந்து வரும்‌ வெட்டிவேர்‌ உள்நாட்டுப்‌ பகுதிகளிலிரு£து 
- வரும்‌ மலபத்ரம்‌, வைரம்‌, நீலம்‌ மூகலிய எல்லாவகையான . 
-. இரத்தினங்கள்‌, க்ரைஸித்‌ தீவிலும்‌ தமிரிகாக்‌ கரையோர 
முள்ள. தீவுகளிலும்‌ கண்டெடுக்கப்படும்‌  ஆமையோடு 
கள்‌ ஆகிய இவை பெருவாரியாக ஏற்றுமதி செய்யப்படு : 
. இன்றன. இவ்விடத்துக்குச்‌ செல்ல விரும்புபவர்கள்‌ 
'எஇப்திலிருக்து ஈல்ல பருவகாலத்தைத்‌ தேர்ந்து எபிடி 
மாதத்தில்‌ அதாவது ஜுலை மாதத்தில்‌ பயணம்‌ தெ ர்டங்கு ... 
ன்றனர்‌. ப 








சொ ன்‌ தாடு இரமிடகம்‌ அல்லது 
தமிழகத்தின்‌ மேற்குக்‌ கரையே. 
மேலே. காட்டப்பட்ட நூற்பகுதிகளிலிருக்து.. தெற 
்‌ ன்‌ விளங்கும்‌ பக்கக்‌ பெரிப்ளஸ்‌ *இமிரிகர' 
என்றும்‌ வேறு சிலர்‌ ' டிமிரிகா ' என்றும்‌, தவறுகலாக 
்‌ ்‌] லிமெரிகா என்றும்‌ குறிப்பிடும்‌ சொற்கள்‌ அனைத்தும்‌ 


9 


ரா 











அடியாக சக்‌ தா ண்டு | கான்‌ நிமிருக்கவேண்டும்‌. இத. 
தமி சழக ன்‌. மேற்குக்‌. கடற்கரை, மேற்குறிப்பிட்ட. ஆ? க 
றல்‌. 1. ப்பது என்னும்‌ : திண்டிஸ்‌ ' என்றும்‌ கூறப்படும்‌. 
.. இரு சகரங்களுடன்‌. தொடங்‌இற்று." இவற்றுள்‌ படு. 
னை மர்‌ எத்தகைய  ஐயத்துக்கும்‌ இடமில்லை. - அது. 
ட்‌: த ண்டி, என்ற தமிழ்ப்‌ பெயரே யாகும்‌. இழ்க்கரையிலுள்ள 
ல்‌ ரழனுடைய 'தொண்டியிலிரு£து பிரித்தறிவதற்காக. 
து * குட்டுவன்‌ தொண்டி." அல்லது சேரன்‌ தொண்டி. ?. 
ல்‌ 3 “அ. அழைக்கப்பட்டது. இஃ தூ இப்போது தத்‌ 3 
ப்‌ தை ] [யில்‌ கொடுங்கலூருஃகு (௨1 2௨0076) 50 மைல்‌ வடக்கு ழி 
அம்‌. பெய்ப்பூருக்கு (88ற06: ஒருசார்‌ வடக்கிலும்‌ உள்ள ்‌ 
* கட௮ண்டி ' அல்லது : கொயிலாண்டியாகும்‌ ' ஸ்டவ்‌ 
- இருப்திகரமாகக்‌- குறிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. ஆனால்‌ காரா. 
- என்னும்‌ பெயர்‌ தெளிவாக இல்லை. ப்ளினியும்‌ . இப்‌. 
பெயரை: இங்கனமே கையாளுூருர்‌. . தாலமி (மரை 
மட்டும்‌ இதனை  இிதீரா ? அல்லது  நிதரியாஸ்‌ ? என்று .. 
வ ங்குகிறார்‌. இவ்விடம்‌ இன்னதென்று விளக்க இப்‌. 
பெயர்‌ மிகவும்‌ உதவியாகும்‌. மங்களுரை யடுத்து அதன. 
2 தவம்‌ கடலில்‌ கலக்கும்‌ ஆறு : நேதரரவதி ! என்பதர.. 
 கலின்‌... ட்ப, அவ்யாற்றின்‌ பெயரை. த்த ்‌ 


ச. 
டவ்‌ 





















ன ஆ 
மப்பில்‌ ௧ அவவ. ப்‌ 


ப 


ந ற்கு. ரக ஒரு தீவு ரர பம்‌ அது கட்டி. 
- கொள்ளைக்காரர்‌ ஒன்‌ ௮கூடும்‌ நடு இடமாக இருக்‌ சதென்‌ 
ல இத்தீவும்‌ * நித்ரா ' என்றே அழைக்‌ 
“குட ர ராபிலும்‌, சில சமயம்‌ . லியூகெ' அல்லது (வெண்‌... 

்‌. என்றும்‌ வழங்குகிறது. எனவே, இப்பண்டைய 
பளிியர்களின்‌ கருத்துப்படி. மேல்‌ கடற்கரைப்‌ பக்கம்‌ 
நாட. இட ர்குட்ன்‌ தொடங்கிற்று என்பது கெளிவாறெது. 
ப மையில்‌ சரித்திரக்‌ காலங்களில்‌. மலையாள. காடு. 
பார்‌) 'தொடங்யெது இவ்விடத்தில்கான்‌. இவ்விடத்‌.. ்‌. 


ட்‌ தட. 


ற்‌ உடனடியாக வடகிலுள்ள. சரையோரமும்‌ பெர ப்‌ 











ர 


பம்‌ (55 மைல்‌) தெற்கே சென்றால்‌ முஸிரிஹையும்‌, அதி 


ம்‌ அதே காட்டில்கான்‌ இருச்தது; மிக ஈல்ல நிலை 


்‌ யில்‌ இருந்தது. அவ்விடத்துக்குக்‌ இரிஸிலிருகதும்‌ அரேபி ம: 


நி. யரவிலிருக் தம்‌ எஇப்திலிருந்தும்‌ பெருக்திரளான கப்‌ 
 பல்கள்‌ வந்தன. தமிழ்‌ நாலா௫ிரியர்கள்‌ அவ்விடத்துக்கு 
யவனர்கள்‌ :. வந்ததாகக்‌ குறிப்பிடுவது இக்கூற்றுக்‌ 
களுடன்‌ முற்றிலும்‌ பொருக்துறது. அத்துறைமுகம்‌. 
ஓர்‌ ஆற்றின்‌ கரையில்‌ தொண்டி£யிலிருந்து 500 ஸ்டேடியம்‌ 


தல்‌ 


ட்‌ ஆரத்திலிருந்ததென்று கூறப்படுகிறது. அதிலிருந்தும்‌ _ 
ம்‌ இன்னும்‌ 200 ஸ்டேடிய த்துக்கு அப்பாலுள்ளது மெல்‌. 
இந்தா. இது. பாண்டியகாட்டைச்‌ சேர்ந்தகென்று இவ்‌ 0 


க னை டக்க ்‌ "ட - 
கச்‌ 


ட சுதி 


பட அக்க கற்த ப அம்யடு * ளி 


ல பகம்‌ அடத ட்ட 
அட அதத ஸ்‌ எந்து, வரகு 


ம்‌ 


புசி ஆ 
உ. 
டத 





இ) லிருந்தே அப்த்‌ காதல்ல ப மரண பரல்‌. 


[ச ருந்து. இன்‌ னும்‌ 500 ஸ்டேடியம்‌ தெற்கே சென்றால்‌ 
்‌ - மெல்க்‌ தா அல்லது கியகிக்தாவையும்‌ அடைவோம்‌. - இந்த 
ட்‌ இட - வரையறைகளிலிருக்கு மூன்று த்ஃ ரங்களின்‌ 

- அமைப்பை நன்கு அறிகிறோம்‌. . அவற்றுள்‌ மங்களூரும்‌ .. ்‌ 
ட்‌ | முனிரிணகம்‌ கடற்கரையிலும்‌, நியஇந்தா கடற்கரையி . 
- லுள்ள பகாரே (வைச்கரை)யை யடுத்துக கோட்டயத்திற்கு 
- சகேரெதிராகவும்‌ உள்ளன. குறிப்பிடத்‌ ககுந்கத மற்றொரு . 
3 செய்தி, தொண்டி சேர நாட்டில்‌ இருந்தது என்பது. முஸிரி... 


கட அடர்‌ 


டு 
படக 


த்‌ 


வரதிரியர்‌ கூறுஇரார்‌. அத்துடன்‌ கெல்டஇந்தா என்று அவர்‌: ட 


.. குறிப்பிடும்‌ நகரம்‌ கடற்கரையிலிருந்து 120 ஸ்டேடியம்‌ 
. அதாவது 123 மைலில்‌ இருக்ததரகவும்‌, அதற்கு நேராகக்‌. 


த கடற்கரையிலிருக்க நகரம்‌ * பகாரே ' என்பதாகவும்‌ தெறி 


'இறது. இந்தப்‌ பகாரே என்ற நகரம்‌ மலையாளத்தில்‌. 


 வைக்கரை ' என்று வழங்குமிடத்துந்கு மிகவும்‌. ௮௬ 


்‌ ்‌ இல்‌ இருந்திருக்கவேண்டும்‌. இவற்றை கோக்கக்‌ கடற்‌ 


௪ 


'சரையோரமாக  வடக்இலும்‌' தெற்குலும்‌ சேரகாட்டின்‌ 


ளினி  முஸிரஸே தலைககரமாக இருந்ததென்று 


[பன்னை தெளிவாக வரையறுக்கப்படுகிறது. அத்துடன்‌, 





ட்‌ ரட்‌ ரதன்‌ ம என்பதாகும்‌. பன்‌ இதில்‌ கூறப்படுல்‌ 
டக 11 


ட்கு குறிப்பிடுவார்‌. இப்பெயரின்‌ தமிழ்‌ வடிவம்‌ முசிறி. 





ஜோ ௮ 


ட எர எது தர்கா பி கடர 33 னள 2 கக? ரது கடத வான ககம 
பச 
ன 







ப த லபல  மங்களுர்த்‌ துறைமுகமும்‌ அத ற்கு ள்‌ ரிவருக்த 

ல்‌ . தவும்‌' தெளிவுபட அவர்கள்‌ உறைவிடமாயிருக்தன. என்‌. 
.. பதே கூறப்பட்டிருக்றெது. இது தமிழிலக்கெத்தில்‌ கூறப்‌. 
பட்ட கடம்பாகள்‌ வாகனப்‌ பொருந்தும்‌. இவர்கள்‌. 
்‌ "தமிழில்‌ * கடற்‌ கடம்பர்கள்‌ ' என்றே வழங்கப்படுகிறார்கள்‌. : 
1 . இவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ கடற்‌ கொள்ளையிடும்‌ இயல்புடைய 
ட்‌ வராத இருக்திருக்க க்கூடும்‌. சேர அரசர்களில்‌ பலரும்‌ - 
(ரன்‌ ஒறுத் அ. அடக்க வேண்டியவர்களாக இருந்த. 

. இப்பகுதியின்‌ சிறந்த ஏற்றுமதி மிளகு என்பது : 
கப்பட்டன. இஃது ஆசிரியரால்‌ கொட்டகாரா என்‌. : 
.. இழைக்கப்படும்‌ இடத்திலிருந்து வந்ததாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
இங்காடு தமிழ்‌ வழக்காற்றில்‌ குட்ட நாட எனக்‌ கூறப்படு 
“ வதே ஆகலாம்‌. இது பாண்டிய காட்டை அடுத்து வடக்கில்‌ - 

உள்ளது. மேலும்‌ ஆரியர்‌ கூறுகிறபடி இவ்வாணிகம்‌ - 
்‌ கடல்‌ வாணிகமாகமமட்டும்‌ நிற்கவில்லை. கரையிலும்‌ உள்காட்டு . 
்‌. வாணிகம்‌ இதனுடன்‌ நடக்ததென்பது தெரிகிறது. ஏனெ 
பசக்‌ வாணிகப்‌ பொருள்களில்‌ பல கிழக்குப்‌ பகுதியிலிருக 
தும்‌. வங்காள விரிகுடாவுக்கு அப்பாலிருக்தும்‌ சீனாவிலிரும 
- தும்கூட மீட்டும்‌ எற்றுமதி செப்யும்படி. கொண்டு வக ் 
ப்‌ டன என்பது தெரிகின்‌ று. ட்‌ 


$ ச 
க்‌ ௫ 
௬ 


ராம 


ஜு 


த டக 


்‌ 
ந 
னத 
ல்‌ 






ல ்‌ ....... சேரதாடு-- தாலமியின்‌ கு றிப்புகள்‌ ப 
அஜி பண்டைய ஆசிரியர்களில்‌ அடுத்தவர்‌ தாலமி, இவர்‌. 
.. ஒன்றிரண்டு சிக்குப்‌ பின்வந்தவர்‌. இவர்‌ குறிப்‌. 
ந. .. பிடும்‌ லிமிரகா, : டி.மிரிகா' என்பதன்‌. பிழைப்பட்ட 
்‌. _ வடிவமே என்பது தெளிவாகக்‌ கொள்ளத்தகும்‌. இவரும்‌ 
ட்‌ _லிமிரிகாவின்‌" ஈகரங்களைப்பற்றிய விவரங்கள்‌ சில குறிப்‌ ்‌ 
- பிரரொர்‌. இவர்‌ திண்டிஸ்‌ அல்லத தொண்டியுடன்‌. - 
,_ தொடக்கி, ப்ளினி கூறும்‌ அதே தாரக்‌ கணக்கையும்‌ 
தருகிறார்‌. கடற்கரை ஓரம்‌ இருப்பவை எனக்‌ கணப்பு ன்‌ 


்‌ பத யய மூ ணிரிஸின்‌ ப்‌. காரணப்‌ - 
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7) 7 ன 0 ன 17. க ன்‌ ௬௯ ௩... ஈ. டு ன்‌ (2 1-4 இனி 7% ்‌ ௪ 
சீ 
72 ௫ ட்‌ ஆட்‌ 


படு றக, மிறர்‌ சைட அல்லது | முமிறிக்‌ 


ட த்‌ 








கள்‌. தவரின்‌ எழுத்து மூலங்கள்‌ (60௦140). ௮,தனை 


சரடு என்று 
- கூறுவது | இப்பண்டைத்‌ துறைமுகத்தையே என்பதில்‌ ... 


இல்கல தாலமி கூற்றுப்படி அதுவே. சேரகாட்டின்‌ 






தல £கருமாகும்‌. சில முற்காலக்‌ கல்வெட்டுகளின்‌ உதவி 7 
னி ரல்‌: அது கொடுங்கலூர்‌ : (8௨௩௨௦0): தான்‌. என்பது ்‌ 
ட்‌ "தெளிவாகத்‌ - தெரி௫ றது. மிகப்‌ பழமையான ஸிரியன்‌' .. 


* மாகேரதை ' அல்லது *மாகோதைப்‌ பட்டினம்‌! என்றும்‌ 2 
ப கு, இிக்கின்‌ றன. ஸ்யூடோஸ்தொமாஸ்‌ (இஷம்‌௦நம5ஐ 


அல்லது 'பேோலிமுகம்‌ எனப்படுவது இங்குள்ள ஆறு ௧ட 


ட்‌ லோடு கலக்கும்‌ இடத்தையே ஆகும்‌. இதுவே கடற்கரை. 


ட யில்‌ முஸிரிஸிலிருக்து ஒன்‌ றிரண்டு மைல்‌ தூரத்திலுள்ள 


லலி றின்‌ அத வடசக ஆகும்‌. மலையாள. வழக்கில்‌ | 
ட்‌ . இச்சங்கமமுகம்‌ * அழிமுகம்‌ ? என வழங்கப்படுகிறது. முன்‌ : 


ரித்த பகுதியே இப்போது : அழிக்கோடு ! என்று 


- குறிக்கப்படும்‌ இடமாக இருக்கலாம்‌ என்பது தேரற்று 


கக்‌ கெல்டந்தா என்பது முஸிரிஸிலிருக்து ௫ றிது தூரம்‌ 
தெ றகிலுள்ளதாகக்‌ .காண்டுறது. இஃது எங்குள்ளது 


என்பது இன்னும்‌ திண்ணமாகத்‌ தெளிவுபடவில்லை. . 
ர னும்‌ இது கோட்டயத்தின்‌ பக்கம்‌ பெரும்பாலும்‌ 
அச்சன்‌ கோவிலாற்றின்‌ கரையில்‌ இருக்திருக்க வேண்டும்‌ . 
- என்பதைக்‌ கருத்து வேற்றுமை இன்றி அ.றிஞரெல்லாரும்‌ 













. லறர்‌-. அது நிரைகோடு (1,௦௦214006) 118 பாகை 40 தற்‌ 
பரை: நேர்கோடு (/க௩14ம46) 14 பாகை 90 _தற்பரையி 


. பட்டது ஆனால்‌ உள்நாட்டு ககர்களிலும்‌ ௮வர்‌ கேரொ 


- மைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இதன்‌ இட அமைப்பு நிரைகோடு 
்‌்‌ ((/௦211006) 119 பாகை நேர்கோடு (1.8111ய06). 16 பாகை 
பி (20. அகக்‌. சரியானதென்று அவர்‌ தெரிவிக்இரர்‌. 


5 _ ச ட்‌ 
டல ச. அகல டல்‌ 
2 ம்‌ ழ்‌ ௪. 2 ்‌ ௮ ஆ 
இத அ வக்‌ னீ 
ஸு தா கள்‌ ட ஸ்‌ ன்‌ ச்‌ - ம . 


ச அள்ளது. அது பகாரேக்கும்‌ முஸிரிஸ-சக்கும்‌ இடைப்‌. 


இ ரகொள்ன்றனர்‌. இந்த ஆறு மலையாளத்து மக்கள்‌ 
்‌ _வைக்கரை என்‌ றழைக்கும்‌. பகாரேக்குச்‌ தில மைல்‌ இழ்ப்‌. 
புறம்‌. தள்ளிக்‌ கடலுடன்‌ கலக்கிறது. இப்பகுதியில்‌ ' 
, தாலமி கொரெஷூரா ' என்னும்‌ ஒஓரிடத்தைக்‌ குறிப்பிடு 


. .பெரதீரர்களின்‌ அரசிருக்கையிடமாக ஒரு. கொரெவூரா. 











பவப்‌ வபுக்கிறுலு டபக்‌ 117 பரகை ப யு 
1. பாகை ஆனபடியால்‌, இக்கொரெஷரா மூஸிரிஸினும்‌ 
ந்‌ மிகுதி. தொலை உள்நாட்டில்‌ இருந்தது. எனக. கொள்ள 
- வேண்டும்‌. தாலமியின்‌ கேர்கோட்டு கிரைகோரட்டுக்‌ கணக்‌: 
ன்‌ குகள்‌ நூற்றி லும்‌ நம்பு.தற்குரியவை அல்ல. எனினும்‌, ள்‌ 
. கரூர்‌ என்ற. பெயருடைய பல நகரங்களுள்‌ எதுவும்‌-- இல்‌ 
ம்‌ வுள்காட்டுக்‌. கரூர்கூட, இருச்சிராப்பள்ளி ஜில்லாக கரூர்‌ 
அளவு. உள்காட்டிலிருந்திருக்க முடியாது. தாலமி காட்டும்‌ 
- கூறிப்புகளின்பபடி பார்த்தால்‌, இக்கரூர்‌ சேரா நாட்டுப்‌ 
- பகுதியிலேயே கடற்கரைக்கும்‌ மேற்கு மலைத்தொடருக்கும்‌ 
்‌ இடையில்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்பது தோற்றுகிறது. 
. அதனைக்‌ காண நாம்‌ மேற்கு மலைத்தொடருக்கும்‌ அப்பரல்‌ 
- செல்லமுடியாது, எனவே, இங்கனம்‌ கப்பலோட்டிகளிட 
. மிருந்து... கேரடியாகவே செய்திகளை அறிந்தவர்களான . 
. பண்டைய இரேக்க ஆசிரியர்கள்‌ தரும்‌ விவரங்களிலிரும்‌, 
_ தும்‌, இக்கரைப்‌ பகுதியை வந்த பார்வையிட்ட பிறர்‌ தரும்‌ 
- விவரங்களிலிருக்தும்‌ : சேரகாடு கடற்கரை நெெடுஇலும்‌ 
. 1000 ஸ்டேடியம்‌ (111 மைல்‌ அளவு கீளத்தில்‌ பரந்து . 
்‌. இருந்தது; (மேலும்‌ குறிப்பிட்ட விவரங்களில்‌ அல்விதம்‌ ல 
- தெளிவுபடக்‌ கூறப்படா ஸீட்டாலும்‌ அது பெரும்பாலும்‌) 
.. இழக்கில்‌ மேற்கு மலைத்தொடருக்கும்‌ மேற்கில்‌ அரபிக்‌ 
கடலுக்கும்‌ இடையிலேயே இருந்திருக்கவேண்டும்‌ ; இக்‌. 
- கரட்டினை ஆண்டவன்‌ சேரன்‌ என்று... இரண்டு மூன்று. 
. பெயர்களால்‌ குறிப்பிடப்படுகிறான்‌ ; ஆனால்‌ அப்பெயர்‌ ம்‌. 
- கள்‌ எல்லாம்‌ சேரபுத்திரா, கேரளபுத்ரர்‌ ஆடிய வடிவு 
- களுடன்‌ பொரு£துபவையே,' என்பன அறியத்‌ - 
தக்கவை. பண்டைத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ சேரபுத்திரா 
- என்ற தொடர்‌ காணப்படவில்லை. ஆயினும்‌, “சேரர்‌ 
. பெருமான்‌”, சேரர்‌ பெருமகன்‌ £- என்ற தொடர்கள்‌ 

- வழங்குகின்றன. பின்னாட்களில்‌. *சேரமான்‌ * என்ற 
- வடிவும்‌ தோற்றுகிறது. (கேரளபுத்திரா? என்பது 
ர அசோகர்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ மட்டுமன்றிப்‌ பி ற்காலங்களி 
னும்‌ பொதுப்படையாக வழங்கயெதே. ஆகும்‌. ஆகவே, 
2 ண்டைக்‌ கிரேக்க ஆசிரியா்‌ காட்களில்‌ சேரநாடு ஒரு 
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பர்‌ ப்பன்‌ ரமும்‌ 
மணிமேகலையும 


இனப்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்ப்‌ பெருங்காப்பியங்களான : 


த ரட்டதிகராம்‌, மணிமேகலை ஆஇயவற்றில்‌ சேரகாட்டைப்‌ 


ஜி 


_ பற்றியும்‌ அதன்‌ தலைககரெனக்‌ கூறப்படும்‌ வஞ்சியைப்‌ 
௫ பற்றியும்‌ தெரியவரும்‌ செய்திகளால்‌ ஏற்படும்‌ நிலைமையினை 
்‌. ஆராய்வோம்‌; இக்கால ஆராய்ச்சியாளர்‌ இந்நாற்கள்‌ 





ட்‌ 
்‌ 


ஒன்றற்கொன்று தொலைவிலுள்ள இரு வேறு காலதீதைச்‌ 


. சரர்ந்தவை. என்று பிரித்தாலும்‌, தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ - 


இன்னும்‌ இந்நூல்களில்‌ குறிப்பிட்டபடியே இரண்டையும்‌ 


- ஒன்றுடன்‌ ஒன்று நெருங்கிய உறவுடைய 4 இரட்டைக்‌ 
- தரவியங்கள்‌ எனவே கன்னக்‌ இதுவே தமிழ்‌ 


இலக்கிய ஆராய்ச்சித்‌ துறைக்கும்‌. உகந்ததாகும்‌. , இக்‌ 


கருததிணின்றும்‌ விலகச்‌ செல்வதற்கு இதுவரை "எதீ 









யனா டு 


நகைய சரியான காரணமும்‌ காட்டப்படவில்லை. இப்‌ 
ரர கயை இங்கே மீண்டும்‌ விரித்துரைக்கவேண்டும்‌ 
சாணமும்‌ இல்லை. . இங்கே நாம்‌ கூறவேண்டுவதெல்லாம்‌.. 
்‌ திலப்பதிகாரம்‌ தனிப்பட கின்றால்‌. காவிய இலக்கணப்படி. 


ர ப வுடைய நூலாகாது என்பதே. ஏனேனில்‌, உறுதிப்‌ 


பொருள்‌ நான்கையும்‌ உணர்த்தும்‌ வகையில்‌ அது தலைவ 
னது வாழ்க்கையை முழுமையாகக்‌ கூறவில்லை. இதுபோக 
மற்றொரு மிகத்‌ தெளிவான செய்தியும்‌ சுவணிக்கத தக்கது 
ப சிலப்பதிகாரத்தின்‌ ஆரியர்‌ இக்கதை கிகழ்ந்த காலத்த 


்‌ சே ரகாட்டை ஆண்ட அரசனாகிய சேக்குட்டூவன்‌ தம்பியே 
யாவர்‌. மற்றொரு காப்பியமாகிய மணி?மகலையின்‌. ஆசிரி 
_ யரும்‌ மன்னன்‌ செங்குட்டுவனுக்கும்‌ அவன்‌ தம்பியாகிய 
- சிலப்பதிகார ஆூிரியர்க்கும்‌ ஈண்பரென அச்சிலப்பதி 
- கரரத்திலேயே குறிப்பிடப்படுகிறார்‌. இது மட்டுமன்று. 


டம்‌, வை 


ஆ ர்‌. டைய திகாரக்‌ கதையுடனேயே மிக ப க 


15 ்‌ 


தொடர்பும்‌ உடையவர்‌. எனவே, இவ்விரண்டு. நூல்களை. 
யும்‌ இருபெரும்‌ பொய்‌ மூட்டைகள்‌ * என்று கொண்டா. 
- ஒன்றி, இவற்றுள்‌ ஒன்றிலிருந்து மற்றொன்றைப்‌. பிரித்‌ 
- துணரமுடியாது. சிலப்பதிகாரம்‌ தெளிவாகவே : சோழர்‌, 
பாண்டியர்‌, சேரர்‌ ஆடிய முடியுடை அரசர்‌ மூவருடனும்‌ 
நெருங்கிய தொடர்புடையதெனக்‌ கூறப்படுகிறது. வெளிப்‌ : 
படையாகக்‌ கூ றப்படாவிடினும்‌, மணிமேகலையும்‌ தே 
நிலைமையுடையகே எனல்வேண்டும்‌. எனவே இம்மூன்று 
நரடுகளைப்‌ பற்றியும்‌ இர்நால்கள்‌ கணித்தனிக்‌ கூறுவன 
வற்றைத்‌ தொகுத்தெடுத்துப்‌ பார்ப்பின்‌, இர்நூல்களின்‌ 
கருத்துப்படி, சேரகாடும்‌ அதன்‌ தலைககரும்‌ எவ்விடங்‌ ப 
களில்‌ நகிலைபெற்றிருக்கன என்பதைக்‌ காணலாம்‌. 
இரு பெருங்‌ கரப்பியங்களிலும்‌ கண்ட கதைப்ப்குதி .. 

இலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை ஆ௫ய இரண்டு. நூல்‌ ்‌ 
களுமே சேர்ந்து, சோழா. தலைநகராகிய காவிரிப்பூம்‌... 
பட்டின த்திலிருந்க மாதவி என்ற அழகிய ௩கடனமாது; 
அவள்‌ கண்கவர்‌ வனப்புடைய புதல்வி மணிமேகலை ஆஇய நி 
வர்களின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றை எடுத்துக்‌ கூறுகின்‌ றன... 
சோழர்‌ தலைககரின்‌ முதன்மை வாய்ந்த வணிகன்‌ மகனாக... 
- கோவலன்‌ தனக்கு ஒத்த குடியில்‌ வத்த தன்‌ மனைவியைப்‌ - 
புறக்கணித்து அந்‌ நடனமாதின்மீது காதல்‌ கொண்டான்‌. 
"இவ்வகையில்‌ கோவலன்‌ வாழ்ந்துவரு நாளில்‌, ஒருநாள்‌ _ 
அவன்‌, தன்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்டு கின்ற அவ்‌ 
வாடல்‌ நங்கை தான்‌ உரிமையுடன்‌ எதாபாரததபடி தன்‌ ॥ 
. ஸிடம்‌ பற்றுதல்‌ உடையவளாக இருகீஈவில்லை என்று : 
. மயஙஇ. உணர்ந்தான்‌. அதுமுதல்‌ அவன்‌ கழிவிரக்கங்‌ ்‌ 
கொண்டு இனிபேனும்‌ புகாரைவிட்டுப்‌ பாண்டியர்‌ தலைகக ்‌ 
ராதஇய மதுரை சென்று) கன்‌ வாழ்வைப்‌ புதுவலகசயில்‌... 
சர்படுத்தித்‌ கான்‌ தன்‌ காமக்கிமத்திமீது செரரிந்து பாழ்‌ 
படுத்திய - தன்‌ தந்தையிடம்‌ பெற்ற செல்வத்தை மீட்டும்‌ 
- ஈட்ட எண்ணினன்‌. இங்கனம்‌ மனமாற்றமடைந்த நிலை 
பில்‌. அவன்‌ தன்‌ கருத்தைத்‌ தன்‌ மனைவிக்குத்‌ செரிவித்‌ 
10 0 
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_ தான்‌... அவளும்‌ தன்‌ சென்றோ? ர்க்க தன்‌ விலமதம்‌... 
- பரிய அணிகலன்களுள்‌ தன்னிடம்‌ எஞ்சி இருந்த ஒே ல. 
ல்‌ அணிகலனாகய விலையேறிய சிலம்பு ஒன்றைத்‌ தந்து, 


அதற்கான. முதற்பொருளை உண்டுபண்ண இணங்இனாள்‌. 
- ஆயினும்‌ அவனுடன்‌ . தானும்‌ உடன்‌ செல்ல வேண்டும்‌. - 
என்றும்‌ . இனியும்‌ அவனிடமிருகது பிரிந்திருக்க முடியா . 
தென்றும்‌ அவள்‌ உரைத்தாள்‌. அவனும்‌ இணங்க வே, 
இருவரும்‌ தம்‌ செலவை ககரத்தார்‌ அறியாதபடி பெரழுது 


 விடியுமுன்னே புறப்பட்டனர்‌. பயணத்தின்‌ முகற்கூறு 


முற்றுப்‌ பெற்றபின்‌; கோவலன்‌ சமணப்‌ பெண்‌ துறவி 


யார்‌ ஒருவரைக்‌ கண்ணுற்று அ வரையுக்‌ தம்மோடு கூட்டிக்‌ 
கொண்டு. ஸ்ரீரங்கத்தின்‌ வழியாகப்‌ பாண்டிபர்‌  தலைகக 
ராயெ. மதுரையை அடைந்தான்‌ ; மதுரையில்‌ நுழைந்ததும்‌ 


நகரின்‌. புறஞ்சேரியில்‌ உள்ள ஆயர்மகள்‌ ஒருத்தியிடம்‌ 


மனைவியை ஒப்படைத்துவிட்டு மனைவியின்‌ கால்‌ சிலம்பு 


ஒன்றை யேந்திய கையனாய்‌, நகர்‌ ஆவண வீதிகளின்‌ வழிச்‌ 


சென்றான்‌. அச்சமயம்‌ கற்செயலாக மதுரை அரசியின்‌ 
காற்சிலம்புகளுள்‌ ஒன்று திருடு பாக, அரசி அதனால்‌ 
ஆற்றொணாத்‌ துயருள்‌ ஆழ்ந்திருந்காள்‌. இவ்வகையில்‌ 


உண்மைக்‌ குற்றவாளியான அரண்மனப்‌ பொற்கொல் 


லன்‌ ஒற்றைச்‌ திலம்புடன்‌ வெளியூரான்‌: ஒருவன்‌: போதல்‌ 


கண்டு, கன்னை மறைத்துக்கொள்ள இதுவே தக்க சூழ்ச்சி 


யெனக்‌ கொண்டு கோவலனையே திருடனெனச்‌ சாற்றி 


னான்‌. அணிகலன்‌ இழக்த அரசியின்‌ அயர்கண்டு தன்னிலை 
இழக்துகின்ற அரசன்‌, உடனே அவனைக்‌ கெரன்று. 


சிலம்பு கொணருமாறு பணித்தான்‌. வழக்கப்படி, முற்றும்‌ 


| ஆராயாது செய்த இவ்வோராச்‌ செயலின்‌ பயனாகப்‌ பேரி 


டர்‌ வச்துற்றது. இறக்த வணிகன்‌ மனைவி, நிகழ்ந்ததைக்‌. 


. கேள்வியுற்று, மற்றத்‌ துணைச்‌ சிலம்பைக்‌ கைக்கொண்டு 


பாண்டியன்‌ அரண்மனைக்குச்‌ சென்று கிகழ்ந்த அநீதியை 


்‌ அரசன்‌ . அறியச்செய்தாள்‌. தான்‌ செய்த பெரும்பிழை 
யையும்‌. அகீதியையும்‌ கண்டுகொண்ட அரசன்‌, மதுரைப்‌ 


ர அயரும்‌ மன்னர்‌ புகழ்‌ தன்‌ அநீதியால்‌ குறை 


ல்‌ ர 
த வட 


நனாழுகா தார ௬௬ ௭ ஈரா ஆ எவர. அருகாக ரக 4 ்‌ கீ இ ன 
ல்‌ ௯. . ர த ததத 2 1, ச்சா 


பெற்றதே என மாழ்கி மனமுறிவுற்று மாண்டான்‌. அவன்‌ 
மனைவியும்‌ அவனுடன்‌ மடிந்தாள்‌. ஆற்றொணாத : துய. 
... ரூடன்‌ வணிகன்‌ மனைவி மதுரைத்‌ தெருக்களில்‌ நடந்து, : 
நகரத்‌ தேவதையின்‌ கோயிலடைந்தாள்‌. தேவி அவள்மூன 
கோன்றி, நடந்த யாவும்‌ முற்பிறப்பில்‌ - அவரவர்‌ வினைப்‌. 
பயனால்‌ நேர்ந்தன என்றும்‌, கண்ணடி: மனித யாகமை 
யுடனே இனிக்‌ கணவனையடைய முடியாவிடினும்‌ பதினான்‌ 
கரம்‌ காள்‌ அவன்‌ ஆவியுடன்‌ சேர்வாள்‌ என்றும்‌. விளக்‌ 
இனாள்‌. வணிகன்‌ மனைவியும்‌ தேவி - கரட்டிய- வழியைப்‌ 
பின்பற்றி ககரின்‌ மேற்கோபுரவாயில்‌ ' கடநீது வையைக்‌ 
கரை வழி நடந்து மேற்கு மலைத்‌ தொடரையும்‌ தாண்டிஞளை. 
பின்பு குறிப்பிட்ட நாளில்‌, தத்தம்‌ வழக்கமான தொழிலில்‌ 
ஈடுபட்டு நின்ற குன்றக்‌ குறவாகள்‌ காண, அவள்‌. தேவ: 
னொருவனால்‌ விண்ணாலகுக்கு4 கொண்டு செல்லப்பட்டாள்‌. 
அச்சமயம்‌ பொழுது போக்காக மலைவளம்‌ காணச்‌ சென்ற 
சேரனிடம்‌ குன்றவர்‌ இக்‌ காணற்கு அருங்‌ காட்சியைத்‌ 
தெரிவித்தனர்‌. இவ்வியததகு நிகழ்ச்சியைச்‌ செவியுற்ற 
அரசன்‌ அரசியுடன்‌ கலந்து இக்கற்புடை மங்கையின்‌ 
பெயரால்‌ சிலை யெடுப்பித்துக்‌ கோயில்‌ கட்டி, வழிபாடு 
செய்விக்க உறுதி கொண்டான்‌. முதற்காப்பியமாகிய 
. இலப்பதிகாரதீதின்‌ கதை இங்கே முடிவுறுஇறது. . இவ்‌ 
வியத்தகு கதையின்‌ நிகழ்ச்சிகளுக்கு இயக்கும்‌ காரண 
மாய்‌ அமைந்த சிலம்பை ஒட்டி, அது £ திலப்பதிகாரம்‌ ' 
எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது. இனிக்‌ கோவலன்‌ காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டின ததை விட்டசகன்ற செய்தி கேட்டுத்‌ தன்‌ காதலன்‌ 
மனத்துட்‌ கொண்ட குற்றத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ பாத்திரமாகாக. 
தாய உள்ளத்தினளாகிய மாகவி, தன்‌ தாயின்‌ துயரத்தை 
யும்‌ பொருட்படுத்தாது தன்‌ தொழில்‌ துறக்க துணிந்தாள்‌. 
அவளது அழகுமிக்க புதல்வி மணிமேகலையும்‌ அப்போதே 
அயதறிக்க நிலையிலுள்ளவ ளாயினும்‌, தாயிணக்கம்‌ பெற்‌ று 
அவ்வாழ்வு துறக்து பெளத்த பிக்ஷரஈணியாகத்‌ அணிச்‌ 
காள்‌. ஆடல்‌ நங்கையின்‌. அழகுமிக்க இக்‌ கன்னியின்‌ 
வரலாறே மணிமேகலைக்‌ காப்பியத்தின்‌ நூ.ற்பொருளாகும்‌. 
அட்டு 


ணி 


ராக னாக ரா சராம ராசா தஜுத தகை டலா பாரடா லாதன பான வாராத 
டேல்‌ அவி 81 1. 152 சல்‌ 4 ட்க ட்ப ்த்.. ஏ” ௫ 2 


ப தப்பத்‌. ம்‌ ணி த்‌ -அர்ழ்களக்றின்‌ கோக்கங்களுள்‌ 


- அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ என்னும்‌ மூன்றையும்‌, ௮ஃதா 
வது ஒழுக்க கெறி.சிற்றலாடிய தருமம்‌, பொருளீட்டலாகய 
அர்த்தம்‌, அதன்வழி நேரிய இன்பக்‌ துய்த்தலாகய காமம்‌ 
.. ஆயெவற்றைப்‌. பற்றிக்‌ கூறுவதாகும்‌. இவை யன த்து 2ம 
ந சிலப்பதிகாரம்‌ என்‌ னும்‌ பெயருடைய காவியத்திற்‌ பரந்து 
- காணப்படும்‌ பொருள்கள்‌. இளமை. வாய்த்த ஆடல்‌. நங்‌னை 
யாகிய மணிமேகலை தன்‌ வாழ்க்கையின்‌ முதற்படியிலேயே 


துறவை மேற்கொண்டது மனித வாழ்வின்‌ நான்கரல்‌ 


.. கேரக்கமாகிய துறவு அல்லது மோக்ஷ உபாரயத்கைக்‌ 


அரி 473 


்‌ குறிப்பதாகும்‌. இரண்டு காப்பியங்களும்‌ ஒன்று சேர்க 


தால்‌, தாயும்‌ மகளும்‌ வாழ்ந்த வாழ்வின்‌ வரலாரூத 


- லின்‌ இரண்டூம்‌ ஒரு காப்பியமே ஆகும்‌. தமிழ்‌ இலக்‌ இய 


- மூறைப்படி : காப்பியம்‌ என்பது தலைவன்‌ வாழ்க்கை 


யையோ தலைவி வாழ்க்கையையோ வாழ்க்கையின்‌ புரு 


- ஷஜார்ததங்கள்‌ என்று கூறப்படும்‌ நாற்பொருள்களின்‌ 


பரப்புகளினாடாகக்‌ கொண்டு செலுத்தவேண்டும்‌. சிலப்‌ 


. பதிகாரதீதிற்‌ கண்ட கதையின்‌ முதற்பகுதி நாலில்‌ வெளிப்‌ 
. படையாகக்‌ கூறப்பட்டபடியே முடியுடை மூவரசரையும்‌ 
ம. தழுவிய சதை யாதலின்‌ இறுதியில்‌ சேரனையும்‌ . அவன்‌ 

- நாட்டையும்‌ நகரத்தையும்‌ பற்றிக்‌ கூறுகிறது. இரண்டாம்‌ 


ராக அ நரா 3 சமா? கு பத்ம உங 
டட இரட் அல்த்‌ வ 35 வ 
வ 9 


காப்பியமும்‌ கதையின்‌ சல பகுதிகளில்‌ சேரகநாட்டைப்‌ 
பற்றிக்‌. கூறுகிறது. இவ்‌ விவரங்களை எல்லாம்‌ திரட்டி 
அவற்றிலிருந்து. உய்தீதுணரப்படும்‌ கிலஇயல்‌ - வரலாற்றி 
யல்‌ உண்மைகளைத்‌ தொகுத்து ஆராய்வோம்‌. 
சிலப்ப இகார த்தின்படி கண்ணகி மதுரையிலிருந்து 
- வஞ்சி நோக்கிச்‌ செய்த பயணம்‌ 


... - சேர நரட்டையும்‌ அதன்‌ தலை கரையும்‌ பற்றி முதற்‌ 
காப்பியமாயெ இலப்பதிகாரம்‌ நமக்குத்‌ தலைமை வரய்ந்த 


்‌ சிறப்புடைய செய்திகளைத்‌ தருகிறது. சேரர்‌ தலைககர்‌ 


இன்ன இடத்தில்‌ உள்ளது என்பதை உறுதிசெய்ய இவை 
பெரிதும்‌ பயன்படத்‌.. தக்கவை. ஆங்காங்கு வரும்‌ "குறிப்பு 
கள்‌ ஒருபு றம்‌ இருக்க, கதையின்‌ போக்கிலேயே கத்தத்‌ 


19 


ளாதார ராமரா ன ரா தள ற கதா 
ஸ்‌ 


கக்‌ கரவிரி கடலொடு க்கும்‌ இட்டதிலுளள்‌ சோழர்‌ ம 


நகரான புகாரிலிரும்‌ து உறையூர்‌ கடந்து மதுரைக்கும்‌, ௮௩: 


இருந்து சேரார்‌ தலைககரமாகிய வஞ்ூக்கும்‌ செல்‌.லும்‌ வழியே 


மூற்றிலும்‌  ஒழுங்குபட விரித்துரைக்கப்பட்டிருக்றெத. 
இவற்றிலிருந்து அக்காலச்‌ சேரகாட்டின்‌ இடக்கை, அகன்‌. 


. தலைநகரின்‌ இடம்‌, பெயர்‌ முதலியவற்றைப்பற்றி காம்‌ 


இட்டமாக ஏதேனும்‌ உய்ததுணரக்கூடும்‌ என்பதில்‌ ஐய 
மில்லை. எனவே, சிலப்பதிகாரத்தில்‌ கூறப்பட்ட இப்‌ 
பீயணப்‌ போக்கை, சிறப்பாக மதுரையிலிருந்து வஞ்சி 
செல்‌.லும்‌ வழியை நாம்‌ ஒழுங்காக - அதன்‌ சொற்களைக்‌: 
கூடக்‌ கூடியமட்டும்‌ விடாமல்‌ எடுத்துரைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அத்துடன்‌, அங்ஙனம்‌ உரைக்கையில்‌ ஆகுமளவும்‌ பிற. 


“செய்திகளைக்‌ கொண்டுவராமல்‌ அதன்‌ விவரங்களிலிருஈே 5 


சேரன்‌ தலைநகர்‌ இவ்விடத்தில்‌ நிலவியது என்பதை நிலை. 
நாட்ட முயலுவோம்‌. கதையில்‌ திருச்சராப்பள்ளியிலிருக்து 
மதுரை போமளவும்‌ எத்தகைய இறந்த கிகழ்ச்சியுமில்லை, 
மதுரையில்‌ பயணக்‌ குழுவினருள்‌ கோவலனுக்கு. மன்னன்‌ 

அணையால்‌ மரணம்‌ கேர்ர்கது. இப்பெருகதுயா மீதூரப்‌ 
ரி கண்ணடு ஈகரைத்‌ தீமய மாக்இனாள்‌. நகர்தீ 
தேவதையிடமிருக்து, நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகள்‌ யரவுமே 
அவரவர்‌ முன்‌ பிறப்பின்‌ வனைப்பயன்‌ என்றும்‌, ஆகலின்‌ 
நடந்தவற்றுக்குப்‌ பாண்டிய அரசன்‌ உட்பட யாருமே 
பொறுப்புடையவர்‌ அல்லா என்றும்‌ மணத உருவில்‌ 
இனித்தான்‌ தன்‌ கணவனைக்‌ காண முடியாதென்றும்‌ 
கேள்வியுற்றபின்‌ அவள்‌ வேறு வகையின்‌ றிக்‌ தேவதை 
கூறியபடி. தேவர்‌ குழுவுடன்‌ கணவனைக்‌ கரணும்வரை 
பதினான்கு காளும்‌ காத்திருக்க இசைநதாள்‌ ; துன்பத்தால்‌ 
மன அமைதி முற்றிலும்‌ இழந்து, தேவியருளிய ஆறுதலை 
ஏற்றுப்‌ பதினான்கு காட்கழித்துக கணவனைக்‌ காணும்வரை 


ஓய்வு கொள்ள முடிவ செய்காள்‌. அவள்‌ நகர்‌ வழியே. 


சென்று துர்க்கை கோவிலின்முன்‌ தரன்‌ அணிகஆ்திருக்த 


சங்கு வளைகளை உடைத்தெ ிமதுவிட்டு, * கிழக்கு வாயில்‌ 


வழியே கணவனுடன்‌ இன்பமாய வக்தேன்‌ ; மறுகர்ளே 


மேற்கு வாயில்‌ வழியாகத்‌ தனியே சரினு. தவினே ்‌ 
20 ்‌ 





1 *த (சடங்காக மார்பி லாசம்‌ போன்று. 
பெருமலை விலங்கிய பேரியாத்‌ மடக 
.யிடுமண லெக்க ரியைந்தொருக்‌ கருப்ப”! 
-இலம்பு --காதை 25; வரி.21 - ஐ. 


- என்னும்‌ அடிகள்‌ உணர்த்துகின்‌ றன.. 


அச்சமயம்‌ வஞ்சித்தலைககரில்‌ அரண்மனை மற்துத்தில்‌ 
: திறைகொணரும்‌ கூட்டத்தார்‌ வருவதுபோலப்‌ பல்வேறு 
சாட்டு விளைபொருள்களும்‌ சுமந்த குன்றவர்‌ மக்கள்‌ 
- அவனை அடுத்து, “தங்கள்‌ வெற்றி பொருந்திய வேற்‌ படை 
_ வாழ்க! யாம்‌ தலைமுறை தலைமுறையாக ஆம்‌ குடிமக்களாய்‌ 
உள்‌? ளோம்‌” என்று வாழ்த்து உரைத்தனர்‌. பின்‌ அவர்கள்‌ 
்‌ குன்றினது சாரலின்‌ அடிவாரத்தில்‌ மரத்தடியில்‌ தாங்கள்‌ 
கண்ட உருத்‌ே தாற்றத்தின்‌ வரலாற்றை எடுத்துரைத்தனர்‌. 
்‌ பின்னும்‌. அவர்கள்‌, '* அவள்‌ எக்காட்டின்ளேோ,  யரர்‌ 
மது களோ, - அறியோம்‌. அவள்‌ நம்‌ நாட்டினைச்‌ சாக்தவள்‌ 
“ன்‌... தோற்றவில்லை. நீவிர்‌ பல ஆயிர ஆண்டு நிலை 
- பெற்று வாழ்வீராக ?? என்றனர்‌. இக்காட்டுப்புற மக்கள்‌ 
ஆ கூறுவது கேட்டு மன்னன்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாது இகைத்‌ 
தான்‌. ஆனால்‌, 


6 மண்களி: கெட 2வன்‌ மன்னவற கண்டு 









்‌. கண்களி மயக்கத்துக்‌ காதலோ டிருந்த 
தண்டமி மாசான்‌ சாத்‌ தனிஃ அரைக்கும்‌ '' 
_இலெம்பு - காதை 9; வரி. 01-06 


- எனச்‌ இலப்பதிகாரம்‌ கூறியவாறு, : அச்சமயம்‌ மன்ன: 
னுடன்‌ இருந்த அவன்‌ ஈண்பராகிய தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ 
_ சரத்தனார்‌ அக்கதை நடந்தவாறே முழூவதும்‌ உரைத்து 
- முடிவில்‌, “துன்புற்றலைக்க இவ்வீரஈங்கை தன்‌ நரட்டிற்கே 
திரும்பிச்‌ செல்லாது உன்‌ நாடுவர எண்ணியமை குறிப்‌ 
- ரிடதீதக்க செய்தியாகும்‌ ம்‌ என்ருர்‌. துயர்‌ தரும்‌ இக்கதை 
கேட்டு மன்னன்‌ மனங்கரைந்து, 4 அந்தோ !. உலகாளும்‌ 
மன்னனாகப்‌. பி றுத்தல்‌ மிக்க பொறுப்புடையது. மழை 
பொய்த்தால்‌ அரன்‌ அஞ்சவேண்டும்‌. குடிகள்‌ அன்‌ புந 


சி 1 20 


நந்த ஐ ச கப ஆஷா ௮ 7 ஈ ரூ ற கட ரு சங்ன வண ர 
உ * 


ல அரசன்‌ கட்லட்‌ ண்துடுல்ணடும்‌: - அரசர்‌ 
குடியிற்பி றந்து குடிமக்களை ஆளும்‌ பொறுப்பை ஏற்று நீதி 
தவராது ஆட்சி நடத்துவதென்ப து- மிசவும்‌ 'இன்பக்தரும்‌ 
பொறுப்பே யாகும்‌ ்‌? என்னு ௬ நினல. என்பதைக்‌. இழ்‌ 
வரும்‌ அடிகளால்‌ உணரலாம்‌... ; 2 3: 35 நீடு ம்பு 
௨௨ 6 மழைவளங்‌ சுசப்பின்‌ வான்‌ கரு கல்‌. 1 பட்டு 
5 பனெழபுயி செய்‌. பெரும பே சச்சம்‌. .... சல ச்ட்‌ ம்‌ 
்‌. குடிபு£ வுண்டுவ கொடுக்‌? ஈ்குர்‌ லஞ்ச ப வலத்து ்‌ ன: ்‌ ்‌ 
மன்பதை காக்கு. ஈன்குடி.ப்‌ 3ற.த்‌;த ட 
ஸுன்ப மல்லது தாழு, ௧௧ வில ன. ? - பண்டு 
ப . 5இலம்பு - கை 22: வரி, - 000. ்‌) ்‌ 
. அஜாக்ரெதையினால்‌ நீதி கவ ட்டன பொறுத்து வாழ்‌. 
ட்டு உயிர்விடுவத சன்றெனத்‌ துணிந்த. பாண்டியன்‌ ' 
'பெருமையைப்‌. பாராட்டிச்‌: சேரன்‌ கன்‌: . அருகில்‌, அமர்க்‌ 
இருந்த. அரசியை நோக்கு, “ அணவன்‌ இறந்தபின்‌. பிழைத்‌ 
திருத்தல. விரும்பாது உயிர்நீத்த பாண்டியன்‌ மனைவி. 
ஒரு பாலாகவும்‌, கன்‌.கணவன து குற்றமற்ற தன்மையை 
நிலைநாட்டும்‌ பொருட்டு வெஞ்சினமும்‌ துயரமும்‌ கொண்டு. 
"இங்கே . நம்‌ காட்டுக்கு வந்துசோரநத இவ்வீரப்பெண்மணி 
ஒருபாலாகவும்‌ கொண்டால்‌, இவ்விருவருள்‌ யாரே உன்னால்‌ 
- உயர்வாக மதிக்கப்படும்‌ தகுதியுடையவர்‌?” என்று கேட்‌. 
டான்‌. அதற்கு மறுமொழியாக, 9 கணவனிறக்தக த ட்டி 
தானே தன்‌ உயிர்நீத்த மங்கைநல்லாள்‌ மிகுதியும்‌. போற்‌. 
றற்குரியவளே. ஆயினும்‌, அவள்‌ சுவர்க்கத்தின்‌ உயர்‌. 
- வாழ்வு எய்திவிட்டாள்‌. அவள்‌ இன்பம்‌- அவ்விடம்‌ : நிலை 
“பெற்றுவிட்டது. கம்‌ , நரட்டை: நாடிவந்த. இக்கற்புடை 
தங்கையே நம்மால்‌ சிலை: எடுப்‌, ரித்து முறைப்படி: வணங்கு 
தகிளுரியாள்‌! . எனச்‌ (2௪ர.1மாதேவி கூ னன்‌. என்பதைக்‌ : 
'இழே வரும்‌' அடிகளால்‌ அறிகிறோம்‌. 62 
தா கலன்‌ றுன்பல்‌ காணாது கீழிந்க ஆ வன்பு ம 
-மாகரோ பெருக்திரு.வறுக வானக. பந்த கதவம்‌ அதி 
தத்திற நிற்சநம்‌ மககாட்‌ மடைந்தவிப்‌ ன்‌ 


ன ர்ஷ்ட்‌ பத்தினிக்‌ ௧௨ வுளைப்‌ : ப. சகல்‌. வேண்டுமென ்‌்‌ 
ச்‌ த்‌ ப .இலம்பு- காதை 25: வரி. 111 ஒர்த்‌ 


அவள்‌. “மொழிகேட்ட அரசனும்‌ அதன்படி. 02 அவன. 
“செய்க '” என்று ஆணை பிறப்பித்தான்‌... 
-.. கண்ணகி மதுரையிலிருத்து சேரதாடு சென்‌ ற வழி 


-. மதுரையில்‌ கிகழ்க்த துயர்மிக்க வெம்பழிக்குப்‌ பின்‌. 
நடக செய்த. பயணங குறித்துச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ கூறும்‌ 
- வரலாறு. இதுவாகும்‌. சேரகாடு, அகன்‌ தலைககர்‌ ஆகிய 

வற்றின்‌ மெய்யான அமைப்புப்‌ பற்றி இப்பயண விவரங்‌ 


ட களிற்‌ காணப்படும்‌ இல குறிப்பிட்ட பகுதிகளை நாமீ 
_ தவணிக்கவேண்டும்‌. கண்ணகி மேலைக்‌ கேரபுரவாயில்‌ 
வழியாக. மதுரையை விட்டகன்று, அரையுணர்வுடன்‌ 


வைகையின்‌ ஒரு கரைவழியே ப.பணம்‌ செய்தாள்‌ என்பதை 


மதிலில்‌ குறிப்பிட்ட அடிகளால்‌. உணர்க. பின்‌ கரப்பி 


யத்தில்‌, : நெடுவேள்‌ குன்றம்‌ ? என்று கூறப்பட்டி ருக்கும்‌ 
தன்றி சென்று, கோவலனுடன்‌ தன்னை இட்டுச்‌ 
“ல்லவந்த. தேவதாதர்களின்‌ வரவை எதிர்கோகட 


ள்‌  இருச்தாள்‌. இந்நால்‌ பெருங்காப்பியம்‌ என்பதனை மனத்‌ 
 தில் வைத்துக்‌ கொள்ளினும்‌ ஆசிரியர்‌ இளங்கோவடிகள்‌ 


- அபிப்பிராயப்படி, வருணனைகளிடையே, கண்ண வைகை 


யின்‌ ஒரு கரைவழிச்‌ சென்று கெடுவேள்குன்‌. றம்‌ என்னும்‌ 


ல 


பெயரை உடைய குன்‌ நிற்குச்‌ - செல்லும்‌ வழியே போய்‌ 
அதன்மீதேறி, அவ்விடம்‌ பூ நிறைந்து நின்ற ஒரு வேங்கை 
மரத்தடியில்‌ தங்கனாள்‌ என்று தெளிவாக வுணரலாகும்‌. 
- இங்கு வழங்கும்‌ சொற்கள்‌ அவள்‌ உண்மையில்‌ அக்குன்‌ நில்‌ 
ஏறிச்சென்றாள்‌ என்றே பொருள்படத்‌ தக்கவை. அடுத்த 
கரதையில்‌ அவள்‌ வந்து தங்கிய மரம்‌ அக்குன்‌.டின்‌ மறு 


புறச்‌ சாரலின்‌ அடிவாரத்தில்‌ இருந்ததென்றும்‌ அதிலிருந்து 


ஓரயாறு அல்லது ஆறுகள்‌ ஓடின என்றும்‌ (காதை.94 ; 
11-18,14) கூறப்படுவது இதற்குப்‌ பின்னும்‌ ஆகரவு தருவ 


. தாகும்‌... ௮வள்‌ மேற்கு மலைத்தொடரின்‌ கிழக்குப்‌ பகுதி. 
_ யில்‌ ஏறி மறுபுறச்‌ சரிவில்‌ இறங்கி, அக்குன்‌.றின்‌ அடியி 
- லுள்ள மரத்தை அடைந்தாள்‌ என்று தெளிவுபடக்‌ கூறப்‌ 
. பட்டிருக்கிறது. பயணத்தின்‌ பொதுப்போக்கு இதுதான்‌ 


நட | ௫ 
இட்‌ 
இ 
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்‌ என்பதை  இக்லானின்‌ ர தி்பட்தி ஒன்று (08ஆம்‌ த்த 


்‌ தெளிவரக்குெ.ு.. இங்கே தார்ககெப்‌ பிராமணனான 


பராசரன்‌ புகாரிலிருக்து அந்நாளில்‌ 'சேர அரசனைத்‌ 
கரணச்‌ சென்றதரக ஆசிரியா்‌ பின்வருமாறு குறிப்பிடு 
இற்‌ : : அவன்‌ இததார முழுமையும்‌ கடந்து சென் ரன்‌. 


அவன்‌ காடுகளின்‌ வழியாகவும்‌ பயிரிட்ட நிலங்களின்‌ 
வழியாகவும்‌ இரொாமங்களின்‌ வழியாகவும்‌ ஈடந்து சென்று, ்‌ 
ஓங்இயுயாக்த மலையத்தின்‌ மீதே றி அதனைக்‌. கடந்து சேரர்‌ ்‌ 
்‌ தலைநகரை அடைந்தான்‌." இளங்கோ அடிகள்‌ கருத்தில்‌ 
. சேரகாடு மேற்கு மலத்தொடருக்கப்பால்‌ இருக்கதென்‌ ்‌ 
பதை இது நன்கு தெளிவுபடுத்தும்‌. பாண்டி. நாட்டி, ்‌ 


8 


.. லிருந்தும்‌ அதன்‌ தலைககரிலிருக்தும்‌ சேரகாடு செல்லும்‌ 
ஒருவன்‌ மேற்கு மலைத்தொடரைக்‌ கடந்து பின்னும்‌ சிறிது 


தூரம்‌ சென்றே அதனை அடையக்கூடும்‌. இச்.ாலில்‌. 


பின்னால்‌ வரும்‌ மற்றொரு தொடர்‌ இதனைப்‌ பின்னும்‌ வலி - 
. யுறுத்துவதாகும்‌. அன்பமிக்க இருவேறு சந்தரிப்பல ்‌ 
களிலும்‌ தம்‌ உயிரநீதத இரு பெருமாகர்களிடையேயும்‌ 


மதுரையரசி இன்பப்பேறு எய்தியவளரய்ச்‌ சுவர்க்க தீதில்‌ 


நல்ல முறையில்‌ பேணப்படுபவள்‌ என்றும்‌, ஆனால்‌ - 
ப தனக்கு நோக்க பேரிடர்க்குப்பின்‌ தன்‌. காடு செல்வதற்கு 
. மாறாக ஈம்‌ சோந்த நாடாகிய சேர காட்டிற்கு ௨௦ வந்த கண்ணு. 
மிடமே நரம்‌ கடப்பாடுடையோம்‌. என்றும்‌ சேர அரத ! 
- கூறும்போது (நம்‌ சொந்த நாடு' என்ற கருத்தை ₹நம்‌ ம 
அகநாடு' என்று குறிக்கறாள்‌. இதனை ! கம்‌ காட்டின்‌ 
உட்பகுதி ? என்ற பொருளில்‌ கொள்ளக்கூடும்‌. அல்லது 


பேசுபவர்‌ கருத்தை நோச்‌இனால்‌, * ஈம்‌ தாயக காடு ' என்னு. 
கூறியதாகவே கொள்ளலாகும்‌. இங்கனம்‌ சிலப்பதிகாரத்‌ | 
கதைப்‌ பற்றியமட்டில்‌ சேரகாடென்பது : மேற்குமலைத்‌ - ்‌ 


தொடருக்கு அப்பாலும்‌ மேல்‌ கடற்கரை கெடுகலும்தான்‌, - 
.. இருப்பதாகக்‌ கொள்ளப்பட வேண்டும்‌ என்பது முழ்‌, றிலும்‌ 
 கெளிவாகும்‌. ௦ 
ரட்ட 20 


* 


4 

3 
வி 
ப்தி 
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224 சேச நாட்டுக்கு அப்பால்‌ செங்குட்டுவன்‌ 
டல வென்ற இடங்கள்‌ ்‌ 
ட - இலப்ப திகார.. ஆராய்ச்சியால்‌ ஏ ற்படும்‌ இம்முடிவு 


மேற்கு மலைத்தொடர்களுக்கு இப்பால்‌, அதாவது, இழக்குப்‌ 


_ பகுதியில்‌ செங்குட்டுவன்‌ அடைந்த வெற்றிகளை விலக்கு 


- வதாகக்‌ கொள்ளப்படக்கூடாது. கேர்மாறாக, சிலப்பதிகார 


ரான பனம்‌ இ காணத செங்குட்டுவன்‌, அவன்‌ 
முன்னோர்கள்‌ ஆகிய மீசரர்கள்‌ கொங்கு நரடும்‌ அ தனை 


்‌ படுத்த நிலப்பகுதிகளும்‌ உட்படப்‌ பரந்த பல இடங்களையும்‌. 


வென்றதற்கும்‌, உண்மையில்‌ இழக்குக்‌ கடற்கரை வரை 


யிலும்‌ வென்றடகஇயதற்கும்‌, சிலப்பதிகாரத்தின்‌. குறிப்பு 
_ களே சான்று பகர்சன்‌ றன. . இவ்வகையில்‌ சேரர்‌ வெற்றி 


களைக்‌ குறித்துப்‌ பல செய்திகளைக்‌ கூறும்‌ சங்க நூல்களை 
ஆராயுமிடத்தில்‌ இவற்றை நாம்‌ விரிவாகச்‌ சேரதனை செய்‌ 
வோம்‌. “இங்கே நாம்‌ கூறப்புகுவதெல்லாம்‌, சேரர்‌ தலை 


. நகரின்‌. இடத்தை உறுதிசெய்யும்‌ வகையில்‌ சிறப்புவரய்க்த 


கொங்கு காடு உட்படச்‌ சேரர்‌ தரயககாட்டுக்கப்பால்‌ சேரர்‌ 


"அடைந்த பல வெற்றிகளைப்‌ பற்றிச்‌ சிலப்பதிகாரமே 


கூறுஇன்றது என்பதே ஆகும்‌. அவற்றுள்‌ இவ்விடத்துக்‌ 
குத தெளிவாக ஏற்புடையவை, சிலப்பதிகாரம்‌ இரண்டிடங 
களில்‌ கூறும்‌ கூற்றுகளே ஆகும்‌. அவை சேரன்‌ தன்னை 
ஒத்த. இரண்டரசர்களையும்‌. கொங்கர்‌ செங்களத்தில்‌ 
வென்று கழடக்கனான்‌ என்று கூறுவதுடன்‌, சிறப்பாகப்‌ 
புலிக்கொடியுடைய (சோழர்‌) காட்டையும்‌ மீன்‌ கொடியை 


யுடைய (பாண்டி௰) காட்டையும்‌ வென்‌ றதாகவும்‌ கூ. 


இன்‌ றன. 

 நம்போல்‌ வேந்தர்‌ நம்மோ டிகலிக்‌ 
கொங்கர்செங்‌ களத்துக்‌ கொடுவரிக்‌ கப.ற்கெர்டி 
பகைப்புறத்துக்‌ தந்தன ராயினு மாங்கவை 
இசைமுக வேழத்தின்‌. செவியகம்‌ புக்கன 


3௧ கொர்கர்‌ கலிங்கர்‌ கொடுங்கரு காடா 


ட்‌ பங்களர்‌ கங்கர்‌ பல்வேற்‌ கட்டியர்‌ 


டர 


.. 


வடவா ரியசொடு வண்டமிழ்‌ மயக்கத்தன்‌ 
கடமலை வேட்டமென்‌ கட்புலம்‌ பிரியாது ? | 
 இலம்பு - காதை 39; வரி, 159 - 159 
எனவரும்‌ . அடிகளால்‌ அவன்‌ ஆட்சியைச சிரமேற்‌ 
கொண்டவர்களிடையே கொரங்கு, கலிங்கம்‌, கருநடம்‌ (கர்‌ 
நாடகம்‌) வங்கம்‌, கங்கராடு ஆகியவற்‌ றின்‌. மக்களும்‌ 
- கட்டி என்ற தலைவன்‌: குடிகளும்‌ வடநாட்டாரியரும்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றனர்‌ என்பதை உணரலாம்‌. இக்தப்‌ பட்டியலே 
முற்றிலும்‌ மற்றோரிடத்தில்‌ மீட்டும்‌ கூறப்படுகிறது. மேலும்‌ 
சங்க . நூல்களில்‌ ௮வன்‌ தன்‌ தந்தையாரைப்‌ பற்றிக்‌ 
- சூறிப்பிடப்படுவது போலவே ஏழு அரசர்‌ மணிமுடிகளை 
மாலையாக அணிந்தான்‌ என்று குரிக்கப்படுகிறான்‌. இதி 
லிருந்து அவன்‌ இரண்டு அரசர்களுடன்‌ வேறு ஜந்து 
குறுகில மன்னார்களையோ அல்லது ஏழு குறுஙில மன்னர்‌ 
களையோ வென்‌ றடக்கியவன்‌ என்று கொள்ளலாகும்‌. அவ்‌ 
. வெற்றிகட்கு அறிகுறியாகவே அவன்‌ ஏழு மணிழுடிகளை 
_ மாலையாக அணிந்திருக்க வேண்டும்‌. மற்றும்‌ தெய்வ உரு 
- வடைந்த கண்ணடியாடிய பத்தினி தேவிக்குதி தத்தம்‌ 
தலைககர்களில்‌ கோவில்‌ கட்ட இணக்கம்‌ கேட்ட மன்னர்‌ 
கஞள்‌ குடகொங்கரும்‌ குறிப்பிடப்படுகின்‌ றனர்‌. குட 
கொங்கர்‌ என்ற தொடரைக்‌ குடகரும்‌ (குடகு நாட்டினரும்‌) 
கொங்கரும்‌ என்றோ, கொங்கர்‌ என்றோ அல்லது மேலைக்‌. 
கொங்கர்‌ என்ற அளவிலோ கொள்ளலாகும்‌. இவற்றுன்‌ 
(ரிந்திய பொருளே தக்கதாகக காண்டுறது. ஏனெனில்‌, - 
மற்றொரிடத்தில்‌ குடகர்‌ தனியாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டபின்‌, 
கொங்கு மன்னர்‌. கொங்கிளங்கோசர்‌ என்று குறிக்கப்படு 
இன்றனர்‌. பெரும்பாலும்‌ இச்காரணங கொண்டே, 
'தண்ணூ தன்‌ நாட்டிற்கு வந்ததாகக்‌ குறிப்பிடும்‌ ௮7௪, 
- அவள்‌ சேரர்‌ அக நாட்டிற்‌ 'கு வந்தாள்‌ எனக்‌ கூறியிருக்க ௮ 
வேண்டும்‌. எனவே, சேரன்‌ - செங்குட்டுவன்‌. தன்‌ வெற்ாி ட்‌ 
களின்‌ பயனாகவும்‌, தன்‌ முன்னோர்கள்‌ வெற்றிகளின்‌ 
ப பயனாகவும்‌ தன்‌ நாடு மட்டுமன்‌ றிக்‌ கொங்கு. நாடு என்று 
கூறப்படும்‌ தாடும்‌ கட்டாயம்‌ உட்படப்‌ பாண்டியர்‌ - சோழ ம 


டூ இத்‌ 


25. ஆர 


௮ ௦ . 
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ட்‌ தவான்‌ னகர யுள்ள மல்கம்‌. தடதட என்‌. 


கூ 


4 ஆலக்‌ அரி. த்க்‌ 


4 * 28) ப ப்‌ . ப்ட்‌ ௪ 3 ப்‌: 
* “ஆஃ 324 ்‌. 797 ்‌ ்‌ 29 
எள்‌ ட்‌... 


பதைச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ முூழுமையரக ஒத்துக்கொள்இறது. 
ஆயினும்‌, கக்பதறுல்‌ நாடு குறிப்பிடப்படும்‌ இடங்களில்‌ 


எல்லாம்‌ ௮ஃது அச்சமயம்‌ சேரர்‌ ஆட்சிக்குட்பட்டதாகக 


ல்‌ கூறப்பட்டாலும்‌ அரசியல்‌ முறையில்‌ தனி. காடாகவே 


குறிக்கப்படுகிறது. ஆக, முடிவாக காம்‌ காண்பதரவது, 


. திலப்பதிகாரத்தின்படி சேரநாடு என்பது பண்டைய. 
... தரேக்க கில நூல்‌ வல்லார்‌ குடிப்பிடுவது போன்று கரை . 
- யோரப்‌ பகுதியே என்பதும்‌, பல்வேறு சிறு மன்னரைச்‌ 


சார்ந்த அயல்‌ நரடுகளும்‌ அவதன தலைமையுடையதாரகக்‌ 


_ கொரங்கு காடும்‌ செங்குட்டுவன்‌ கீழ்ச்‌ சேரர்‌ ஆட்சியிலிருக்த 
- போதிலும்‌, தலைககர்‌ மேல்‌ கரையோரத்தை ஒட்டியே இருந்தது | 


ர மாகும்‌. 


தலைநகர்‌- கரையோரப்‌ ப பகுதியி லுள்ள வஞ்சி அல்ல து 
-கஞ்ரே அன்றிக்‌ கொங்கு தாட்டூக்‌ கரூர்‌ அன்று, 
இனிச்‌ சேரகாட்டுத்‌ தலைஈகரைக்‌ கவனிப்போம்‌ ;: 


்‌ பழைய இபேக்க கில நூல்‌ வல்லாருள்‌ ப்ளினியே : மற்றவர்‌ 
 களைவிடத்‌ கெளிவாகப்‌ பெரியாறு கடலோடு கலக்கும்‌ 
.. இடத்திற்கு அருஇலிருக்கும்‌ முஸிரிீஸே அவர்கள்‌ தலைநகரம்‌ 
- என்‌... கூறுஇறுர்‌. தாலமி இதனை ஒருவாறு கேரடியாகவே 


வலியுஇத்துகறார்‌; ஆயினும்‌ கரூர்‌ என்ற ஓரிடத்தையும்‌ 


்‌ சேரர்‌ தலைககர்‌ என்று கொள்ளுகிருர்‌. கடலுக்கருகஇில்‌ 


அஃதாவது கடலிலிருக்து சற்றே வில௫யிருக்கும்‌ முஸிரிஸை - 


ஒத்த கடலோர ககரங்களைப்‌ . போலல்லாமல்‌ இந்தக்‌ கரூர்‌ 
.. சேரகாட்டின்‌ உள்காட்டுப்‌ பகுதியிலேயே இருந்தது என்று 
- கூறப்படுகிறது. ஆயினும்‌, அவர்‌ வாசகப்போக்கை 





கோக்க, அது சேரகாட்டுககு வெகு தொலை வெளியில்‌ 


கொங்கு காட்டிலோ, இழக்குக்கரைப்‌ பகுதியிலோ இருந்த 


| தென எண்ணுவகற்கு இடமேற்படவில்லை. தாலமியின்‌ கில 


நூலுடன்‌ சேரத்‌ தரப்படும்‌ காட்ட்ப்படமும்‌ இந்நிலையை 


ூ வலியுறுத்துவதாக இல்லை.. 'அதேதோடு பியூட்டிங்கர்ப்‌ பட்டி. 


பரணன்‌. ட்‌ நேர்கோட்டு நிரைகோட்டு ௮ 


ஏ. 


29 


.. களம்‌ இங்குச்‌ குறிப்பிடப்பட்ட கரூர்‌, முஸிரிஸைப்போல்‌ 
அல்லாது கரையிலிருந்து சற்று அதிகமான ஒமம்‌ உள. 
நாட்டில்‌ தள்ளியிருக் தது: என்‌ று எண்ண இடச்கருகறதே 
. அன்றி, மேற்குமலைத்‌ தொடரையும்‌ கடந்து கெடுச்தூரதீ ்‌ 
.. விருக்தது என்று கூறுவதற்கு இடக்தரவில்லை. இக்கரூர்‌ 
- எப்படியும்‌ அப்பெயரால்‌ சிலப்பதிகாரத்திற்‌ குறிப்பிடப்‌ 
படே யில்லை. உரையாிிரியர்‌ இரண்டி டங்களில்‌ மட்டுமே 
வஞ்சியைக்‌ கரூருடன்‌ ஒன்றுபடுத்துகிறார்‌. மூலத்தில்‌ தலை ்‌ 
... த௲ரைக்‌ குறிப்பிடும்‌ போதெல்லாம்‌ கூறப்படும்‌ பெயா 
வஞ்சிமே ; கரூர்‌ அன்று. ஆயினும்‌, இதனால்‌ உரையாரசிரியாகள்‌ 
மீது அரியாமைக்‌ குற்றமோ, வேண்டுமென்றே புரட்டிய 
குற்றமோ சுமத்தவேண்டிய௰ அவசியமில்லை. வஞ்சியைச்‌ 
- சுற்றிலும்‌ எத்தனையோ கரூர்கள்‌ இருந்திருக்கின்றன. 
்‌ அவை சேரர்‌ தலைநகருக்கு உட்பட்ட பகுதிகளாகவே இருக ்‌ 
்‌... இருக்கலாம்‌, ப்ளினியின்‌ தெளிவான கூறிறு ஒன்று இக்‌ 
கோட்பாட்டை ஆதரிக்கிறது. 


சேரநாடு - தமிழ்‌ இந்தியாவின்‌ மேற்‌ குதி. 
சிலப்பதிகார நூலின்‌ தொடக்கத்திலேயே ஆரியர்‌ 
இளங்கோ அடிகளைப்‌ பற்றிய பாயிரத்தில்‌ இளங்கோ அடி 
. கள்‌ : குடக்கோச்‌ சேரன்‌ தம்‌.ியார்‌ ? என்று குறிப்பிடப்‌ 
. படுகிறார்‌. என்பதை, ப்‌ 
: குணவாயிற்‌ கோட்டக்‌ தரசுதுறந்‌ இருந்த 
_... குடகீமீகாச்‌ சேர லிளக்கோ வடி.கள்‌. ”' 
பல ன்‌.” சிலம்பு - பதிசம்‌, 14. 1-2 
ட்‌ என்னும்‌ அடிகளால்‌ உணரலாம்‌. இதிலிருந்து ஏற்றுக்‌ 
- கொள்ளப்பட்ட பழைய நம்பிக்கையின்படி சேரன்‌ தென்‌ 
- ஸனாட்டரசர்களில்‌ மேலை நாட்டின்‌ தலைவன்‌ என்பது ஏற்படு 
்‌ "கிறது. இரண்டாவதாக, ம 
ப்‌ ..... . கொலில்‌ யாண்ட குடவர்‌ கோமேே ? ப 
த்‌ ம ப ்‌! -சிலமப்‌-காகை 94: கடைசி இ ட்ட 
- என்னும்‌ அடிகளால்‌, சேர அரசன்‌ இமயமலையின்‌ மீதும்‌ 
தெற்கே கொல்லிமலை மீதும்‌ ஒன்‌ றுபோல ஆனை. செ லுத்‌ ரி 
3. 90 லபக்‌ 


நி 
ஆஃ 
ந 4 





ணாத னாரா தா கத ராறு 





ட த ரச வடு கோ 1 என்று. ௯ கணண நின்றும்‌? 1 
ன்‌ மூன்றாவதொரு பகுதி  குடக்கேரக்‌ குட்டுவன்‌: வெல்க ்‌ 
நத்தை 26 ; அடிகள்‌ 61-02) என்றும்‌, ல்‌ 
ஆட வத தப த்தப்‌ படலம்‌ அறமத அ தத கோவலன்‌ கிட்‌ 

ந்‌ ட்‌ குடவர்‌ கோ? உவ நின்னொடு புகுந்து 23 ப 
--இலம்பு-காதை ரா: வரி. ஷ்லி 

- என்னும்‌ பகுதியால்‌, குடவர்கோ என்றும்‌ அவன்‌ குறிக்கப்‌ 

_ படுகிறான்‌ ; மேலும்‌, 

| குடதிசை யாளும்‌ கொற்ற வேந்தன்‌ ? 

காதை 91; வரி. 194. 

₹ குடவர்‌ கோமான்‌ வந்தா ஞாளை ” ப 
காதை 214 ; வரி, 2271 
என்னும்‌ வரிகளில்‌ குடவர்கோமான்‌ என்றும்‌ குறிச்கப்படு 
இருன்‌. 
: குடதிசை வாழும்‌ கொற்றவற்‌ களித்து ” 
_-இலம்பு-காதை 28; வரி, லக 

ப ட. வர்தகர்‌ மூவ ர௬ுளளும்‌ 

( குடஇசை யாளும்‌ கொற்றம்‌ குன்று 
வரி வார மார்பிற்‌ சேரகுலம்‌ ? ச ரி 

ப --சீலம்ட-பக்‌. 592. 
என்னும்‌ வரிகளில்‌ ஆளு தற்குவர்து குடதிசை வாழ்க்தரன்‌” 
என்றும்‌, வெற்றி மாறாத குடதிசை ஆளும்‌ அரசன்‌ £ 
என்றும்‌ அவன்‌ குிக்கப்படுகிறான்‌. இக்காப்பியத்தில்‌ 

இ அங்கங்கே சிதறிச்‌ காணப்படும்‌ இப்பகுதிகள்‌ அனத . 

- திலுமே சேரன்‌ மேற்றிசையை ஆளு வன்‌ என்பது செரல்லப்‌ 
- படறது. இதனால்‌, அவன்‌ தமிழ்‌ இந்தியாவின்‌ மேற்குப்‌ 

்‌ பகுதியை ஆண்டான்‌ என்பதே எருதகானுச்‌ அன்றோ? . 

- என்னே, வரலாற்றின்‌ பிற்பகுதியில்‌ சேரர்‌ மேற்கு மலைத்‌ 

. தொடருக்கு இப்பாலுள்ள நாடுகளை வென்றடக்‌இியிருக்கன | 

ட ராயினும்‌, அவர்கள்‌ வரன் முறையாக : ஆண்ட பழம்பகுதி 

மற்குக்‌ கடற்கரையே என்பது பெறப்படும்‌. 88-ஆம்‌ 

௮. காதையிலுள்ள ம ற்றோர்‌ இடம்‌ இதனத்‌ கெளிவாக்கும்‌. ்‌ 

புகாரைக்‌ சார்ந்த பார்ப்பனப்‌ புலவன்‌ ஒருவன்‌ : வள்ளன்‌ .. 


ணவ கா 
ச க்‌ ௬. ஆ 


ச ரதா கரடு நள ௮௪ அதன்‌. அருக 5 
மருகித்க்‌ ம நல்தப தவ ட 


மத்‌ 








பத] 





ணக ஆர அ அதனை பார ஙகை ௭௮ 
ச தமண்‌ ர ்‌ எட அச்பசரிபச்‌ 2 

62 ஆ ர ஆ ஈர்‌ ட 3 1 கினி ட ௩௫ ்‌ ௮8 
ஆட்‌ ஆர . ச்‌ ட ந ஈத்த 

14 ற 5 ்‌ ்‌ 


.. ஓமக்குப்‌ பெயர்போன, சேர அரசன்‌ ஒருவனைக்‌ காணச்‌. 
டல்‌ சென்றான்‌; அவன்‌ . காட்டுப்‌. பகுதிகளையும்‌. மக்கள்‌ , 
. உறையும்‌ காடுகளையும்‌ பல நகரங்களையும்‌. கடந்து நெடுநீ 
-தொலைக்கப்பால்‌ ஓங்கு உயாநத மலைய மலையையும்‌ தாண்டி, 
ட்‌ (ஆசிரியர்‌ கெளிவாகக்‌ கூறுஇறபடி) அது பரின்பட ல 
- சென்று, பின்னரே சேரர்‌ தலைககர்‌ சென்று சேர்க்தகான்‌ 
ப .. :*பூம்புனற்‌ பழனப்‌ புகரர்ககார்‌ வேஈதன்‌ 
ரங்கா விளைய ணன்னா டதனுள்‌ 
வலவைப்‌ பார்ப்பான்‌ பசாசர னென்‌ போன்‌ 
குலவுவேற்‌ சேரன்‌ கொடைக்திறங்‌ கேட்டு 
வண்டமிழ்‌ மமையோற்கு வானுறை கொடுத்த 
இண்டிறல்‌ கெடுவேற்‌ சேசலற்‌ காண்கெனக்‌ 
வம்‌ காடு நாடு மூரும்‌ போடி 
மல்‌ நீடுகிலை மலையம்‌ பிற்படக்‌ சென்று ?? 
்‌ எதில -இலம்பு-காதை 28: வரி. 50-66 
எனவரும்‌ அடிகளால்‌ பெறப்படுகன்‌ றது. பிரிதோரிடத்தில்‌, 
செங்குட்டுவன்‌. நீலகிரி மலையின்‌ அடிவாரத்தில்‌ தற 
_ யிருக்கும்போது முனிவர்கள்‌ சிலர்‌ அவன்முன்‌ தோன்றி. 
_ அவனை ஆசரவதித்தனர்‌. அகன்‌ பின்‌. அவர்கள்‌ அவனை 
. கோக்கு, நீ வடபுலப்‌ படையெழுச்சியின்‌ போது. அங்கே 
- அமைதியான: தொழிலில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌. அர்தணரைக்‌ 
கண்டு அவர்களை ஈன்கு பாதுகாக்குமாறு வேண்டுகிரோம்‌??.. 
- என்று கூறுகின்‌ றனர்‌. இதனை, 


ல 


6 செஞ்சடை வானவ னருளினால்‌ விளங்க 
வஞ்சித்‌ தோன்‌ றிய வானவ கேளசய்‌ 
மலையத்‌ தேகுஅம்‌ வான்பே ரிமப 
நிலயத்‌ தேகுத னின்கரு க்‌ லாகலி 
னருமழை யந்தண சரங்குளர்‌ வாழ்வோர்‌ 
பெருநில மன்ன காச்கனின்‌ கடனென்று ' 
--சிலம்பு-௩ரதை 2) 2. வரி...98-105... 
என்னும்‌ அடிகளால்‌ உணரலாம்‌. அத்துடன்‌ அவர்கள்‌. 
தாமும்‌ மலைய நாட்டிற்கே செல்வ கரகத்‌ கூறுகன்‌ றனர்‌, 
அத 


** 





ல்‌ ல்கள்‌ மேலும்‌ மேற்‌ ற்கு கோக்கியே 

- செல்லப்போவதரகவே க. இரிக்கப்படுகிறது. 25-ஆம்‌ .கரதை 
_ யின்‌ மற்றோர்‌ இடத்தில்‌, “பாண்டியன்‌ இறந்ததும்‌ தானே 
்‌ அவனுடன்‌ இறக்த பாண்டிய அர உயர்‌ தகுதியுடைய 
வளர்‌? பல்ல ர்‌ வருக்ததீதக்க சூழ்கிலைகளிடையே 





்‌ கணவனை ழந்து டின்‌ அவனுடன்‌ இறுதியாக ஒன்றுபடு 


முன்‌ அவன்‌ குற்றமற்ற தன்மையை திலைநாட்டுவதற்காக. 
உயிர்‌ தரித்திருக்த மகள்‌ உயர்‌ ககுதியடையவளா?” என்று 
கன்‌ கணவன்‌ கேட்ட கேள்விக்குப்‌ பதிலாகச்‌ சேரன்‌ 


அரசி, 'கண்ணகுயே கோயிலெடுப்பித்து வணங்குதற்‌ : 


குரியாள்‌' எனப்‌ பேசும்போது, அவள்‌ கூறுவதை 
ஆராய்ந்து பார்க்கவேண்டும்‌. :: கற்புத்‌ தெய்வமாடிய அப்‌ 
பத்தினி நம்‌௮ககாட்டிற்கு (இன்னும்‌ தெளிவாகக்‌ கூறுவ 
தானால்‌, நம்‌ தாய்நாட்டிற்கு) வந்தவள்‌; நம்பரல்‌ வழிபாடு 


- பெறுதற்கு உரியவள்‌'' என்பவை அவள்‌ சொற்கள்‌. 


சரித்திர காலத்தின்‌ வாழ்வு: தாழ்வுகளிடையே அவர்கள்‌ 


- அவ்வக்‌ காலங்களில்‌ எப்பகுதிகக ஆண்டிருக்தபோதிலும்‌ ர்‌ 


சோர்‌ தரயகம்‌ கடற்கரைப்‌ பகுதியே என்பதை இது தெள்ளத்‌ 
தெளியக்‌ காட்டுகிறதென்று கூறலாம்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ 
சிலப்பதிகாரம்‌ பண்டைய இரேக்க நகிலநூல்‌ வல்லார்‌ 


கூற்றுகளை உறுதஇப்படுத்துவகாகவே இருக்கிறது. 


ர தலைநகராகிய வஞ்சி மேற்குக்கரைப்‌ பக்கமே 


இருத்தது 
டப்ப பெரிதும்‌ வாதுக்கு இடமாயிருந்துவரும்‌ சேரர்‌ 
தலைககரத்தைப்‌ பற்றிய பிரசனைக்கு வருவோம்‌. லப்‌ 
பதிகாரம்‌ என்னும்‌ இக்காப்பியம்‌ இத்‌ தலைககரை எங்கும்‌ 
வஞ்சு' என்று குறிப்பிடுகிறதேயன்‌ ரி மாற்றுப்பெயராகத்‌ 
கூடக்‌ கரூர்‌ என்‌. ற பெயரை யாண்டும்‌ வழங்கவில்லை என்று 
மேலே பொதுப்படக்‌ கூ றியிருக்கிறோம்‌. பழைய உரைகாரர்‌ 


. குறைந்தது இரண்டிடங்களிலேனும்‌ கரூர்‌ என்பதை 


வஞ்சியின்‌ மறுபெயராகக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. இதிலிருந்து 
இளங்கோவடிகளால்‌. இத்தலைககர்‌ வஞ்சி” என்ற பெயரா 





ச்‌ 
ர 
ரீ 


/ 
. 


ஈர ர ஈச: காரக, 273 ச ணா: பாரா ர்‌ ர! கரர்கு ஸி கண சாபா னா கலாசா 3 சக மு ஸா கரு தங்‌ க தர்கு 3 ௫ கைச 
ட 34) ்‌ 53) ஸ்‌ ட்‌ 762 ன்ப ப [பிடதத 5 க ௪ * மப எ: (எது 4 ்‌ ரச ப ள்‌ 
௫: ்‌ ட” 
௪ 


/ 
ரீ 


ஆர. ௬ குஷி ர எது ந 25 ௩ 
பட்‌ ன வாத்‌ நதா எத 
்‌ 1 ம்‌ 


ல அ அ. 4 


ச்‌ ர அத ௮ நியப்பட்டிருக்கதளன்‌ ம்‌, ஆகின்‌, உரைகாரர்‌ 


கரலத்தில்‌ * கரூர்‌ -என்‌.ற பெயராலேயே அஃது எளிதில்‌ - 


உணரப்படுவதரயிருக்தது என்னும்‌ நாம்‌ எண்ண இடம்‌ 3 


| 


ி 


உண்டாஇறது. இஃது எங்ஙன மாயினும்‌, அது வஞ்சி. ்‌ 


என்ற. பெயராலேயே பெரிதும்‌ உணரப்பட்டு வந்தது. 


| வஞ்சு என்‌ ற பெயர்‌ இந்நாலில்‌ பல பகுதிகளிலும்‌ 
வக்திருப்ப துடன்‌... இடத்தை அடையாளம்‌ ... அஇயும்‌ ம்‌ 
வகையில்‌ வழங்கப்பட்டும்‌ இருக்கறது. பாயிரத்தி லுள்ள 
 வாரசுகங்கள்‌ வஞ்சியின்‌ இழ்வாயிலி லுள்ள கோயில்‌ அல்லது 
மண்டபம்‌ என்று பொருள்படும்‌ குணவாயிற்‌ கோட்டம்பற்றிக 


குறிப்பிடுகிறது. ஆனால்‌ இஃது இட்‌ அமைப்பை . வரை 


யறுக்கப்‌ போதியதன்று. 
 முநநீரி னுட்புக்கு கூவாக்‌ கடம்பெறிந் தான்‌ 
மன்னர்க்கோக்‌ சோன்‌ வளவஞ்சி வாழ்வேக கன '; 
்‌ | --இலம்பு-காதை 1.) பக்‌, 449 
என்னும்‌ பகுதி கடலில்‌ சலதாரம்‌ சென்றபின்‌ காணும்‌ 
கடம்பு மரத்தின்‌ அழிவுபற்றிக்‌ குறிக்கறது. இவ்வெற்றி 


“கண்ட அரசன்‌ வளமோங்கும்‌ வஞ்சியில்‌ வல 


தெரிகிறது. 
£: ௮அளந்துகடை யறியா அருங்கலஞ்‌ பக 
வள நதலை வஞ்சி முற்றத்து ” 


1) --இலம்பு-காதை 29; வரி 8 95 
என்னும்‌ பகுதியில்‌ வளமிக்க வஞ்‌ ர குறிப்பிடப்படுகிற த. | 


படையெழுச்சி கொண்ட செங்குட்டுவன்‌ வஞ்சி நகரின்‌ 
பொன்‌ மதிலின்‌ புறத்தில்‌. படையெழுச்சிக்குரிய சன்ன 
மாகிய வஞ்ட சூடிப்‌ போர்க்கு எழுக்ததாக, 

“பூவா வஞ்சிப்‌ ௦ பொன்னகர்ப்‌ புறத்தென 

. வாய்வாள்‌ மாலை வஞ்சிசூ டு அமென?”' 


-.இலம்பு-காதை 28; ள்‌. 149 0-3 


என்னும்‌ டன்‌ குறிக்கின்றன. அதன்பின்‌ 174- 
- ஆம்‌ வரியில்‌, ' ஈன்கு காவல்‌ செய்யப்பட்ட வஞ்சி ' என்றும்‌ - 
1980-ஆம்‌ வரியில்‌, * மங்காத அதாவது முறையர்த சிருடைய ஆ 


94 





ந்‌ 


பஞ்சி) 2: என்றும்‌ “குறிப்புகள்‌. வகு கல த்தது 
காதையில்‌ அதுபோன்றே. பூவா வஞ்ு குறிப்பிடப்பட 
றது. அதே கரதை 98 முதல்‌ 100 வரையுள்ள ப தத்ப்‌. 


- மமீன்னன்‌' ஈவபிரானருளால்‌ வஞ்சியில்‌ பிறந்தான்‌ ' 
ஏன்று கூறுடன்‌ ன. கரதை 38, வரி 4 பழமை மிக்க 


இ 
|. 


வஞ்சி பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகிறது. மன்னன்‌ : ஆன்போருகை 
- யாறறின்‌ வேள்ளத்தாற்‌ சூழப்பட்ட வஞ்சிககர்‌ மக்களை ஆள்பவன்‌ 


- என்பதை, 


3 “வழியா வாழி வ ருபுனனீ ரான்டெ. ஈருகை 
- சூழ்தரும்‌ வஞ்சியார்‌ கோமான்றன்‌ மொல்குலமே” 
--இலம்பு. பக்‌. 58 


்‌ என்னும்‌ அடிகள்‌ உணர்த்துகின்றன. மன்னன்‌ தன்‌ 


ட: அநுர 


்‌ ன டனும்‌ பரிவாரங்களுடனும்‌ தேவருலகதீது இறைவ 


னாகிய இந்தானையே போன்று நுரைதரு பெருங கடற்கரை 


ன ரகக குன்றுகளின்‌ புறமேறித்‌ தானகளின்‌ பாரத்‌ 
- தினுல்‌ மலைகா6 முற்றிலும்‌ அதிரும்படி நாட்டியக்‌ குதிரை 
களும்‌ கெடுந்தேர்களும்‌ அடங்கிய படையை. தடத்திச்‌ 
- சென்று. : நீலகிரியின்‌ பக்கத்தில்‌ படைவீடமைத்துத்‌ 





தங்கினான்‌ என்னும்‌ கருத்தை நமக்கு உணர்த்தும்‌. . 
1 * தானவர்‌ தம்மேற்‌ றம்பதி நீங்கும்‌ 
24 வானவன்‌ போல வஞ்சி நீக்கித்‌ 
“! தண்டத்‌ தலைவருக்‌ தலைத்தார்ச்‌ சேனையும்‌ 
.... வேண்டலைப்‌ பணரியின்‌ விளிம்புசூழ்‌ போத 
மலைமுதுகு கேளிய நிலைரா டதர்பட 
வுலக மன்னவ னொருங்குடன்‌ சென்றப்‌ 
காலும்‌ புசவி யணித்தேர்த்‌. தானையொடு 
நீல கிரியி னெடும்புறத்‌ தஇறுத்தாங்கு”' 
--சிலம்பு-காதை 29: வரி. 78-55 
ன்ற ஸ்த்‌, மேற்கூறியவை அனைத்தையும்‌ விட நாம்‌ 
எடுத்துக்கொண்ட விசாரணையை உறுதி செய்ய உதவும்‌ 
சிறந்த பகுதியாகும்‌. காப்பிய ஆசிரியர்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
- சேனையின்‌ பேரளவை நம்‌ மனத்தில்‌ பதியவைக்க முயல்‌ 


ரர்‌; ? அத்துடன்‌. படைகள்‌ தம்‌ பயண தீதில்‌ மேற்கொண்ட 


"வழியைப்‌ பற்றியும்‌ தெளிவான விவரங்கள்‌ கூறுகிரூர்‌. 
அவர்கள்‌ வஞ்சியை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு, மேல்‌ கடற்கரை வழி 
யாகச்‌ சென்று பின்‌ குன்‌ நுகளின்‌ பக்கமாகதிீ திரும்‌], 
நரட்டுப்‌ பகுதி முற்றிலும்‌ தாண்டி மலைப்‌ பகுதிகளின்‌ 
வழியாகச்‌ சென்று நீலகரியின்‌ பக்கம்‌ படைவீடு அமைத்‌ 
தார்கள்‌. இவ்வர்ணனை, வஞ்சி-- சேரநாட்டில்‌ மேற்குமலைத்‌ 

தொடருக்கு மேற்கில்‌ கடற்கபையை அடூத்து இருந்தது 
- என்பதை உறுதிப்படுத்துவதாகும்‌. ஏனெனில்‌, நீலஇிரியி 
லுள்ள படைவீடு சென்று அடையச்‌ சேனைகள்‌ மலைதாட்‌ 
டையே கடந்து செல்லவும்‌ மேற்குமலை*த தொடரைச சார்ந்த 
குன்றுகளின்‌ வழியாகச செல்லவும்‌ கேோரந்தசாதலின்‌ 
என்ச. 

வஞ்சியருகே பாய்ந்த ஆறு ஆன்பொருதை 
அல்லது பெரியாறு 

. வஞ்சியுடன்‌ தொடர்புடையதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ 
ஆறு சில இடங்களில்‌ ஆன்‌ போருகை என்றும்‌, இல இடஙு 
களில்‌ * ஆன்‌ பொருந்தம்‌ ? என்றும்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது. 
இர்க ஆறே சேரநாட்டின்‌ தலைசிறக்கத ஆறென்பதனைச்‌ 


சிலப்பதிகாரத்தில்‌ ஜந்திடஙகளில்‌ அப்பெயர்‌ வருவ . 


தொன்றே விளக்கும்‌. முதன்‌ முதலாக அப்பெயர்‌, 
: பூந்தண்‌ பொருநைப்‌ பொறையன்‌ வாழி 
மாந்தாஞ்‌ சோன்‌ மன்னவன்‌ வாழ்ென ' 

--சிலம்பு-காதை 28: வரி. 64-85 
என்னும்‌ அடிகளில்‌, ௫ பொறையன்‌ பொருநை ' என்பது 
குறிக்க.ப்படுகிறது. பொறையன்‌ ள்ன்பது சேரர்‌ 
பெயர்களில்‌ ஒன்று. இவ்யாற்றின்‌ பெயருடன்‌ சேரன்‌ 
பெயர்‌ இணைத்துக்‌ கூறப்படுவது, காட்டு வாழ்வுடன்‌ அவ்‌ 
யாற்றி ன்தொடர்பு தனிச்சிறப்பும்‌ முதன்மையும்‌ உடை 
யதா யிருக்கவேண்டும்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகிறதன்ரோ? 
அடுத்த குறிப்பு, ஆன்‌ பொருகை ' என்ற வடிவுடன்‌ வரு 
இறது., மன்னன்‌ வடபுலப்‌ படையெழுச்சியிலிருக்‌ ச 
மீண்டும்‌ வஞ்சிக்கருகில்‌ வரும்போது அவ்யாற்றில்‌ குளித்‌ 
_ துக்கொண்டிருகதவர்களை அவன்‌ சந்தித்ததாக, . ப 
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பல்ல... 








ர வ்‌ ரி தரகலி த்‌ . த 07 ச 1 1 தத ம்‌ ம்‌ ய்‌ 4 ட்‌ - சப ஆர | உ௫ ரச: 194 2 ப்‌ ரஸ்‌ . ன ்‌ 
ன்‌ ட்ட த கண்ணான்‌ மகக பட ட 


வண்ணமுஞ. சுண்ணமு மலரும்‌ பரந்து ்‌ 
விண்‌ ணுறை விற்போல்‌. ன கடய பெருக்துறை. 


வில்லவன்‌ வந்தான்‌ ஙியன்பே ரிமயத் துப்‌ - 
பல்லா னிசையொடு படர்குவிர்‌ நீரென ”? 


சில பு-காதை 97 ? வரி, 281- 099... 
- என்னும்‌ அடிகள்‌ சூரிக்கன்‌ றன. மற்றோரிடத்தில்‌, : 
“ மண்ணாள்‌ வே5$?த நின்வா ணாட்க 
டண்ணான்‌ பொருகை மணலினுஞ்‌ இறக்க”? ்‌ 
--திலம்பு-காதை 29 ; வரி. 125-126 


என்னும்‌ அடிகளால்‌, * ஆன்‌ பொருசை யர ற்ரின்‌ மணலி 
னும்‌ கின்‌ வாழ்நாள்‌: மிகுதி யாகுக' என்னு சேரன்‌ 


வாழ்த்தப்‌ பெறுகிறான்‌. இறுதியாய்‌ வரும்‌ விவரம்‌ டாகடர்‌ 


உ. வே. சுவாமிகாத ஐயர்‌ பதிப்பில்‌ 578-ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ ப 
- உள்ளது. இங்கே, * சேர அரசக்‌ குடியினர்‌ வாழ்வாராக? 


என்று குறிப்பிடும்‌ இடத்தில்‌, “சேரன்‌ வஞ்சியார்‌ 


கோமான்‌ ? என்று கூறப்படுவதுடன்‌ அவ்வஞ்சிக்கு 
- அடையாக, : ஆன்‌ பொருகை ஆற்றுநீர்‌ சூழ்கீத வஞ்சி? 


என்ற தொடரும்‌ காணப்படுகிறது. இதிலிருந்து. ஆன்‌ 


பொருநை என்ற பெயருடன்‌ கூறப்படும்‌ . இப்பொருநை 


ஆறு சேரர்‌ தலைககராகிய வஞ்சியைச்‌. சுற்றி ஓடிற்று 


என்பது ஏற்படுகிறது. இக்கடைசிக்‌ குறிப்பிலிருந்து, 


வஞ்சி இருக்கும்‌ இடத்திலேய இந்த ஆன்பொருகை 


அல்லது பொருநையரறு இருக்கவேண்டும்‌ என்பதும்‌, இவ்‌ 


8 
4 


விரண்டின்‌. இடக்கையும்‌ ஒன்றுடனொன்று நெருங்கிய 


தொடர்புடையவை என்பதும்‌ பெறப்படும்‌. மேலே 


- கூறப்பட்டவாறு சேரர்‌ தலைககராகய வஞ்சியை தரம்‌ 


மேற்குக்‌ கரை ஓரத்திலேயே தேடவேண்டும்‌. எனெனில்‌, 


அக்ககரம்‌ கடலுக்கு அருகிலேயே மலையினின்௮ு கரையை : 
கோக்க ஒழுகுவதா யிருந்திருக்கவேண்டும்‌. இரச 
பக ஈமுதிர்பூம்‌ பரப்பி ஜெழுகுபுன'லொளித்து 


- மதுகர ஞிமிறொடு வண்டினம்‌ பாட 
ட படல ப 
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கணா ணா சாகாது எரா ௭ ர : அணக 
டல்‌ % ட ள்ள சீ ஞு 8 
க்‌ சத்த ட. ச அடர 
்‌ இ உ. ண 

ஞு % 


ச்‌ 


ணாரா கமாஸ்‌ பலராம எற கை க ததா நள 12] 
ச கடலா சர. அ அனி ச்டட பக பப. நி 


உ. 24, 


...... நெடியோன்‌ மார்பி.லாரம்‌ போன்று . 


ப பெருமலை விளங்கிய பேரியாற்‌. றஐடைகரை ப 
. மிமெணலெக்ககியைக்கொருள்‌ இருப்ப? ம 
பட்ட அ பத இலம்பு-காதை 29 ; வரி. 19-23 


- என்னும்‌ மற்றொரு பகுதியை நாம்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. 


ள்‌ 7 


- இதனில்‌ சேரன்‌ ஒருசாள்‌ முழுவதும்‌ தன்‌ அரசகாரியங்‌ . 
_ களிலிருக்து ஒய்வெடுத்துக்கொண்டு குன்றுகளிலும்‌ காடு 


. களிலும்‌ இன்பமாகப்‌ பொழுதுபோக்கும்‌ எண்ண த்துடன்‌ 
.. வஞ்சி நகரைவிட்டு வெளிப்போகச்கான்‌' என்பது கூறப்படு 
. இறது; மற்றும்‌ இதிலேயே, அப்பொழுஅுபோக்கின்‌ போது 
.. இருமாலின்‌ தோள்களிலிருகது புரண்டு வீழும்‌ மாலைபோல்‌ 
. மலையினின்று விழுந்தோடும்‌ பெரியாற்றின்‌ கரையில்‌. 
- உள்ள மணல்‌ திடலில்‌ அவன்‌: தங்கி இருந்தான்‌ என்பதும்‌. 
! காணப்படுறது. இவ்விடத்தில்‌ 4 பெரியாறு ! என்பது: 
. அத்தகைய இயற்பெயரையுடைய ஓர்‌ ஆற்றைக்‌. குறித. 
. தாலும்‌ சரி, அல்லது ஏதோ : பெரிய ஆறு : என்று குறிப்‌ 


வச 2 


,பிட்டகாகக்‌ கொண்டாலும்‌ சரி; அது தலைககரான வஞ்சி 
யின்‌ அருகே ஓடும்‌ ஆற்றைக்‌ குறிக்கின்றது என்பதில்‌ 


ஐயம்‌ இருக்க இடமில்லை. இவயாற்றிற்குப்‌ : பெரியாறு 
என்ற இயற்‌ பெயர்‌ உண்டு என்பதையும்‌ சேரநாட்டில்‌ 
- பெரியாறு ! என்ற பெயரையுடைய ஆறு இருத்தது என்ப 
- தையும்‌ திருவாங்கூர்‌ நாட்டிலேயே இதற்கு அண்மையில்‌ 
 இத்தாறு ' (அல்லது தமிழில்‌ எழுதப்படும்‌ முறையில்‌ சில்‌. 
- லரறு -இற்றாு) என்றொரு ஆறு இருந்திருப்பதே காட்டும்‌. 
- மலைகாடு அல்லது மலை மண்டலத்தில்‌ உள்ள வைணவத்‌ 
- தலங்களுள்‌ ஒன்றான தும்‌, 





படக ர9 4 - ஆம்‌ திருமொழி. 


1 வரர்கடா வருவி யானைமா மலையின்‌ 
மறுப்பிணைக்‌ குவடிறுத்‌ அருட்டி. 
. .  ஊர்கொள்திண்‌ பாக னுயிர்செகுத்து அசங்கின்‌ 
.... மல்லரைக்‌ கொன்றுசூம்‌ பரண்மேல்‌ 
போர்கடா வரசர்‌ புறக்டெ மாட ச 
மீமிசைக்‌ கஞ்சனை தீ தகாத்த ம்‌ 


௦9 


தகதக கர்‌ ணன ம்‌ லல னம அ உந்தக்‌ அட்ட 21 290701 ததன்‌ 21 
ர்கொள்கிற்‌ ருயன்‌ இருச்செங்குன்‌ தானி? த்‌ 
... திருச்சிற்றா றெங்கள்செல்‌ சார்பே.?? 


என.  ஈம்மாழ்வாரால்‌ - திருவாய்மொழிப்‌ பதிகமொன்‌ றில்‌ 
- பாடப்பட்ட புகமுடையதுமான திரச்சேங்குன்றார்த திருமால்‌ 


ள்‌ 


கோயில்‌ இச்‌எற்றா ற்‌ ப, கரையிலேயே அமைந்திருக்கிறது. 


இப்பகுதியில்‌ (சிற்றாறு? ஒன்‌ றிருப்பது அதனுக்கெதிராகப்‌ 
. *பெரியாறு ' என்று ஒன்று இருக்கவேண்டும்‌ ஏன்‌ பதை 
சன்கு காட்டுகிற. அன்றேல்‌. அவ்யாறு * சிற்றாறு * 
என்‌ றழைக்கப்பட்டிருத்தல்‌ முடியாது. மேலும்‌ அப்பெரி 


யாற்றில்‌ வந்துவிழும்‌ இரிய ஆறும்‌ அப்பெரியாறும்‌ ஆகிய 


.. இரண்டு ஆறுகளும்‌ மகாவிஷ்னுவின்‌ அகன்ற தோள்களி 
_ லிருந்து  புரண்டுவிழும்‌ பெரிய மாலையைப்போல  மலையி 
“னின்று விழுகின்றன என்ற சிலப்பதிகார வர்ணனை, அந்த 
இடத்து சால்‌ இன்னும்‌ மிக்க பொருத்த முடைய 
தாகவே இருந்திருக்க இடமுண்டு. இந்திய ௩நிலப்பரப்புப்‌ 


பட்டியல்களில்‌ காணப்படும்‌ நரட்டுப்‌ படங்களைப்‌: பார்ப்ப 


வருக்கு இவ்யாறு, இற்றாற்றுடன்‌ மேற்கூறிய ஒற்றுமை. 


யுடையதாக இருப்பது நன்கு தெரியவரும்‌. எனவே, சிலப்‌ 
பதிகாரத்கைக கொண்டு கோக்கஇனால்‌, வஞ்சுயுடன்‌ தொடர்‌ 


புடைய இப்பொருகையாறு பேரியாறே என்பதும்‌, அது தலை 
நகர்‌ ஆடிய வஞ்சியைச்‌ சுற்றி வளைந்தோடி மேற்குக்கரை 
பில்‌ விழுந்தது என்பதும்‌ பெறப்படும்‌. 28-ஆம்‌ கரதையி 


லுள்ள வர்ணனை இதனை வலியுறுத்துவதாகும்‌. இங்கே வட 
புலப்‌ படையெடுப்பிலிருக்து மீண்டுவரும்‌ செங்குட்டுவனை 
நகரின்‌ அருகில்‌ தத்தம்‌ தொழிலிலீடுபட்டிருக்க பல்வகை 
மக்களும்‌ தகுந்த முறையிற்‌ சென்று வணங்கினர்‌. : அவர்‌ 
களிடையே ஆன்பொருகை ஆற்றில்‌ குளித்துக்கொண் 
. ஒருந்தவர்களும்‌ குறிப்பிடப்படுகின்றனா்‌. ஆன்‌ பொருகை 
- வஞ்சிக்கு மிக அருஇலிருந்தது என்றும்‌ அதனை அடுத்துச்‌ 


- சென்றே நகரினுள்‌ நுழைய முடியுமென்றும்‌ இத தெளி . 


வாகக்‌ காட்டுகிறது. 


்‌ இவ்யாற்றின்‌ பெயராகிய  * பொருதை ' என்பது ட்‌ 
ன்‌ ள்‌ ண்ரு! என்னும்‌ வினைப்பகுதியிலிருக்‌ து பி.றக்ததாகும்‌. 
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இ ர்‌ ஈர கு சுமுள அ கரு ர ௧ ணன __ 
தாராள சரமாக காம ப ரமாக நு ருகரருகற ர ஏகார உணரும்‌ 
இத 77: சர ப அத 0.2 ன: மர ஆ ஆக்க. பப பரத ்‌ கக்‌: 

த ர ப . 6 ச்‌ 3 


௩ 
% ச்‌ 


- இதன்‌ பொருள்‌ * போரிடுதல்‌ ' அல்லது “சென்று மோது . 
“தல்‌.” என்பதாகும்‌. ஆற்றைக்‌ குறிக்கும்போது, அது 
ப கரைகளைச்‌ சென்று மோதுவது என்றோ அல்லது இன்‌ னும்‌. 
 பொதுப்பட்ட வகையில்‌ மண்ணில்‌ மோதி வழிசெய்வ 
சி தென்றே - பொருள்படக்கூடும்‌. இது பொருத்தமான: 
- பொருள்‌ என்பதற்குத்‌ தடையில்லை. பிற்கால த்துப்பிள்ளைப்‌ 
பெருமாளையங்கார்‌ எழுதிய நாலொன்று காவிரியாறு கரை 
யறுத்துச்‌ செல்லுவகாகக்‌ கூறுவதை, ்‌ ப 
285 சரைபொரு தொமுகுவ காவிரி யாே 
யாற்றிடைக்‌ கடப்பகோ ரஞ்சணு மலையே 
என்னும்‌ அடிகளில்‌ காணலாம்‌. எனவே, “ நிலத்தினாடாக 
அறுத்துச்‌ சென்று வழி செய்யும நீர்‌ ஒழுக்கு ' என்பதே 
* பொருநை ' என்பதன்‌ பொதுப்படைப்‌ பொருளாகலாரம்‌.. 
தமிழ்‌ நாட்டிலும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்திலும்‌ இப்பெயரால்‌ 
. திறக்க வழங்கும்‌ பொருகையாறு இருகெல்வேலி ஜில்லா 
- வின்‌ இறப்புடை யாறாகய தாமிரபரணியே யாகும்‌. இது 
தமிழ்‌ இலஃகியவாணரிடையே ! பொருகை ' என வழங்கிய 
- தென்பதை, 
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(£ பன்மலர்‌ மாலை வேய்ந்து பானுளைப்‌ போர்வை போர்த்துதி 
. தென்மலைச்‌ சேர்ந்த சாக்த மான்மதச்‌ சேறு பூசிப்‌ லப 
பான்மணி யாச தாங்கிப்‌ பொருநையாவ கன்னி முன்னீர்‌ 
கன்மூழ்‌ இழவ னாசக்‌ கழி இக்கொடு கலந்த தன்றே ம. 

- எனத்‌ தமிழ்ப்‌ பெருநாலாகிய நைடதத்தின்‌ பாட்டொன்று. 
காட்டுறது. பெருகை என்பது பொதுப்பொருளாக ஆறி. 
றையும்‌ சிறப்பாகத்‌ தரமிரபரணியையும்‌ குறிக்கும்‌ என்பது 

- பெறப்படவே, ஆன்‌ பொருநை என்ற தொடர்‌ பொதுப்‌ 
- பெயரிலிருக்தும்‌, சிறப்புப்‌ .பெயராடுிய பெயர்‌. போன்‌ 
இருகநெல்வேலிப்‌ பொருகை யாற்றிலிருகதும்‌ (ரிரித்து 
அறிவகற்காகவே எழுந்ததாகல்‌ வேண்டும்‌ என்று கொள்‌ 
ளலாம்‌; ஆன்‌ ? என்ற பெயர்‌ பொதுவாக மாட்டையும்‌ 
- இறப்பாக அதன்‌ . ஆணாஇிய கரளையையும்‌ இன்‌ அம்‌ 
பொதுப்படையாக விலங்கின்‌ ஆண்பாலையும்‌ குறிக்கும்‌. 
இப்பொருள்‌ கொண்டு பார்த்தால்‌, ஆன்பொருகை என்‌ 
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டி 
நட: 


்‌ பது சாதாரணப்‌ பொருகைக்கு எதிராக : ஆண்‌ பொருகை! 
- என்றாகும்‌. இதனால்‌, சரகாரணப்‌ பொருகை. . * பெண்‌ 
- பொருகை ்‌ என்று கொள்ளப்படும்‌. இவ்வகையில்‌ இவற்‌ 
ரைப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுவது வடமொழி வழக்கஇுற்கு ஒத்த 
டக யாகும்‌, ஏனெனில்‌, அவ்வழக்குப்படி இழக்கு. நோரக்இ 
- ஜடும்‌ ஆறுகள்‌: “நததிகள்‌' எனப்‌ பெண்பாரலிலும்‌, மேற்கு 
- கோக்கு ஒடும்‌ ஆறுகள்‌ (ஈருமதை என்ற பெரிய ஆறொன்று 
_ நீங்கலாக) ததங்கள்‌' என ஆண்பாலிலும வழங்குடின்‌? 
றன. வடமொழி கிகண்டுகளில்‌ இங்கனம்‌ தெளிவுபடக்‌ 
 கூறப்பட்டே யிருக்கிறது. : ஆன்‌ன' பொருகை ' என்ற 
- பெயர்‌. இவ்வழக்கை ஒட்டியே எழுந்திருக்கலரம்‌. மூண்‌: 
்‌ வழக்இல்‌ நன்கு  தெரியப்பட்டகாக ஐயமறச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடிய : தாமிரபரணியிலிருந்து பிரித்துணாவகற்காகவே 
* இவ்வழக்கு ஏற்பட்டிருக்கக்கூடும்‌. . நாட்டுப்படத்தை மீண்‌ 
டும்‌ சற்று உற்றுகோக்கினால்‌, மேற்கு மலைத்தொடரின்‌ 
்‌ இழக்குச்‌ சரிவிலுள்ள பொருகையின்‌ பிறப்பிடமும்‌ அதன்‌ 
“மேல்‌ கரையில்‌ (இன்னும்‌ விளக்கமாகத்‌ தெரியவராஇிருக்‌ 
கும்‌) பெரியாற்றின்‌ பிறப்பிடமும்‌ தெரலைதூரதீதிலில்லை 
- என்பதைக்‌ காணலரம்‌. பக்கத்துக்குப்‌ பக்கமாக இருக்‌ 
கும்‌ இவ்‌ யாறுகள்‌ இவ்வளவு அருஇலிருப்பகனால்‌ . மக்கள்‌ 
அவற்றை ஈன்கு அறிக்திருக்கவேண்டும்‌. அங்ஙனமாயின்‌, 
அவற்றின்‌ பெயர்களில்‌ எழுந்த வேற்றுமை எளிதில்‌ அறி 
-யப்படுவது ஒன்றே யாகும்‌. 
இங்ஙனம்‌ லைப்பதிகாரத்தின்‌ குறிப்புகளிலிருந்தே, 
- மேற்குமலைத்‌ தொடரிலிருந்து உற்பத்தியாக மேல்‌ கடலிற்‌. 
“சென்று பாயும்‌ ஓர்‌ ஆறு சேரகாட்டின்‌ தலைசிறக்க ஆரு. 
யிருந்தது என்பதும்‌ சிலப்பதிகார ஆரியர்‌ கூற்றுப்படி 
- அவ்யாற்றின்‌ பெயர்‌ : ஆன்பொருகை ' என்பதும்‌ தெளி 
- வாடன்‌ றன. பொது மக்களிடையே அவ்‌ யாறு :பெரி 
"யாறு: எனவும்‌ வழங்வெந்ததாகத்‌ தோற்றுகிறது. இறுதி 
மயில்‌ கண்ட இப்பெயர்‌ எளிதில்‌ . விளங்கக்‌ கூடியதே? 
"ஏனெனில்‌, இக்குறிப்பிட்ட பகுதியில்‌ மேற்குமஸைத்‌ 
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- ௭ ஷு ரணை க ட்டா ர ஆ. ற ச 4 
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ல்லை 322 . ஜி. ல்‌ ச . 
௪ ல்‌ 


ட்ரிம்‌ பாயும்‌ பல ம ரகவ இதுவே ப்‌ ம்‌ 
பெரிய ஆறு ஆகும்‌. மற்ற இடங்களிலும்‌ இ௫ஙனே ம்‌ 
ல்‌ ஆறுகள்‌ பெரீயாறு என்று வழங்குவதுண்டு. இப்பெய 
ருடன்‌ ஆங்காங்குப்‌ பலப்பல ஆறுகளிருக்கக்‌ கூடுமாயி 
னும்‌, காம்‌ இங்கே கூற எடுத்துக்கொண்டது வஞ்சியுடன்‌ 

தொடர்புடையதும்‌ அங்ஙனம்‌ தொடர்புடையதெனக்‌ கூறப்‌ 
படுவதுமாகய பெரியாற்றையே யாகும்‌. ்‌ 


்‌்‌ .. குண்வாயிற்‌ கோட்டம்‌ அல்ல து ச நகரின்‌ 
திழக்குக்‌ கோட்டைவாயில்‌ 


சேரகாடும்‌ அகன்‌ தலைககரமும்‌ அமைந்துள்ள இடத 
தைச்‌ சோதிக்கும்‌ வகையில்‌ இத்துடன்‌ இன்னும்‌ இல : 
செய்திகளையும்‌ ஆராயவேண்டுவது 'அவளியம்‌. சிலப்பதி 
காரத்தின்‌ பாயிரம்‌ அல்லது முன்னுரையின்‌ தொடக்கத்‌ ௫ 
_ தில்‌ வரும்‌, 
குணவாயித்‌ கோட்டத்‌ ௧ரசுத றக்‌ இருக்க 

 குடக்கோச்‌ (2சர லிளங்‌ சீகா அடிகட்கு,”' 

வரி, ॥-2 

என்னும்‌ வரிகள்‌, குடக்கோச்சேரன்‌ (அதரவது மேற்கு 
நாட்டரசனாகிய சேரல்‌. அல்லது சேரன்‌). தம்பியாகிய 
இளங்ககரவடிகள்‌ ரர்‌ கோட்டத்தில்‌ தங்கியிருக்தார்‌ 
என்று கூறுகின்றன. (மே.லும்‌ அவர்‌ அரள துறக்தே. 
அவ்ஙனம்‌ தங்கியிருக்க தரகவும்‌ கூறப்படுஇரர்‌. குன்று. 
களிலிருந்து வக்க குறவர்‌ குழுவினர்‌ இங்கே வத்து. ன்‌ ம்‌ 
வேங்கை மரத்தின்‌சழ்த்‌ தாங்கள்‌. சண்டகை அவரிடம்‌ 
கூறினர்‌. உரைகாரர்‌ அடியார்க்கு கல்லார்‌, குணவாயிற்‌ 
கோட்டம்‌ என்பதனைத்‌ திருக்குணவரயிலி லுள்ள கோயில்‌ . 
என்று விளக்குகிறார்‌. இதிலிருந்து திருக்குணவாயில்‌ என்‌ 
பது கற்புகழ்பெற்ற. ஓரிடம்‌ என்றும்‌ அதிலுள்ள பல .: 
கட்டடங்கள்‌, பள்ளிகள்‌, சைத்தியங்கள்‌ அல்லது கட்டடநு 
கள்‌ ஒன்றில்‌ அவர்‌ தங்கினார்‌ என்றும்‌ ஏற்படுகிறது. “குண : 
வாயிற்‌ கோட்டம்‌! என்ற தொடரினால்‌, அவர்‌ தங்கிய 
கோயில்‌ குணவாரயில்‌ அல்லது இழக்கு வரசலிலிருந்த .. 
தென்று ஊ௫டக்கலாம்‌. இழக்குவாயில்‌ ஏன்றவடன்‌' எதன்‌. 
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னா ரர ரஜ ஜயர பபப பட பயக பப தன பப தந் தப படத இத பயா ரர சாகா சாகு 
- குணல்‌; - வாயில்‌?” என்‌ ற ட னத்‌ உடனே எழு ன்றன. அதிக. 
ட வி6 'க்கத்திர ற்கு இடமில்லாமலே ௮ஃது அந்நகரின்‌ 'இழக்கு 
்‌ அயில்‌, அஃதாவது குறிப்பாகச்‌ சேரர்‌ தலைககரின்‌' இழக்கு 
- வாயில்‌ என்றாகல்‌ இயல்பே. இக்கருத்தை இங்ஙனம்‌ 
ப்‌ 'பொதுத்‌ ட தாடர்களாலேயே குறிப்பதற்கு அக்கால 
- வழக்கே காரணமா யிருக்திருக்கலரம்‌. அச்நாட்களில்‌ 
_பொதுலாழ்விலிருக்து ஒதுங்கஇத்‌ தனிப்பட்ட தவகிலையிலோ 
- தூலாராய்‌4 சியிலோ - வேறு தொழில்வகை முயற்சியிலோ- 

_ காலங்கழிப்பவர்‌ பெரிய தலைககரங்களின்‌ இழக்குவாயிலை, 
அ த்துள்ள சோலைகளிலும்‌ உபவனங்களிலும்‌ தஙஇயிருக்‌ 
கும்‌ வழக்கம்‌ இருக்திருக்கக்கூடும்‌. ஒவ்வொரு தலைககரிலும்‌ 
இத்தகைய ஒதுக்கிடம்‌ இருகதிருக்கக்‌ கூடுமானால்‌. சிலப்பதி 
"காரத்தில்‌ இங்ஙனம்‌ அது வழக்கப்‌ போக்கில்‌ குறிக்கப்‌ 
பிவகை நாம்‌ எளிதில்‌ உணரலரம்‌. சிலப்பதிகாரமே 


இதனை, புறஞ்சேரியை வருணிக்குமிடத்தில்‌, 
















4 புள்ளணி கழனியும்‌ பொழிலும்‌ பொருக்கி 
| மவள்ளநீர்ப்‌ பண்ணையும்‌ விரிநீ சேரியுங்‌ 
ந | காய்க்குலைக செங்கும்‌ வாழையும்‌ கழுகும்‌ 
வேய்த்திரட்‌ பந்தரும்‌ விளங்கிய விருக்கை 
யறம்புரி மாந்த ரன்றிச்‌ சேசாப்‌ 
புறஞ்சிறை மதூர்‌ புக்கனர்‌ புரிக தன.” 

_ ததை 19) வசி. 191-190. 


ள்‌. ன்னும்‌ வரிகளால்‌ தெளிவுபடுத்துகின்றது. உரைகாரர்‌ 
இதனை இன்னும்‌ .தெளிவாக விளக்குகிறார்‌ என்பதும்‌ 
 கவணிக்கத்தக்கதே, இவ்விடத்தில்‌ இது மதுரைமாககரின்‌ 
கிழக்கு வாயிலை அடுத்த ஒதுக்கிடத்தைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. 
. இத்த தகைய ஏற்பாடு பெருவழக்கானதொன்று என்பதை 
்‌ ஸ்வப்ன வாசவதத்தா ' என்ற வடமொழி காடகத்தின்‌ 
டல்‌ வணக்க உயத்துணரலாம்‌. இங்கே 
“அது  ழக்குவரயிலை அவத்தை பனு குறிக்கவும்‌ 
ட ஆயினும்‌, இதுபற்றிய குறிப்பு சிலப்பதிகாரம்‌ 
வஞ்சிக்‌ காண்டத்திலேயே காணப்படுகிற. எனவே, 
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காக்கா ககா ஸாரா 
ப்‌ தறற 13 


னாவ ராக ரதன க அன ததரர ரானதா ளகர மானா ராகா 


இத்திருக்குணவ பரல்‌. ப என்பது வஞ்சியின்‌ ்‌ கிழக்கு. வாயி 
லும்‌, அகனை அடுத்துப்‌ பெரியனவும்‌ இறியனவுமான பல. 
கட்டடங்கள்‌ அமைத்துள்ள சோலையுமே யன்‌ றி வேறன்று. ்‌ 
... இத்தகைய கட்டடங்களுள்‌ ஒன்‌ ிமலயே அரசு அறும்த 
இளங்கேரவடிகள்‌ . தம்‌: தமையன்‌ கலைசகரை அடுத்து 
ப வித்து வந்தார்‌. இத்கொடர்‌ வடமொழியிலும்‌ - மலையா 
- எத்திலும்‌ பலவலைத்‌ திரிபுகள்‌ அடைநதுள்ளன. வட 
. மொழியிற்‌ சென்றதும்‌ வடமொழியாளர்‌ தம்‌ பண்புக்‌. 
கேற்ப அதனைக்‌ :ஞூணபுரி' என மாற்றிச்செரண்‌. 
டனர்‌. . வடமொழியிலிருந்து மலையாளத்துக்கு வந்தபோது. 
மெய்யெழுத்து மீண்டும்‌ உரம்‌ பெற்றுத்‌ : இருக்கணாம 
இலகம்‌' என்று ஆயிற்று. இசன்‌ தமிழ்‌ வடிவமாகிய . 
இருக்குணமதிலகம்‌ கோட்டைபின்‌ * இழக்கு மதிலை படித்த . 
- வீடு! என்று பொருள்பழிம்‌. மலையாளத்தில்‌ இது “திருக்‌. 
ப கணு மதிலகம்‌ ' என்று மாறிற்று. மலையாளத்தில்‌ இப்‌ 
பெயருடைய இடம்‌ இன்றும்‌ திருவஞ்சிக்குளத்தின்‌ அருஇல்‌ 
இருக்குறது. ஈகரினின்று மூன்று சான்கு மைல்‌ தூரத்தில்‌ .: 
மேற்குறிக்கப்பட்ட இசையிலேயே இருக்கும்‌ இது, தலை. 
_நகர்சு கோட்டையின்‌ புறப்பகுதி என்று வருணிக்கப்படும்‌ 
இடத்துடன்‌ பொருத்தமாகவே அமைக்திருக்கிறது. சில. 
நூற்றாண்டுகளுக்குப்பின்‌ எழுதப்பட்ட வடமொழி நூல்‌ 
களில்‌ அது குறிக்கப்படுவதும்‌, அது நகரின்‌ சிறப்பு மிக... 
_ பகுதி என்பதையும்‌ 'செங்குட்டுவனுக்குப்பின்‌ பல நூற்‌ 
ப ரூண்டுகள்‌ கழித்தும்‌ அது மன்குணரப்பட்டிருக்க கென்‌. 
பதையும்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ காலத்தில்‌ மிக எளிமையாக. 
- உணரப்பட்டிருக்தது என்பதையுமே காட்டுவத £ கும்‌. 
. எனவே. குணவாயிற்‌ கோட்டம்‌ என்பது வஞ்சிரகருக்கு 
- வெளியில்‌ அதன்‌. கிழக்கு வாயிலில்‌ இருக ககென்று 
கொள்ளலாம்‌. இப்போது 4 திருக்கணாமதிலகம்‌ ! எண்ம. 
வழங்கும்‌ இடததில்‌ ஒரு சில முகம்மதியரை யன்றி வேறு 
யாரும்‌ வ௫க்கவிலலை என்பது தெரிஇறது ; ஆயினும்‌, அவ்‌ 
_ விடத்திலேயே முன்னய குணவாயில்‌ கோட்டம்‌ இருக்‌ 
. திருக்கவேண்டும்‌ என்று கொள்ளத்தகும்‌. ்‌ 
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ல்‌ டட ண்ட வேங்கை ரதன்‌ ட 

நிகழ்ச்சியைப்பற்றிக்‌ கூறினர்‌. இச்செய்தி மிகவும்‌ 

விளக்கமாகவும்‌ விவரமாகவும்‌ இலப்பதிகாரம்‌ 28-ஆம்‌ 

"தாதை. 180. இதல்‌:.200 வரையுள்ள அடிகளில்‌ விரித்‌ 

துரைக்கப்படுகிறது. இப்பகுதி கண்ணு. உலகு. நீத்த . 

செய்தியை மட்டுமன்ரி அவள்‌ மதுரையிலிருந்து வந்த 

வழியையும்‌ தெளிவாகக்‌ கூறிப்‌ பின்‌ தெய்வ உருப்பெற்ற 

- இடத்தையும்‌ திட்டமாக உரைக்கிறது. இதுவே இக்‌ நூலின்‌ 
அடுக்க காதையும்‌ வஞ்சிக்‌ காண்டத்தின்‌ முதற்‌ காகையு 

- மாஇய காதை 94-ன்‌. தொடக்கப்‌ பகுதியில்‌ மீட்டும்‌ கூறப்‌ ப 
- படுகிறது. முன்னைய காண்டங்கள்‌ புகரரையும்‌ மதுரை . 
“யையும்‌ தலையிடமாகக்‌ கொண்டதுபோலவே இக்காண்டம்‌ 
வஞ்சியைத்‌. தலைமையிடமாகக்‌ கொண்டதாகும்‌. இணிக்‌ 

_ குணவாயிற்‌ கோட்டத்தில்‌ இளங்கோவடிகளைக்‌ கண்ணுற்ற 

ப இக்குறவர்‌ எங்‌இருக்து அங்கே வந்து சேர்ந்தனர்‌ என்பதை 

3 அராரய்வோம்‌. ப 


1 அ 


வஞ்சியும்‌ தெடு2வள்‌ குன்றமும்‌. பகீ 
குறவர்‌ வாழ்ந்த அதே குன்று 28-ஆம்‌ காதை. 
190- ஆம்‌. அடியில்‌ நெடுவேள்‌ குன்று என்ற பெயரால்‌ 
.. குறிக்கப்படுகிறது. கண்ண அக்‌ குன்றின்‌ மீதேறிப்‌ பின்‌ 
அசணினின்றும்‌ இறங்கி வேங்கைமரச்‌ சோலையை அடைக்‌. 
. தாள்‌. 24-ஆம்‌ காதை 15-ஆம்‌. அடியில்‌ இஃது இன்னும்‌ 
கெளிவாக அம்‌ மிமட்டு நிலத்தின்‌ அடிவாரத்தில்‌ இருப்பதாகவும்‌ ப 
“நெடுவேள்‌ குன்றம்‌,  எனப்படுவதரகவும்‌ கூறப்படுஇறது, 
“எனவே, இக்குன்றின்‌ சாரலும்‌ இதன்‌ அடிவாரத்தில்‌ 
உள்ளதாகக்‌ குடிப்‌. ரிடப்படும்‌ சோலைவும்‌ எங்குள்ளன 
என்று ஆராயத்‌ வேண்டும்‌. கண்ணு தன்‌ வாய்மொழி 
யாகவே தான்‌. மதுரையினின்று மேற்கு. வாயில்‌ வழியே 
அகன்ற காகவும்‌ இரவு பகல்‌ துளையின்‌ றி வைகையாற்றின்‌.... 
ஒரு கரைவமழி ௮ர்து செடுமவள்‌ அல்லஅ. . சுப்பிரமணியர்‌ 
பெயரால்‌ குக? 2பப்சிம்‌ இக்குன றில்‌ வம்து சேர்க்‌ காகவும்‌ 
அறபப்கிருன்‌. பின்‌ அவள்‌ மறுபுறம்‌ இறங்கி அதன்‌ அடி. 
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7 ௫ என டசி) பகர 
வத பம. த 
ல்‌ சட ர ்‌ “சகல்‌ 


.. லரரத்தில ள இவ்‌ ( ல ட அணித்‌ "சேரலைல அடைக ்‌ 
தாள்‌; இ 0 வன்‌ ர ணவின்‌ உறுதி. பொழுது 
தன்‌. கணவன்‌ "வருமளவும்‌ காத்திருந்தாள்‌. சிலப்பதிகாரத்‌ ம்‌ 
்‌ தின்‌. "இரண்டு உரையாசிரியர்களுள்‌ முதல்‌ உரையாசிரியர்‌. 
இத ற்கு உரை கொள்ளுகையில்‌ நெடுவேள்‌ குன்றம்‌ ' என்‌. 
பது. : திருச்செங்கோடு ' என்னு வரைந்து செல்கிறார்‌. இது 
0 _துரஇருஷ்டவசமாகத்‌ தப்பெண்ண த்திற்கு இடந்தநீது . 
- விட்டது. ஏனெனில்‌, திருச்செங்கோடு' என்ற பெயருடன்‌ | 
்‌ இது போலவே சுப்பிரமணியர்‌. அல்லது முருகனுக்கு 
்‌ - உன்றவிடமான மற்றொரு இருச்செங்கோடு இருக்கறது. 
. ஆயினும்‌, (செங்கோடு? என்பதும்‌ 'செங்குன்‌ று” என்பதும்‌. 
்‌ 
ஒருபொருட்‌ சொற்களே. ஆகவே முதல்‌ உரையாசிரியர்‌ 
்‌ (செங்கோடு! என்ற விடத்துச்‌ 'செங்குன்றைதி' தான்‌ கூறி. 
நனோ என்னவோ, கரம்‌ உறுதியாக எதுவும்‌ கூ றமுடியாது. 
- இருச்செங்கோடு என்று கூறிய போதே அவர்‌ தம்‌ மனத்‌ 
தில்‌. இவ்விடத்துள்ள திருச்செங்குன்றையே கருதியிருக்க 
டலாம்‌. ஆனால்‌, இது பற்றித்‌ துணிவு கொண்டுவிடமுடி 
_ யாமல்‌ இருக்கெ. ஏனெனில்‌, பிற்பட்ட உரையாகிரியரான 
ப்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ மூலா ையரைக்‌ ஈண்டி தீதுரைக்கும்‌ 
ந முறையில்‌ குன்றக்‌ குறவர்‌ என்ற தொடரிலுள்ள குன்றம்‌ 
்‌ திருச்‌ செங்குன்றையே குறிப்பதாகும்‌ என்றும்‌ திருச்செங்கோடு 
ர்‌, வஞ்சியின்‌ வடகிழக்காக 60 காத தொலைவில்‌ இருப்பதால்‌ 
்‌ - அரசன்‌ தலை நகரிலிருக்‌.து காலையில்‌ சென்று மாலையில்‌ - 
_மிளத்தக்க தூரத்திலில்லை. என்றும்‌ எழுதிப்‌ போயினார்‌. 
- உண்மையில்‌ முதல்‌ உரையாசிரியா சேலம்‌ ஜில்லாவிலுள்ள 
ப பப தஇருச்செங்கோட்டை மனத்தில்‌ கொண்டிருப்பார்‌. 
- என்பது ஐயத்திற்கு இடமானதே ஆகும்‌. ஏனெனில்‌, மூல. 
ன்‌ கூற்றுகளை அவர்‌ கட்டாயம்‌ பார்த்தே யிருக்க 
ர ஊடும்‌. நெடுவேள்‌ குன்று பற்றிக்‌ குறிப்பதற்கு முன்‌ 
்‌ வரும்‌ பத்துவரிகளில்‌ கூறப்பட்ட பிரயாண விவரத்தி 
்‌ லிருக்து கண்ணகி காவிரியாற்றைக்‌ கடந்து சேலம்‌ ஜில்லா 
விதுள்ளி திருச்செங்கோட்டுக்குச்‌ சென்றாள்‌ என்று அவர்‌ 
கொண்டிருக்க முடியாது. வைகை யாற்றின்‌ பிறப்பிடத்‌ 
துக்கு ராக மேற்கு மலைத்‌ தொடரைக்‌ கடந்து மற்புதர 
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ப சாரலின்‌ அடியில்‌ முருகன்‌ கோயில்‌ ஒன்று - மிகச்சிறிய 
தான கோயிலே-இன்று வரையும்‌ இருப்பதாக நான்‌ அறி 


இழறேன்‌. மூல நூலில்‌ கண்ட குன்றின்‌ பெயர்‌ நெடுவேள்‌ 
குன்றம்‌ என்பதே. அது முருகன்‌ என்றும்‌ சுப்பிரமணியர்‌ 
என்றும்‌ ஸ்கந்தர்‌ என்றும்‌ கூறப்படும்‌ நெடுவேலனின்‌ குன்‌ 


றம்‌ அகும்‌. செங்குன்று என்ற பெயர்‌ அங்கு . இல்லை. 


- முதலுரைகாரர்‌ குறிப்பிடும்‌ திருங்செங்கோடு என்ற சொல்‌, 
செந்நிறக்‌ குன்று என்றே பொருள்படும்‌. அடியார்க்கு 
ல்லார்‌ குறிப்பிடும்‌ திருச்செங்குன்‌ றின்‌ பொருளும்‌ இதுவே. 


இது கொடூங்கோளுருக்கு அருகில்‌ உள்ளது என்றும்‌ அவர்‌ விளக்‌ 


இக்‌ கூறுகராரர்‌. மேற்கு மலைத்தொடரின்‌ பக்கமாக நெடுக 


தொலைவில்‌ இருக்கும்‌ இத்திருச்செங்கோடே முதலுரை : 


யாசிரியா்‌ கொண்ட இருச்செங்குன்று என்பதும்‌ யாதொரு 
. தடையுமில்லாமலே பல குன்றுகளுக்கும்‌ பெரதுவரகக்‌ 


குிக்கப்படக்‌ கூடும்‌. இப்பகுதி முற்றிலும்‌ செக்கிறப்‌ 


பரறைகளால்‌ ஆன:காகலாலும்‌ சுன்றுகள்‌ எல்லாம்‌ இத்‌ 
தகைய பாறைகள்‌ நிறைந்தவை ஆதலாலும்‌ *செங்குன்று” 
என்பது ஒரு குன்றைத்தான்‌ குறிக்க வேண்டும்‌. என்ப 
தில்லை. ஆயினும்‌, அது சிறப்பாக ஒரு குன்றைக்‌ குறிக்க 


வும்‌ இடமுண்டு, இப்போது விவாதிக்கப்படும்‌ இடத்திலும்‌. 


அதற்குச்‌ சற்றுத்‌ தெற்கிலும்‌ 'திருசேேங்குன்‌ மார்‌ ' 
(மலையாளம்‌, செங்கன்னூர்‌ என்ற  கம்மாழ்வார்‌ பாடல்‌ 


பெற்ற வைணவத்‌ தகலமொன்று இருக்கிறது. இது : செங்‌. 
குன்று ? ஏன்ற மலை ஒன்றையும்‌ குடிப்பதாயிருக்கஇறது. இச்‌. 
- செங்குன்‌ நார்‌ பெரியாற்றின்‌ வழக்குக்‌ கெதிரான இற்ருற்‌. 
றின்‌ கரையில்‌ உள்ளது. குன்றக்‌ குறவர்‌ குணவாயிற்‌ கோட்‌ ப 
டத்திற்கு இக்‌ குன்‌ ரிலிருந்தோ அல்லது இகைவிட வஞ்‌ 


ட்‌ இக்கு அருகில்‌ உள்ள இப்‌ பெயர்‌ கொண்ட மற்றொரு 
குன்‌ றிலிருக்தோ சென்‌ நிருக்கக்‌ கூடும்‌. சேலம்‌ ஜில்லாவி 
னுள்ள திருச்செங்கோடு இவ்வகையில்‌ சற்றும்‌ பொரு£ 


னு, காரணம்‌, அது வெகு. தூரத்திலிருப்பது மட்டும்‌ 


அன்று; கண்ண யின்‌ பயண விவரத்துடன்‌. அது முற்றி. 
௮ம்‌ ஒத்துவராகது என்‌ பே தயாகும்‌. இப்‌ பிரதேசத்‌. 
தில்‌ திருங்செச்குன்‌ நூர்‌ என்ற ஏடா ஷ்க்ஸ்‌ 
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ர்‌ ற லகுதகள்‌ ண்‌ தணல்‌ தரச்றட்கதன்‌ அ. ்‌ ஒன்றும்‌ * 
இருந்திருக்க. வேண்டும்‌ என்‌ பகை அறியலாம்‌. இிருச்செங்‌. 
குன்னூர்‌ இருக்கும்‌ இடத்தைக்‌ கவனித்தால்‌ திருச்செங்‌ 
. குன்று மேற்கு மலைத்தொடரின்‌ மேற்குச்‌ சரிவில்‌ வைகை 

பின்‌ பிறப்பிடத்திற்கு அண்மையிலேயே இருக்கவேண்டும்‌ ப 
என்பது தெரிகிறது. இக்‌ கோட்பாடு, இப்‌ பகுதியில்‌ இப்‌ 
.. பெயருடன்‌ வெறும்‌ குன்றுகள்‌ இருப்பதை விலக்குவதாக 
ம்நட்டாது. ஆகவே, அடியார்க்கு. நல்லார்‌ கூறுஇறபடி, 
'இருச்செங்குன்‌ ற-கொடுங்கோளூர்‌ அருகில்‌ இருக்ககென்‌ று 
. கொள்ளலாம்‌ (குணவாயில்‌ கோட்டத்திலிருந்து சி றி.து 
... தூரத்தில்‌ அப்பெயர்‌ கொண்ட ஒரிடம்‌ பழைய தேசப்படம்‌. 
தன்றி காணப்படுகிறது). ஆயினும்‌ 'சிலப்பதிகாரத்கைக்‌ . 
கொண்டு பார்க்கும்போது அஃது இத்திருச்செங்குன்‌ றா. 
ருக்கு அப்‌ பெயர்வரக்‌ காரணமாயிருந்த இருச்செங்‌ 
இன்‌ னுலிறு்திரு்ும்‌ என்று திட்டமாகக்‌ கூறமுடிய ்‌ 
- வில்லை. சிலப்பதிகாரம்‌. பிறவிடங்களில்‌ கெடுவேள்குன்று 
என்று குறிப்பிடும்‌ திருச்செங்கோடு இகனினும்‌ மேத்கு 
.. மலைத்தொடருக்கு இன்னும்‌ அருஇலேயே இருந்திரு*க... 
- வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, சேரனிடம்‌ மலைவிளை பொருள்‌ 
ன்‌ கத இறையாகக்‌ கொண்டு வந்த மக்கள்‌ மலையிலேயே 
ட்‌ அ௫ித்தவராதல்‌ வேண்டும்‌. சிலப்பதிகாரமும்‌ இதற்கேற்‌ 

பவே, அவர்கள்‌ குன்‌ ஜின்‌ முகடுகளில்‌ வாழ்ந்தவராகக்‌ : 
ர மறற. விவரமாகக்‌ குறிக்கப்படும்‌ அவர்கள்‌ 
- கொணர்ந்த திறைப்‌ பொருள்கள்‌ மலை விக பொருள்களே 
. யாகும்‌. இல இப்‌ பகுதிக்கே சிறப்பாக உள்ள பொருள்‌ 
. கஜம்‌ ஆகும்‌. சான்றாகச்‌ சக்கனம்‌, சந்கனக்‌ கட்டைகள்‌. 
ஏலக்‌ கொடிகள்‌, மிளகுக்‌ கொடிகள்‌, பெரிய வாழைக்குலை 

்‌ எள்‌. (இவை மலையாளக்‌. கரைக்கே இிறப்பான நேந்திரன்‌ 
_ குாரய்கள்‌ என்று கூறலாம்‌) ஆகியவை இணவ 
0 உரிய ரர ருள்கன்‌. 





66 கணா வண்‌ கோடும்‌ அகிலின்‌ குப்பையும்‌ 
மானமயிரக்‌ கவரியும்‌ மதுவின்‌ குடங்களும்‌ 
சுந்சனக்‌ குறையும்‌ சதுரக்‌ கட்டியும்‌ 
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க திம்‌ 174 ட்ப ்‌ ய க்‌ உ க ச 4 றர ட 2 படி ழ்‌ 
21.23 - அஞ்சனத்‌ ச்‌ ளும்‌ பண்பி சாரமும்‌ 


ந்த்‌ 1 ம ஏல வல்லியும்‌ 2 நங்கறி வல்லியும்‌ 


ம.கக௫ன்‌ பழனுக்‌ ேமாங்‌ கனியும்‌ 

ர பம்கொண்கட்ப பும்‌ பலவின்‌ பழங்களும்‌ 
காயமும்‌ கரும்பும்‌ பூமலி கொடியும்‌ 
கொழுதந்தாட்‌ கமுகின்‌ செழுங்குலைத்‌ தாறும்‌ 
ஆளியின்‌ மணக்கும்‌ அரியின்‌ குருளையும்‌ 
வாள்வரிப்‌ பறழும்‌ மதகரிக்‌ களபமும்‌ 
குரகுஇன்‌ குட்டியும்‌ குடாவடி புளியமூம்‌ க 
வசையரடு வருடையும்‌ மடமான மஜியும்‌ 
காசறைக்‌ காவும்‌ மாசறு நஈகுலமும்‌ 

[லி மஞ்ஞையும நாவியின்‌ பிள்ளையும்‌ 
கானக்‌ கோழியும்‌ தேன்மொழிக்‌ இள்ளையும்‌ 
மலைமிசை மாக்கள்‌ தலைமிளைக்‌ கொண்டாங்‌ 
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கேழ்பிறப்‌ படியே வாழ்கரின்‌ கொற்றம்‌ 
தரகு 29 7 வரி. 81-56. 


- எனவே, இம்மக்கள்‌ மேற்கு மலைத்தொடரின்‌ மேற்குச்‌ 


-. 


சரிவுகளிலிருக்து வஞ்சிககரின்‌ இழக்கு வாயில்‌ அருகில்‌ 
ஏறத்தாழமக்‌ கொடுங்கேரளூர்‌ அண்மைவரை நெடுக்தொலைப்‌ 


பயணம்‌ செய்து வந்திருக்கவேண்டும்‌. இங்கேதான்‌ அவர்‌ 
கள்‌ ஆசிரியர்‌ இளங்கோவடிகள்‌ உட்படப்‌ பறிவாரங்‌ 
களுடன்‌ கூடியிருந்த மன்னனிடம்‌ தம்‌ செய்தியைக்‌ கூறி 


யிருக்கவேண்டும்‌. என வே,வேறெவ்வகைக்‌ குழப்பத்துக்கும்‌ 
இடமின்‌ றிச்‌ சிலப்பதிகாரத்திலுள்ள கண்ணகியின்‌ பயண 


வழியை மட்டும்‌ காம்‌ ஒழுங்காகப்‌ பின்பற்றிக்‌ கவனித்தால்‌, 


வஞ்சிநகர்‌ எவ்விடத்தில்‌ உள்ளது என்பது பற்றி நமக்கு 
ஐயம்‌ உண்டாக இடமில்லை; சுப்பிரமணியாக்கு உரிய 


மலையைத்‌ தேடி. வைகைக்‌ கரையிலிருக்து நெடுக்தொலை 


சென்று படித்‌ மலைகளையோ ஐவர்‌ மல்யையோ. இன்னும்‌ 





ஒய்‌ க்‌்‌! 





அதவ 2 பத எதிப்பப ட காளா ககா ளாக 


ஆசா 


ட்‌ தரச்‌ செங்குன்று என்பது திருச்‌ சங்கோடோ, ட்‌ 
தா்‌ பழநியோ அல்லது இவை போன்ற. 
......... பிறிதோரிடமோ அன்று 
இங்கனம்‌ இலப்பதிகாரத்தில்‌ நுணுக்கமான எமக ] 
. களுடன்‌ தரப்படும்‌ கண்ணகியின்‌ பயண வழி, வைகைக்‌ 
கரை வழியாக மேற்கு மலைத்தொடர்மீது சென்று அல்‌ 
யாற்றின்‌ பிறப்பிடத்தை அடைத்து, - அங்குரு£து மேற்கு - 
மலையின்‌. உச்சி தடந்து மறுபுறம்‌ செல்கிறது. - க்‌ 
அவள்‌ மறுபுறம்‌ இறக்கும்‌ வழியில்‌. அகன்‌... சரிவில்‌ உள்ள . 
-இவங்கை மரச்சோலையை அடைந்தாள்‌. : இங்கே இன்‌... 
இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படுவது போலவே அன்றும்‌ தமிழ்‌. 
மரபுப்படி. மலைத்தெய்வமாகிய முருகனது கோயில்‌ ஒன்று. 
. இருந்தது. அங்குள்ள மூதன்மை வாய்ந்த. குன்று ஒன்று 
 செங்குன்௮' என்று அழைக்கப்பட்டது. தெய்வச்‌. 
இறப்பால்‌ அது ' திருச்செங்குன்று ? என்று உபசரிக்கப்‌ ்‌ 
பட்டிருந்தது. இப்பள்ளத்தரக்கில்‌ . இருச்செங்குன்‌ அர்‌ 3 
_ என்ற ஊர்‌ இருப்பது இகனை வலியுறுத்தும்‌. ஏனெனில்‌, 
அவ்வூர்ப்‌ பெயரிலிருந்தே அப்பெயருடைய குன்று ஒன்று 
இருந்தது என்பது ஏற்படும்‌ ஆதலால்‌ என்க. எனினும்‌ 2 
- னுடன்‌ தொடர்பில்லாமலே வேறு குன்றுகளுக்கும்‌.. அவி னி 
















| விடத்துச்செம்பாறை. காரணமாகச செந்திறக்‌ குன்று. ல்‌ ்‌ 
லது செங்குன்‌ என்‌ ற பெயா்‌ வழங்இயிருக்கலாம்‌ என்ப குற்‌. . 


கும்‌ ரல. எனவே, செங்குன்றை நாடி. நெடுக்கொல்‌. த்‌ 
'விலிருக்கும்‌ மாலம்‌ ஜில்லாத்‌ இருச்செங்கோட்டுக்‌ ர. 
- அல்லது குன்‌ அகளின்‌ பாக்கததிலேயே வைகையின்‌ இரு” 
கரைகளிலும்‌ ஆனல்‌, வைகையிலிருந்து வெகு தொலைவில்‌ | 
முருகனுகசூரிய திருத்தலங்களாக இருக்கும்‌ . பழகி அல்லது. 
- ஐவர்‌ மலைகஞஷக்‌ கா போக வேண்டியதில்லை. வைகைக்‌ நறை. 
களில்‌ ஒன்று 2ண்ணக௫ுிக்கு வழியாக அமைக்ததென்பது 
தெளிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கெது. எனவே ,செங்குன்று ப 
ப்‌ என்பது. கொடுங்‌ 2 2கரர்‌ அருகிலுள்ளது என்னு கூறு து 
டயா பலபட என்று! ட ல ம அனத்த 1. தி 


ர்‌ ச்‌ ந 
நக வபர்‌ ௮ 
த 2) 50 ப 
த கடல ்‌ ச, 
ன்‌ ச 

உ ட்டு ட . ட 


தாதா காரு 
ட்‌ ்‌ ர ஆ ௫ ள்‌ 13 அ ட்‌ கிஷ்‌ 


எத ரல்‌ கோயில்‌ ன்ப ஆடக மாடம்‌” 


க தலைைககராகிய வஞ்சி மேற்சொன்ன இடத்தி 
் லேயே அமைந்திருந்தது என்பதற்குச்‌ .சலப்பதிகாரத்தில்‌ 
அதுபற்றிக்‌ கூறப்பட்டிருக்கும்‌ பிற விவரங்களும்‌ சான்று - 
பகரும்‌. இவற்றுள்‌ ஒன்று செங்குட்டுவன்‌ வடபுலப்‌ படை 
யெழுசசி பற்றியது. படையெழுச்ிகள்‌ வழக்கமாகத்‌ 
5 தொடங்குவது போலவே சேரன்‌. படையும்‌ காலையில்‌ புறப்‌ 
- பட்டது என்று மேலே கூறியிருக்கிறோம்‌. புறப்படுவதற்கு 
- அறிகுறியாக முரசம்‌ முழங்குமுன்‌ மன்னன்‌. திருமுழுக்கு 
முடித்துப்‌ படைகளுடன்‌ சேரவதற்குத்‌ தயாராக ஆடை 
- அணிந்தான்‌. அவன்‌ சிவபெருமானுடைய அருளால்‌ 
"தோன்‌ றினான்‌ என்று நால்‌ கூறுவதற்‌ இணங்கப்‌, படை 
யுடன்‌ சென்று சேருமூுன்‌, அவன்‌ தன்‌ வழிபடு தெய்வ 
மாகிய. இவபிரான்‌ இருக்கோயில்‌ சென்று அங்கே இறைவ ப 
| ணுக்குப்‌ பூசனை செய்யும்‌ குருக்களிடம்‌ சிவன்‌ : கோயில்‌ 
- வழக்கப்படி. திருநீறும்‌ பூவும்‌ வில்வமும்‌ பிரசாதமாகப்‌ 
- பெற்றான்‌ ; சைவ நெறியாளர்‌ மரபை ஒட்டித்‌ இருநகீற்றில்‌ 
ஒரு பகுதியையும்‌ பூக்களில்‌ சிலவற்றையும்‌ தலையில்‌ 
- அணிந்து, பின்‌ படையுடன்‌ செல்லும்‌ வண்ணம்‌. யானை 
மீதேறினான்‌. அச்சமயம்‌ அ.றிதயில்‌ அமர்ந்த . இறை 
யோன்‌ கோவிலில்‌ இருந்த அர்ச்சகர்‌ தொலைவில்‌ படை 
யெழுந்து செல்லும்‌ அரசனுக்குச்‌. சிவன்‌. கோயிற்‌ -குருக்‌ 
. கலப்‌. போலவே பிரசாதங்கள்‌ கொண்டு வந்தனர்‌. 
அரசன்‌, அதனையும்‌ தக்க மரியாதையுடன்‌ பெற்றான்‌, 
ஆயினும்‌, சிவபெருமான்‌ பிரசாதத்தை முன்பே தலையில்‌ 
அணிந்துகொண்டு விட்டதனால்‌, அதன்மீது இவற்றை 
- அணியலாகாது எனக்கொண்டு, . அவற்றைத்‌ தலையில்‌ 
7 அணியத்‌ தயங்கு அப்பிரசாதத்துள்‌ சிறந்த . பகுதியாகிய 
ப மாலையை வாங்கக்‌ தோளில்‌ அணிகந்துகொண்டான்‌ '! ்ன்று 
கவி. கூறுஇரரர்‌. இவ்வாறு கூறுவது, உண்மையில்‌ 
.. கவிஞரின்‌ அணியுரையே ஆகும்‌. வழக்கப்படி இருமால்‌ 
்‌ கோவிலின்‌ பிரசாதம்‌ இறை வடிவத்தின்‌ கழுத்தினின்‌ று 
ட்‌ எடுக்கப்பட்ட மாலையே ஆகும்‌. இதனைக்‌. பரத 
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றக, அலு 102 எண்ட்‌ ல அவ கு ராக நான நாதா சது க ௯ த . உத காரக ௩. 
நஹ ல நடம்‌ அச்சர்‌ க்‌ ட ரா ்‌ டதா தை ம்‌. பா] 2-௦ 4 
ஆ பகல்‌ 2 20. ச 4 ்‌ 5 கு நக 2 6 ்‌. | 


ச ரானா. ௦ அணா 
ரமா 


பூசிப்போர்‌ தோளில்‌ அணிவதுமுண்டு. அல்லது மரியாதை 
யுடன்‌ பூசிப்போர்‌ வாங்கித்‌ தோள்களில்‌ அணிவதுமுண்டு. - 
.. இதனுடன்‌, கேோர்விலுக்கே பூசிப்போர செல்லுவதனால்‌ . 
துளகிக்கொழுந்தும்‌ தீர்த்தமும்‌ கொடுப்பதுண்டு. ஆனால்‌, : 
இங்கே அரசன்‌ கோவிலுக்குப்‌ போகரமையால்‌, தர்ததம்‌ 
கொடுத்தல்‌  விடப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. மாலையும்‌ 
துளசியுமே கொண்டுவரப்பட்டிருஃகக்கூடும்‌. என்ட, 
மாலையைத்‌ தோள்களிவிடுவதிலும்‌ ஒருவேளைத்‌ துளச்யைக்‌ 
காதில்‌ சூடுவதிலும்‌ மன்னன்‌, திருமாலைப்‌ பூசிப்பவரது 
வழக்கப்படி தான்‌ நடந்‌ துகாண்டானே யன்றி 
வேறன்்‌ று. இங்குத்‌ துளி கூறப்படவில்லை. மாலை 
ஒன்றே கூறப்படுகிறது. அதனை ச்‌ செங்குட்டுவனே யன்றி 
எவரும்‌ கோள்களில்கான்‌ இ$ூவர்‌. ஆனால்‌ காவியத்தில்‌ 
"இப்‌ பொது உணமையை௰்‌ கவி தம்‌ கற்பனையலங்கரரதீது 
டன்‌ இணைத்திருக்கிறார்‌. இச்சமயம்‌ ஆசாரப்‌ பருதி கம்‌. 
ஆராய்ச்சிக்குப்‌ புறம்பானது. அவ்வகையில்‌ இறப்பு 
வாய்ந்தது இங்கு விரிததுரைக்கப்பட்ட திருமாலின்‌ ' 
மூர்த்தமே. இதில்‌ இரண்டு கூ.அவுகள்‌ கவணிச்கத்‌ தக்கவை, 
"ஒன்னு, கோயில்‌ கொண்ட இறைவன்‌ ௮ நிதுயிலமர்‌.5,௧ 
மூர்த்தி. மற்றது அவர்‌ கோயில்‌ பொற்கோவில்‌ அலலது 
பொன்‌ மண்டபம்‌ எனப்படுவது, இப்பகுதிக்கு முதலுரை 
காரர்‌ உரை மட்டுமே நமக்குக்‌ இடைத்துள்ளது. அவர்‌, .. 
இதில்‌ குறிப்பிட்டுள்ள ்‌ ஆடக சர திக்கிப்‌ பெரும்பா லும்‌ 
இருவனந்தபுரமாக இருக்கலாம்‌ என்றும்‌, ஒருவேளை இரவி : 
புரமாக இருக்கக்கூடும்‌ என்றும்‌ எழுதுகிறார்‌. திருவனந்த 
_ புரம்‌ என்பது இருவாஙகூரின்‌ தலைககர்‌ என்பதும்‌ அங்கே 
கோயில்கொண்ட பெருமரள்‌ பாம்பணமேல்‌ . இடந்த 
- திருக்கோலத்தினர்‌ என்பதும்‌ ௮து காரணமாக அஃது 
அன தசயனம்‌ ளன அமைக்கப்படுவதும்‌ யாவரும்‌ 
அறிந்ததே. அவ்விடம்‌ இதனாலேயே * அன க்கசயனம்‌ £... 
என்றும்‌ வழங்குறது. இப்பெருங்‌ கோயில்‌ . 
மாகப்‌ பொற்‌ கோவில்‌ என்று குறிப்‌ பிடததக்கதே. அகன்‌ 
ஸ்தாபிகளும்‌ கூரையும்‌ பொரற்பூச்சு உடையன வே. ஆனால, 
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ரதா மரரகக ணாக ர ராரா காய ராஜு அர: 
ஏ.ஸி 2 ச ர ்‌ ௮. ர. 
ட்‌ 


ந அய ப ச்சிக்கான்‌ ௮ ுிவப்பு சர்ம ஒரு தவத்‌ ப 
“ ம்றுகாள்‌ காலையிலேயே புறப்பட இருக்த மன்னனுக்கு 
- அர்ச்சகர்‌. பிரசாதம்‌ கொண்டு வந்து கொடுத்தார்‌ என்று 

கூறமுடியாதபடி அது கெடுக்தொலைவில்‌ உள்ளது. 
. உரைகாரர்‌ இரண்டாவதாகக கூடிய ்‌ இரவிபுரம்‌ * இதண்‌ . 
னும்‌ அருஇல்‌ உள்ளதே. இரவிபுரம்‌ என்று குறிப்பிடும்‌ 

இவ்விடம்‌ இக்காலதீதிய எர்ணாகுள ததன்‌ தென்பகுதி 
யாகும்‌. இஃது இப்போது திருப்பூணித துறையிலிருஃகும்‌ 
மகாராஜாவின்‌ அரண்மனைக்கு எதிர்ப்புறம்‌ உள்ளது. 
இங்கும்‌ ஒரு திருமால்‌ கேரவில்‌ இருக்கறது. இதன்‌ முக்கிய 


மூர்த்தி ஐந்தலை காகப்படத்தின்‌ &ீழ்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சந்தான 
கோபாலர்‌ ஆவர்‌. இக்கிலை, மேற்‌ குறிப்பிடப்பட்ட அறி 


துயில்‌ அமர்ந்தோன்‌.' நிலைக்குச்‌ சற்றும்‌ ஒவ்வாதது. 
சாகாரண வழக்கிலுள்ள பொருளின்படி, இத்தொடர்‌ 
திருவனந்தபுரம்‌ மூலஸ்கானத்திலுள்ளபடி பாற்கடலில்‌ 
அனந்தன்‌ அல்லது சேஷநரகத்தின்‌மேல்‌ பள்ளிகொண் 
டிருக்கும்‌ நிலையிலுள்ள கோயிலையே குறிக்கும்‌. ஆனால்‌, 
நூலில்‌ குறிக்கப்பட்டது பொன்மாடம்‌ மட்டுமேயா யிருக்க, 
அதன்‌ இடக்கையைக்‌ காணத்‌ தொலை தூரத்திலுள்ள 
இத்தகைய கோயில்களைத்‌ தேடுவதற்கே நஇியரயமில்லை ; 
தலை ஈகரங்களில்‌ அரண்மனை ஈகர்‌ நடுவிலோ அல்லது ஒரு ப்‌ 
சாரர்‌ சற்று ஒதுங்கியோ இருப்பது வழக்கம்‌. இந்து இற்ப . 
சாஸ்திரத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ளபடி. திருமால்‌ கோவில்‌ ககச்‌.. 
- நடுவிலேயே அமைய வேண்டும்‌. ஆதலால்‌, ஈகரில்‌ திருமால்‌ 
“கோயில்‌ ஒன்‌ நிருக்திருக்குமே யாகில்‌, அரண்மணை அதனை. 
. அடுத்தே இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அரண்மனை அகத்திலேயே 
ஒரு கோரயிலிருந்து அதில்‌ திருமால்கொண்ட . கேரலம்‌.. 
இடந்த இருக்கோலமாக இருககககூடுமானால்‌, நூலின்‌ .. 
குறிப்புக்கு அதுவே போதிய அளவு பொருத்தமாமிருக்‌ 
உகும்‌. மன்னன்‌ செங்குட்டுவன்‌ சிவனருளால்‌ பிறந்தவன்‌ 
- என்பது கூறப்படுகிறது. தம்பி சமண சமயத்தவரர 
2. யிருந்து அண்ணன்‌ இங்ஙனம்‌ சவெபிரானிடத்தில்‌ ்‌ 
இடா யிருப்பது ஈமக்கு வியப்பைத்‌ நட்‌ 
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ப வேண்டுவதில்லை.  ரததடப்னல்‌. இ௫ பன்ன ற சர்ன்றுகள்‌ 
்‌ பிறவும்‌ உள்ளன. - ஹாஷன்‌. தந்தை சூரிய உபாசகன்‌. 
அவன்‌ அண்ணன்‌ புத்த சமயத்தில்‌ மிகுந்த. பற்றுடைய 
வன்‌. ஹர்‌ஷனே முதலில்‌ சைவனாக இருந்து பின்பு புத்த 
ததன்‌ பக்கமாகச்‌ சாய்நீதவண்‌. இவற்றை கோக்க. 
நகரின்‌ ஒரு பகுதியாகவோ முன்னைய அரசர்‌ வழிபட்ட . 
... முறையில்‌ அரண்மனையின்‌. ஒரு பகுதியாகவோ திருமால்‌ 
. தோவில்‌ ஒன்‌ றிருக்திருப்ப.து இந்து அரசர்‌ இயல்பை. 
கால்க ப்‌ பொருத்தமான தாகும்‌. 30-ஆம்‌ காதை 51-55 
வரிகளில்‌ இத்தகைய கோயில்‌ ஒன்றைப்பற்றி வருணித்‌ 
திருப்பது இக்கோவிலை காடி நகருக்கு வெளியில்‌ செல்ல 
்‌.. வேண்டியதே. இல்லை எள்ற கோட்பாட்டிற்கு ஓூளவு- 
- வலிவு தருவதரகும்‌. ஆயினும்‌, தைைகரில்‌, ஒரு கோயிலிருப்‌ 
பது கூடுமாயினும்‌ ௮ஃது ஆடகமாடம்‌ அல்லத பொன்‌: 
- மாடம்‌ என்று குறிப்பிடப்படுவகற்கு விளக்கம்‌ கூறியே 
யாக வேண்டும்‌. ப 
்‌்‌ படு இரை சூழ்க பபங்ககழு மாகிலத்‌ 
.. இடைநின்‌ ஜோங்கிய கெடுகிலை (8மருவிற்‌ 
கொடிமதின்‌ மூ.தார்‌ நடரின்‌ ரோங்கிய 
தமனிய மாளிகைப்‌ புனைமணி பர்‌ ன்‌ 
வதுவை வேண்மாண்‌ மங்கல மடக்தை 
மஇ?யார்‌ வண்ணய காணிய வருவழி ?? ன்‌ 
ப -- இலம்பு - காசை 28; வரி. 47 - 22 
என்னும்‌ அடிகள்‌, தமிழில்‌ தமணிய மாளிகை (பொன்‌ .. 
மாளிகை) என்று குறிப்பிடப்படும்‌ ௮ரண்மனையின்‌ ஒரு 
பகுதியைக்‌ கடந்து ௮ரச அரசனை வரவேற்கச்‌ சென்று 
ட தாகக்‌ கூறுகின்றன. மேலும்‌, 
36 குடதிசை யாளும்‌ கொற்ற வேந்மன்‌ 
வடதிசைத்‌ தும்பை வாகையொடு முடித்துத்‌ 
தென்‌ திசைப்‌ பெயர்க்க வென்றிக்‌ தானை யாடு 
கி.தி. அஞ்சு விபனகர்‌ நடகிலை நிவந்து 
. கதிர்செல லோழித்‌,க கனக மாளிகை 
த முத்திரைக்‌ கொடித்தொடர்‌ முழுவது வளைஇய, 


54 


| ்‌ தத்த ரசிக்க ளன செப்பூக்‌ ைகினை 
5 இலங்கொளி வைசூமாடு பொலதந்தகடு 02 போய 
. .மடையமை செறுவின்‌ வான்‌ பொற்‌ சட்டிற்‌ 
்‌ 2 புடைதிசைத்‌ கமனியப்‌ ொற்கால்‌ ௮மளிமிசை 
்‌ யிணைபுணர்‌ எனைத்‌. இளமயிர்‌ செறித்த 
அணையணைப்‌ பள்ளிக்‌ த.பிலாற்றுப்‌ படுத்தா. 
்‌. கெறிந்துகளம்‌ கொண்ட விய?தாக்‌ கொற்ற 
மறிக்துசை பயின்ற வாயச்‌ செவிலியர்‌ 
. கதோட்டுணை துறக்க துயரீங்‌ கொழிகெனப்‌ 
. பரட்டொடு தொடுத்துப்‌ பல்யாண்டு வாழ்த்தச்‌ . 
இறுகுறுங்‌ கூனுங்‌ குறளும்‌ சசன்று 
பெருககின்‌ செவ்வி பெருமகன்‌ வக்தான்‌... 
சண்பை கூக்கல்‌ காளணி பெருகென. 2 
ப - குரதை தரஇ வரி. 197. 210 
- என்னும்‌ அடிகளிலும்‌ இதுபோன்று : கனக மாளிகை ! 
என்‌ அரண்மனையின்‌ பகுதி ஒன்று வருணிக்கப்படுகிற து. 
. இவற்றினின்று, முற்றுறப்பட்ட கோயில்‌ . தலைககருக்கே 
உரி.பதென்றும்‌ இறைவன்‌ இங்கும்‌ திருவனந்தபுரத்துப்‌ 
பெ நங்கோயில்‌ மூர்த்தியைட்‌ போலவே பரம்பணைமீது 
- பள்ளிகொண்டிருக்தகான்‌ என்றும்‌ -கொள்ளலாம்‌. இகன்‌ . 
படி. ஆடகமாடம்‌ வஞ்௫ிககரின்‌ ஒரு பகுதியாகவோ 
அல்லது அரண்மனையின்‌ ஒரு பகுதியாகவோ இருந்திருக்‌ 
லாம்‌. உரைகாரர்‌ குறிப்பு தஇிருவனந்தபுரத்கைப்‌ 
பற்றிய மட்டில்‌ ஒருவாறு எளிதில்‌ உணரக்கூடியதாகவே 
இருக்கிறஅ. ஆனால்‌ இரவிபுரம்‌ என்பது இப்போது இருப்‌ 
பூணித்‌ துறையில்‌ மகாராஜா அரண்மனை இருக்கும்‌ இட 
மான எர்ணாகுளத்தின்‌ பகுதியாகிய இரவிபுரமா யிருக்கு 
மேயானால்‌ உரைகாரர்‌ குறிப்பு தெளிவுபடுவகர யில்லை. 
ஆயினும்‌, ௮ங2௧ இன்று பூசிக்கப்பட்டுவரும்‌ வடிவம்‌ 
முன்னய  வடிவத்திற்கேதேனும்‌ ஊறு ஏற்பட்டபின்‌ 
அண்மையில்‌ புதிதாக அமைக்கப்பெற்றகாகவே தோற்று 
இறத. கோவிலில்‌ அடைபட்டிருக்கும்‌ ஒரு பகுதியில்‌ டின்‌ 
புறக்‌ கதவிடுக்கு வழியாகப்‌ பார்ப்பவருக்குப்‌ பாம்பணை 
மட்டுமேனும்‌ தெரிகல்‌ உண்மை. அதிலிருந்து அப்பழைய 
வடிவம்‌ பாம்பணை றல பள்ளிகொண்ட வடிவம்‌ எது 
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்‌ ப மடன்‌ இவனும்‌ ஒரு. டன அடை குப்பதைக்‌ 
கொண்டும்‌. பூசிக்கப்படும்‌ மூர்த்தி கோவிலில்‌ வழக்கத்திற்கு 
மாறாக அமைக்கப்பட்டிருப்ப கார.லும்‌ இஃது அன தசயன&. ப 


“கோயிலாகவே இருக்திருக்கக்கூடும்‌ என்று கருதலாம்‌. 
அவ்விடத்திலுள்ள வயது சென்ற மக்கள்‌ பலர்‌ 
அங்கே அனந்தசயன வடிவம்‌ த ஒத்துஃ 


-கொள்டுன்‌ றனர்‌. ஆயினும்‌, ஒரு சிலர்‌: ௮ஃது உண்மை. 
மில்‌ அனந்தசயனமன்று : என்னும்‌ முற்கால நரக 
| ணக்கத்தின்‌ அ கு, ரியாக மலையாளிகள்‌ சர்ப்பக்காவு 


என்று வழங்கும்‌ பாம்புக்‌ காடே என்றும்‌ கூறுடஇின்‌ற 
னர்‌. இகற்டெையில்‌, நாம்‌, மேற்கூரிய கரரணங்களால்‌, 
நூலில்‌ குறிப்பிட்ட திருமாலின்‌ பொன்மாளிகையை 
வஞ்சிக்கு வெளியில்‌ சென்று தேடவே அவவயமில்‌ ல. 
என்றே கொள்ளலாம்‌. 
இங்கனம்‌ ஆடகமாடம்‌ என்பது அரண்மனையின்‌ 
ஒரு பகுதியே ஆகலாம்‌ என்றும்‌, . குறிப்பிடப்பட்ட திரு 
மால்‌ கோவிலும்‌ அரண்மனை அகத்துள்ள கோவிலாகவே 
இருக்கலாம்‌ என்னும்‌ தாரம்‌ கூறுவதற்கு இணுக டாக்டா்‌. 


- உ.வே. சாமிநாத ஜயர்‌ தம்‌ சிலப்பதிகாரப்‌ பதிப்பில்‌ 


* ஆ 
ட ப்‌ 


நமக்கு ஆகாரம்‌ தந்துள்ளார்‌. 
64 ரகம்‌ சேோந்தவெங்‌ கானம்‌ விடலைபின்‌ மெல்லடிமேற்‌ 
பசக்‌ தாங்‌ நடர்ததெவ்‌ வாறுகொல்‌ பாழிவென்‌ த. ப 
2காடக நீள்குடிக்‌ கோனெ௦ மாறன்தென்‌ கூடலின்‌ வாய்‌ 
ஆடக மாட்‌ கடந்தறி யாகவென்‌ னாசணங்கே, ”' 
இறையனார்‌ அகப்பொருள்‌, சூத்திசம்‌ 32 
(பக்‌. 165, பாடல்‌ 190 பவானக்கம்‌ பிள்ளை பதிப்பு.) 


இப்பாடல்‌ ஆடகமாடம்‌ என்பது, அரண்மனைமாதர்‌ 


"உறையும்‌ இடம்‌ என்பதையும்‌, எனவே அரண்மனையின்‌ 
ஒரு பகுதி மட்டுமன்று, முக்கியமான பகுதியுமாகும்‌ என்‌. 


பதையும்‌ குறிக்கின்றது. தன்‌ தாய்‌- தந்தையரை விடுத்துத்‌ 
தன்‌ தலைவனுடன்‌ செல்லத்‌ தீர்மானிதஅவிட்ட இளகி 


சரன்ற தலைவியைக்‌ குறிக்கையில்‌ அச்செய்யுள்‌, * அவள்‌. 
- ஆடகமாடத்தின்‌ எல்லைகடநீது என்றும்‌ சென்‌ றறியாத 
வள்‌ ' என்னு கூறுஇறது. பிறர்‌ காண்பர்‌ என்ற அச்ச 
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ப்பட்டது த்‌ இல்லார்‌ சகாறா ரர ளா ர 


மின்றி மாதர்‌ தங்குதடையின்றி நடமாடும்‌ அரண்மனை 
உட்பகுதியே ஆடகமாடம்‌ என்று இதனால்‌ ஏற்படும்‌. 
இரண்டாம்‌ பராக்ககன்‌ என்னும்‌ சுந்தர சோழனுக்குப்‌ 
 பொன்மாளிகைத்‌ துஞ்சிய ' சரம்‌ அடை வ்கி ஆ 
தும்‌, ன பொன்‌ மாளிகை ' அல்லது : ஆடகமாடம்‌ ' என்பது 
சோழரின்‌ அரண்மனை உட்‌ பகுதியே என்பதை வலி 
யுற த்தும்‌. . அதீதகைய இடத்தில்‌ திருமால்‌ கோயில்‌ 
இருக்கக்கூடும்‌ என்பதை விஜயககரத்திலுள்ள (ஹம்பி) 
ஹஜாரத ராமசுவாமி கோயில்‌ கரட்டும்‌, ஹஜாரத 
. என்பது ' ஹஜாரம்‌ ்‌. அல்லது : அரண்மனையின்‌ உட்புறத்‌ 
துள்ளது என்று பொருள்படும்‌. திருவனந்தபுரம்‌ திருமால்‌ 
கோயிலின்‌ பக்கத்திலுள்ள பழைய அரண்மனை அமைப்‌ 
பையும்‌ அரச குடும்பத்தினர்‌ பகுதிகளையும்‌ கவணித்தால்‌ 
இக்கோட்பாடு பின்னும்‌ உரம்பெறும்‌. இவற்றுடன்‌ 
பொருந்தச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ 97-ஆம்‌ காதை 197-210-ஆம்‌ 
அடிகளில்‌ சேரர்‌ அரண்மனை பற்றிய பகுதியின்‌ வரு 
ணனையை ஒப்பிட்டு நோக்குக. 


இதுகாறும்‌ கூறியவற்றால்‌, இந்நாலில்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பட்ட ஆடகமாடம்‌ தன்னகத்தே திருமால்‌ கேரவிலை 
யுடைய அரண்மனையின்‌ ஒரு பகுதியே என்பது தோற்றுகுறது. 
மேலும்‌, 
£அடக மாடத்‌ தரவணைக்‌ கிடந்தோன்‌ 


9.2 


சேடக்‌ குடும்பியின்‌ திறுமக ளீங்குளள்‌ 
_-இலம்பு-காதை 30 ; வரி. 5 92. 


என்னும்‌ அடி.களும்‌ இதனை வற்புறுத்தும்‌. அவற்றில்‌ அதே 
இருமால்‌ கோயில்‌ அர்ச்சகரின்‌ சிறு புதல்வி கண்ண௫க்‌ 
கோயில்‌ பிரதிஷ்டை சமயத்தில்‌ உடனிருந்ததாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. இரந்து இற்பசாஸ்‌இரத்தில்‌ மேற்‌. 
- கொள்ளப்பட்ட விதிகளின்படி. நகரங்களில்‌ திருமால்‌ 
கோவில்‌ மக்கள்‌ வாழும்‌ பகுதியின்‌ நடு விடத்தில்‌ இருக்க . 
வேண்டும்‌. அஃது அரசர்‌ உறையும்‌ கலை நகரமானால்‌. 
அரண்மனையையும்‌ ஒட்டியிருக்க வேண்டும்‌. சேரர்‌. தலை 


ர. எ 
| சே, வ-8 


நகரும்‌ மற்றத்‌ தலைசகர்களைப்போலவே கட்டப்பட்டு. 
அவற்றின்‌ பொது அமைப்புகக்ரக்‌ கொண்டிருத்தல்‌ 
இயல்பே. இகனாலும்‌ பின்வரும்‌ விவரங்களாலும்‌ வஞ்சி. 
நகர்‌ மிக விரிவுடையதாக இருகஇருக்க வேண்டும்‌ என்பது. 
தெரிகிறது... கரம்‌ இதுவரை ஆரரய்நீதவை அக்குறிப்பு 
களுட்‌ சிலவே யாகும்‌. ட 

வேளாவிக்கோ மாளிகை--வஞ்சியின்‌ உபவனச்‌ சேரி. 

௨ நகரின்‌ மற்றோர்‌ பகுதியை காம்‌ இணிக்‌ கவனிக்க 
வேண்டும்‌. வடபுலப்‌ படையெழுச்சியிலிருகது மீண்டபின்‌ 
செங்குட்டுவன்‌ தான்‌ திறையாகக்‌ கொணர்ந்த வடநாட்டு 
மன்னரை மற்றைத்‌ தென்னாட்டுஅரசரிருவரிடமும்‌ கொண்டு 
காட்டும்படி செய்சான்‌. அச்சமயம்‌ அவர்கள்‌ கூறிய. 
அவமதிப்பான சொற்களைத்‌ தூதுவர்‌ கூறக்கேட்டுத்‌ தன்னை 
- அவர்கள்‌ இகழ்நததற்குப்‌ பழிவாங்கும்‌ எண்ண முடையவ 
னய்ப்‌ போர்க்கெழ முனைந்தான்‌. அச்சமயம்‌ அரச அவையி . 
லிருந்த மாடலன்‌ என்னும்‌ (ரிராமணன்‌ எழுந்து செங்குட்டு 
வன்‌ தன்‌ ஆட்௫ிக்காலமாடிய ஈரிருபத்தைநது (ஐம்பது) 
. ஆண்டுகளுக்குள்‌ எத்தனையோ போர்களில்‌ . ஈடுபட்டத 
“னல்‌ அதன்பின்னும்‌ மற்றொரு . போரில்‌ ஈடுபடுவது : 
நன்றன்று என்று எடுத்துக்‌ காட்டியதுடன்‌. இகவாழ்வில்‌. . 
புகழை நிலைநாட்டுவதில்‌ முழுதும்‌ அவன்‌ ஈடுபட்டிருந்த கார 
ணத்தினால்‌ கன்‌ வருங்காலத்து நிலையான வாழ்விற்கு எது 
வும்‌ பெருமுயற்சி செய்யாமலிருப்பதையும்‌ நினைவூட்டினான்‌. 
பேரரசனும்‌. வெற்றிவீரனுமாகிய செங்குட்டுவன்‌, அத்த 
கைய வாழ்விற்குப்‌ பயன்தருவதும்‌ ௮ரசர்க்கே உரியது 
மான இராஜசூய யாகம்‌ செய்தல்‌ லம்‌ என அவன்‌ ஆழி 
வுரை நல்கியதுடன்‌ மனிதவாழ்வு கணப்போதிருகது இடு 
மென மாய்வது ஆதலால்‌, இவ்வகையில்‌ தாமகம்‌ கூடர 
கென்றும்‌ வற்புறுத்தினான்‌. செங்குட்டுவனும்‌ . அதற்‌. 
இணங்க உடனே அப்பெரிய யாகத்தைத்‌ தக்கமுறையில்‌ 
நடததக கட்டளை இட்டான்‌. அவ்வேள்வியை நடத்தும்‌ 
. அலை தரங்க முதன்‌ மந்திரியுடன்‌ ௮மாகதிருதவர்களிடம்‌ 
்‌... அரசன்‌ வஞ்சிககரின்‌ மதில்களுக்குப்‌ புறம்பர்க ஹவ்வகை 
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காராக மானா களா 51 பார்த வரகா பழு ரர லு சா அனத தட்‌ ட நு வக 
ஆணி அட்ட . ம ம்க்‌ ன்‌ ட உட 3 த்‌ 
ன க்‌ ட்‌ ட 6 


"யில்‌ தேவையான தங்கும்‌. இடங்கள்‌ அமைந்ததும்‌ சோலை 
களின்‌ நடுவில்‌ உள்ளதும்‌ எல்லாவகை வசதிகள்‌ நிறைந்‌ 
- ததுமான ஓர்‌. அரண்மனையைக்‌ குறிப்பிட்டான்‌. இவ்‌ 
வரண்மனையின்‌ பெயர்‌ £ வேள்‌ ஆவிக்கோ மாளிகை ! அதாவது 
. அவிக்கோ என்ற பிரபுவின்‌ மாளிகை ' என்பதாகும்‌. இது 
வும்‌ குணவாயிற்‌ கோட்டத்தை ஒருசார்‌ ஒப்பாக. நகர்ப்‌ 
புறத்திலேயே இருந்திருக்கவேண்டும்‌. இன்றும்‌ உப்பங்கழிக 
கரையில்‌ * வேளாவிக்கோ மாளிகை 'யை நினைஷட்டதீதக்க 
முறையில்‌ ஆவிக்கோ மந்திரம்‌ என ஓரிடத்திற்குப்‌ பெயர்‌. 
கூறப்படுறது. இங்இருந்து கண்ணுக்குக்‌ கோயில்‌ எடுப்‌ 
பிப்பதற்காக அவள்‌ சிறிது தாரம்‌ பயணம்செய்ய வேண்டி 
யிருந்ததாகதீ தெரியவருவதால்‌, இவ்வேளாவிக்கோ 
“மாளிகை இன்று கொடுங்கோளூர்‌ இருக்கும்‌ இடத்திற்கு 


எதிர்ப்புறமாகவே அமைந்திருந்தது என்று கொள்ளலாம்‌ 


 பறையூர்‌ அல்லது இக்காலப்‌ பரூரிலிருந்து வந்த 
ப நாடகக்‌ குழுவினர்‌ 
வடபுலப்‌ படையெழுச்சியிலிருந்து மீண்டு வந்தபின்‌ 
நிகழ்க்ததாகச்‌ சிலப்பதிகாரத்தின்‌ 28-ஆம்‌ காதையில்‌ 
விரித்துரைக்கப்படும்‌ மற்றொரு நிகழ்ச்சி, தலைககர்க்குள்‌ 
அவன்‌ நுழைக்த நாள்‌ மாலையில்‌ நடநத கொலுவிருக்கை 
யாகும்‌. மாளிகையின்‌ இறந்த மேல்மாடியில்‌ அரசனும்‌ 
- அரியும்‌. வீற்றிருக்க, அவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ நாடகக்‌ 
குழுவினர்‌ வந்து சிவனும்‌ பார்வதியும்‌ ஆடிய புகழ்படைத்த 
.. கொட்டிச்சேதம்‌ என்ற கூத்தை நடித்துக்‌ காட்டினர்‌. 
திரிபுத்துள்ள தம்‌ எதிரிகளை அழித்தபின்‌ சிவபெருமான்‌ 
ப ஆடியதாகக்‌ கூறப்படும்‌ கூத்தே இது, இக்கூத்தின்‌ 
,போது சிவபெருமான்‌ தம்‌ துணைவியார்‌ அருகில்‌ கின்று 
நயம்‌ மிக அமைந்த நளினமான கூத்தொன்‌ றில்‌ ஈடுபட்டு 
நிற்க, தாம்‌ உக்ரமான வீரச்சுவை மிக்க கூத்து நடித்தார்‌. 
அவர்‌ தம்‌ காற்கிலம்புகள்‌ புலம்பவும்‌, கையிற்‌ சிறுபறை 
உரத்து ஆர்ப்பரிக்கவும்‌ கண்கள்‌ ஆயிரங்‌ குறிப்பிற்‌... 
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சென்று சுழலவும்‌ 
.. ஆடினர்‌ என்பதை, 
11 இங்கவள்‌ ஒன்னுடன்‌ அணிமணி யசங்கம்‌ 
விங்குநீர்‌ ஞால மாள்‌ மீவா னேறித ப 
இருகிலச்‌ சேவடிச்‌ சலம்புவாய்‌ புலம்பவும்‌ ப 
பரிதரு செங்கையிற்‌ படுபறை யரரப்பவும 
செக ணாயிரக்‌ திருக்குறிப்‌ பருளவும்‌ 
- செஞ்சடை சென்று இசையமுக மலமபவும்‌ 
பாடகம்‌ பகையாது சூடகந துகளாது 
௩... மேகலை யொலிபாது மென்முலை யசையாது 
வார்குமை யாடாது மணிக்குழ லவிழா 
தூமையவள்‌ ஒருதிற னாக ஓங்கிய 
இமையவ ஸனாடிய கொட்டிச்‌ சேதம்‌ 
பாத்தரு நால்வகை மறையோர்‌ பறையூர்க்‌ 
கூத்கச்‌ சாச்கைய னாடலின்‌ மகிழ்ந்தவன்‌ 
ஏ.த.இ நீங்க இருநிலம்‌ அள்‌ வோன்‌ 
வேத்தியல்‌ மண்டபம்‌ மேவீய பின்னர்‌ 


_-இலம்பு-காதை 28 ; ப 65-89 


என்னும்‌ அடிகளால்‌ அறியலாம்‌. இத்தகைய ஆட்டம்‌ 
இன்னும்‌ மலையாள காட்டில்‌ பெருவழக்காயுள்ளஅ. இக்‌: 
கூத்து நடத்தியவர்‌ உடன கிபுணர்களாடுய சரக்கையர்கள்‌. 
அவர்களில்‌ பறையூரில்‌ வத்த ஒரு வகுப்பார்‌ தலைசிறந்து 
விளங்கினர்‌. . சாச்கையார்‌ ஆடலாகப சாக்கைக்கூத்து 
அகந்காளில்‌ மிகுதியும்‌ பாராட்டப்பட்டிருகதகொன்று என்ப 
கற்க இலக்கெயக்திலேயே பல சான்றுகள்‌ இருக்கின்‌ றன. 
தொலைதாரத்திலுள்ள. திருவிடைமருதரர்‌ அருகிலுள்ள 
காமரசவல்லி என்ற இடத்தில்‌ முகலாம்‌ இராஜேக்திர* 
சோழன்‌ காலத்தது என்று சூறிக்கப்படும்‌ கல்வெட்டு 
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ஒன்று: அவ்விடத்தில்‌ அ, சரக்கை அட கர்‌ ஒருவனுக்கு மன ப 
சரக்கை மாராயன்‌ ? என்ற பட்டம்‌ தந்ததரகக்‌ குறிப்பிடு 
- இறது. பை றயூரைச்‌ சார்ந்த சாக்கையரா்கள்‌ பிராமணர்கள்‌ 
எனவும்‌ அவர்கள்‌ கூத்து அரசனாலும்‌ பிறராலும்‌ மிகவும்‌ 
பாராட்டப்பட்டது எனவும்‌ கூறப்படுகிறது. அவர்கள்‌ 
- அரசன்‌ முன்னிலையில்‌ வந்து கூத்து கடத்தினர்‌ என்றும்‌, 
- அதன்பின்‌ மாடலன்‌ . உட்படப்‌ பி றருடன்‌ அரசன்‌ 
கொலுவீற்றிருக்கச்‌ சென்றபோது. அவர்கள்‌ அகன்றனர்‌ 
என்றும்‌ குரிக்கப்படுகிறத. இப்பறையூரே இக்காலப்‌. 
பருர்‌ என்றும்‌, இந்த ஆடல்‌ வகுப்பைச்‌ சேர்ந்த பிராமண 
சமூகம்‌ ஒன்று அங்கே இன்னும்‌ நிலைபெற்று வாழ்கின்றது 
என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. 

சேர நாடும்‌ கொங்கு நாடும்‌ 

நரம்‌ அடுதீது ஆராயவேண்டும்‌ முக்குய செய்தி இக 
நூலில்‌ வரும்‌ கொங்கு காட்டைப்பற்றிய குறிப்புகளும்‌, 
.. இவ்வரிய நாலிலிருந்தும்‌ அசன்‌ இணை நாலாகயெ மணி 
மேகலையிலிருந்தும்‌ தெரியவரும்‌ அளவு கெரங்கு நாட்டுக்கும்‌ 
சேரதநரட்டுக்கும்‌ இடையில்‌ உள்ள அரியல்‌ தொடர்பும்‌ 
ஆகும்‌. கொங்கு காட்டைப்பற்றிப்‌ பல குறிப்புக்கள்‌. குறிக 
கப்பட்டுள்ளன. அது பொதுவில்‌ சேர நாட்டுக்கு. வெளி 
யில்‌ உள்ள ஒரு கிலப்பகுப்பாகவே பெரும்பாலும்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது. கொங்கு காட்டின்‌ அம்சங்களைப்பற்றிக்‌ குறிப்‌. 

பரிடும்‌ முதல்‌ குறிப்பு இதுவாகும்‌ : 

 வில்லெ முதிய விமய ததொடு 
கொல்லி யாண்ட குடவர்‌ கோவே.” 

காதை 94; இதி வரிகள்‌ 
இங்குச்‌ சேரன்‌ ஒருபுறம்‌, விற்பொறி தாங்கிய இம௰யமலைக்‌ 
கும்‌ தென்னாட்டில்‌ இப்போது கொல்லிமலை என்‌ அவழங்கும்‌ 
கொல்லிக்குன்‌. றத்துக்கும்‌. ஒன்றுபோலவே . உரிமை 
"உடையவனாகக்‌ கூறப்படுகிறுன்‌. அடுத்தபடி 95-ம்‌. 
காதையில்‌ கொங்கு மக்களே குறிப்பிடப்படுகன்‌ றனர்‌. 
வல்லவன்‌ கோதை என்ற அமைச்சன்‌ இமயமலையிலிருக்கு. 
கண்ணகியின்‌ உருச்சமைக்கச்‌ சிலை கொண்டு வருவதற்காக. 
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வடபுலத்தில்‌ படையெடுக்கவேண்டும்‌ என்ற கருத்திலிருகது 
அரசனை விலக, அவனுக்கு வேண்டும்‌ கல்லை அனுப்பித்‌. 
தரும்படி அங்குள்ள அரசர்களுக்குச்‌ செய்தி ௮ விக்கும்‌ 
படி. தூண்ட முயலுஇருன்‌. அவ்வமயம்‌ அரசனுடைய பழைய 
வெற்றிகளைக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌ அவன அ முதல்‌ வெறி ரியாக 
அவ்வமைச்சன்‌ புலிக்கொடியை யுடைய அரசளையு ம்‌. 
மீன்கொடியையுடைய அரசனையும்‌ கொங்கர்‌ செங்கள தீதில்‌ 
முறியடித்தான்‌ என்று கூறுகிறான்‌. இதனை, 
த ௨ நூம்போல்‌ வேந்தர்‌ நும்மோ டி.கலிக்‌ 

கொங்கர்செம்‌ களத்துத்‌ கொடுவரிக்‌ கயற்கொடி 

பகைப்புறத்துத்‌ தந்தன சாயினும்‌ '' 

--காதை 29; வரி. 152-154. 


என்னும்‌ இவ்வடிகளால்‌. உணரலாம்‌. இதிலிருந்து புலிக்‌ 
- கொடியுடைய சோழனையும்‌ மீன்கொடியுடைய பாண்டிய : 
னையும்‌ சேரன்‌ கொரங்கர்நாட்டின்‌ ஏதோ ஒரு பகுதியி 
லுள்ள செங்களம்‌ ஒன்றில்‌ சந்தித்து அவர்களைத்‌ : தோற்‌ 
கடிச்சான்‌ என்பதும்‌, இப்புகழ்‌ உலகின்‌ காலாத்திசை 
டிலும்‌ பரந்தது என்பதும்‌ தெரிரின்றன. எனவே, 
கொங்கு நாடு அவன்‌ பகைவர்களால்‌ தாக்கப்பட்ட சேர 
நாட்டினின்று தனிப்பட்ட ஒரு. நாடு என்பது விளங்கும்‌. 
30- ஆம்‌ காதையில்‌ மற்றோர்‌ இடத்தில்‌ செங்குட்டுவன்‌ தன்‌. 
. நாட்டில்‌ பத்தினியைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்தது போலவே, ர 
: குடகக்‌ கொங்கரும்‌ மாளுவ வேேதரும்‌ 
கடல்சூ ழிலங்கைக்‌ கயவாகு வேந்தனும்‌ 
| வரி. 159-160 
"தங்கள்‌ நாட்டிலும்‌ பிரதிஷ்டை செய்ய இணக்கம்‌ தர 
- வேண்டுமென்று வேண்டினர்‌ என்று சிலப்பதிகாரம்‌ 
. கூறுறெது. இங்கனம்‌ வேண்டியவர்களிடையே. : குடகக்‌ 
கொங்கர்‌ ? என்ற பெயரும்‌ காணப்படுகிறது. இத்தொட .: 
ருக்குக்‌ குடகு மக்களும்‌ கொங்கு மக்களும்‌ என்றோ, . 
அல்லது: மேலைக்கொங்கு காட்டைச்‌ சேர்ந்த மக்கள்‌. 
- என்றோ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. சரித்திர கரலங்களில்‌ 
- கொங்குநாடு மேலைக்கொங்கு, தென்‌ கொங்கு, வட கொங்கு 


02 


939 


- என்ற மூன்று பிரிவுகளை உடையதரக இருந்தத. இத்‌ 
்‌ தகைய பிரிவினை பண்டும்‌ இருக்கதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அங்ஙனம்‌ இருக்ததெனக்‌ கொள்ளத்தடை எதுவும்‌ இருப்ப 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. அங்ஙனம்‌ கொண்டால்‌ குடகக்‌ 
“கொங்கர்‌ என்பது மேற்குமலைதீ தொடரை அடுத்து அதன்‌ 
- அடிவாரத்துள்ள குன்றுகளில்‌ சற்றுத்‌ தொலைவரை உள்ள 
கொங்குகாட்டுப்‌.பகுதியில்‌ உள்ள மக்கள்‌ என்று. பொருள்‌ .. 
தருவதாகும்‌. எவ்வகையில்‌ எடுத்துக்கொண்டாலும்‌, பத்தி 
ண்ப்‌ பிரதிஷ்டை செய்ய விரும்பிய கொரங்குகாட்டரசன்‌ 
ஒருவன்‌ இருக்கதான்‌ என்பது வெளிப்படை. அவ்வரசன்‌ 
சேரகாட்டரசனுக்குக்‌ கீழ்ப்பட்டு அவன்‌ மேலதிகாரத்தை 
ஒப்புக்கொண்டவஞனாயிருத்தல்‌ கூடும்‌. ஆயினும்‌ நரம்‌ 
இப்பொழுது செய்யும்‌ ஆராய்ச்சிவரையில்‌ கொரங்கு ஒரு 
தனி. நாடாக இருக்தது என்பதை விளக்க இதுவே 
போதியது. கொங்கு நாட்டின்‌ இர்கிலை, அது சே ர்நாட்டின்‌ 
ஓர்‌ உட்கூறு என்றோ அல்லது சேர அரசரின்‌ தாயக 
நாடு என்றோ கூறுவதனுடன்‌ முற்றிலும்‌ முரண்பட்ட 
தாகும்‌. 
செங்குட்டுவன்‌ &ழ்ச்‌ சேரர்‌ பேரரசுத்தலைமை 
 சிலப்பதிகாரத்திலிருந்து விளங்கும்‌ அடுத்த செய்தி 
சேரநாட்டரசனின்‌ உயர்‌ நிலைபற்றி அக்நூலிற்‌ காணும்‌ 
விவரங்களும்‌, தென்‌ நாட்டில்‌ தன்‌ பேரரசை நிலைநாட்டும்‌ 
௮கையில்‌ அவன்‌ வென்ற பகுதிகள்பற்றிய விவரங்களும்‌ 
ட ஆகும்‌. கீழே தரப்படும்‌ மாடலன்‌ நாவன்மை மிக்க கூற்று 
அவ்வெற்றிகளைப்‌ புனைந்து கூறி விளக்குகன்‌ றது. 
ப்ர கரக வடக்‌ வட்ட அலபகல் பம்‌, குழையாக்‌ கேள்வி 
மாடலன்‌ எழுந்து மன்னவர்‌ மன்னே 
|! வாழ்கறின்‌ கொற்றம்‌ வாழ்கவென்‌ றேத்திக்‌ 
கறிவளர்‌ சிலம்பிற்‌ நுஞ்சும்‌ யானையின்‌ 
சிு௮குரல்‌ நெய்தல்‌ வியலூ ரெறிந்தபின்‌ 
ஆர்புனை தெரியல்‌ ஒன்பது மன்னரை 
சேரி வாயில்‌ நிலைச்சசரு வென்று 
கெடுக்தேர்த்‌ தானையோ டிடும்பிற்புறத்‌ இறுத்துக்‌ . 





.. கொடும்போர்‌ சுடந்து நெடுங்கட லோட்டி. 
- உடன்றுமேல்‌ வந்த ஆரிய மன்னரைக்‌ : ப 
்‌ சடும்புன த்‌ கங்கைப்‌ பேர்யாற்று வென்றோய்‌ 
'நெடுக்தார்‌ வேய்ஈ்க பெரு:படை வேந்தே. 
.  புரையோர்‌. கம்மொடு பொருந்த வுணர்க்க 
- அ௮சைச சேறே யமைககின்‌ சிற்றம்‌ 
மண்ணாள்‌ வேக்சே கின்வா ணாட்கள்‌ 
தண்ணான்‌ பொருகை மணலினுஞ்‌ சிறக்க 
அகழ்கடன்‌ ஞாலம்‌ ஆள்வோய வாழி 
இகழா சென்சொற்‌ சேட்டல்‌ வேண்டும்‌ 
வையங்‌ காவல்‌ பூண்டகின்‌ கல்யாண்டு 
ஐயைக்‌ இரட்டி சென்றதழ்‌ பின்னும்‌ 
௮ றக்கள வேள்வி செய்யாதி யாங்கணும்‌ 
மறக்கள வேள்வி செய்வோ யாயினை 
வேந்துவினை முடிக்க ஏகதுவாள வலத்அப்‌ 
போக்தைக்‌ கண்ணிநின்‌. னூங்க சீணார்‌ மருங்கில்‌ 
கடற்கடம்‌ பெறிக்த காவல னாயினும்‌ 
விடர்ச்சலை பொறித்த விநதலோ னாயினும்‌ 
கான்மமை யாளன்‌ செய்யுட்‌ கொண்டு 
மேலநிலை யுலகம்‌ விடுக? தானாயினும்‌ 
போற்றி மன்னுயிர்‌ முமையிற்‌ கொள்கெனக 
கூற்றுவசை நிறுத்த கொற்றவ னாயினும்‌ 
வன்சொல்‌ யவனர்‌ வளகா டாண்டு 
பொன்படு நெடுவரை புகுக்தோ னாயினும்‌ 
மிகப்பெருக்‌ தானையோடு இருஞ்செரு. வோடட்டி 
அகப்பா எறிந்த அருந்திற லாயினும 
உருகெழு மரபின்‌ ௮யிசை மண்ணி 
இருகடல்‌ நீரும்‌ :ஆடினோ னாயினும்‌ 
சதுக்கப்‌ பூதரை வஞ்சியுள்‌ தந்து 
மதுக்கொள்‌ வேள்வி வேட்டோ னாயினும்‌ 
மீக்கூற்‌ முளர்‌ யாவரும்‌ இன்‌ மையின 
யாக்கை நில்லா தென்பதை யணர்ந்தோய்‌ 
மல்லன்மா ஞாலத்து வாழ்வோர்‌ மருங்கில்‌ - 
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்‌ செல்வம்‌ நில்லா தப்‌ வெல்போர்க்‌. 

தண்டமிழ்‌ இகழ்க்ச ஆரிய மன்னரின்‌ 
கண்டனை. யல்லை 2யர கரவல்‌ ம வக்தே 

இளமை தில்லா தென்பதை எடுத்தீங்கு 
உணர்வுடை மாக்கள்‌ உரைக்க வேண்டா 
இருஜஞெமிர்‌ ௮கலதஅச்‌ செல்கீகால வேக 
நசைஞுதஇர்‌ யாக்கை நீயுங கண்டனை 
விண்‌ 2ணார்‌ உருவின்‌ எய்திய ஈல்லுயிர 
மண்ணோ உருவின்‌ மறிக்கினும ம. க்கும்‌ 
மக்கள்‌ யாக்கை பூண்ட மன்னுயிர்‌ 
மிக்கோய்‌ விலங்கின்‌ எய்இனும்‌ எய்‌.து ₹ 
விலக்கின்‌ யாக்கை விலங்கிய இன்னுயிர்‌ 
கலங்கஞர்‌ நரசகசைக்‌ காணினுங கரணும்‌ 
ஆடுவ கூத்தா2பால்‌ ஆருயிர்‌ ஒருவழிக்‌ 
கூடிய கோலச்‌ தொருங்குகின்‌ நியலாது 
செய்வினை வழித்தாய்‌ உயிர்செலு மென்பது 
பொய்யில காட்சியோர்‌ பொருளுரை யாதலின்‌ 
எழுமுடி மார்படீ யேந்திய இகிரி ்‌ 
வழிவழிச்‌ இறக்க வயவாள்‌ வேஈ£2த | 
அரும்பொருட்‌ பரிசிலேன்‌ ௮ல்லே னியானும்‌ 
பெரும்பே ரியாக்கை பபற்ற நல்லுயிர்‌ 
மலர்தலை யுலகக்‌ அயிர்போகு பொதுநெறி 
புலவசை யிறந்தோய்‌ போகுதல்‌ பொறேஎன்‌ 
வானவர்‌ போற்றும்‌ வழிகினக்‌ களிக்கும்‌ 
நான்‌ மமை மருங்கின்‌ வேள்விப்‌ பார்ப்பான்‌ * 
அருமறை மருங்கின்‌ ௮ாசர்க்‌ கோக்கிய 
பெருகல்‌. வேள்வி நீசெயல்‌ வேண்டும்‌ 
நாளைச்‌ செய்குவம்‌ ௮௦மெனில்‌ இன்றே 
கேள்வி நல்லுயிர்‌ நீச்இனு நீங்கும்‌- 


இதுவென வரைந்து வாழ்காள்‌ உணர்ந்தோர்‌ 


ப ௦2 
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3 தது ர்‌ தல்‌ முழுவது மில்லை 
வேச்ளிக்‌ மழெத்தி யிவளொரடுக்‌ கூடித்‌ 
தாழ்கழல்‌ மன்னர்‌ நின்னடி. போத்ற 
ப்‌ ஊழியோ டூழி யுலகங்்‌ காது 
ர மிய கெடுக்க்சை யென்‌ | 
படு ன்‌ க டடப்த்த ட 28, வரி. 111-186 
இதில்‌ வியலூர்ப்‌ போர்‌ நடந்த. இடமான. வியலூர்‌ - 
என்பது இன்னது என்னு தம்மால்‌ உண ரமுடியாதிருப்பது 
மது துரதிருஷ்டமே ஆகும்‌. அதன்பின்‌ தேரிவாயில்‌ 
என்னுமிடத்தில்‌ இளர்ச்சியில்‌ முளைத்த சோழ மன்னன்‌ 
இளங்கோக்கள்‌ ஒன்பது பெயரை அடக்கஇுயதும்‌, கட ற்கண்‌ 
பளைவரை அடர்தது வென்றதும்‌, தென்காட்டின்‌ 
மேற்‌ படையெடுத்த ஆரிய மன்னரைக்‌ கங்கைக்கரை . 
வரை சென்று முரியடித்ததும்‌ கூறப்படுகின்றன. இக்‌ 
கூற்றின்‌ முதற்பகுதி இதனுடன்‌ முடிகிறது. இதன்‌ 
பின்னும்‌ பல வெற்ரிகள்‌ சூறிப்பிடப்படுகின்‌ றன. ஆனால்‌; 
அவை முற்றிலும்‌ செங்குட்டுவனுக்கே உரியவை அல்ல. 
அவற்றுள்‌ பல அவன்‌ முன்னோர்‌ அடைந்த வெற்றிகள்‌ 
ஆகும்‌. அவற்றுள்‌ கடற்‌ கடம்பாகளைக ஐழடக்குதல்‌, 
இமயமலையில்‌ விற்பொறி காட்டல்‌, அரசன்‌ பெயரால்‌ 
எழுதிய பாடலுக்காக அதனை வரைந்த பாரப்பனனை தீ 
துறக்கத்துக்கு அனுப்பியத, காலனையே கட்டுப்படுத்தி 
- ஒரு வரம்புக்கு உள்ளாக்இயது, யவனா நாட்டில்‌ தன்‌ . 
அரசாட்சியை நிலை நிறுத்தியது, பொன்படு நெடுவரை 
(பொன்‌ கரும்‌ மலையைக்‌ கடத்தல்‌, சேரநாட்டின்‌ வடக்கு 
௮ள்ளதாரகக்‌ கூறப்படும்‌ ௮அகப்பாவை வெல்லல்‌, * அயிரை 
என்ற குன்று ஒன்றைப்போல்‌ * அயிரை ? என்றே. சூறிக்‌ 
- கப்படும்‌ ஆற்றில்‌ குளித்தல்‌, கழ்க்கடல்‌ மேல்‌ கடலாதிய 
.. இருகடல்‌ நீரிலும்‌ ஒருங்கே குளித்தல்‌, சதுக்க பூததிதைக்‌ 
கொணர்ந்து பிரதிஷ்டை செய்து விழாவாற்றுதலாகிய 
- அருஞ்செயல்‌ ஆகியவை அடங்கும்‌. இவ்வகையில்‌ கடற்‌ 
... கடம்பரை வெல்லல்‌ செங்குட்டுவன்‌, அவன்‌ தநத, ஒரு. 
ட்‌ வேளை இருவருக்கும்‌ முந்திய அரசன்‌ ஆய மூவருக்குமே 
ட்‌ ய்‌ செயலாம்‌. விற்பொறித்தல்‌ சிறப்பாக அவன்‌ தந்‌ைத 
06 ப 
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ப்‌ டத ம ரன தக்க துறக்க பபற 
்‌ அவன்‌: சிற்றப்பனுடையது. கூற்றுவனை வரம்புபடுத்தல்‌ 
"வேறு. எக்குறிப்புகளின்‌ உதவியுமில்லா இருப்பதனுடன்‌ 
நன்கு. விளங்காததாகவும்‌ இருக்கறது. யவனர்‌ நாடாளு 
கலும்‌ பொன்படுமலை கடத்தலும்‌ வெளிசாடொன்றை 
வென்று ஆண்டதைக்‌ குறிக்கும்‌. இது செங்குட்டுவன்‌ 
. தந்தையின்‌' செயல்‌ ஆகும்‌. அகப்பா வெற்றி அவன்‌ 
சு.ற்றப்பனால்‌ வடமலையாள காடு வெல்லப்பட்டதைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. அயிரை யாற்றில்‌ குளித்தல்‌, இரு கடல்‌ நீரிலும்‌ 
ஒருங்கே குளித்தல்‌ ஆடிய இரண்டும்‌ அதே இற்றப்பனுக்‌ 
குரியவை. ௪துக்கப்பூகம்‌ (க்ஷேத்திர பாலர்‌, என்ற கெய்‌ 
வத்தை வஞ்சிக்குக்‌ கொண்டுவச்து விழா காட்டியது. 
செங்குட்டுவன து செயலே யாகும்‌. சிலப்பதிகாரத்திலேயே 
்‌. காணப்படும்‌ சுருக்கமான குறிப்புகள்‌ மற்றைச்‌ சங்க நூல்‌ 
களால்‌  வலியுறுகன்‌ றன. இவற்றை நாம்‌ பின்‌ ஆராய்‌ 
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- வோம்‌. இப்போதைக்கு நரம்‌ சவனிக்க வேண்டுவது, இக்‌ 
குறிப்புகளால்‌ செங்குட்டுவன்‌ காட்களுக்குள்‌ சேரநரடு, 
“தென்‌ காட்டிலுள்ள தமிழ்‌ அரசுகளையும்‌ சற்றாசுகளையும்‌. 
அடக்ிப்‌ போரசு காட்டி இருந்தது என்பதே ஆகும்‌. 
.மாடலப்‌ பார்ப்பான்‌ இவ்வரசனை ஏழு முடிகளை மாலையாக 
அணிக்கவன்‌ என்று குறிப்பிடுவது இதனை விளக்கமாகக்‌ 
காட்டுகிறது. இம்மாலை ஏழு மன்னரின்‌ மணி முடிகளால்‌, 
அஃதரவது மற்ற இரண்டு தமிழரசர்‌ முடிகளையும்‌ தமிழ்‌ 
இக்தியாவில்‌ தலைமை வாய்ந்த சிற்ற்ரசர்‌ ஐவர்‌ முடிகளையும்‌ 
கொண்டு செய்யப்பட்டதென மற்றோரிடத்தில்‌ விளக்கப்‌ 
படுகிற. இச்செயல்‌ ௦ செங்குட்டுவன்‌ தந்தைக்கு உரியது ; 
தந்‌ைத உரிமையாலோ, அல்லது அதுபோன்ற தன்‌ செய 
லின்‌ உரிமையாலோ செங்குட்டுவனுக்கும்‌ இஃது உரிமை 
யுடைய தா௫ன்றது. இங்ஙனமாகச்‌ சிலப்பதிகாரத்திற்‌ 

. கூறப்பட்ட வகையிலேயே செங்குட்டுவன்‌ சேரநாட்டின்‌ 
தனிப்‌ பெருக்‌ தலைவனாகவும்‌ தென்னாட்டிலேயே தன்‌ தலை 

மைப்‌ பேரரசை நிலைகாட்டியவனாகவும்‌ காணப்படுகிறான்‌. 

அத்துடன்‌ சிறப்பாகல்‌ கடலிலும்‌ வட இக்தியாவில்‌ கங்கைக்‌ | 


6. 


அனபா 


தாம க ற காடே வனா வாளை கறார்‌ 





டக வன்‌ ட க்‌ தன்‌ வெற்றிகள்‌ மூலம்‌. தன்‌. தெதிக்கற்‌ 
தையும்‌ செல்வாக்கையும்‌ பகன்‌ சென்‌ கலு. கூ றப்‌ 
படுகிறான்‌. 
- மணிமேகலையில்‌ வஞ்சி நகரம்‌ பற்றியும்‌ கம்‌ 
பற்றியும்‌ காணப்படும்‌ கு றிப்புகள்‌ 


- செங்குட்டுவனைப்‌ பற்றியும்‌ அவன்‌ செயல்களைப்‌ 
2 ற்ரியும்‌ சலப்பதிகாரத்திலிருக்து கமக்குக்‌ இடைக்கும்‌ 
செய்திகள்‌ மிகப்‌ பலவாகும்‌. இவற்றை கோகக, இவை 
பற்றி மணிமேகலையிலிருக்து அறியவரும்‌ செய்திகள்‌ மிகச்‌ 
இலவே ஆகும்‌. அவற்றுட்‌ சில கம்மால்‌ கவனிக்கத்‌ தக்க 
வையே யாகும்‌. ஈமது முதல்‌ குறிப்பு, 
்‌ எஞ்சா மண்ணசைஇ யிகலுளக்‌ துறப்ப 
வஞ்சியி னிகந்னு வஞ்சி சூடி. 
மு.றஞ்செவி யானையுந்‌ தேரும்‌ மாவும்‌ 
மறங்கெழு நெடுவாள்‌ வயவரு மிடைந்த 
கலைத்தாரச்‌ சேனையொடு மலைத்துத்‌ தலைவந்தேதோர்‌ 
. கிலைக்சகுய னெடுக கரடி செறு வேற்‌ றடக்கை 
_யார்புனை தெரிய லிளங்கோன்‌ றன்னாற்‌ 
- காரியாற்றுக்‌ கொண்ட காவல்‌ வெண்குடை 
வலிமமு தடக்கை மாவண்‌ கிள்ளி 
பொளியொடு வாழி யூழிசோ சூழி, ? 
_.மணிமேகலை-கரை. 19; வரி, 119. 126. 


- என்னும்‌ பகுதியே யாகும்‌. இதில்‌ படையெழுச்‌? வஞ்சியி 
லிருந்து புறப்பட்டதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இப்படை 
யெழுச்சி சோனது விற்கொடியையும்‌ பாண்டியன்‌ மீன்‌ 
“கொடியையும்‌ தரங்கஇச்‌ சென்றதாகக்‌ கூறுஇறது. இதி 
_ லிருந்து சே ரர்படையில்‌ பாண்டியர்‌ படைப்பகுதி ஒன்றும்‌. 
- இருந்திருக்கவேண்டும்‌ என்பது தெரிகிறது. இப்படை 
தரனியா றின்‌. கரையில்‌ :: ஆர்புனை தெரியல்‌ இளங்கோன்‌ 
தின்னால்‌ ' மூ, யடி. க்கப்‌ பெற்றது. இப்படை யெழுச்சிக்‌ 
- கூதி தூண்டுகோல்‌ மண்ணசை (பூமி ஆசை) என்று கூறப்‌ 
ட்ட இதன்‌ பொருள்‌, புதிய அதாவது முன்‌ சழடக்‌ 
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கா கானை 
ரஜாக்‌ 


்‌ கப்படாத்‌ , நாட்டைப்‌ த சடட்பல்‌ ன்ப க்கத்‌ வேறன்று - 


21. ஆம்‌ காதையில்‌ வஞ்சி பெயரளவில்‌ மட்டும்‌ குறிக்கப்‌ - 


படுற. இதில்‌ * நீ வஞ்சி செல்வாய்‌ ? ,என மணிமேகலை 
“மிடம்‌ எ.இர்கால நிகழ்ச்சியுரை ஒன்‌ கூறப்படுகிறது: மணி 


மேகலையே தன்‌. தாயினிடமும்‌ பரட்டியினிடமும்‌ கண்ண 


இக்கு விழாக்கள்‌ நடத்தும்படி, கான்‌ வஞ்சி செல்ல இருப்ப 
_ தாகக்‌ கூுஇருள்‌. இஃது அவள்‌ உறவினரிடம்‌ புகாரில்‌ 


கூறப்பட்டது என்பதைக்‌ கீழ்வரும்‌ பகுதிகளால்‌ உணர்க. 
சாவக மன்னன்‌ றன்னா டடைந்த "ன்‌ ப படடபி 
அங்கம்‌ இவம்விட்‌ டருந்தவன்‌ வடிவாய்ப்‌ 
பூங்கொடி வஞ்சி மாககர்‌ புகுவை. ? 
--.மணி-காதை 21: வரி, 89-91. 
்‌ மாசில்‌ மணிபல்‌ லவக்ிதரழு தேத்து.” 
டட புகுந்து மாடத்‌ தனிகனக்‌ 
கெஞ்சா கலலறம்‌ யாங்கணுஞ்‌ செய்குவல்‌ ”? 
--மணி.காதை 24 ; வரி. 154-150 
29-ஆம்‌. காதை 3806-ஆம்‌ வரியில்‌ புகார்‌ கடல்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டுப்‌ போனபின்‌ மணிமேகலையின்‌ தாயும்‌ பிறரும்‌ பாது 
'கரப்பை முன்னிட்டுத்‌ தொலை தூரத்திலுள்ள வன. 
சென்றனர்‌ என்பது, 


 விரிதிரை வது வியனகர்‌ விழுங்க 2 
வொருகனி மபபோயின னுலக மன்னவன்‌ ப 
, அருந்தவன தின்னுடன ஆயிமை தாயரும்‌ 
வருதா தக வஞ்சியுட்‌ புக்கனர்‌”? 

--மணி-காதை. 28 : வரி. 202-206. 
எனக காதையின்‌ கடைசி அடிகளில்‌ மீண்டும்‌ வஞ்சியின்‌ 
குறிப்பு ஏற்படுகிறது. சரவக நாட்டரசன்‌ ஆபத்தினை 
- இலங்கையிலிருந்து தண்‌ நாடு மீளும்படி. கூறிவிட்டு மணி 

மேகலை வஞ்ச சோகப்‌ புறப்படுகிறாள்‌. என்பதை, 
ப ல்‌ மன்பெரு நன்னாடு வாயெடுத்‌ தழைக்கும்‌ 
வங்கக்‌ சகேகுதி வஞ்சியுட்‌ செல்வனென்‌ 
... றநீதரத்‌ தெழுக்கனள்‌ ௮ணிமே கலையடென ?! 
--மணிஃகரதை. 29 ; வரி. 2871-59... 
இவ்வடிகள்‌: தெரிவிக்னெ.றண. மணிமேகலை அறவண. 


' - அடிகளிடமிருக்து புத்தசமய தட்ப அரவு அடையு 
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ஈுனாருா ணரா வணக ராதறாராறாம்‌ ரகக 


1 
முக்ய. மற்ற. ன ய்வரககளை பும்‌ ச சம்ய  அடிரியார்களையும்‌. 


கண்டு அவர்கள்‌ போதனைகளை உணரும்‌ கோக்கத்துடன்‌ . 


்‌ மாற்துருவில்‌ வஞ்சி செல்கின்றாள்‌. நூலின்‌ இப்பகுதி, 


கர்‌ மதில்களின்‌ புறத்துள்ள சோலையை-சிலப்பதிகாரத்தில்‌ 


- பல்‌ சமயவாதிகள்‌ இருப்பதாகக்‌ கூறப்படும்‌ ஈகரத்துப்‌ 


புறஞ்சேரியை--இவ்விரிவான வர்ணனை சினைவூட்டுவதாக 


இருக்கறது. இதனை, 


6 மையறு சறப்பின்‌ மிகயவம்‌ தந்த 

மந்திர மோதியோர்‌ மாதவன்‌ வடிவாய்த்‌ 

மீதவ ரலகமுக தெற்றியும்‌ பள்ளியும்‌ 

பூலமலர்ப்‌ பொழிலும்‌ பொய்கையு மிடைந்து 

நற்றவ முனிவருங்‌ சகுற்றடங்‌ கினரும்‌ 

நன்னெறி காணிய தகொன்னூற்‌ புலவரும்‌ 

எங்கணும்‌ விளங்கிய எயிற்புற இருக்கையில்‌ '' 

_-மணி-காதை 26 ; வரி, 10-16. 

என்னும்‌ இப்பகுதியால்‌ உணர்க. மணிமேகலை தானும்‌ 


துறவி உருக்கொண்டு அவர்களை அங்கே சந்திக்கிறாள்‌. 
தொடக்கத்திலேயே அவள்‌ வஞ்சிக்கு வந்ததாகக்‌ கூறப்‌ 


- படுறது. அங்கிருந்து அவள்‌ காஞ்சிக்குப்‌ புறப்பட 


இருக்கிறாள்‌. அவள்‌ வஞ்சியில்‌ தன்‌ பாட்டன்‌ சந்திக்‌ 
இருள்‌: என்பதையும்‌ ௮வர்‌ தம்‌ சொத்து முழுமையும்‌ பிறருக்‌ 


- குத்‌ தானமாக அளித்துவிட்டுக்‌ காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்‌ 


துக்கு கேர்ந்த தீ நிகழ்சிக்குப்பின்‌ உட்ச சென்று 


_ தங்‌இயிருக்தார்‌ என்பதையும்‌, 


ரய ௮. நாக நல்லறம்‌ பகர்வோர்‌. 
உறையும்‌ பள்ளிபுக்‌ கிஹைவனை நல்லாத்‌ 
கோவலன்‌ ரூதை மாதவம்‌ புரிக? தான்‌ 
பாதம்‌ பணிந்து '' 
காதை, 28; வரி, 11-74 


6 புரிக்த யானிப்‌ பூங்கொடிப்‌ பெயர்ப்‌. படு ௨௩ 
_ இருக்திய நன்னகர்‌ சோக்கது கேளரய்‌ ?? 
காதை, 28 ; வரி. 101-102. 
[0 


* 4 ட 
இது, ௨3 ்‌ 
இதல 
நக 21 





....... **கண்டுதொழு தேத்துக்‌ காதலின்‌ வக்இத்‌ 
தண்டாக்‌ காட்சித்‌ தவத்தோ ரருளிக 
காவிரிப்‌ பட்டினம்‌ கடல்கொளு சென்றதை 
தூவுளை கேட்டுத்‌ தஅுணிந்திவ ணிருச்தது.”? 
காதை, 39; வரி. 133. 126. 
என்னும்‌ பகுதிகள்‌ அறிவிக்கின்றன. நூலின்‌. பின்வரும்‌, . 
4 அருந்தவன்‌ ௮௫௬ள: ஆயிழை வணங்கித்‌ 
திருந்திய பாத்திரஞ்‌ செங்கையி னேந்திக்‌ ல 
கொடிம.இன்‌ மூதூாக்‌ குடக்கணின்‌ மங்கி 
வடதிசை மருங்கனே வானத்‌ இயக்கி ” ப 
கரசை, 28) சி 162-165. 


என்னும்‌ இப்பகுதியில்‌ மணிமேகலை நகரின்‌  மேற்புறத்தி. 
னின்றும்‌ புறப்பட்டு வடதிசையாக வரனத்தெழுந்து 
சென்‌்_நு காஞ்சி நகரை அடைகிறாள்‌ என்பது கூறப்படு 
கிறது. வஞ்சி நகரைப்பற்றி இக்நாலில்‌ நமக்குக்‌ இட்டும்‌ 
குறிப்புகள்‌ அனைத்தும்‌ பெரும்பாலும்‌ .இவையே. செறு. 
குட்டுவனைப்பற்றிய சில விவரமான குறிப்புகள்‌ நீங்கலாகச்‌ 
சேரகாட்டைப்‌ பற்றியும்‌ வஞ்சியைப்‌ பற்றியும்‌ நமக்குக்‌ 
கடைக்கும்‌ குறிப்புகள்‌ மிக்க பொதுப்படை யரன'வையே. 
எனவே, மணிமேகலையில்‌ கூறப்படுபவை சிலப்பதிகாரத்‌ 
திற்‌ காணப்பட்டவற்றை உறுதிசெய்ய உதவுகின்‌ றனவே 
யன்றிச்‌ சிலப்பதிகாரததிலிருந்து ௮ ிபவற்றுக்கு மேலாக 
எதையும்‌ தெளிவுபடுதீதுவனவாக இல்லை. 


இத்நூல்களுக்கும்‌ பண்டைக்‌ கிரேக்க நிலரால்‌ - 

.. வல்லார்‌ கூற்றுகளுக்கும்‌ உள்ள ஒற்றுமை 

இரண்டு நால்‌ குறிப்புகளையும்‌ ஒத்திட்டுப்‌, பராத்தால்‌ 
தெறியவருபவையாவன : சேரநாடு மேல்கரையில்‌ . நீண்டு 
இடந்தது ; அஃதாவது, அது மேல்கரையில்‌ உள்ள நாடே. 
என்பதிலும்‌ சிறப்பாகக்‌ கடலுக்கும்‌ மேற்கு மலைத்தொடர்‌ 
களுக்கும்‌ இடையிலேயே அஃது இருந்தது என்பதற்கும்‌ 
- ஐயமில்லை. சேரர்‌ அடைக்த நாடுகள்‌ ஏறத்தாழத தமிழ்‌ 
இந்தியா முழுவதுமே பரந்து இடந்தன என்பனவரகும்‌. 


11. 


ககக அளக ர தாருகா ககன அ... 
பி ரல 30 *. 1 சன்தரயம்‌ இ: த ததி இ ர ப அதர கன்ட அட எனார்ராக எ: ட சாகாது? 
த பண்டி கதித்த உப அ 


இந்நால்கள்‌ கூ ற்றைக்‌ கொண்டால்‌, சேரர்‌ ஆட்சி இமயமலை 
வரை கடந்து பரந்திருந்திரு£க வேண்டும்‌ என்றும்‌ தலைநகர்‌ . 
வஞ்சியும்‌ இச்சேர நாட்டில்‌ துறைமுகமாயில்லாவிட்டாலும்‌ 
கடலிலிருக்து நெடுந்தொலை அகலாமலே இருந்தது என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. .சேர நாட்டைப்பற்றியும்‌ அதன்‌ தலை 
. நகரைப்பற்றியும்‌ கமக்குக இடைத்துள்ள. இவ்விவரங்கள்‌ - 
பண்டைக்‌ - இரக்க நிலநதால்‌ வல்லாரின்‌ . இதறுண்ட . 
குறிப்புககா உறுதி செய்கின்‌ றன . இவற்‌ ரிடையே உள்ள 
ஒற்றுமை மிசூதியாக இருப்பதுடன்‌ மிகச்சிறு விவரங்களில்‌ 
கூட மூழு ஒற்றுமை யுடையவையாக இருக்ன்றன. சான்‌ 
ரக, சேரநரட்டை அடுத்து வடக்கிலுள்ள கடற்கரை, கடற்‌ 
'கொள்ளைக்காரர்‌ நிரம்பியதென்பது இருசாரார்‌ உரைகளி 
- ஓம்‌ தெளிவாகக்‌ காணப்படுகிறது. இவ்வொற்றுமையி 
லிருந்து இரு சாராரும்‌ :ஒரே காலத்துச்‌ சேரநாட்டு 
நிலையையே வருணிக்கின்‌ றனர்‌ என்பகை நாம்‌ காணலாம்‌. 
இவ்வுண்மை, இத்தமிழ்‌ இலக்கெ நூல்களின்‌ காலவகையில்‌ 
- பெரிதும்‌ விளக்கம்‌ தருவது கவனிக்கத்‌ தக௯து.. 
தலைநகரின்‌ பெயர்‌--வஞ்சி அல்லது கரூர்‌ 
ட்‌ இனித்‌ தலைககரின்‌ பெயரை ஆராய்ச்சிக்கு எடுத்துக்‌ 
- கொள்வோம்‌ : இலக்கியத்திலும்‌ பொது வழக்கிலும்‌ அதன்‌ 
.. மிகப்‌ பழக்கமான பெயர்‌ வஞ்சி என்பதே யாகும்‌. ஆனால்‌ 
அதற்குக்‌ கரூர்‌? என்று மற்றொரு பெயர்‌ வழங்கியதாகவும்‌ 
தெரிகிறது. இஃது அவ்வளவு சாதாரணப்‌ பெயராயிருக 
- இராவிடினும்‌ பெரும்பாலும்‌ ஈன்கு தெரியப்பட்ட ஒன்றா 
ப கவே இருந்தது. கால்டுவெல்‌ துரை மகனூா்‌ பண்டைக்‌ 
இரேக்க நிலநால்‌ வல்லார்‌ குறிப்பிட்ட கரூரைக கொங்கு ்‌ 
ள்‌ நாட்டுக்‌ கரூருடன்‌ வேண்டுமென்‌ றில்லாவிடினும்‌ துர. 
திருஷ்டவசமாகவேனும்‌ ஒன்றுபடுத்திக்‌ கூறினா என்‌: 
னல்‌ வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, அவர்‌ எதிர்பார்‌. ததிராத வகை 
| யில்‌ அண்மைக்‌ காலங்களில்‌ ௮ஃது. அலை: எதிர்‌ அலையாக. 
்‌ வநது வந்து மோரதியிருக்கிறது. இப்‌ பரரச்னையை. இப்‌ . 
போது முழுமையாக ஆராயப்‌ புகாமலே : பண்டை நில. 
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ராரா தர ராக எஷாராபா; ரகக்‌ றான ராதாவை சாகக்‌ வனா ரம 
9. 4 . ்‌ - . ்‌ . . , ஆ 


| நூல்‌ வல்லார்‌ ிக்ம கரூர்‌ சேரநரட்டுக்‌ கரையில்‌ உள்‌ 
_நரட்டில்‌ இருந்தது என்பதையும்‌ அவர்கள்‌ அதுபற்றிக்‌ 
குறிப்பிட்டது அவ்வளவே பட டக்‌ மட்டும்‌ கூறிச்‌ 
“செல்வோம்‌. இக்காலத்தில்‌ பலர்‌ ஆப்க்ேதேரய்க்து பாராமல்‌ 
-வஞ்சு என்‌.ற சொல்லை நாணல்‌” அல்லது :சூரல்‌' என்று 
பொருள்‌ கொள்சன் றனர்‌. பொது வழக்கில்‌ வஞ்சி அதன்‌ 
மறுபெயரே யாகும்‌. ஆனால்‌ இலக்கிய வழக்கில்‌ அச்சொல்‌ 
பெரும்பாலும்‌ தணிச்சிறப்புடன்‌. பூவடைய ஒருவகைக்‌ 
கொடிக்கே வழங்கப்படுகிறது. வடமொழியாளர்‌ வஞ்சி 
என்பதைக்‌ கொடி. என்ற பொருளிலேயே வழங்குகின்‌ ற. 
னர்‌. * வஞ்சுள ' என்ற வடிவிலேயே அதற்கு காணல்‌ 
அல்லது சூரல்‌ என்ற பொருள்‌ ஏற்படுகிறது. ஆயினும்‌, 
.. தமிழிலக்யெத்தின்‌ ப்ரக்க வழக்கில்‌ வஞ்ச என்னும்‌ சொல்‌ 
“கொடி” அல்லது செடி வகையை மட்டுமன்‌ றி, அதற்குரிய 
.. பூவையும்‌ குறிக்கெது. சலப்பதிகாரத்திலேயே. பல' இடங்‌ 
களில்‌ : பூவா வஞ்சி ' என்ற தொடரால்‌ வஞ்சி நகருக்கும்‌ 
- வஞ்சிக்‌ கொடிக்கும்‌ உள்ள வேற்றுமை வற்புறுதீதப்படு 
இறது. அது பூவாவஞ்சி (வஞ்சி ஈகரு)க்கு எதிரான ₹ பூத்த 
வஞ்சி அல்லது. : பூக்கும்‌ வஞ்சி ', பூக்கள்‌ தரும்‌ வஞ்சிக்‌ 
கொடியைக்‌ குறிக்கன்றதென்பது சொல்லாமலே தெறிய 
லாம்‌. இம்‌ மாறுபாட்டைக்‌ இளந்துரைக்க உபயோ௫க்கப்‌ 
படும்‌ செய்தி “பூத்தல்‌” ஆதலால்‌, இப்‌ பெயர்‌ பூக்கும்‌ செடி 
அல்லது கொடியிலிருந்து வருகின்றதே யன்‌ றி, பலித்து 
இல்‌ இச்‌ சொல்லின்‌ சாகாரணப்‌ பொருளாகிய * படகு? 
என்பதிலிருந்து வரவில்லை என்பது தெளிவு. மிகப்‌ பெரும்‌ 
பான்மை வழக்காகப்‌ படகு இங்கே வஞ்சி என்று அழைக்‌ 
கப்படுவதால்‌, *: வஞ்சிக்குளம்‌ £? அல்லது *வஞ்ிக்களம்‌ ' 
என்பது * வஞ்சிகள்‌ அல்லது படகுகள்‌ஒன்‌ ௮ு கூடும்‌ இடம்‌ ' 
- என்று எளிமையாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது, இன்றைய கிலை 
“மையில்‌ இக்‌ காலத்தில்‌ இப்பெயர்‌ கொண்ட * வஞ்சிக்குளம்‌” 
என்ற இராமத்தின்‌ பெயரென்ற முறையில்‌ இத்தொடர்‌ 
பொருத்த உற்றதன்்‌.று. ஆனால்‌, இக்கராமத்துக்கு வழங்கும்‌ 
வஞ்சிக்‌ கூளம்‌ ? என்ற பெயர்‌ மிக அண்மையான கரல 


| ப [2 
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பொர்த்து 
5) லவ்‌ ட்‌ 


ட 222 பவனம்‌ 





வழுக்கு என்பதை நரம்‌ "அறிதல்‌ வேண்டும்‌. சங்க காலத்‌ 


-தமிழிலக்இயம்‌ எகணிலும்‌ ௮ஃது அப்‌ பெயருடன்‌ குறிக்கப்‌ 


படவில்லை. மேலும்‌ வஞ்சி நகரின்‌ சீரோங்கயே காலத்தில்‌ 


ஸ்‌ இல்‌ வஞ்சிக்குளம்‌ அதன்‌ ஒரு பகுதியாயிருந்திருக்கச்‌. கூடு. 
- மரயினும்‌, வஞ்சிக்குளம்‌ அல்ல வஞ்சிக்களம்‌ அல்லது சில 


சமயம்‌ கொள்ளப்படும்‌ வடிவில்‌ : அஞ்சைக்களம்‌ ' என்பன 
வற்றுடன்‌ அ௮கை ஒன்றுபடுத்துகல்‌ ககாது. இறுதியில்‌ 
சொன்ன; அஞ்சைக்களம்‌ என்ற மறுபெயர்‌, சேர அரச 


த்‌ ச த ப ர 21% அகட நரக ட பபபல ஆ த கப பக்கல்‌ ௩ கரா 


மு 


. ரரீன சேரமான்‌ பெருமாளின்‌ ஆசிரியரும்‌ அறிவுரையாள. 


ரும்‌ ஞானகுருவும்‌ ஆய சுந்தரமூர்த்தி நாயனாரின்‌ 


்‌. தஇருப்பதிகங்களில்‌ குறிக்கப்படுவகாகும்‌. செவிவழி . வழக 


இல்‌ சேரமானின்‌ தலைககராகவும்‌ அது கடறப்ப டு 
(ளம்‌ ்‌, பொது மக்கள்‌ வழக்கில்‌  அஞ்சைக்‌ 
குளம்‌ ்‌ என்றும்‌ பன்‌ ன மக்கள்‌ தத்தம்‌ வேண்டு 
கோளின்படி காணயங்களையும்‌ பிறகு வகைக்‌ காணிக்கை 
களையும்‌ குளத்தில்‌ இடும்‌ வழக்கததிலிருந்து இத்தொடர்‌ 
கள்‌ ஒருவேளை எழுக்தவையாயிநத்தல்‌ கூடும்‌. இவ 
வழக்கம்‌ இன்றளவும்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஈஉடைபெனுவகரகும்‌. 
ஆனால்‌ இஃது அவ்விடத்திற்கு மட்டுமே தனிச்‌ சிறப்புடைய 


வழக்கு அன்று. தென்‌ இந்தியாவில்‌ இவ்வழக்கம்‌ கடை 


முறையில்‌ இருக்கும்‌ இடங்கள்‌ இன்னும்‌ பன்னிரண்டு 


உள்ளன. அவற்றை மேற்கோள்‌ வாயிலாக எடுத்துக்‌ 


பவது மடியும்‌. இங்ஙனம்‌ எறியப்படும்‌ காசுகளை மக்கள்‌ 


்‌ அஞ்சிக்கம்‌ ' ட கூறுகின்‌ றனர்‌. கொச்சியில்‌ இஃது 
* அஞ்சைக்கம்‌ ” எனப்‌ பொது வழக்கில்‌ கூறப்படுகிறது. 


.. எனவே இரு அஞ்சைக்குளம்‌ என்பதும்‌ திருவஞ்சிக்குளம்‌ 





என்பதும்‌ ஒரே இடத்துக்கு உரிய இருவேறு பெயர்களாக 
இருக்கக்கூடும்‌. ஆனால்‌ காம்‌ இஙகே ஆராய எடுத்துக்‌ 
கொண்ட பொருள்‌ இப்‌ பெயர்களைப்‌ பற்றிய தன்று; 
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அரசர்‌ தலைமை இடமாகிய *வஞ்சி' என்ற பொதுப்படை ை 
யான பெயர்‌ பற்றியதாகும்‌. இது பூவாவஞ்சி ' எண்ற 
- இலக்கெ வர்ணனையை ஒட்டி யெழுக்‌; தே என்பது உறுதி. 
இலன்‌ வழக்கில்‌ இது பூத்த ௦ வஞ்சிக்கொடி அல்லது செடிக்கு 
ரர கவே கூறப்படுகிற. வேறு எப்பொருளுடனும்‌ ௮ஃது 


** ்‌ . 
இப்ம்க்கவ்ட்ட்‌ | படப்பட ப ஆ 


ள்‌ 


கா ரக வரர எள ரஷருசர எ வாக ருரு னி ண ணை ...- 


்‌ ட்ட க ண விக்கம்‌. கர த ம சடகனின்‌ ல்‌ 
.. பெயரிலிருந்து இடங்கள்‌ பெயர்‌ பெறுவது வியப்பு அன்று. 
என வே, வஞ்சிக்குளத்தின்‌ இருவேறு மாறுபட்ட பெயர 
களுக்கும்‌ புறம்பாக வஞ்சி என்ற பெயரை தரம்‌ ஆரரய 
.. வேண்டும்‌. 
இவ்‌. வஞ்சி எங்‌இருந்தது? மேலே பண்டைய கில மால்‌ 
வல்லவர்கள்‌: குறிப்புகளையும்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை 
ஆதிய பழச்‌ தமிழ்க்‌ காப்பியங்கள்‌. இரண்டையும்‌ தாம்‌ 
ஆராய்க்ததிலிருக்து, வஞ்சி சேர கரட்டின்‌ தலைககரமாக 
இருந்ததென்றும்‌, அது பெரும்பாலும்‌ மேல்‌ கடற்கரையை 
ஒட்டி. இருந்தது என்றும்‌ அது கடற்றுறைமுகம்‌ அல்லர 
விடினும்‌ சற்றே உள்‌ நாட்டில்‌ அகன்‌ றிருக்தது என்றும்‌ 
அ.ஜிந்தோம்‌. . பண்டைய நில நூல்‌ வல்லார்‌ முஸிரிஸ்‌ 
என்பதையே தகலைநைகரின்‌ துறைமுகம்‌ எனறும்‌, 
அதனின்றும்‌ .*உள்‌. நாட்டில்‌ சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ 
சேரர்‌ தலைககராடுய கரூர்‌? இருந்ததென்றும்‌ கூறு 
.இன்றனர்‌. அவர்கள்‌ (உள்‌ தாட்டில்‌ ! என்று கூறும்‌ 
கூற்று நமக்குக்‌ குழப்பத்தை விளைவிக்க வேண்டுவதே 
இல்லை. ஏனெனில்‌, பளினியின்‌ உள்‌ காடு காம்‌ கொள்ளும்‌ 
தகொலைதூர உள்காடன்று. பாண்டியனுக்கு உரியதாகச்‌ 
சற்றுத்‌ தெற்டில்‌ உள்ளதென்று அவர்கள்‌ கூறும்‌ நெல்‌ 
இந்காவைப்‌ போல, அதுவும்‌ கடற்கரைக்கு. அருகிலுள்ள 
உள்காடே ஆகும்‌. நெல்கிந்தர, கரையிலிருக் அ 120 ஸ்டேடி. 
யம்‌ அதாவது 10 மைலுக்கு உள்ளான தொலையிலேயே 
இருந்ததாகக்‌ கூறப்படூகிறது. கரையிலிருகது 10 மைலுக்கு 
உள்ளாக உள்ள ஓரிடம்‌ * உள்‌ காடு ' என்று கூறப்படு 
மாயின்‌, அதனினும்‌ சற்றுக்‌ குறைந்த தூரம்‌, ஓராறு 
- மைலுள்ள இடமும்‌ அவர்களால்‌ உள்காடு என உரைக்கப்‌ 
படுவது கூடாததன்று. எனவே, பெரியாற்றின்‌. சங்கம 
முகத்தில்‌ உள்ள கடற்கரையிலிருநது 5 முதல்‌ 10மைல்வரை 
யுள்ள தொலைவில்‌ : கரூர்‌' என்ற நகரம்‌ இருக்தால்‌ அஃது 
அதிசயத்துக்டெமாகாது. அது கரூர்‌ என அழைக்கப்படி 
னும்‌ அவ்விடத்து மக்களிடையே இன்னொரு மறுபெயருட 
னும்‌ சாஜாரணமாக வழங்கு யிருக்கலாம்‌. சிலப்பதிகாரம்‌ - 
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அல்லது மணிமேகலையில்‌ சேரர்‌... தலைநகர்‌ கரூர்‌” என்ற. 
பெயருடன்‌ குறிக்கப்படவேயில்லை என்பதைக்‌ கண்டோம்‌. : 

- ஆனால்‌, பழைய உரைகாரருள்‌ ஒருவராவது பொதுமக்கள்‌ 
அறியும்படி வஞ்ச என்ற பெயரைக்‌ (கரூர்‌ என்று விளக்‌ 
இஃ கூறுகுறார்‌. சிலப்பதிகாரத்தில்‌ இரண்டிடத்தில்‌ உரை 
காரர்‌ வஞ்சி என்பது கஷர்‌ என்று தெளிவுபடக்‌ கூறு 
இரூர்‌.. வஞ்சி என்ற பெயரைவிட அவர்காலத்து மக்களுக்‌ 
குக்‌ கரூர்‌ என்ற பெயர்‌ எளிதில்‌ உணரத்‌ தக்கதாக இருக்‌ 

. தது என்பதை இது காட்டுகிறது. இப்‌ பெயர்‌ * கரோரா ', 
கேரொபோத்ரிஸுாடன்‌ பொருத்தமான தல்லவா ? அவ 
விடத்தில்‌ கரூருடன்‌ ஒப்பு உடைய ஏதாவது வேறு இடம்‌ 
- இருந்து அதுவே கரைக்கருகில்‌ உள்ள கரூர்‌? என்ற 
... இடம்‌ என்று கூற வழியிருக்கிறதா? இச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ நாம்‌ 
.. நம்மனதிற்கொள்ள வேண்டும்‌ விஷயம்‌ ஒன்று உண்டு. 
அது யாதெணில்‌, இப்பகுதியை ஒட்டி எர்ணாகுளத்துக்கு 
வடக்கே . தள்ளியும்‌ பொன்னானியிலிருந்தும்‌ சற்றுத்‌ 

.. தூரத்திலுள்ள 'சேற்றுவாய' என்ற துறைமுகம்‌ வரையிற்‌ 
..' பரவியும்‌ கடலிலிருந்து சற்றுத தொலைவில்‌ வடக்குத்‌ தெற்‌ 
காக நீண்டு இடக்கும்‌ காயல்‌ ஒன்று இருக்கிறது. கரயலுக்‌ 
கும்‌ கடலுக்கும்‌ இடையிலுள்ள நிலம்‌ கடலாலானது என்னு 

.. கூறலாம்‌, அதற்கியைய, அது மணற்பாங்காகவும்‌ இருக்‌ 
. இறது. அது மிக்க அண்மையில்‌ ஏற்பட்ட நிலமாகவும்‌ 
- கரையோர அலையியக்கத்திற்கு ஏற்ப அடிக்கடி. மாறு 
... தாகவும்‌ இருக்கறது. கடலாலான புது நிலத்தை மலையாளி 
கள்‌ *புதுவைப்பு ! எனக்‌ கூறுவர்‌. அதன்‌ பொருள்‌ 'புதி 
தாக ஏற்பட்டது என்பதே. காயலை அடுத்த கிலப்பகுதி 
மலையடிவாரம்‌ வரையிலும்‌ செம்மண்ணும்‌ செந்கிறப்‌ 

- பரறையுமாயிருக்க, இப்பகுதிமட்டிலும்‌ முற்றிலும்‌ மணலாக 
. அமைந்திருப்பது கவனிக்கத்தக்கது, காயல்‌ நெடுஇலும்‌ 
... பெரியாற்றின்‌ முகத்துவாரத்திலிருகீது வடக்கில்‌ 8 அல்லது 
10 மைல்‌ அளவும்‌ உள்ள கிறு இராமங்களில்‌ பலவற்றின்‌ 
பெயர்கள்‌, முழுமையாகவோ பகுதியாகவோ கரூர்‌' என்று 
கட்‌ யர்‌ காணப்படுகிறது, அதன்‌ குறுக்கே. டச்சுக்கோட்டை 
மின்‌ பக்கத்திலுள்ள ஒரு முக்கியமான இடம்‌ ரூவா 
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படஞ்ஞா ' என்று வழங்குகிறது. இதில்‌ ஒரு சற்நூரும்‌ 
அதனை அடுத்து ஒரு சிறு குன்றும்‌ இருகின்றன. அவ்‌ 
- விடத்தில்‌ விசாரித்ததில்‌ ௮ப்‌ பெயரின்‌ பிற்பகுதியான 
 படஞ்ஞா ' என்பது உப்புப்‌ பாத்திகளைக்‌ குறிக்கிறது என்‌ 
பது தெரிய வந்தது. அவ்விடமும்‌ இப்போது உப்பெடுக்‌ 
| கும்‌ இடமாகவே இருக்கிறது. : படஞ்ஞா ? என்ற இம்மலை 
_யாளச்‌ சொல்‌ 340 குழி நிலத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ தமிழ்ச்‌ 
சொல்லான :பாடகம்‌' என்பதனுடனும்‌ ஊர்ப்‌ புறத்து விளை 
“நிலங்களைக்‌ குறிக்கும்‌ ழ படாகை' என்ற சொல்லுடனும்‌ 
உறவுடையதா யிருக்கக்கூடும்‌. இச்‌ சொற்களே அன்‌ றி, 
ஆற்றின்‌ இருகரையிலும்‌ உள்ள பண்பட்ட நிலத்துக்குப்‌ 
- பெயராகத்‌ தமிழில்‌ (படுகை எ னர்‌ செல்லும்‌ இருக்‌ 
இறது. இலக்கியத்தில்‌ இது : படப்பு ' என்ற உருவிக்‌ 
வழங்குகுற.து. இவ்ஷரைப்போலவே 'கரூர்ப்‌ பட்டினம்‌ ' 
முதலிய பல ஊர்கள்‌ இவ்விடமெங்கும்‌ கரணப்படுஇன் றன. 
அவற்றின்‌ ஒரு கோடியில்‌ இப்போது மலையாளிகள்‌ திருக்‌ 
கணா-மதிலகம்‌ என்றழைக்கும்‌ இடம்‌ இருக்கிறது. இது 
--இழக்குக்‌ கோட்டை மதிலை அடுத்துள்ள மாளிகை என்று 
பொருள்படும்‌ சொல்லின்‌ மலையாளத்‌ இிரிபு என்பது 
கெளிவு. இதுவே சிலப்பதிகாரத்தில்‌ * குணவாயில்‌ கோட்‌ 
டம்‌” எனப்படுவது. வஞ்சி ஈகர்கோட்டையின்‌ கிழக்கு 
மதில்‌ இவ்விடத்தில்‌ இருக்திருக்க வேண்டும்‌. ௮து தன்‌ வளை 
வினுள்‌ அழிக்கோட்டை முதலாகக்‌ கொண்ட பல ஊர்களை 
யும்‌ உட்கொண்டதா.யிருஃக வேண்டும்‌. இவ்‌ 'அழிக்கேரடு! 
பெரியாறு கடலிற்‌ சேரும்‌. சஙகமுகம்‌ அல்லது அழி 
முகத்தில்‌ உள்ளது ; ப்ளிணியும்‌ பி.றரும்‌ குறிப்பிட்ட சங்க 
முகமான முஸிரிஸ்‌ இருந்த இடம்‌. பெரும்பாலும்‌ இதுவா 
யிருக்கலாம்‌. இதிலிருந்து மேற்கில்‌ வடசாய்வாக. 2 மைல்‌ 
தொலைவில்‌ திருவஞ்சிக்குளம்‌ உள்ளது. இங்கே தான்‌ சேர 
மான்‌ பரம்பா என்றழைக்கப்படும்‌ தூபி அமைக துள்‌ து; 
இவ்விடத்தில்‌ ஏதேனும்‌ புத்தாராய்ச்சிக்கு இடமிருக்கும்‌ 
என்று . காரணக்‌ கொச்சி அரசாங்கத்தார்‌ கில. அகர 


ர்க சச நிகழ்த்தி வருகின்‌ அனல்‌ இதிலிருந்து. அதே. 
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- தீசைமில்‌ மின்னும்‌ சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ இக்காலத்திய 

-. தொருங்கலூர்‌ - (௨2௨076) கோயில்‌ அமைந்திருக்கிறது. ] 

.. இதிலிருந்தும்‌ சற்றுத்‌ தூரத்தில்தான்‌ க்ஷேத்திர , பாலர்‌ 

- என்று வழங்கும்‌ உருவச்சிலை இருக்கறது. க்ஷேத்திர . 

. பாலர்‌ என்ற நவீன வடமொழிப்பெயருக்குச்‌ சரியான 
பண்டைத்‌ தமிழிலக்கியப்‌ பெயர்‌ சதுக்கப்பூதம்‌ என்ப தாகும்‌. 
கொச்சி ௮ ரசரங்கத்காரின்‌ நில அளவைக்‌ கணக்கரின்‌ 
உருவப்படங்களில்‌ நெடுக்தொலை சுற்றளவுடைய இப்பரக்த 
பிரதேசம்‌ முழுவதும்‌ ்‌ கரூர்‌ வடக்கு ' என்றும்‌ : கருர்‌ தேற்கு ' 

- என்றும்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருக்கறது என்பது கூறப்படு 
இறது. இதிலிருந்து இவ்விடம்‌ * கரூர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்‌ 
ஜிருக்தது என்பதும்‌, அதன்‌ ஒரு பகுதி கடலுக்‌ அருகில்‌ 

. நேராகவோ காயல்‌ வழியாகவோ அதனுடன்‌ தொடர்பு 
கொண்டுள்ளதா யிருந்தது பற்றியே * கரூஷாப பட்டினம்‌ ' 
என வழங்கப்பட்டிருந்தது என்பதும்‌ தெளிவாகின்றன. 
பெரியாறு அல்லது ஆன்பொருகை வெள்ளத்தால்‌ சூழப்‌ 
பட்ட வஞ்சிக்‌ கோட்டை இருந்த இடத்தை இவ்வெல்லைக்‌ 
குள்ளாகவே காரம்‌ தேடவேண்டும்‌. சிலப்பதிகாரத்தில்‌ , 
கண்ட விவரங்களைக்‌ கூர்ந்து கவனித்து ஆராய்ச்சி நடத்தி 
னால்‌, அதன்‌ இடக்கையையும்‌ எல்லைகளையும்‌ கூட கரம்‌ வரை ப 





_யஹுத்துக்‌ கூற முடியும்‌. இப்போதைய இராஜபாதைகளின்‌. - 
அமைப்பின்படி. முக்கியபாதை ஏறக்குறைய இன்று அழிக்‌ ப 
கோடு இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ பெரியாற்றிலிருக்து புறப்பட்டு - 
இரண்டு கஇளைகளாக வடக்கு தநேோரக்குச்‌ செல்கிறது, மற்‌ 
ளொன்று வட இழக்காகக்‌ காயல்‌ கரைவழியாகச்‌ சென்று 
சிறிது தாரத்துக்கப்பால்‌ முக்கிய பாதையுடன்‌ சென்று 

_ சேருகறது.இன்னும்‌ வடக்கில்‌ சென்றபின்‌ பாதை பின்னும்‌ 
ட்‌ இரண்டாகப்‌ பிரிகிறது. அவற்றுள்‌ தலைப்பாகை, கரையை - 
| டுத்காற்‌ போலக்‌ கள்ளிக்‌ கோட்டைவரை செல்லுகிறது, 
£ஈப்‌ பாதை பொன்னானிக்‌ காயலின்‌ பக்கமிருந்து இழக்கு 
சாக்குத்‌ திரும்பி மேற்கு மலைத்தொடரை அடுத்த குன்று 
கிறைந்த பிரதேசத்தைக்‌ கடந்து பாலக்காட்டுக்‌ கரையின்‌ 
வட குதி வழியாகச்‌ சென்று நீலகிரி மலையை ௮டைஇறது. 
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ம்‌ பின்னல்‌. கூ றப்பட்ட இப்பாதையே வ்‌ ரன்பத்றத்தது. 
- கூறப்பட்ட செங்குட்டுவன்‌ சேனை சென்ற வழியுடன்‌ 
பொருந்துவதாகும்‌. 
₹ குணகடல்‌ பின்ன தாகக்‌ குடகடல்‌ 
வெண்டலைப்‌ புணரிரின்‌ மான்குளம்‌ பலைப்ப 
வலமுழை வருதலும்‌ உண்டென்‌ தல்யலகக 
கெஞ்சுநடுங்‌ கவலம்‌ பாயத்‌ 


தஞ்சாக்‌ கண்ண வடபுலத்‌ தரசே. ”' 


வரி கலு 


எனவரும்‌ புறகானூற்று 31-ஆம்‌ பாட்டிலும்‌ இஃது ஒருவகை 
யில்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளது. இச்‌ சான்றுகள்‌ அனைத்தையும்‌ 
கொண்டு பார்க்குமளவில்‌, வஞ்சி என்பதும்‌ கருர்‌ அல்லது 
வஞ்சிக்குளம்‌ என்பதும்‌ கட்டாயம்‌ இவ்விடமாகவே இருக்க 
பேண்டும்‌ என்றும்‌ கூறிவிடலாம்‌. 


சிலப்பதிகாரமும்‌ சங்க நூல்களும்‌ 
இவ்வகையின்‌ .மிகுதியும்‌ பொருத்தமுடையவையே 


மேலே நாம்‌ நிகழ்த்திய தொடக்க ஆரரய்ச்சியின்‌ 
அடிப்படையை வைத்துக்கொண்டு, சங்க இல்க்இியம்‌ 
என்னு கூறப்படும்‌ நூல்களை ஆராய்வது பயனுடையதாகும்‌. 
நாம்‌ ஆராய்ந்த ஆராய்சசியினணிடையே சேரகாடு அதன்‌ 
கலைககர்‌ ஆூயவற்றின்‌ இடக்கையைப்‌ பற்றிய மட்டில்‌ 
ஒருபுறம்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை ஆய நூல்களுக்கும்‌ 
மற்றொரு புறம்‌ பண்டைய நில நூல்‌ வல்லாரின்‌ சிதறுண்ட 
குிப்புகளுக்கும்‌ இடையில்‌ உள்ள ஒற்றுமைகள்‌ எவ்‌ 
வளவேோ மிகுதியாக இருப்பதைப்‌ பார்க்க, அவற்றுக்கு 
இடையே காலவகையில்‌ அவ்வளவு மிகுந்த - வேற்றுமை 
இருக்க முடியாது என்று கண்டோம்‌. சாதாரணமரக, 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட சிலப்பதிகார காலத்தையும்‌ சிலப்பதி 
காரம்‌, மணிமேகலை ஆடிய நால்கள்‌ வேறு வேறு கரலத்திலு 
செய்யப்பட்ட நூல்களாக இருக்க முடியாதென்பதையும்‌ 
நாம்‌. ஏற்றுக்கொள்வோம்‌. அங்ஙனமாயின்‌; சங்க இலக்‌ 
இயத்தின்‌ காலமும்‌ அதற்கு மிகவும்‌ முந்தியதாகவேோ பித்‌ 
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*  பதங்தது 
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| ப்ட்‌ பட டட டது க்விட்‌ ப்பட கப 
இியதாகவேர இருக்க முடியாது. எனவே, 09 
அவற்றைத்‌ தணித்தனி ஆராய்வது வசதியானது, அதீ 
துடன்‌ மேலே நம்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ நரம்‌ - மூன்னேறுந்‌ 
கோரும்‌ இருசாரார்‌ இலக்யெங்களிலுமிருந்து இடைக்கும்‌ 
சரித்திர விவரங்கள்‌ ஒன்றை ஒன்று முற்றிலும்‌ 
நெருக்கமாகத்‌ தழுவி நிற்கின்றன. அவற்றின்‌ பயனாக 
அவற்றையும்‌ அதே காலததவை என்றே. நாம்‌ மதிக்க 
வேண்டி வரும்‌. 
... தங்க இலக்கும்‌ அதன்‌ காலமும்‌ 
சங்க இலக்இயம்‌ எனப்படுவது மூன்றும்‌ சங்கம்‌ என்று 
வரன்முறையாகக கூறப்படும்‌ சங்க காலத்துக்கும்‌ அதற்கு 
. மூந்திய காலங்களுக்கும்‌ உரிய நூல்தொகுதி யாகும்‌. அவற்‌ 
ஜின்‌ சில சில 'தனிச்செய்யுட்கள்‌ மூன்றாம்‌ சங்க காலத்‌ 
.. துக்கு முன்னரே. எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌, ஒரு சில விதி 
விலக்குகளை நீக்இனால்‌ ஈமக்குக்‌ கிடைத்துள்ள இந்த இலக்‌ 
- இயத்‌ தொகுதி முற்றிலுமே பல்வேறு காலங்களில்‌ எழுதப்‌. 
- பட்ட பலநால்‌ பகுதிகளின்‌ தொகுப்பு ஆகும்‌. அவை 
அனைத்தும்‌ சில நாூல்வகைகளுக்கு மாதிரிகளாகத்‌  தொகுக்‌ 
. தப்பட்டவை. அத்தொகுப்பு ஏற்பட்ட காலம்‌, அதில்‌ குறிப்‌ 
பிடப்படும்‌ அறிஞர்கள்‌, கவிஞர்கள்‌, வள்ளல்கள்‌ ஆகிய 
அனைவர்‌ செய்தகள்பற்றியும்‌ நாரம்‌... கிர்ணயமான வரை 
பறைகள்‌ செய்யமுடியும்‌ ;) அவர்கள்‌ காலகச்தையும்‌ ஏகதேச 
மாக வரையறுத்துக்‌ கூறலாகும்‌.தொகுத்தவர்‌ வேறு வேறு 
. அறிஞரே; ஆனால்‌ அவை யனைத்தும்‌ மக்கள்‌ ஈன்மஇப்புப்‌ 
- பெற்ற புலவர்‌ தொகுதி ஒன்றால்‌ ஏற்கப்பட்டன: என்ப 
_ தற்கு எழுத்துமூலம்‌ கெளிவான சான்று. இல்லையாயினும்‌, 
.. இங்ஙனம்‌ ஏற்கப்பட்டிருக்கக்கூடும்‌ என்று கொள்ளலாம்‌ 
. ஆயினும்‌ அவை வெளியிடப்பட்ட சமயம்மட்டும்‌ குறிப்‌ 
_ யாகத்‌ இட்டப்படுத்திக்‌ கூறமுடியும்‌. இவற்றுட்‌ பெருக 
- தொகை நூல்கள்‌ எட்டிற்கு மாபாரகம்‌ தமிழ்ப்‌ பாவாக்கிய 
- வர்‌ எனச்‌ இிறப்பிக்கப்படும்‌ ஒரே ஆ௫ரியா்‌ காப்புச்‌ செய்‌ 
_ யுட்கள்‌: கூறியிருப்பதும்‌ அவற்றைத்‌ தொகுத்து வெளியிட 
- உதவிய அரசர்‌ ஒருவரே என்பதும்‌ : இக்காலத்தை வரை . 
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அடி எஸ்ஸ்‌.ச பவள்‌ 


ட்ட பம்‌ ம 
24 ப அங்க டம 
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ர்‌... : பரரதம்‌ 
்‌ எனச்‌ சிறப்ப க்கப்படுகிறார்‌. அவர்‌ 

க்‌... 9 மரம யிருந்த அரசர்‌ பாண்டியன்‌ உக்‌ 
ட என்பவர்‌. ட ட்ட்ேவனூர்‌ மூலம்‌ இவற்‌ 
தொகு பித்த இவ்வுக்கிரப்‌ பெருவழுதி தலையாலங்‌ 
கானப்‌ போகத்‌ வெற்றிகொண்ட புகமுடைய பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியன்‌ என்ற மற்றொரு தமிழ்‌. அரசருடன்‌ 


தொடர்புடையவராகவே இருக்கவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, 
- மகாபாரதத்தைத்‌ கமிழ்ப்படுத்திய செயலுடன்‌ அவர்‌ மிக. 


ரு 
ரப ச 
ய்‌ ட்ப 
வய அக்கி அன ஷூ 


கண்ட்‌ 









டக 


வும்‌ தொடர்புடையவர்‌. தமிழ்ச்‌ சங்கத்தை சிறுவியவததை 


அவரே. எனவே, உக்இரப்பெருவழுதியும்‌ தலையாலங்‌ 
கானப்போர்‌ வென்ற இந்நெடுஞ்செழியனும்‌ இப்பெருக்‌ 
“தேவனார்‌ காலத்தவராகவே இருக்கவேண்டும்‌. அவர்களுள்‌ 
ளும்‌ உக்கிரப்‌ பெருவழுதியே பரிந்தியவரா யிருக்கவேண்டும்‌, 
அவரே அவருக்கடுத்த அரசராகவும்‌ இருந்திருக்கலாமாயி 


னும்‌, இதனை உறுதியாகக்‌ கொள்ளமுடியாத. எனவே, :: 


- சங்கநூல்கள்‌ சேரர்களையும்‌ அவர்‌ தலைககராஇய வஞ்சியை 


யும்‌ குறிப்பிடும்போது அவை இவ்விரு பாண்டியர்களின்‌ 
"காலத்தையோ அதற்கு முந்திய காலகதையோ சரர்க்கன 
. வாகவே இருக்கவேண்டுமல்லாமல்‌ ( இடைச்செருகலென 


விளக்கப்பட்ட இடங்கள்‌ நீங்கலாக) அவர்களுக்குப்‌ பிற்‌ 


பட்ட காலத்தைச்‌ சார்ந்தவையாக இருக்க இடமில்லை, 
22) இடைச்செருகல்கள்‌ இருக்கக்கூடும்‌ என்று பொதுப்படை 
யாக காம்‌ ஏற்றுக்கொள்ளக்‌ கூடுமாயினும்‌, போதிய 


"சான்றுகள்‌ இல்லாமல்‌ கண்டதை யெல்லாம்‌ இடைச்‌ 


செருகல்‌ என்று கூறுவது பொருந்தாது. இவ்வடிப்படை 


யுடன்‌ சேரர்‌ தாயகநாடு எது என்றும்‌, அவர்கள்‌ தலை. 
நகரம்‌ எங்‌இருந்தது என்றும்‌ நாம்‌ ஆராயப்புகுந்த இவ்‌. 


வாராய்ச்சியை கோக்கமாகக்‌ கொண்டு சங்க நூல்களை 
்‌ ரய்வோம்‌. 
ரீ ட 
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பதிற்றுப்பத்‌ து_-சேரர்களைப்‌ பற்றியே சிறப்பாக. ட்ட 
- எடுத்துரைக்கும்‌ நூல்‌ - ன ல 
- சங்க நூல்களில்‌ சேர அரசர்களையே இிறப்பாகக்‌ 
சூரிக்கும்‌ வகையில்‌ தலைசிறந்து விளங்கும்‌ நால்‌ ஒன்று 
ளது. சேரகாட்டையும்‌ அதன்‌ தலைககரையும்‌ அறுதியிட்டு 
ணரும்‌ முயற்சியில்‌ இச்‌.நால்‌ தரும்‌: சான்றுகளை : நேதன்‌ 
முதலில்‌ ஆராய்வோம்‌ : இது நீண்டவையும்‌ கூறுகியவையு 
. மகன பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ அடஙஇய பத்துப்பததுக்களை 
. உடையது. ஒவ்வொரு பத்தும்‌ ஒரு தனி ஆசிரியரால்‌ ஒரு 
... தனி அரசனைக்‌ குறித்தப்‌ பாடப்பட்டது. அந்‌. நூலை ஆக்இய 
. இறனை வியந்து, ஒவ்வோர்‌ ஆ௫ரியருக்கும்‌ பாடல்பெற்ற. 
்‌ அவ்வவ்‌ வரசர்‌ பலவகைப்பட்ட பரிசில்களை ' அளிததிருக 
னர்‌. தமிழிலக்கயெத்தை வளர்த்த வகையில்‌ சேர அரசர்‌ 
.. தளின்‌ வள்ளன்மையையும்‌ இது நன்கு விளக்குவதாகும்‌. 
இப்பதீதுக்களுள்‌ முகற்பத்தும்‌ சகடைூப்பத்தும்‌ கதரணக்‌. 
இடைக்கவில்லை. மற்ற எட்டுப்‌ பததுக்களும்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ 
வல்.லுகரான டாக்டர்‌ ௨. வே. சாமிநாதையர்‌ அவர்களால்‌. 
பதிக்கப்பெற்றுள்ளன. அவர்‌ அப்பதிப்புப்‌ பிற்சேர்க்கை. 
யாக அந்த எட்டுப்பத்திலும்‌ காணாமல்‌ பதிற்றுப்பத்திலி 
"ரூந்து எடுத்துக்‌ காட்டப்பெற்றவை என த்தெரியவரும்‌ மேற்‌... 
கோட்‌ பகுதிகள்‌ சிலவற்றையும்‌ தருகிறார்‌. பத்துப்பத்துக. 
. கள்‌ இருககன என்ற மரபு உரையை இது வலியுறுதீதுவ 
... தரகும்‌. இந்த எட்டிப்பததுச்சஞள்ளும்‌ பாடப்பெறும்‌ மன்‌. 
- னர்களை ஒழுங்கான மன்னர்‌ . பரம்பரை அட்டவணயாகக்‌ 
குறிக்க முடியவில்லை. ஆயினும்‌, அவர்களை .இருவகையின ்‌ 
ராகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. மன்னர்களுள்‌ முதல்‌: கால்வர்‌ அல்லது 
ஐவர்‌ ஒருவரோடெருவர்‌ உறவு உடையவராகக்‌ காணப்படு 
கின்றனா. தவறுதலுக்கு _இடமின்‌ ர) அவர்கள்‌ உறவு. 
முறையும்‌ உய்ததஅணரத்‌ கக்கவையே. மற்ற மூவரும்‌ குப்‌ 
[ரிடப்படும்‌ வகையிலிருக்து முந்திய கூட்டததாருடன்‌ அவர்‌ 
கள்‌ உறவைத்‌ கெளிவாய்‌ அறிந்து கொள்வதற்இல்லை, 
்‌ ஆயினும்‌, எப்படியும்‌ அவர்கள்‌ முன்னவர்களிடமிருக்து 
்‌ கெடுங்காலம்‌ அகன்‌ றவர்கள்‌ அல்லர்‌ என்‌ பதுமட்டம்‌ உறுதி 
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யாகக்‌ கூறக்கூடும்‌. எனெனில்‌, அவர்களைப்‌ பாடிய புலவர்‌ 

்‌ கள்‌. அதே. காலத்தில்‌, அதரவது சங்கப்‌ புலவர்‌ பெரும்பான்‌ 
மையோர்‌ வாழ்ந்த அதே தலைமுறைக்கு உடையவர்களே 
-யென்பதை வேறு ஆதாரங்களிலிருந்து காட்டலாகும்‌. இம்‌ 
“முன்னுரையுடன்‌ பதிற்றுப்பத்தில்‌ கூறப்படும்‌ முறை 
யிலேயே இச்சேராகளைப்பற்றி ஆராய்வோம்‌. 


்‌ - இச்தொகுகபின்‌ முதல்‌ சோன்‌--இமயவாம்பன்‌ 


இரண்டாம்‌ பத்தின்‌. தலைவனான அம்முதறி கேண 
ர ர்ஞ்சேரலாதன்‌ ர பப்‌. அவன்‌ *இமயதகை 
எல்லையாகக்‌ கொண்டவன்‌ ' எனப்‌ பொருள்படும்‌ 4 இமய 
்‌  .. என்ற அடையால்‌ சிறப்பிக்கப்படுகிறான்‌. அவன்‌ 
ஆட்௫ப்‌ பகுதியின்‌ வடவெல்லை இமய௰யமலைவரை சென்‌ மிருக 
தது என்பதை இது. குறிக்கிறது. ஈற்றுச்‌ செய்யுளாஇய 
பதிகத்தில்‌, இவன்‌: தந்தை உதியஞ்சோல்‌ என்றும்‌ தாயின்‌ 
பெயர்‌ வெளிபன்‌ வேண்மாள்‌ ' என்றும்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. இவ்வுதியஞ்சேரலே முதற்பத்தின்‌ தலைவனாக 
, இருக்திருக்கக்கூடும்‌. உதியஞ்சேரலின்‌ . மகனாகிய இக்‌ 
நெடுஞ்சேரல்‌ 58- ஆண்டுவரை . நீண்டகாலம்‌ அரசாட்சி 
நடத்தியவன்‌. இச்.நூலில்‌ அவன்ைப்பாடிய புலவர்‌ தம்மைக்‌ 
-குமட்டூரைச்‌ சார்ரக கண்ணன்‌ (குமட்டூர்க கண்ணன்‌) | 
எண்ணு கூடறிக்கொள்ருர்‌. ஏறக்குறைய எல்லரப்‌ பாடல்‌ 
. களிலும்‌ காணப்படுவது போல இங்கும்‌ இவ்வரசன்‌ வீரச்‌ 
“செயல்கள்‌. பாடலில்‌ விரித்துரைக்கப்பட்டு, இர்நாலின்‌ 
இறுதியில்‌... பிற்சேர்க்கை வடிவில்‌ தரப்படும்‌ பதி 
கத்தில்‌ தொகுத்து உரைக்கப்படுகின்றன. இப்பதிகங்கள்‌ 
- ஒருவகையில்‌ முன்னுரைகளே யாகும்‌. இலக்கண முறைப்‌ 
- படி. இத்தகைய பதிகங்களை இயற்றுதற்குரியவர்‌ நாலாஇிரி 
யரின்‌ ஆசிரியர்‌, ௨ உடன்‌ மாணவர்‌, அவரிடம்‌ கற்ற மாண 
ர்‌. ஆ௫யவரும்‌ இறுதியாக உரையாளரும்‌ மட்டுமம யாரவர்‌. 
. இந்தப்‌ பட்டியலின்‌ கடையில்‌ சொன்ன உரைகாரா்‌ 
என்ற வகையினர்‌ மட்டுமே ஆ௫ிரியரிடமிருந்து காலத்தால்‌ 
- தொலைப்பட்டவராக இருக்கக்கூடும்‌. பதிற்றுப்பத்தைப்‌ 
பற்றியமட்டில்‌ உரைகாரர்‌ பதிகத்துக்கும்‌ உரைசெய்இன்‌ 
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றன ராதலால்‌ அவர்‌ பதிகத்தை இயற்றியவர்‌ அல்லார்‌ என்‌. : 
“பது தெளிவு. அது யாவரேயா யிருப்பினும்‌, உரையாசிரி ... 
யர்க்கு முர்தியவயராகவே இருத்தல்வேண்டும்‌. ப இகங்கள்‌ 
அனை த்தையும்‌ ஒருங்கே வைத்துப்‌ பரி£லனை செய்துபார்த 
தால்‌, அவை பெரும்பாலும்‌ நாலின்‌ முற்பகுதியில்‌ விரிவாகக்‌ 
கூறப்பட்டவற்றையே கெளிவாகக்‌ கூறுகின்றன என்‌ 
பத விளங்கும்‌. ஒரு சில இடங்களில்தான்‌ தலைவன்‌ வீரச்‌ 
செயல்களின்‌ நுட்ப விரிவுகள்‌ பதிகத்தில்‌ மட்டும்‌ கூறப்படு 

. பவையாயும்‌ நூலில்‌ காணப்படாகனவாயும்‌ இருக்கின்‌ றன. 
எனவே, இக்நாலில்‌ முற்பகுதியைப்‌ போலவே பதிகத்தை 
யும்‌ சிற்த ஆதாரமாகக்‌ கொள்ளலாகும்‌. 


இமயவாம்பன்‌ வீரச்செயல்கள்‌ 


இனி இமயவரம்பன்‌ சேரலாதன்‌: வீரச்‌ செயல்களை 
எடுத்துக்கொள்வோம்‌ ; இரண்டாம்‌ பத்தின்‌ முதற்பாட்டில்‌ 
அவன்‌ கடம்புமரத்தை வேருடனும்‌ சகளையுடனும்‌ அழித்து 
வீரவேரந்தகை *நறவு' என்ற இடத்தில்‌ ஆண்டதாகக்‌ : 
குறிக்கப்படுஇிறான்‌. பின்னும்‌ மேற்செல்ல, அவன்‌ ஆட்‌ 
இப்பகுதி வடக்கில்‌ ஆரியா வழக்கப்படி. கூடுமிடமாடஇய 
இமயமலை முகல்‌ தெற்கே குமரி (கன்னியாகுமரி முனை) 
வரை பரந்திருந்தது என்று கூறப்படுகிறது, இவற்றில்‌ 
- கடம்புமரத்தை அழித்ததென்னும்‌ முதற்‌ கருத்து, அடுத்த 
. பாடலிலும்‌ கூறப்படுகிறது. அவன்‌ மார்பில்‌ ஏழு முடி 
களாலான மாலையை அணிந்தவன்‌ என்றும்‌ நல்லவர்‌ 
களுக்கும்‌ கணபாகளுக்கும்‌ பாதுகாப்பளித்தவன்‌ என்னும்‌, 5 
* எழுமுடி கெழீஇய திருஞெர்‌ அகலத்து 
கோன்புரித்‌ தடக்கைச்‌ சானோர்‌ மெய்ம்மறை ” 
| பதிற்றுப்பத்து, பாடல்‌, 14, வரி. 11-19. 
என்னும்‌ அடிகளால்‌ சறப்பிக்கப்படுென்‌. மேலும்‌, 
 வயங்குகதிர்‌ வயிரமோ டுறழ்ஈதுபூண்‌ சுடர்‌ வர. 
௫ எழுமுடி. கெம்‌இய்‌ திருஞெம சகலத்துப்‌ 
புரையோ ருண்கட்‌ டுயிலின்‌ பாயல்‌ *! 


௮பகதுற்றுப்பசது-பாட்டு 16,-வரி, | 6.18, 


(நிஜ ட்‌ 
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ள்‌ 
இஃ: ப 
ல *4 
இட ல 
ஸ்ச்‌ ௫. 
நக்‌ 


ரம்‌ க ஜு ச. க்க சாரு பவ 21%. 1௧ எக எரிக்‌ ்‌ 
ரதத 1 "சீ ௫ ர்க உழுத 1 . பரசி 


கட்ட ப ம்‌. சட ல தி ப 


அணிந்த குறப்பை மீட்டும்‌ குறிக்னெறன. ' பாடல்‌ 
17-இல்‌ கடம்பின்‌ அழிவும்‌ குறிக்கப்பெறுகறது. இவ்‌ 
வருணனையில்‌ அம்மரத்தையடைய வேண்டித்‌ : கண்புனல்‌ 


- நுரையெழக்‌ கடலில்‌ காவாப்‌ செலுத்தி'ச்‌ சென்றதாகக்‌. 


கரணப்படுகிறது. 
கத அளங்குபிசி ருடைய மாக்கட னீகஇக்‌ 
கடம்பறு,த இயற்றிய வலமபடு வியன்பணை 
யாடுகர்‌ 9பெபர்கதுவக்‌ தரும்பலி தூஃஉய்க்‌ 
கடிப்புக்‌ கண்ணுறாஉந்‌ காடி சக்தேதோ ளியவ ”' 
| பதிற்றுப்பத்து பாட்டு 117, வரி, 4-7 


. இக்கருத்தே திரும்பவும்‌, 


66 
 டழக்கால்‌ ருசியும்‌ 
முரணியோர்க்குத்‌ தலைச்சென்று 
கடம்புமுத றந்த கடுஞ்சின முன்பின்‌ 
நெடுஞ்சேோ லாதன்‌ வாழ்கவவன்‌ கண்ணி?! 


எங்கோ 


_-பதிற்மப்பச்அ. பசடல்‌ 0, ஆரி ௫ 
என்னும்‌ அடிகளில்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது. இதன்படி 


ப கெடுஞ்சேரலாதன்‌ கடலின்௧ண . உள்ள ஒரு தீவினுட்‌ 


சென்று பகைவர்களின்‌ எதிர்ப்பை முறித்துக்‌ கடம்பு மரதீ 
கை வெட்டினான்‌ என்பது கூறப்படுகிறது. பிற்‌ சேர்க்கை 
யரகய பதிகம்‌ இவையனைத்தையும்‌ திரும்பவும்‌ உரைத்துத்‌ 
தொடக்கத்திற்‌ குறிப்பிட்டது போலவே அவன்‌ பெற்றோ . 
ரான உதியன்‌ சேரல்‌, வெளியன்‌ வேண்மான்‌ ஆூயவரது 


விவரமும்‌ தருது. மேலும்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக இமய 


மலையில்‌ விற்பொறித்தது பற்றியும்‌ வட. புல ஆரியரைகத்‌ 


- தன்னடிப்‌ படுத்திய அ பற்றியும்‌ அலது அவளைச்‌ சறப்பித்‌ 





கூறுகிறது. அடுத்த பாடலில்‌ அவன்‌ யவனர்களைச்‌ 


ர சத்ப்பிடி்லால்‌ கைகளை. முதுகுப்‌ பக்கமாகக்‌ "கட்டித்‌ 
_ தலையில்‌ கெப்யூற்றிப்‌ பின்‌ அவர்களின்‌ விடுதலைக்டோகப்‌ 


- பெற்ற பெரும்பொருட்‌ குவையைத்‌ தலைககருக்குக்‌ 
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கொணர்ந்து அவற்றைத்‌ தக்கோர்க்கு வழங்வொன்‌ என்‌.று 
கூுகி றது. இவ்வொரு பாடல்‌ சம்பந்தப்பட்டவரையேனும்‌ ப 
அரசன்‌ தலைக்கா்‌ அப்போதைக்கு நறவு என்ற இடமாயிருக - 
திருக்க" வேண்டும்‌. காலஞ்சென்ற ஸ்ரீ. கே. ஜி. சேஷ. 
ஐயர்‌ இவ்விடமே ப்ளினி கூரிய நேளரா அஃதாவது. அவர்‌ - 
பின்வந்த தாலமி குறிப்பிடும்‌ * நிட்ரியாஸ்‌ ' என்று கொண்‌ . 
டார்‌. * நறவு ' என்று தமிழ்ப்‌ பெயரை அவ்விடத்து மக்கள்‌. 
கூறக்கேட்ட பிறகாட்டுக்‌ கப்பலோட்டிகள்‌, அதனை இலக்‌ 
கணப்‌ போலியாக எழுத்து மாற்றித்‌ தம்மை யறியாமல்‌ 
நவர ' என்று கொண்டிருப்பா என்பது பொருத்த 
- மானதே. தாலமி அதற்குக்‌ கொடுத்த பெயரான :கிட்ரியாஸ்‌ 
என்பது அது பற்றிப்‌ பின்னும்‌ தீர்க்கமாக விசாரணை 
- செய்ததின்‌ பயனாக அடைந்த பெயராய்‌ இருக்கக்கூடும்‌. 
அப்பெயர்‌, மங்கரரை த்தான்‌ குறிப்பது என்றறிய கமக்கு 
உதவுவதாயிருக்குறது. கிட்ரியாஸ்‌ என்ற பெயர்‌, மங்கள 
ரைக்‌ தென்புறமாகச்‌ சுற்றிவந்து கடலுட ன்‌. தலக்கும்‌ . 
ஆற்றின்‌ பெயரா௫ிய * நேத்ராவதி ! என்பதை ஒட்டி எழுந்‌ 
தது. அதற்கெதிராக கிட்ரியாஸ்‌ என்ற ஒரு தீவும்‌ இருக்க 
தாக வருணிக்கப்படுகிறது. ௮வர்‌ காலத்தில்‌ அத்தீவு கடற்‌ 
கொள்ளைக்காரர்களின்‌. சந்திப்பிடமாக இருந்ததாகத்‌ தெரி 
- இறதுூ. கடலிற்‌ புகுந்து. கடம்பு மரத்தை வெட்டியதாகக்‌ 
கூறப்படுவது அவ்விடத்தில்‌ குடியிருக்க கடம்பர்‌ என்ற மக்‌. 
. தாயே குறிப்பதாகத்‌ தோற்றுகிறத. பகைவராகஇிய அவர்‌ 
களைப்‌ போரில்‌ முறியடித்த பின்‌ அவர்கள்‌. . தலைமையிடம்‌ 
- அல்லது அவர்களுக்குபபலம்‌ தரும்‌. இடத்திற்‌ சென்று 
. அவர்கள்‌ அதிகாரச்‌ சின்னமாகிய மரத்தை வெட்டி மழிப்‌ 
பது என்பது, பகைக்குடியை அழிக்க முனைபவர்க்கு வழக்க 
- மான செயலேயாகும்‌. இச்செயல்கள்‌ அனைத்திலிருக்தும்‌; 
இச்‌ செயல்களுக்கு கிலைக்களமாக இருந்தது, சரிதீதிர 
காலங்களில்கூட மலையாளம்‌ பேசும்‌ பகுதியின்‌ வக்‌ கோடி 
யிலிருக்க இக்கால வடமலபாரே. என்பது : காரண்டுறது. 
அவ 7 “ தலைககர்‌ : ஈறவு' எனப்படுவதும்‌ அவன்‌. வட.மலபா 
ரையே தலைமையிடமாகக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டும்‌. ஆயினும்‌, இதுவும்‌ கரையோரப்‌ பகுதி என்பது 


“90 






௩௬ ௭ ரா ௬௯ எ று * இ 
7 ர. ஆனி ச ச 


கடற்கரையிலேயே . இருந்தது என்பதும்‌ . கவணிக்கத்‌ 
திக்க. செய்திகள்‌. ஆகும்‌. வட காட்டுப்‌ படையெடுப்பு 
என்பதும்‌ “ுரியாமீது தன்‌ ஆதிக்கத்தைச்‌ செலுத்தி 
இமயத்தில்‌ : விற்பொறி காட்டுகல்‌ என்பதும்‌ - அவன்‌ 
தன்‌. நாட்டை. அடுத்த அயல்‌ - காட்டினரை  அடக்‌இ 
பததயாம்‌. ஏனெனில்‌ தென்பகுதியில்‌ ஆண்ட அவ்வயலவர்‌ 
தம்மை ' ஆரியர்‌ என்று கூறிக்கொண்டனர்‌. எனவே, 
இமயத்தில்‌ விற்பொர? நாட்டிய செய்தியை அப்படியே விற்‌ 
- பொறி சாட்டியகாக வலியுறுத்திக்‌ கொள்ளாமல்‌, இமயம்‌ 
வரை பரநக அவ்வாரியரை அவன்‌: அடக்கினான்‌ என்று 

குிப்பிட்டகாகவே கொள்ளலாம்‌. குறிக்கப்படும்‌ . இச்‌ 
ன செய்தி நிகழ்ந்த காலத்தில்‌ சேரன்‌,  சதகர்ணிகள்‌ அல்லது 
_ சாதவாகனர்கள்‌ என்றழைக்கப்பட்ட ஆக்திரார்களைக்‌ ழ்‌ 
அட தரக்க்சல்‌ கூடும்‌ என்றும்‌, இவ்வாந்திர அரசரிற்‌. 
சிலர்‌ அசோகர்‌. பேரரசுமீதே ௮ ர ௬ செலுத்தியதாக 
உரிமை கொண்டாடினர்‌ என்றும்‌ நாம்‌ பி மிதோரிடத்தில்‌ 
காட்டி யிருக்கிறோம்‌.* 


யவனர்களை அவன்‌ வென்று வியக்கதீதகுந்த முறை 

யில்‌ அவர்களை நடத்திய விவரம்‌ நாற்பகுதியிலே தரப்பட 
வகு ஆயினும்‌ பதிகத்தில்‌ மிக்க விவரமாகவும்‌ மிகத்‌ 
இத ஸ்வா சவம்‌ கூறப்படுகிறதாதலால்‌, அ கனை ஏற்க 
ம்றுப்பது பொருத்தமற்றது. அது பதிகதீதிலேயே கூறப்‌ . 
பட்டதன்‌' காரணம்‌, அஃது. அவன்‌ ஆட்டியில்‌ மிகப்‌ 
ட பிற்பட்ட நிகழ்ச்சியாக இருந்திருக்கலாம்‌. ஆத லரல்‌ 
அதைத .சனிப்படச்‌ சறப்பிதீதுக்‌ கூறுவதற்கும்‌' இடநீ 
தராதபடி, ௮ஃது அப்போது அண்மையில்‌ கிகழ்ந்ததாகவும்‌ 
இருக்கலாம்‌. மேலும்‌ மேல்‌ கடற்கரையில்‌ வாணிகம்‌ செய்து 
வக்த இரேக்கர்‌,, எஇப்தியர்‌ அல்லது அராபியருடன்‌ அவருக்‌ 
குப்‌. பகைமை ஏற்பட்டிருப்பது பொருத்தமற்ற. செய்தி 
யன்று, ஒரு வேளை மேற்இில்‌ கடம்பரையோ அவர்‌ பின்‌ வந்‌ 
,தவர்களையோ எதிர்த்த போரிடையேயுள்ள ஒரு நிகழ்ச்சியை 
அத 'குறிப்பகாகவும்‌ இருக்கக்‌ கூடும்‌. ஆகவே இப்பாட்டு 
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ர 
னாஷு 


ப்‌ க்‌ 


களில்‌ அவ்வரசனைப்‌ பற்றிக்‌ ட றப்ப்டும்‌ இச்‌அணுக்கமான 


டிரஸ்‌ அப்பாட நாண கணா சா நாணா ராரா ரகா கா நக வகர அர ன்னா வர 


விவரங்கள்‌ அவன்‌ கரையோர. காட்டை ஆண்டதாகவும்‌ 


அவன்‌: தலைககரம்‌ கட ற்சகரையிலேயே இருந்ததாகவும்‌ 


அவன்‌ ஆண்ட பகுதி சிறப்பாகக்‌ கடலுக்கும்‌ மேற்கு மலைத்‌. 


தொடருக்கும்‌ இடையிலேயே இருதே தாகவும்‌ ௧௬௧. . இடந்‌ 


தருகிறது. , பின்‌ வருபவற்ரறால்‌. "இச்செய்தி மேலும்‌ ண்டு 


பெறுவதாகும்‌. - 
ப பல்யானைச்‌ செல்கெழு குட்டுவன்‌ 
- அடுத்த பத்தின்‌ தலைவன்‌ இன்னொரு சேரன்‌. அவன்‌ 


- பெயர்‌ பல்யானைச்‌ செல்கெழு குட்டுவன்‌ என்பது, அதன்‌ 
'பொருள்‌--படையெடுதீதுச்‌ செல்கையில்‌ பெரிய யானைப்‌ 
படையின்‌... பின்செல்லும்‌ குட்டுவன்‌ என்பதரம்‌. . இதி 
லிருக்து, அவன்‌ படையில்‌ யானைப்‌ படையே வன்மை மிக்க 


பெரும்‌ பகுதி என்பது தோற்றும்‌. அவன்‌ இமய வரம்ப 
னின்‌ தம்பி என்பதும்‌ தெளிவாகக்‌ ஈறப்பட்டிருக்குகில்‌ 
டர னாடாம்‌ பத்தின்‌ முதற்‌ பாடலில்‌, 


: முல்லைக்‌ கண்ணிப்‌ பல்லான்‌ கோவலர்‌ 
புல்லுடை வியன்புலம்‌ பல்லா பரப்பிக்‌ 
கல்லுயர்‌ கடதக்திடைக்‌ கதிர்மணி பெ.றாஉ 
_ மிஇயற்‌ ப ஞிப்ப பூழியர்‌ கோவே? 
_-பதிற்றுப்பக்அ. பாடல்‌ 21, வரி, 20-98 


ப எருடைக்‌ தே௭த்‌.த முனைகெட விளக்கிய 
கேருயர்‌ கெடுவசை ௮யிசைப்‌ பொருந ? 
_-பதிறறுப்பகத்து. பாடல்‌ 21, வரி. 26- 29 


என்னும்‌ அடிகளால்‌ அவன்‌ பூழியர்‌ மன்னன்‌ என்றும்‌, 
்‌ செருப்பு ? என்று கூறப்படும்‌ குன்றினை உடைய இறப்‌ 


புடையவன்‌' என்றும்‌ தெரிகின்றது. : பூழியர்‌ * என்ற 


சொல்‌ பரண்டியரையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌, இங்கே சேர 


நாட்டின்‌ ஒரு பிரிவான பூழி காட்டுமக்களையே குறிப்பதாகக்‌ 


காணப்படுகிறது. இதுவும்‌ சேரநாட்டின்‌ வடக்இல்‌ இன்‌ 
றைய வட மலபார்‌ அல்லது தென்‌ கன்னடத்தையே குறிப்‌ 
பதாகும்‌. இதே பாடலின்‌ 28, 29-ஆம்‌ அடிகளில்‌ அவன்‌ 
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இட்து 
இல ல்‌ 


நச அண்ணா மாற ர 
ன்‌ உ கடி 


ட அகிரையலைகின்‌. வலியுடைய தலைவன்‌ எனக்‌ கூறப்படு 
.. இரான்‌. ' அயிரை ' என்னும்‌ இப்பெயர்‌ அயிரை என்ற 
.. மலைக்கும்‌ அயிரை என்ற ஆற்றுக்கும்‌ 'பொதுவான பெயர்‌ 
. என்பதை மேலே காட்டுவோம்‌. சேர மன்னரைக்‌ குறிக்‌ 
_. ஞூம்‌ இடங்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ , ' இம்மலையோ, ஆறோ குறிப்‌ , 
- பசிடப்பெறுஇறது. இப்ப தீதின்‌ அடுத்த . பர்டலாகய 

3-ஆம்‌ பாட்டில்‌ வரும்‌, ்‌ 


8 கெழு கொங்கு காடகப்‌ படுத்த 
ப மேவேல்கெழு தானை வெருவரு தோன்றல்‌ 
நெடுமதி னிரைப்பதனத்‌ 
தண்ணலம்‌ பெருங்கோட்‌.டகப்பா வெறிந்த 
... பொன்புனை உழிஞை வெல்போசர்க்‌ குட்டுவ ”' 
ன்‌ ட தற்தம்பித்ன்‌. பாடல்‌ 22. வரி, 15-16; 295 24, 


என்னும்‌ பகுதிகளால்‌ ஆகிரைச்‌ செல்வமுடைய கொங்கு 
கரட்டை அவன்‌ வென்றான்‌ என்ற முக்கியமான குறிப்புப்‌ 
- பெறப்படுகிறது. கொங்கு நாட்டை வென்றான்‌ என்று 
. கூறப்புகும்‌ இக்குறிப்பே ௮ஃது ஒரு புதிய வெற்றி என்‌ 
பதைக்‌ காட்டும்‌ தொணனியுடையதா யிருக்கிறது. கெரங்கு 
்‌.. அவன்‌ முன்னோன்‌ ஆகிய அவன்‌ தமையன்‌ ஆட்சியிலும்‌ 
இருந்தாகத்‌ தெரியவில்லை. பின்னர்‌ இதே பாடலில்‌ 
அவன்‌: உயரமதில்‌ அகப்பாவை அழிததமை ' கூறப்படு 
இறத... சங்க நூற்களில்‌ அடிக்கடி குறிக்கப்படும்‌ இஃது 
ட இப லன்ன. மிகப்‌ பலமான கோட்டையர யிருக்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. : அகப்பாவை யழித்த குட்டுவன்‌ * என்று 
இங்கே கூறும்போது அ௮ஃது ஓர்‌ அரும்பெருஞ்‌ த்த 
அதற மூறையிலேயே கூறப்படுகிறது. 


௧. 


₹*மீகரடை நீடக்‌ குன்றம்‌ புல்லென 
- அருவி யற்ற பெருவறற்‌ காலையும்‌ 
நிவந்துகரை இழிதரு நனக்தலைப்‌ பேரியாற்றுச்‌ 
௪குடை வியன்புலம்‌ வாய்பரந்து மி£இய 


ப க... ஞ்‌. 80 
சே: வ 12 


ல்‌ ச சரக களா சட த ரணதைகா 1 ககர உளது எரரபாக ஈழ கணா எ கா கராம்‌: 1) ஞா சா ரள 5 ச அ - டக ௮௭-௮௮ -- ப ட படம ம _ 
க 8. வர ட பச்‌ 2 சலக எட ட்‌ ஆகிலத்குபச்‌ ச அமத ஒல்‌ டி 574 டி . . ்‌ 7 7 தல்ல க்ஷ ௬௮ அத ௪. ௩2 10 
ஷ்‌ 4:24 அல்‌ 5 . ்‌ ள்‌ ம ல்‌ 2.௪ 3 ்‌ 


ருவலை சூடி  ட்டஹன ப்‌ மலிர்கிறைச்‌ ட 
இராப்‌. பூச லல்லு ப 
_பதிம௮ுப்பதஅ. பாடல்‌ ரி வரி. 8.18. 
* என்னும்‌ இப்பகுதியில்‌ மிகச்‌ சிறப்பு வரய்ந்த பெரியா த அரக 
"புதப்புனல்‌ விழவின்‌ சூறிப்பு வருகிறது. அளவு கடக&து 
கோடை நீடித்ததன்‌ பயனாக மலைகளே வறட்சி யடைக்தன; 
மல்யினின்‌ று வரும்‌ ஆறுகளிலும்‌ நீ வராது போயிற்று ; 
அனால்‌ அத்தகைய காலங்களிலும்‌ இந்த யாறு நீர்‌ நிரம்பி 
ஒழுகிற்று. இவ்விடச்தில்‌ இவ்யாறு பேரியாறு என்று 
மட்டுமே குரரிக்கப்படுகிறது. இச்சொல்லைப்‌ பொதுவாகப்‌ 
பெரிய ஆறு என்று மட்டுமே பொருள்‌ கொள்ளலாகும்‌. 
.. ஆனால்‌ இங்கே இச்‌ சந்தர்ப்பதீதில்‌ ௮ஃது ஒரு கசூறிப்பிட்ட 
ஆற்றையே குறிக்கின்றது என்பதில்‌ ஐயமிருக்க முடியாது. 
அதுவும்‌ .௮வ்யாறு சேர அரசனுடன்‌ அிறப்பான 
கொடர்‌ புறிமை உடையது. இப்பெருவிழாவும்‌ பெரும்பா 
ம்‌ அவன்‌ தலைககரத்து மக்கள்‌ கொண்டாடியதாக இருக்‌ 
கலாம்‌. இப்பத்தின்‌ கடைசிப்‌ பாடலான 80-ஆம்‌ பாட்டு. 
அநர்காட்டை வருணிக்கிறது. அது சிறப்பாகச்‌ சேரநாட்‌ 
டையே குறிப்பதாகவும்‌ வேறு நாட்டைக்‌ குறிக்க முடியாத 
படியும்‌ அமைந்திருக்கிறது. அதுவும்‌ கூறப்படும்‌ அரசன்‌ 
மேல்‌ கடற்கரை அரசனே என்னு காட்டத்‌ தக்கதாகும்‌. 
இப்பததின்‌ இறுதிப்‌ பகுதியான பதிகம்‌ மிகவும்‌ சிறப்பு 
வாய்ந்த கொன்று. இச்‌ சேரன்‌, இமயவரம்பன்‌ இளவல்‌ ச 
என்ற குறிப்புடன்‌ ௮து தொடங்குகிறது. அவன்‌ உம்பற்‌ 4 
காட்டைத்‌ தனக்கு நிலையான உரிமையுடையகாக்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. உம்பற்காடு என்பது அச்சொல்லின்‌ சூறிப்‌ 
. பின்படியே யானக்காடாக இருந்திருக்க வேண்டும்‌. இது 
மேற்கு மலைத்தொடரின்‌ இப்பாலிருக்கும்‌ ஆனைமலையைச்‌ 
ப சூழ்க த காடாக இருக்கக்கூடும்‌. அவன்‌ அகப்பாவை 
. அழித்த அப்பகலிமலயே அகத்‌ தீக்இிரையாக்க | 
னான்‌ ; தன்‌ குடி.யில்‌ மூத்தவாகளிடம்‌ பெரும்‌ பற்றுடைய ( 
வனாய்தீ தன்‌ ஆட்எிக்கு உட்பட்ட கிலங்களை அவர்களுக்‌. 
குப்‌ பலிர்க்து தந்தான்‌. இச்செய்தி மிகவும்‌ முக்யெமானதே 
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ட்‌ த ள்‌ ்‌ பட 


கும. ரதம்‌. அவண்‌: தன்‌ த ண ஆண்ட காட்டி ்‌ 
ந்‌ அக்குப்‌ புறம்பான பகுதிகளை வென்றான்‌ என்பது. மட்டு 
. மன்று? அவற்றைக்‌ தன்னிலும்‌ மூத்தவர்களான. உறவின 
நிடையே படர்ந்து கொடுக்கான்‌ என்பதும்‌ தெரிகிறது. 
. கவியின்‌ கற்பனையை நீகடக்‌ கூறினால்‌, இகன்‌ பொருள்‌. 
. அவன்‌ தான்‌: வென்ற காடுகளில்‌ தன்‌ உறவினர்களில்‌ 
- திலரைத்‌ தெரிந்தெடுத்துக்‌ தலைவராக்‌இனான்‌ என்பதாகும்‌. 
இது பெருந்தன்மை மட்டுமன்று ; அரசியல்‌ நுட்பமும்‌ 
ஆகும்‌. ஆனால்‌ கவி இயல்பை ஒட்டி, ஆசிரியர்‌ முன்னைய 
பண்பையே விதந்தோதுகுிறார்‌. அவனது. அடுத்த அருஞ்‌ 
செயல்‌ முறைப்படி இரண்டு கடல்களின்‌ நீரிலும்‌ அபி 
ஷேகம்‌ பெற்றதாகும்‌. இஃது எங்ஙனம்‌ உடைபெற்றதகெனக்‌ 
- கவி வருணித்துக்‌ கூறக்‌ இடைத்தது ஈம்‌ பேறே யாகும்‌. 
ம்‌ யானைகளை அங்கங்கே நெடுக வைத்து. ஒருகாள்‌ காலை இரு 
கடல்‌ நீரையும்‌ கொணர்ந்து அவன்‌ திருமுழுக்காடினான்‌-: 
இங்கே உரையாசிரியர்‌, : இரு கடல்‌ என்பது தனக்கே உரிய 





மேல்‌ கடலும்‌ தன்‌ எல்லை கடந்து பிறர்க்குரிய கீழ்க்கடலும்‌ : 
. ஆகும்‌ ' என்னு விளக்கம்‌ தருஇறுர்‌. அவனுடைய அடுத்த 
- வீரச்செயல்‌ அயிரைமலையில்‌ வெற்றித்‌ தேவி (விஜய 
. லக்ஷ்மிக்கு வழிபாடு நடத்தியதாகும்‌. இவ்விரண்டும்‌ 
... இணைத்துக்‌ கூறப்படும்‌ நிலையிலிருந்து, அபிஷேகமும்‌ இம்‌ 
- மலையிலேயே கடந்தது என்று பெரும்பாலும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அடுத்த இறந்த செய்கை தக்கார்‌ போற்றும்‌ வாழ்க்கை 
முறையை அவன்‌: மேற்கொண்டகே. அஃதாவது உலக 
வாழ்வைத்‌ துறந்து காரட்டில்‌ வாழ்க்க அவன்‌ மதிப்புக்‌ 
குரிய சமயகுருவான நெடும்பார தாயனை அவன்‌ பின்‌ 
பற்றினான்‌. அவனது மற்றொரு செயலும்‌ குறிப்பிடத்‌ 
தக்கதாகும்‌. அவனைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடிய புலவர்‌ பாலைக்‌ 
. கெளதமானார்‌ என்பவர்‌. தம்‌ பாடல்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ 
பாலை நிலத்தைப்‌ பற்றியே பாடிப்‌ புகழ்பெற்ற பார்ப்பன 
ராய கெளதமரே அப்புலவர்‌. இத்தினைக்குரிய நிலத்‌ 
தைப்‌ பாடுவதில்‌ அவர்‌ காட்டிய திறமே புலவர்களிடையே 
- அவரை சிறப்பித்துக்‌ கூறும்‌ இந்த அடையாயிற்று. இப்‌. 
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அல்கல்‌ 
தளை 


்‌. பெருஞ்‌ சேர மன்னனைப்‌ பாடியதற்காக அவர்‌ வேட 





யும்‌. பரிஏலாக. விரும்பவில்லை; தாமும்‌ தம்‌ மனைவியும்‌ : 


சுவர்க்கம்‌ செல்லுவதற்கான ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்து தர 
வேண்டும்‌ ? என்று மட்டுமே விரும்பினார்‌. அரசன்‌ கற்றவர்‌ 
௧௯ அடுத்து உசாவி இதற்காகப்‌ பத்து வேள்விகள்‌ செய்‌ 
கான்‌. பத்தாம்‌ வேள்வி .நடக்கும்போது உடனிருந்த 
- பரர்ப்பனனும்‌ அவன்‌: மனையும்‌ மறைந்துவிட்டனர்‌ என்பது 
கூறப்படுகிறது. 
நார்முடிச்சேரல்‌ 


மூன்றாம்‌ மன்னன்‌: வழக்கப்படி. நீண்ட தொடர்களால்‌ ' 


களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்சேரல்‌ ௮ஃகரவது களங்காயா 
லான. மாலையையும்‌ நாராலான முடியையும்‌ அணிந்த 
சேரன்‌ என்று இக்நாலின்‌ சாலாம்‌ பத்தில்‌ குறிக்கப்படு 
்‌ இரான்‌. அவனைச்‌ இறப்‌பிக்கும்‌ புலவர்‌ காப்பியாற்றுக்‌ 
காப்பியனார்‌ என்பவர்‌. இப்பத்தின்‌ முகற்பாட்டில்‌ திருமால்‌ 
பற்றிய தெளிவான :' குறிப்பு ஒன்றை, உழயையா௫ிரியா்‌ 
- அனந்தசயனம்‌ (திருவனந்தபுரம்‌) கோயிலைப்‌ பற்றியது 
எனச்‌ கொள்ளுஇருர்‌. 
ப ₹: ெள்ளுயர்‌ வடி. மணி யெறியுகர்‌ கல்லென 
ர உண்ணாப்‌ பைஞ்னாிலம்‌ டனித் தழை மண்ணி 
வண்டுது பொலிதார்த்‌ இிருஞெம சகலத்துக்‌ ... 
கண்பொரு தகரிக்‌ கமழ்குசற்‌ ௮ழாஅ ப 
"யலங்கற்‌ செல்வன்‌ சேவடி ப.ரவி 
கெர்சுமலி யுவகையர்‌ அஞ்சுபதிப்‌ பெயர 
மணிரகிற மையிரு ளகல கிலாவிரிபு 
கோடுகூடு மதிய மியலுந்‌ ராங்குத்‌ 
அளக்குகுடி விழுத்தினை இருத்தி மூசுகொண் 
டாண்கட னி௮ுத்தநின்‌ பூண்கிளர்‌ வியன்மார்பு ன்‌ 
-பதிற்றுப்பக்‌ அ. பாடல்‌ 81, வரி, 85-14. 
இவ்விடத்தில்‌ அக்காலத்தின்‌ வழக்கமொன் று குறிக்‌ 
கப்படுகிறது. மக்கள்‌ விலையேறிய பொருள்கள்‌ ள்வற்றை 
யேனும்‌ இங்கே கடலில்‌ எரிந்துவிட்டுப்‌ பின்‌ குளித்துப்‌ 
பதி ங்கா வயிறறுடனேயே கோயிலுக்கு வந்து வழிபாடு 
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- சடத்திவிட்டுத்‌. க ரடத ஒக்கும்‌ பாதுகாப்பாகச்‌ ்‌ மண்த்‌ 
“னர்‌. இக்கூற்றின்‌ சிறப்பு என்னவென்றால்‌, தொலை தூரத்‌ 
திலிருந்து வழிபாட்டிற்கு வந்தவர்களுக்கு அரசனே பாது 
காப்பளித்தான்‌. என்பதே. 

: இநடுமிடல்‌ சாயக்‌ கொடுமிட றுமியப்‌ 

பெருமலை யானையொடு புலங்கெட விறுத்து ? 

_பதிற்றுப்பதஅ. பாட்டு. 82, வரி. 10-11 
என்னும்‌ இவ்வடிகளில்‌ வெற்றிவீரனாயெ இவ்வரசன்‌ நெடு 
மிடல்‌ (௮கரவது ஆற்றல்‌ மிக்கவன்‌) என்ற குடிப்பெய 
்‌. ருடைய அஞ்சித்‌ தலைவனைக்‌ இழ்ப்படுத்தினான்‌ என்ற 
குறிப்பு. சாணப்படுற.௮. சற்று மேற்சென்று 88-ஆம்‌ 
பாட்டில்‌, முன்பு 2,4 வரிகளில்‌ குறிப்பிட்ட இறப்புப்‌ 
பெயருடனேயே அவன்‌ குறிக்கப்படுகிறான்‌. பின்னும்‌ 
6-ஆம்‌ வரியில்‌ : சேரலர்‌ அரசன்‌ ்‌ என்னும்‌, 11, 12-ஆம்‌ 

வரிகளில்‌ * வசையில்‌ செல்வன்‌ ' என்றும்‌, 

6 மையற விளக்கிய வடுவாழ்‌ .மார்பின்‌ 


வசையில்‌ செஃவ வான வசம்ப ”” 


பதிற்றுப்பத்து. பாட்டு, 88. வரி, 11-12, 
- வான வரம்பன்‌ ' என்றும்‌ கவி அவனைக்‌ குறிக்‌இருர்‌. 
வானவரம்பன்‌: என்ற இத்தொடரைக்‌. கண்டு, “காலஞ்‌ 
"சென்ற திரு. சேஷ ஐயர்‌ மலைவுற்றார்‌. அவன்‌ ஆட்சி அடி. 
வானம்‌ வரை எட்டியிருந்தது என்ற அதிசயோக்தியைத்‌ 
தவிர இது வேறு எதுவுமன்று. பிற சொற்றொடர்களாலும்‌ ப 
இக்கருத்து அடிக்கடி குறிக்கப்படுவதுண்டு. 


்‌ இலம்பி கோலிய வலங்கற்‌ போர்வையின்‌ 


சீர்மிகு முத்தக்‌ தைஇய 

நார்முடிக்‌ 2சரனின்‌ போர்கிழத்‌ புகன்றே ” 

| பதிற்றுப்பக்அ, பாடல்‌ 89; வரி, 45; 16-17, 
என்னும்‌ பகுதியில்‌ போர்வை என்ற இடம்‌ குரிக்கப்படு 
இறது; மற்றைச்‌ சங்க நூல்களிலும்‌ இஃது ஓரிடத்தின்‌ ' 
'பெயராகக்‌  குரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. கடைசி அடியி 
௮ம்‌. அவனை நார்முடிச்‌ சேரல்‌ என்ற பெயருடன்‌. 
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ன ன 10 ட்‌ ன ற 1 ரன ரக ளு எனா யா ரச டு சல்‌: ்‌ ரா 11 க ரா ்‌ ர ௬ ராரா 
ஞூ கத்தத்‌ ப்ரட்‌ எதுகை நயம்பட அவன்‌ நரட்டை 
யடைந்தோருக்கு அது தரும்‌ தம்‌! பற்றிக்‌ கூறு 
கருர்‌. அடுத்த பாட்டாகிய, ப 

4 எழுமுடி. கெழீஇய இருஜஞெம ரகலத்துப்‌ 

..... பொன்னங்‌ சுண்ணிப்‌ பொலந்தோர்‌ நன்னன்‌. 
சுடாவீ வாகைக்‌ கடிமுத றடிஈத 
தரர்முக மைக்தி னாமுடிச்‌ சேரல்‌ 
புள்சா லுன்னஞ்‌ சாயக்‌ தெண்‌ ஈண்‌ ்‌ 
வறிதுகூட்‌ டரிய விரவலர்த்‌ கடுப்பத 
கரன்றா வுண்ட நனைகறவு மகிழ்கது 
8ீரிமிம்‌ சிலம்பி னேரி யோனே ”' | 
பதிற்றுப்பத்து. பாடல்‌, 40. வரி. 18-20 





. என்னும்‌ பாடலில்‌, : ஏழுமுடியாலான மாலையை அணிதல்‌? - 

- என்ற நன்கு பழக்கப்பட்டுப்போன தொடர்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகிறது. மேலும்‌ 14-16 அடிகளில்‌ அவன்‌ பொன்னங்‌ 
கண்ணியையும்‌ பொலந்தேரையுமுடைய தன்னன து வாகை 
மரத்தை வேருடனும்‌ கிளையுடனும்‌ அழித்த சேரன்‌ என்ற 
டட பெறுகிறான்‌. 20-ஆம்‌ அடியில்‌ 4 கேரிக்கு உரிய 
வன்‌ ? என்ற முறையில்‌ அவன்‌ கேரியோன்‌ என்றழைக்கப்‌ 
பெறுகிறான்‌. “கேரி என்பது நீர்‌ கொப்புளிக்க . ஒரு 
குன்று ஆகும்‌- கேரி என்ற சொல்லை உறுப்பாகக்‌ கொண்ட 
அடைத்தொடர்‌ சோழருக்கும்‌ உண்டு. ஆயினும்‌, இங்கே 
சேரன்‌ ௩ீர்‌ கொப்புளிக்கும்‌ கேரிமலையை உடையவன்‌ என்றே 
வருணிக்கப்படுகிறான்‌. பதிகத்தில்‌ இசசேரன்‌ வானுயர்‌ 
செல்வன்‌-சே. ரல்‌ ஆதனுககும்‌ வேளாவிக்‌ கோமான்‌ மகள்‌ 
ஆன பதுமன்‌ தேவிக்கும்‌ புதல்வன்‌ என்று குறிக்கப்பட்டி 
ருக்கிறான்‌. அவனுக்குரியகாகக கூறப்படும்‌ அடுத்த பெருஞ்‌ 
செயல்‌--எல்லைப்புறங்களில்‌ தொரதரவு கந்த கொள்ளாக்‌ 
கூட்டங்களை ஒழித்துப்‌ பாதுகாப்புச்‌ செய்த தாகும்‌. அவன்‌. 

பூமி நாட்டின்மீது பெரியதொரு படையெடுப்பு நடத்திக்‌ 
* கடம்பின்‌ பெருவாயில்‌ ! என்ற இடத்தில்‌ அந்நாட்டின்‌ 
தலைவனாகிய மன்னனை முறியடித்து அவன்‌ தலையை வெட்டி 
வீழ்த்தினான்‌. இக்கடம்பின்‌ பெருவாயிலே பெரும்பாலும்‌ 
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தர, அசத மட நம எகர ரா 22 கடம்‌ சக றுக்‌ க உஷாரா) நதி 
ப ட்‌. 


நன்னன்‌ னத இருக்திருக்கக்கூடும்‌. இண தளிலில்‌ 
பயனாக௮வன்‌ பொன்னால்‌ ௮ லஙகரிக்கப்படடிருக்‌ த ன்னன்‌ 
வாகை மரத்தை வெட்டினான்‌. இன்னும்‌ பலப்பல மறநக்தரு 
போர்கள்‌ ஈடத்தி அவன்‌ தன்‌ .குடிக்குப்‌ புகழை உண்டு 
பண்ணினான்‌. அவன்‌ இது பாடிய புலவனுக்கு மிகுந்த 
வள்ளன்‌மையுடன்‌ 40 நூறாயிரம்‌ பொற்காசுகள்‌ கொடுத்த 
துடன்‌ தரன்‌ ஆண்ட நாட்டிலும்‌ ஒரு பாதி தந்து அதனை 
அவனே ஆளும்படியும்‌ செய்கான்‌. அவன்‌ ஆண்ட 
வருடங்கள்‌ 25 என்றும்‌ கூறப்படுகிறது, ப 





சோன்‌--செஙகுட்டுவன்‌ 
அடுத்த பத்துடன்‌ நாம்‌ ஈம்‌ ஆராய்ச்சியின்‌ உள்ளி 
டத்தை அடைஇரறோம்‌. ஐந்தாம்‌ பதீதின்‌ தலைவன்‌ சிலப்‌ 
பதிகாரதீதின்‌ தலைவனாகிய சேரன்‌ செங்குட்டுவனே 
ஆவன்‌. சிலப்பதிகாரத்தில்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்படும்‌ அவன்‌ 
செயல்கள்‌ இங்கும்‌ விரிவுபடவே கூறப்படுவதுடன்‌ அதில்‌ 
கரணுத சில புதிய செய்திகளும்‌ இதில்‌ தரப்படுதன்‌ றன. 
- இப்பத்தில்‌ முதலாவதான 
| : முரசுடைப்‌ பெருஞ்சமத்‌ தரசுபடக்‌ டத 
வெவ்வ சோச்சம்‌ பெருகத்‌ தெவ்வர்‌ 
மிளகெறி யுலக்கையி னிருக்‌ தலை யிடித்து 
கடும்பரிப்‌ புசவி யூர்க்தஙின்‌ 
படுந்திரை.. பணிக்கட லுழந்த நாளே ?? 
பதிற்றுப்பத்து. பாடல்‌. 41. வரிகள்‌ 19-21 : 96-57. 


்‌. என்னும்‌ பாட்டு அவன்‌ வீரர்களைக்‌ குறிக்கிறது. அவன்‌ _ 
சேனையைப்பற்ரிக்‌ கூறுகையில்‌, ஆசிரியர்‌, அவன்‌ வீரர்‌. 
மிளகு அரைக்கும்‌ உலக்கைகளையே ஆயுதமாகக்‌ கையரண்‌ 
டனர்‌ என்று கூறுஇரார்‌. கடைசி வரியில்‌ பொதுப்படை 
யான சொற்களால்‌ அவன்‌ தன்‌ பகைவரை அத்‌ 
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அத ரடன்‌ பதம்‌. 


தரகு 


ந. 8 


கன்‌. கடலகத்தே. சென்றான்‌. என்பதும்‌ கூ ஐப்படுறெனு. 
ன்‌ பாட்டில்‌ வரும்‌ 


(6 ௮ண்ணல்‌ யாணை யடு௦ பாரக்‌ க 


மாயிருக ண்ட்‌ காப்‌ ரன்‌ 
'வெண்டலைக்‌ குரூ௨ப்பிசி ர௬ுடையத்‌ 
கண்பல வரூஉம்‌ புணரியிற்‌ பலவே 

பதிற்றுப்பத்து. பாடல்‌. 42, வரிகள்‌ 9) 1-2. 
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என்னும்‌ பகுதிகளால்‌ - அவன்‌ போர்கெழு குட்டுவன்‌ 
என்று கூறப்படுகிறான்‌. இப்பாட்டின்‌ இறுதியில்‌, கடல்‌ 
அவன்‌ காட்டின்‌ சிற்த பண்பு என்பது கூறப்படுகிறது. 


: மபாரடு தானப்‌ பொலநதேதோரக்‌ குட்டுவ 
இரும்பண இரஙகப்‌ பெருமபெய லொளிப்பக்‌ 
குன்றுவறங்‌ கூரச்‌ சுடா்சின5 திகழ 
வருவி யத பெருவறத்‌ காலையு 
மருஞ்செலற்‌ பேசாற்‌ றிருங்களை யுடைத்துக்‌ 
கடியோ பூட்டுகார்‌ கடுக்கை மலைய 

- வரையில்‌ அ.குர்சிலை முழங்கிப்‌ பெயல்கிறந்‌ 
தார்கலி வான்‌ தளிசொரிக்‌ தா௮(கு) 
ப __பஇத்றுப்பத்து. பாடல்‌, 48, வரி, ட 


என்னும்‌ பாடலில்‌ அவன்‌ அய சோலையையுடைய 
குட்டுவன்‌ என்றும்‌ போர்புரி தானையின்‌ தலைவன்‌ எண்‌. 
றும்‌ குறிப்பிடப்பெறுகிறான்‌. அகன்பின்‌ வரும்‌ 18-90 - 
அடிகளில்‌ பரிசில்‌ வழங்கும்‌ அவனது வண்மைக்குக்‌ கரை 
யுடைத்து எழும்‌ வெள்ளத்தையுடைய பேரியாற்றுக்கு 
வளம்‌ தருவகான மமை நீர்‌ பொழியும்‌ வானத்தின்‌ 
வண்மை உவமையாகக்‌ கூறப்படுஇறது. இப்பாட்டில்‌, 
- ஆடவர்‌ பாடியும்‌ பெண்டிர்‌ ஆடியும்‌ பாடியும்‌ இடத்துக்‌ 
"பைம்‌ சென்று தொழிலாற்றி, வள்ளல்கள்‌ ஆதரவைப்‌ 
பெற்று வாழமுவதையே தொழிலாக உடைய வகுப்பினர்‌. 
இருகதனர்‌ என்ற செய்தி குறிப்‌ டததக்க தொன்ழுகும்‌. 
-பேரியாறும்‌ மலைகளில்‌ மமை பெய்த ரால்‌, ஒழுரும்‌ 








ஓ 


ரா ரா கர பந ப நமகக ட நக ததவ ப யம பப கட ப வட டபாவ பபபல எத கநக நப ற த வல பவ 
ூ! ஆ ச்‌ கரக்‌! இரவ னின்‌ பதக 7 பத சவ (உண்டு 1௯. மீ சபத... ம்‌ ச ரா 52% ௧ 
தமா ப்ட0 ச என்பன்‌ 1 ஆ லிப்ட்‌ உணர்க 2ம்‌ நய 2 ட ! . ௫ 


- அதன்‌. வெள்ளமும்‌ பல்யானைச்‌ த க்பெ்து வறன்‌ 


இ 


்‌ சிறப்பிக்கும்‌ இக்‌ நாலின்‌' 28-ஆம்‌. பாடலில்‌  வருணிக்கம்‌. 


- பட்டபடியே வருணிக்கப்படுகன்‌ றன. இவ்ய.ரறும்‌ இங்கே 


(ரிற இடங்களிற்‌ குறிக்கப்படுவதுபோலப்‌  பேரியாு ' 


... என்னு குறிக்கப்படாமல்‌ : போயாறு ? என்றே குறிப்பிடப்‌ ்‌ 


.. படுறது. 


்‌“ அண்கொடி யுழிஞை வெல்போ சறுகை 
மசண னாயினும்‌ கேளென மொழிக்து 
்‌ புலம்பெயர்க கொளித்த களையாய்‌ பூசற்‌ 
சுசண்கடா வு.3இ யணஙக்குகிகழ்க கன்ன 
. சீமாகூர்‌ மன்னன்‌ முரச கொண்டு 
கெடுமொழி பணித்தவன்‌ வேம்புமு,க றடிக்து 
ப முச௬செய முரச்க்‌-களிறு பல பூட்டி. 
யொழுகை யுய்த்த கொழுவில்‌ பைக்துணி 
பதிற்றுப்பத்து, பாடல்‌, 44 வரி. 10-11 


என்னும்‌ அடிகளில்‌ அவன்‌" தன்னுடன்‌ நட்புக்‌ கொண்ட 


வனும்‌ பமையனுக்கு அயல்‌ காட்டவனுமான. 4 அனுகண்‌ * 


- என்ற தலைவனுடன்‌ சேர்ந்து. பழையன்‌ தலைநகராஇய 
. மோகூரைப்‌ படையெடு நித்துத காக்இய வரலாற்றுச்‌ செய்தி 


- கடறப்படுஇறது. இப்‌ படையெழுச்சியில்‌ அவன்‌: பழையன்‌. 
'குடிச்சின்னமாகிய வேப்ப மரத்தை வெட்டி வீழ்த்தி; 
அதனை அவன்‌ யானைகளின்‌ மூலமே இழுத்துவந்தான்‌ ; 


அத்துடன்‌ அங்ஙனம்‌. இழுத்து வருவதற்குக்‌ கயிருூகப்‌ 
பழையன்‌ பெண்டிர்‌ தலைமயிரை வெட்டிக்‌ கயிறாகத்‌ இரித்து 
உபயோகுத்கான்‌ என்பதும்‌ கூறப்படுகிறது. 45-ஆம்‌ 


பாட்டில்‌. ஏரு முடிகளாலமைந்க மாலையை அவன்‌ அணிக்க 


செய்தி குரிக்கப்படுகிறது. இப்பாட்டில்‌ இஃது ஒன்றை 
மட்டும்‌ கவனித்துக்கொண்டு மேற்செல்லுவோம்‌. : 46-ம்‌ 
பாட்டில்‌ வரும்‌ கிறப்புடைச்‌ செய்தி யானைமீதிருந்து கடல 
குத்துச்‌ செல்லும்‌ குட்டுவர்‌ அல்லது சேரர்‌ அந்நிலையி 


லிருந்து வேல்‌. வீசிப்‌ பகைவர்களை அழித்துக்‌ கடலால்‌ 


இ 5. 


"இ 01 
சே, வம்‌ 3 13 ஞீ சசி 





ன்ன களுள்கு ஏற்பட்டிரு£க சிறந்த பாதுகாப்பை ஒழித்த. 
“னர்‌ என்பதே யாகும்‌. அதனை; 
₹ புல்செருக்‌ கடக்க கொல்களிற்‌ றியானைக்‌ 
கோடுகரல்‌ பெளவவ்‌ கலங்க வேலிட்‌ : 
டுடைதிரைப்‌ பசப்பிற்‌ படுகட லோட்டிய 
 வெல்புகழ்க்‌ குட்டுவன்‌ 
பதிற்றுப்பத்து. பாடல்‌. டக, வரி, 10-18 ! 


என்னும்‌ இப்பகுதியால்‌ ௮.9௧. 
: கெடலரும்‌ பல்புகழ்‌ கிலைஇ நீர்புக்குக்‌ 
கடலொ டுழக்த பனித்துறைப்‌ பரதவ 


என்லை பிறந்து நகின்கடன்‌ மண்டு ்‌ 
மலிபுன னிகழ்தருக்‌ தீநீர்‌ விழவில்‌ 
பெசழில்வதி வேனிற்‌ பேசெழில்‌ வாழ்க்கை 
மேவரு சறற டுண்டினிது நுகருக 
திம்புன லாய மாடுக 
கரஞ்சியம்‌ பெருந்துறை மணலினும்‌ பலவ ' 
பதிற்றுப்‌ பத்து, பாடல்‌. 48. வரிகள்‌, 8-4; 15-18, ... 
என்னும்‌ பாடலில்‌ அவன்‌: அஞ்சா நெஞ்சுபன்‌. கடலகம்‌ - 
- புகும்து தன்‌ எதிரிகளுடன்‌ போரிட்ட பரதவன்‌ (மீன்‌. 
படவன்‌) எனக்‌ குறிக்கப்பெறுகிறான்‌. பாடலின்‌ இறுதி, 
அவன்‌ குடிகள்‌ கடலை கோக்கி வெள்ளம்‌ பெருகயோடும்‌ 
. ஆறுகளின்‌ கரைகளில்‌ வேனிலைக்‌ கழிப்பது பற்றிக்‌ கூறு 
இன்றன. ஆற்றில்‌ குளித்‌ அக கோடையில்‌ அகன்‌ கரையில்‌ - 
பகலை. இன்பத்துடன்‌ கழிக்கும்‌ மக்கட்‌ கூட்டத்தை வரு 
- ணிக்கும்‌ பகுஇயில்‌ 4: அவன்‌ மகயில்‌ தோன்‌ றி அவன்‌ கடலில்‌ 
சென் நடையும்‌ ஒரு தனியாறே குறிப்பிடப்படுெ.த. 
. இஃது அவன்‌ நாடு கடற்கரையிலிருக்து கொடங்கி அவன்‌ 


கரம்‌ காரட்டில்‌ ஒழுகும்‌ ஆறுகளுக்குப பிறப்பிடமான மலைகள்‌ 


டட வரை பரநது இடந்தது என்பதைக்‌ காட்டும்‌. இதில்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ காஞ்சி என்ற சொல்‌ அக்காட்டின்‌ ஆற்றினுடைய 
சிறந்த குறியான மரத்தின்‌ பெயரன்ரி வேறெதுவும்‌ 
அன்று என்னலாம்‌. ட்டது 


(14) 


16] 
ச்‌. 


ட்‌ ம.  பறிலப்மல்‌ இயல்‌ ன்‌ தரங்க 
ப வொளிறுகொடி நடக்கத்‌ கர இரிகனு கொடிய 
வெஃகுதரக்‌ தெழு தருவ கைசவர்‌ கடுக்தார 
வெல்போர்‌ வேந்தரும்‌ ேேளிரு மொன்றுமொழிக்து 
மொய்வளஞ்்‌ செருக்கு மொ௫ந்துவரு மோகூர்‌... 
“வலம்படு குழுஉங்லை யஇிச மண்டி. 

கருஞ்சினை விறல்வேம்‌ பறுத்த 

ப பெருஞ்சிெனக்‌ குட்டுவற்‌ கண்டனம்‌ வரற்கே ன்‌ 


-பைதிற்றுப்பதீது, பாடல்‌, 409, வரிகள்‌, 4-8; 1-1 7 


என்னும்‌. அடுத்த பாட்டில்‌ பழையனை. எதிர்த்த செய்லே 
கூறப்படுகிறது. இங்கே காணப்படும்‌ மேற்பட்ட விவர 
மெல்லாம்‌ பழையனுக்குப்‌ பி.ற. தலைவர்களும்‌ வீரரும்‌ 
துணையாயிருந்கனர்‌ என்பது மட்டுமே யாகும்‌. இப்பத்தின்‌ 
- இறுதியில்‌ வரும்‌ 50-ஆம்‌ பாட்டில்‌ வெள்ளப்‌ பெருக்குடைய 
. காவிரி பற்றிய குறிப்பு வருகிறது. அது. நேர்‌. இழக்காக 
நிறை... அன கடன்‌ ஒழுகுவகாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
_ இகனை, 
2 வளக்‌ சகழு திறப்பின்‌ உலகம்‌ புசைஇச்‌ 

செல்குணாக்‌ கொழுகும்‌ கலுழி மலிர்கிறைக்‌ 

காவிரி யன்றியும்‌ பூவிரி புனலொரு 


அன்றுடன்‌ கூடிய ௬ டல ௮ுனையை ” 
| (ப இற்றுப்பக்து, பாடல்‌, 90, வரி, கடா 


என்னும்‌ அடிகளால்‌ ௮9௯. இவ்வரசன்‌ ஈற்குணப்‌ பரப்புக்‌ 
குக்‌ காவிரியின்‌ வெள்ளப்பரப்புப்போல மூன்று காவிரியின்‌ 
பரப்பு உவமையாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. இக்குறிப்பு 
ஓரளவு முக்கெத்துவம்‌  வாய்க்கதே. ஏனெனில்‌, வஞ்சி 
யைக்‌ காவிரிராட்டில்‌ உள்ளதாகக்‌ கூற இஃது. உபயோகம்‌. 
பூத்கப்பட்டிருக்கிறது. பதிகத்தினை ஆராய்ந்தால்‌, 
. அங்கே இவ்வரசன்‌ வடகாட்டினர்க்கு அச்சந்கரும்‌ தெடுங்‌ 
கொடியை உடைய நெடுஞ்‌ சேரலாதன்‌ மகன்‌ என்று வரு 
- ஸணிக்கப்படுகறான்‌. அவன்‌ காயின்‌ பெயரும்‌ இங்கே தரப்‌. 


90) பட தத்களிட 


ராவ களான ராக னா ஜனா ஈவா காராக 
்‌ ப 924 


பட்டிருக்கறது. அவள்‌ சோழரைச்‌ சேர்ந்த மணக்கிள்ளி . 
அதரவது சோழ இளவரசியாகயே மணக்கள்ளியாவள்‌. 
இங்கே அடுத்துவரும்‌ செய்தி சண்ணகு சலைக்காகக்‌ கல்‌. 
. கொணரும்படி. ௮வன்‌ வடபுலம்‌ சென்றதும்‌ அவ்வகையில்‌ 
தூய்மையரகும்படி, அதனைக்‌ கங்கை நீராட்டியதும்‌ ஆகும்‌: 
இது மிக்க விரிவாகச்‌ சிலப்பதிகாரத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. 
அவன்‌ அடுத்த பெருஞ்செயல்‌ அவன்‌ தன்‌ எதிரிககா£ 
 இடும்பில்‌? என்ற இடத்தில்‌ வென்றதாகும்‌. உரை 
யாசிரியர்‌ இவ்விடத்தைக தஞ்சை ஜில்லாவிலுள்ள * இடும்‌ 
பாவனம்‌ ' என்று விளக்இயிருக்குறார்‌. மேலும்‌ அவன்‌ 
டவியலூர்‌ ' என்னும்‌ இடத்கை அழித்து அதன்பின்‌ ஒரு 
வேளை ஓர்‌ ஆற்றையும்‌ கடந்து சென்று *“கொடுகூர்‌' என்ற 
மற்றோரிடத்தையும்‌ காசம்‌ செய்தான்‌. அதன்பின்‌ 
பழையனுடைய வேப்பமரதக்தை வீழ்த்தியதும்‌ அதனை 
அவன்‌ பெண்டிர்‌ கலைமயிராலான கயிற்றின்‌ துணைக்‌ 
கொண்டு யானைகளாலிழுத்துக்‌ கொண்டுவக்ததுமான அருஞ்‌ 
செயல்‌ குறிக்கப்படுகிறது. அடுக்க செயல்‌ கியாயமான 
சோழ அரசற்கு எதிராக எழுந்த கஇளர்ச்சியாளரான இள 
வரசர்‌ ஒன்பதின்மரையும்‌ அவன்‌ அழித்ததாகும்‌: இஃது 
- உறையூாக்‌ கோட்டை வாயிலின்‌. புறம்பே நிகழ்ந்தீதாக 
இங்கே குறிக்கப்படுகிறது. ஆனால்‌ பிற இடங்களிலிருக்து 
இது கிகழ்கத இடம்‌ திட்டமாக நகேரிவாயில்‌ என்றும்‌ அது 
சோழர்‌ தலைநகரான உறையூத்‌ கென்கோட்டை வாயிலை 
அடுததிருததென்றும்‌ ஈமக்குத்‌ தெரிகிறது. இவ்வெதிரி . 
களை அவன்‌ நெடுகாள்‌ தொடர்நீது போரிட்டு வென்றான்‌. 
இச்செயல்களில்‌ பெரும்பாலானவை இக்நூலின்‌ முக்ய 
பாடல்களிலேயே விரிவாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருக்ெ றன. 
. அவற்றுட்‌ சில சிலப்பதிகாரத்தில்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டுள்‌ 
ளன. இவற்றுல்‌ இவை உண்மையான சரித்திர சம்பவங்‌ 
- களே என்று கூறலாகும்‌. ப ப 


தண்டாரணியத்தில்‌ ஆனிரை கொண்ட சோன்‌ 

இணி, இதனை அடுத்த ஆறும்‌ பத்திற்குச்‌ செல்வேரம்‌, 
இதிற்‌ குறிக்கப்படும்‌ சேரன்‌ கண்டகவன த்தில்‌ ஆனிரை 
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பித்‌ ப ௫... 24 தத்‌ 2 உப்ப 5 ப லஙதல்‌ எத; வதர அளக அர்‌ 


நி ட்‌ ரதன்‌! ன்‌ என்றும்‌ க்கப்‌ பாடிய புலவர்‌ 
- காக்கையைப்‌ பாடியவர்‌ என்ற பொருளில்‌ காக்கை பாடினி 
யார்‌ என்‌ றழைக்கப்பட்ட நச்செள்ளையார்‌ என்ற பெண்‌ 
மகள்‌ என்றும்‌ தெரிகிறது. இச்சேரன்‌ குடவர்‌ கோமா . 
னான கெடுஞ்சேரலுக்கும்‌ வேளாவிக்‌ கோமான்‌ தேவிக்கும்‌ 
புதல்வனுவான்‌. எனவே, அவன்‌ முந்திய இரண்டு அரச 
ருக்கும்‌ உடன்பிறந்தவன்‌. அதாவது நார்முடிச்‌ சேரலின்‌ 
உடன்பிறந்த சகோதரனும்‌ செங்குட்டுவனின்‌ மாற்றாக 
தாய்‌ மகனான சகோதரனும்‌ ஆவன்‌. அவனைப்‌ பற்றித்‌ 
தெரிவிக்கப்‌ பெறும்‌ முகற்‌ செயல்‌, அவண்‌ நாட்டினை 
அடுத்து வடக்கிலுள்ள. கண்டாரணியத்தில்‌ (வடமொழி- 
தண்டகாரண்யம்‌) அவன்‌ படையெடுத்த தாகும்‌. இங்ே 
அவன்‌ வருடை” என்ற ஆவினங்களின்‌ பெருமக்தை 
முழுவதையும்‌ கைக்கொண்டான்‌. இவற்றை அவண்‌ 
கன்‌ தலைககராயே தொண்டிக்குக்‌ கொண்டுவந்து அவற்‌ 
றைப்‌ பிராமணருக்குப்‌ ப௫ர்க்களித்தான்‌ என்பதும்‌, ஒவ்‌ - 
.. வொரு பிராமணனுக்கும்‌ இவ்வகையில்‌ சேரநாட்டின்‌ ஒரு 
இராமமும்‌ ஒரு பசுவும்‌ வழங்கப்பட்டன என்பதும்‌ தெரிகன்‌ 
றன. அவன்‌ வானவரம்பன்‌ என்ற பெயருக்கே பெரும்‌ 
புகழ்‌ தந்தவனாகக்‌ கொள்ளப்படுகிரான்‌. வானவரம்பன்‌ 
என்பது சேரர்களுக்கு ஆங்காங்கு வழங்கும்‌ பெயர்களுள்‌ 
ஒன்று. அவன்‌ பிற தலைவர்கள்‌ பலரையும்‌ இழடக்‌இனன்‌ ; 
அரசர்‌ பலரை வெளியே துரத்தினான்‌. (அனேகமாக 
அவர்கள்‌ காட்டைவிட்டு என்று கொள்ளலாம்‌.) அவன்‌ 
டப வராண .. தச்செள்ளையாருக்குத்‌ தாராளமாக 
ஒன்பது கா ' எடையுடைய பொன்னும்‌ அணிகலனாக காரு 
... யிரம்‌ பொற்காசுகளும்‌ கொடுத்ததுடன்‌ இறுதியில்‌ அப்‌ 
பெண்‌ மணியாளரையே மணஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌. 
்‌ இன்னிசைப்‌ புணரி யிரம்கும்‌ பெளவத்‌ 
நன்கல டுவறுக்கை அஞ்சும்‌ பந்தர்க்‌ 


கமழு5 தாகைக்‌ கானலம்‌ பெருந்துறைக்‌ 
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_ தண்கடற்‌ படப்பை ரகக்‌ ட டன்க 


419: 


௩.6௧௬.௮4 6: ஒட 


குடவர்‌ கோவே கொடித்தேர்‌ லை? 
_-பதித்றுப்பத்த, பாடல்‌, 65. வரி. உடல 


- என்னும்‌ ம்‌ பகுதியால்‌ அவன்‌ மேல்‌ கத்த பகுதியை - 
-. ஆள்பவன்‌ என்ற குறிப்புடன்‌. . பலவ கோ” க்‌ ப 
குறிப்பிடப்படுகிருன்‌. ன்‌ 


6 ஏந்தெழி லாகத்‌.துச்‌ சான்‌ எழச்‌ கர்‌ 
ட வான வரம்ப னெனப ”' 

கட அபைஇற்றுப்பத்து, பாடல்‌, 58. வரி. 11.19. 
என வரும்‌ அடிகளில்‌ அவன்‌ * வானவரம்பன்‌ ' எண்மர்‌ 
ப சப்படுஇறான்‌. 52 
( தொடைமடி. களைந்த சிலையடை மறவர்‌ 

பொங்குபிசிர்ப்‌ புண்ரி மங்குலொடு மயங்க 

பத அஆரதையிற்‌ பனிக்குக்‌ 

அவ்வா நறவின்‌ சாயினக்‌ தானே,” 

பதிற்றுப்பத்து. பாடல்‌, 00. வரி, 912. 


ர என்னும்‌ குயில்‌ கடற்கரைப்‌ பட்டினமா யிருந்திருக்கக்‌ 
கூடும்‌ : நறவு? என்பதுடன்‌ அவன்‌ பெயர்‌ தொடர்புபடுத்‌ 
தப்பட்டிருக்கெது. ஒருவேளை இது வானவரம்பனைப்பற்‌ 
௯ கூறுகையில்‌ குறிப்பிட்ட ௮ே ஈகரமா யிருக்கக்கூடும்‌. 
இதுவரை நாம்‌ குறிப்பிட்ட ஐந்து சேரரும்‌ இரண்டு கலை 

. முறைக்கு உட்பட்டவர்‌ என்பதை நாம்‌.இஙகே கவனித்தல்‌ 

ப வேண்டும்‌. முதலிருவரும்‌ சகோதரர்கள்‌. அடுத்த மூவரும்‌ 

. அதுபோலவே சகோதரார்கள்‌. ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ முூகற்‌ 
சேரன்‌ புதல்வர்கள்‌ ஆவர்‌, எனவே, இச்‌ சேரர்‌ ஐ.வராயி 
னும்‌ ஒருங்கே இரண்டு தலைமுறைகளுக்கு மேற்பட்டவர்‌ 
அல்லர்‌. இப்பொருள்‌ பற்றி சாம்‌ மேலே வாதிக்க 
வேண்டிவரும்‌. ப ப 

சோமான்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ 


... பதிற்றுப்‌ பத்தின்‌ ஏழாம்பத்தில்‌ செல்வக்‌ கடங்கேர 
- விதந்துரைக்கப்படுகிறான்‌. இப்பத்தின்‌ ஆூரியர்‌ புகழ்‌ 


102 


ம்‌ ற்‌ ற சங்கப்‌ புலவர்‌ லர்‌ ஆவர்‌. இதன்‌ முதி ற்பாட்‌ 
லான 61- ஆம்‌ ர. கபிலர்‌ தன்‌ நண்பனும்‌ வள்ளன்‌: 
- மைக்குதி தலைஏறந்தவனுமான பாரியுடன்‌ அன்ற 
ஒப்பிடுறுர்‌. அதோ, 
ர 5 ட்ப சரந்திம்‌ புலரா வீகை 

மலாநத மார்பின்‌ மாவண்‌ பாரி 

முழுவுமண்‌ புலச விசவல ரினைய 

வாரச்‌ சேட்புலம்‌ படர்க2, தா னளிக்கென ”' 

-பதஇற்றுப்பத்து, பாடல்‌, 01, வரி. ர்டு 

ப . எனவரும்‌ அடிகளால்‌ உணர்௪. 


(௨) வாழியாத வாழி பலே ' வரி. 21 
(6): “ கொண்டி மிகைபடக்‌ ல செறித்துக்‌ 
"குன்று நிலை களர்க்கும்‌ உருமிற்‌ சீறி 
'யொருமுற்‌ றிருவ ரோட்டிய வொள்வா. 
செருமிகு கானை வெல்‌ போ சோயே 


ட்டம்‌ கோவே சேலர்‌ மருக,” ன்‌ 
பதிற்றுப்‌ பத்து, பாடல்‌ 63, வரி. 9--10 - 
- என வரும்‌ 68-ஆம்‌ பாடலில்‌ அவன்‌ 4ஆதன்‌ ' என்று . 
அழைக்கப்படுகஇிறுன்‌. 8-12 வரிகளில்‌ ஒரு முற்றுகையின்‌ 
- போது இவன்‌ சோழன்‌, பாண்டியன்‌ ஆகிய ஈரரசரையும்‌ 
மூரியடித்துச்‌ அரத்தியகாகத்‌ தெரிகிறது. இதன்‌ பயனாக 
்‌. அக்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ ஆட்சியிலிருந்த பகுதிகளை அவன்‌ . 
கைக்கொண்டான்‌ என்பது தெரிகிறது. இது பெரும்பாலும்‌ 
. இவ்வரசர்‌ கைவசமிரு்க சேரகாட்டை ஒட்டிய பகுதிகளா 
மிருக்கக்கூடும்‌. 60-ஆம்‌ அடியில்‌ அவன்‌ செல்வக்கோ. . 
என்று... உரைக்கப்‌ பெறுகின்‌. அவன்‌. நீடு எட்‌ 
ன்‌ என்னும்‌ ஆசியுடன்‌ இப்பாடல்‌ முடிவுறுகிறது. 


( வலம்படு முரடன்‌ வாய்வாட்‌ கொற்ற தப்‌ 
பொலம்பூண்‌ வேக்கதர்‌ பலர்தி லம்ம 
- வறங்கசைந்து வயங்கிய நாவிற்‌ பிறங்கிய 


.- வுசைசால்‌ வேள்வி முடிக்க கேள்வி 
9 ்‌ 
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நரா ளான வர்கா கா காடா கணா யாய 


யந்த ணர்‌ அருங்கலம்‌ ஏற்ப சீர்ப்‌ 
டிருஞ்சே ரூடிய மணன்மலி முற்றத்து” 


பதிற்றுப்பத்து. பாடல்‌, 04, வ 1. 


சரணா ண களா யப்ளா ன ட ணன ரகா ரவு 
1 ஸ்‌ தி்‌ ்‌ ்‌ த்‌ 1 ்‌ 1-9 ௩௮ 


. ம்‌ 





ச டா ட்சிவ்கிளதுள்‌ (1.0: மல்கி 


என்னும்‌. பாடலில்‌ முதல்‌ இந்து வரிகளில்‌ பார்ப்பனரிடம்‌. ்‌ 


அவன்‌ காட்டிய வள்ளன்மை கு ஜிக்கப்படுகி றது, 
தடட ய 68-ஆம்‌ பாடலின்‌ முதல்‌ வரியாயெ 


 பார்ப்பார்க்‌ சல்லது பணிபறி யலையே ” 


__ பதிற்றுப்பத்து. பாடல்‌ 08, வரி. 1. 


என்பதும்‌ உணாதீதுஇன்‌ றது. ராக்‌ 01- -ஆம்பாட்டின்‌. 
வப்‌ வரிகள்‌ (கொடுமணம்‌, *பந்தர்‌”? என்னும்‌ ' 


இரண்டு புகழ்‌ சான்ற இடங்களைக்‌ குறிக்கின்றன. இங்கு 
அரசன்‌ பாணனிடம்‌ கடலின்‌ முததையும்‌ மணிகளையும்‌. 
வழங்குவதாக வாக்களிக்றுன்‌. கடைசி வரிகளில்‌ சேரன்‌ 

உயர்ந்த கேரிமலையையுடைய வீரன்‌. என்றும்‌ செல்வம்‌ 


ஓங்கும்‌ சேரன்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறான்‌. 


 கொடுமணம பட்ட நெடுமொழி யொக்கலொடு 
பக்தாப்‌ பெயரிய பேரிசை மூகாரக்‌ 
கடனறி மரபிற்‌ சைவல்‌ பாண 
பறைபண்‌ ணமியும்‌ பாடுசால்‌ கெடுவரைக்‌ 
கல்லுயா கேரிப்‌ பொருகன்‌ 
செல்வக்‌ கேரமாற்‌ பாடினை செலினே 7 


-பஇத்‌றப்பத்து. பாடல்‌. 01. வரிகள்‌ 1-8 : 21-95. 


அவன்‌ தன்‌ முன்ஜோர்களுக்கும்‌ மன நிறைவை உண்டு 
- பண்ணினான்‌ என்பது. தெரிகிறது. பாட்டின்‌. இறுஇப்‌ 


பகுதி, 
ட தொலையாக்‌ செொள்கைச்‌ சுற்றம்‌ சறற 
வேள்வியிற்‌ கடவு ளருத்தினை கேள்வி 
யுயரநிலை யுலகத்‌ தையரின்‌ புற த்தினை. 


முழுமு.சன்‌ மிசையக்‌ கோடுதொறும்‌ அவன்று 
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ஆ 
ப கடல கக, 
22௮ கப்ப வதன்‌ 





ர. 
ரி 

“சி 

ம 
வ 


ரட்‌ -... மயிரை செடுவரை போலத்‌ 
-தொலைபா காகி வாழு நாமே” 
பதிற்றுப்பத்து, பாடல்‌ (0; வரி. 14/19: 05.97 
என, அவன்‌ அயிரைமலை ட்ப ற ரிரக்குவ்து வர்‌ நீடு 
வாழ்வானாக என்று வாழ்த்துஇறது, பதிகத்தில்‌ அவன்‌ 
. அந்துவன்‌ மகன்‌ என்று குறிக்கப்படுகறான்‌. வேறிடங்‌ 
- களில்‌ அவன்‌: அந்துவன்‌ சேரல்‌ என்ற பெயருடன்‌ 
வழங்கப்பெறுகிறுன்‌. அவன்‌ அன்னை ஒரு தண்டை 1. 
யின்‌. புகல்வியான பொறையன்‌ பெருந்தேவி யாவள்‌, 
இப்பெயர்‌ பொது முறையில்‌ சேரன்‌ அரசி என்றே 
பொருள்படும்‌. ஏனெனில்‌, பொறையன்‌ என்பது சேரர்‌ 
களின்‌ பொதுப்‌. பெயர்களுள்‌ ஒன்றே யாகும்‌. ஆயினும்‌ 
. இங்கே அஃது ஓர்‌ இயற்பெயராகவே காணப்‌ பெறுஇறது. 
- அவன்‌ எதிரிகளைத்‌ துரத்தியடி த்தும்‌ போர்களில்‌ பொருது 
. வெற்றியடைந்தும்‌ சேரநாட்டுப்‌ பகுதிகள்‌ முழுவதையும்‌ 
அடக்கியாண்டதாகத்‌ தோற்றுகிறது. வேள்விகளும்‌ பிற 
நற்காரியங்களும்‌ செய்து அவன்‌ தன்‌ கடமைகளை நிறை 
. வேற்றினான்‌. அவன்‌ திருமாலிடம்‌ மாராத பற்‌ றுடையவன்‌ 
- என்பதும்‌ : ஓகண்டூர்‌ ' என்று கூறப்பட்ட ஊரைத்‌ தான 
மாகக்‌ கொடுத்தான்‌ என்பதும்‌ தெரிகின்றன. வாழ்க்கை 
"யின்‌ உட்பொருளை அறியும்‌ வகையில்‌ அவன்‌ தன்‌ சமய 
குருவையும்‌ விஞ்சியவன்‌ என்பது கூறப்படுகிறது. புல 
வருக்கு அவன்‌ ஆயிரம்‌ பொற்காசுகளும்‌ : நன்றா ? என்ற 
ர மலைமீதிருந்து பார்த்தால்‌ காணப்படும்‌ ஊர்கள்‌ அனைத்தை 
யும்‌. ஈந்தான்‌ என்று உரையாசிரியர்‌ குறிக்கிறார்‌. புறநா 
னூறு என்ற: தொகை நூலில்‌ 8817-ஆம்‌ பாட்டு செல்வக்‌ 
_ கடுங்கோ வழியாதன்‌ என்ற அரசுச்‌ இறப்பிக்இறது. 
அவன்‌ இதே அரசனா யிருக்கக்கூடும்‌. அவளை அங்குப்‌ 
ப பாடிய புலவர்‌ உரைக்குறிப்பின்படி குண்டுகட்பாழி ஆதன்‌ 
என்பவன்‌ அவன்‌. அப்பாட்டினிடையே 9980-ஆம்‌ வரி 
"களில்‌ ஈன்குண ரப்பட்ட சிறப்புத்‌  தொடராலேயே அவன்‌ 
குறிக்கப்பெறுகிறான்‌. 82-88 வரிகள்‌ அவன்‌ தலைநகர்‌ 
 - வஞ்சி பல்டி ஸத்‌ புறமதில்கள்‌ போருநை கீர்‌ மோகப்‌ 
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ரு... உரக்‌ 
டட க்‌்‌. 





தட்டு என்றும்‌ ண்பன்‌ பட்டன உரைக்‌ - 
குறிப்பு இவ்வரசன்‌. சிக்கற்பள்ளியில்‌ உயிர்கீசதான்‌ என்றக்‌ 


முக்கியமான செய்தியைத்‌ தருகிறது. 
.... ** ஊழி வாழி பூழியர்‌ பெருமகன்‌ ப 
... பிணர்மருப்‌ பியானைச்‌ செருமிகு கோனருட்‌ 
செல்வக்‌ சடுக்கோ வாழி யாதன்‌. 
என்னாச்‌ தெவ்வ ரூயாகுடை பணித்‌ திவண்‌ 
விடுவர்‌ மாதோ கெடிதே&......... 
_ புல்லிலை வஞ்டிப்‌ புறம.தில்‌ அலைக்கும்‌ 
கல்லென்‌ பொருநை மணலினு மாங்கட்‌ 
பல்.லூர்‌ சுற்றிய கழனி ப 
யெல்லாம்‌ விளையும்‌ கெல்லினும்‌ பலவே. 
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புறம்‌. செய்யுள்‌ - 9871. வரி, 23௩) 


புறம்‌ 19-லும்‌ அச்சேரன்‌ குறிக்கப்பெறுறென்‌. இப்‌ * 
பாட்டின்‌ உரைக்‌ குறிப்பு அந்துவன்‌ சேரலைப்‌ பற்றியும்‌ 


முடியுடை ? மன்னனாகிய பெருகற்குள்ளியைப்‌ பற்றியும்‌ - 
குறிப்பிடுகிறது. இதை யியற்றிய புலவர்‌ உறையூரிலுள்ள 
... ஏணிச்சேரியைச்‌ சார்ந்த முடமோசியார்‌... புலவர்‌ கருவூரில்‌ : 


எல்‌ அயர னைக லட்‌ 
வய 1புடாசாடம 2 பப்பி 


அரசன்‌ மாளிகையின்‌ உப்பரிகையில்‌ இருந்தார்‌ என்றும்‌. . 
அது கூறுறெது. சோழன்‌. ஏறிய யானை அட்டுமீறி | 
அவனைக்‌ கட்டமைந்த கருவூர்க்‌. கோட்டையை நகோகதுக்‌ 
"கொண்டு சென்றஅ. சோழன்‌ நலத்தைப்‌ பற்றிக்‌. கவலை 
கொண்ட புலவர்‌, அகற்கேற்ப அவன்‌ ஊரின் ரி மீள்வா 7] 


னாக என்று விரும்புகிறார்‌. சோழன்‌ . கோட்டையைப்‌ 


பகைமை காரணமாக அணுகவில்லை. ஆனால்‌ மதகு 


கொண்ட யானயால்‌ வேறு வழியின்‌ ரி அங்கே: கொண்டு 


செல்லப்பட்டான்‌' என்ற. மறைபொருளையும்‌. அச்சொற்கள்‌ 


விளக்குபவையாகும்‌. பாடலின்‌ தன்மையை: ப்ட்‌ 
- முறையில்‌ உரையா௫ிரியா 'இச்செய்திகளை த்‌ ட்ரம்‌ 
£ இவனியா சென்குவை யாயின்‌ இவனே 

' புலிநிறக்‌ கவசம்‌ பூம்பொறி சதைய :' 

வெய்கணை கிழித்த பகட்டெழின்‌ மார்பின்‌ 4 
மறலி யன்ன களிறறுமிசை யேரனே்‌: ப 
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5. ்‌ 
கலர்ல பகம்வ/ ்‌ ஆல்‌அலபட2 1: அல்லள்‌ 287 அல. ச க 


ம்க்‌ பட்டத்‌ 
நலப்சிகலை மப்‌ பசப்பி 


ணாடாடா மாறான க னரா சோகதனை 


்‌ 


தல்‌ முந்நீர்‌ வழக்கு நரவாய்‌ போலவும்‌ 
பன்‌.மீ னாப்பண்‌ இங்கள்‌ போலவும்‌ | 
சுறவினக்‌ தன்ன வாளோர்‌ மொய்ப்ப 
மரீ இ2?யா: சறியாது மைந்துபட்‌ உன்றே 
கோயில னாகபெ பெயர்கதி லம்ம 
பமன மஞ்‌ :ஞ யுகுத்த பிலி 
கமனி யூழவர்‌ சூட்டொடு கொகுக்கும்‌ 

 கொழமுமீன்‌ விலார்த கள்ளின்‌ . 
.... விழுநீர்‌ வேலி காடுகிழ வோனே ?! . 
புதம்‌. செய்யுள்‌. 18. வரி, 1-- 14. 


ச இந்தி. அந்துவன்‌. சேரல்‌ செல்வக்‌ கடங்கோவின்‌ 
தந்தை. எனக்‌ கருதப்படுபவன்‌. கருவரைப்பற்றி இப்‌ 
பாடல்‌ . கூறுவது. குறித்தும்‌ சேரர்களுடன்‌ க 


தொடர்பு ஞூறுிததும்‌ குறிப்பிடுகையில்‌ நாரம்‌ மீண்டும்‌ இப்‌ 


பாடலைக்‌ கவனிப்போம்‌. 
சோன்‌ பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை 


.. இனி, நரம்‌ சவணிக்கவேண்டுவது 8-ஆம்‌ பத்து ஆகும்‌. 
இறு செல்வக்‌ கடுங்கோவுக்கும்‌ ேவேள்‌ ஆவிக்‌ கோமான்‌ 


ச. 


புகல்வியான. பதுமன்‌: தேவிக்கும்‌ புகல்வனுனை. சேரன்‌ - 


பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறையைச்‌ இறப்பிப்பது. அவன்‌ 


“மிக. அரிய செயல்கள்‌. செய்க அரசன்‌. அவன்‌ அதிகமான்‌ 
அரசரின்‌ தலைககரும்‌ கோட்டையுமாடுய தகடூரைத்‌ தகாத 


தெறிந்தவன்‌. இப்பத்தின்‌ தொடக்கப்பாட்டில்‌ வரும்‌ 
ம்‌ மத்துக்கயி ரூடா வைகற்பொழுது நினையூ௨ 
வான்பயம்‌ வாழ்கா: கழுவு டலைமடங்கப்‌ 
. பதிபா ழாக வேறுபுலம்‌ படர்ச்‌.து ?? 


--பாரடல்‌ 171, வரி. 16-18. 


- என்னும்‌ அடிகளுள்‌, ' கழுவுள்‌' என்ற ஆயர்‌ தலைவனைப்‌ 


பற்றிக்‌ குறிப்பு வருகிறது. 14--19 வரிகள்‌ இச்சேரன்‌ 
இவ்வாற்றல்‌:மிக்க தலைவனை அடக்இயதாகக்‌ கூறன்‌ றன. 
கழுவு அடக்கியபின்‌ . அவன்போன்ற பிற தலைவர்களை 


யும்‌ அடச்கும்படி, அவன்‌ முன்னே ரிச்‌ சென்றான்‌. 
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இடத ப லத அ மய க வத ம பவ வ அர வத படபட இர பகத்‌ ப யல உக ர அலம்‌: பத்திய ப ககன்‌ க அகக்‌ 2 ஆனிய த நட 1 கதத வன்னிப்‌ ட ரகம ச கப அர தத வ கக 
௫ எ ்‌ ச்‌ 5 ழுத்து பட அடயத ்‌ அ ரவாம்‌ ட 1 கசா 2 சகட % 2 4 ட வரிச்‌ 2-௮ ்‌ 3 அபத சா பத த்தி ்‌ 1 2௮ 
ர அட. 73 7 ட ்‌ சத, ம ய்‌ உன்‌ ௩ . தற்கு ஆடச்‌ 9.த நக தச *ுு * கிலி 
4 பணத்த 20% ்‌ 3 3 35 தச... ஸர அச்‌ ்‌ க்‌ ஆட கம்ப ல்‌ . 
ச ய 71% ந 4 . 5 ்‌ க ்‌ ஓஒ 
ஷ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ச ச . ர 


்‌ உச்வேர்‌ செண்ணி னு மடவோ ரொண்ணினும்‌ 
_டிதா்க்குநி வாயி னல்லஅ நினக்குப்‌ 
பிறருவம மாகா வொரு 9பரு வேர்‌ 2த 


காவிரி மண்டிய சேய்விரி வனப்பிற்‌ 

புகார்ச்‌ செல்வ பூழியர்‌ மெய்ம்மறை 

கழைவிரிக்‌ தெழுதரு மழைதவழ்‌ கெடும்‌ காட்டுக்‌ 
கொல்லிப்‌ பொருஈ கொடி ததேேோர்ப்‌ பொமைய ன்‌ 


பதிற்றுப்பத்து, பாடல்‌ மவ வரி 1 அத தல வட்‌ 
என்னும்‌ செய்யுட்பகுதி அவன்‌ பிற அரசர்கட்கு ஒப்‌ 


௪3 
| 
[ 


புமைக்கான. ஒரு மூன்மாதிரி யாவான்‌ என்றும்‌, . ஆயின்‌ . 


அவனுக்கு ஒப்புமை கூற யாருமிலர்‌ என்றும்‌ குறிக்கிறது, 
இ2த பாட்டில்‌ சற்று மேலே அவன்‌ புகார்‌ நகரின்‌-சோழார்‌ 


கலைககரான காவிரிப்பூம்பட்டின தீதின்‌மீ.து ஆட்ட செலுத்‌ 


திய செல்வன்‌ என்றும்‌, அதன்பின்‌ பூழியர்‌ (பாண்டியர்‌) 


சளது கவசம்‌ என்றும்‌ இன்னும்‌ அடுத்தபடி. முஇல்கள்‌ 
மடப்பெற்ற உயர்‌ கொடுமுடிகளையுடைய கொல்லிமலையை 


“யாண்ட. வீரகாசன்‌ என்றும்‌ குறிக்கப்பெறுகிறான்‌. 


' அவன்‌ பெருமையைப்பற்றி அவனும்‌ கூறுவதில்லை ; 
அதனைக்‌ கூற அவணினும்‌ மிக்காருமில்லை யாதலின்‌ அச 


பற்றிய கூற்றைப்‌ பரிற தலைவர்கள்‌ ஏற்பதற்கில்லையே | 
என்று புலவர்‌ (சமத்காரமாக) வருந்துகிறார்‌. அடுத்து வரும்‌ 
11-ஆம்‌ பாடலில்‌ வரும்‌, 
₹£ மீகள்வி கேட்டுப்‌ படிவ மொடியாது 
வேள்வி வேட்டனை யுயாந்தோ ருவப்ப 
கொடுமணம்‌ பட்ட வினைமா ணருங்கலப்‌ 


பந்தாப்‌ பயந்த பலா்புகழ்மூத்சம்‌ 


னகல்த நின்‌ வயின்‌ 
முழுதுணா।ஈ தொழுக்கு நளைமும தாளனை 


வண்மையும்‌ மாண்பும்‌ வளனு டுமச்ச்மும்‌ 
டஇதய்வமும்‌ யாவது5 தவமுடை யோர்கிகென .. 
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வேறுபடு கனக*தலைப்‌ பெயாக்‌ 
கூறினை பெருமகின்‌ படிமை யானே. 
்‌ வரி. 1-2; 5-6; 99-28, 
என்னும்‌ அடிகளால்‌, அவன்‌ திகுதிப்படி. உசாவியறிந்து 
, பல வேள்விகள்‌ ஆற்றியவன்‌ என்றும்‌ அவற்றை முறைப்‌ 
படி. செய்வதனால்‌ தகச்கோரால்‌ போற்றப்பட்டவன்‌ என்றும்‌ 
அவன்‌ தன்‌ : மதிப்புக்குரிய புரோ௫ுதரையே தன்‌ அறி 
வுரையா லும்‌ முன்மாதிரியாலும்‌ துறவு பூணும்படி செய்த 
அறகிலை வாழ்க்கை யுடையவன்‌ என்றும்‌ புகழப்பெறு 
கிறான்‌. 75-ஆம்‌ பாடலில்‌ வரும்‌, 
 பொலநதார்‌ யானை யியறேர்ப்‌ பொறைய ட 
வேந்தரும்‌ வேளிரும்‌ பிறருங்‌ தீழ்ப்பணி5து 
வதிய படா௮ ராயினென்‌ '? 
வரி. 9-5 
என்னும்‌ அடிகளில்‌ அவனுடைய யானைகளும்‌ தேரும்‌ 
- அழகுடையவை என்று கூறப்படுகின்றன. *மன்னரும்‌ 
தலைவரும்‌ அவன்‌ ஆதிக்கத்தை ஏற்காவிடின்‌ எங்குத்‌ 
தான்‌. செல்ல முடியும்‌ ?' என்று புலவர்‌ கேட்இுருர்‌. 16-ஆம்‌ 
- பாடலில்‌ குறிப்பிடத்தக்கது எதுவுமில்லாமையின்‌ அதனைக்‌ 
கடந்து 11-ஆம்‌ பாட்டை யடைந்தால்‌ அங்கே. அவன்‌ 
பகைவர்களைத்‌ துரத்தி அவர்களை, கொங்கு நாட்ட மக்களின்‌ 
.. ஆமோடகள்‌ என்னும்படியாகக்‌ காடுகளுக்கு ஓட்டினான்‌. இங்கே 
தரப்படும்‌ குறிப்பு ஆடுமாடுகளுக்குப்‌ பேர்போன கொங்கு 
்‌ நாட்டையும்‌ அங்கே - பரந்துமேயும்‌ ஆடுமாடுகளைப்பற்‌ 0 றி 
- மட்டுமேயாம்‌. [8-ஆம்‌ பாடலின்‌ கண்‌ வரும்‌ 
: டுவல்போ சாடவர்‌ மழம்புரிக்து காக்கும்‌ 
வில்பயி லிதம்பிற்‌ றகடூர நூறி 
பேஎ மன்‌ ஐ. பிறழமீகோக்‌ கியவ 
சோடு௮ கடு ரண்‌ துமியச்‌ சென்று 
_இவம்‌முனை தபுத்கு காலைக. தந்காட 
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டியர்டுபசர்‌ தன்ன மாவி 

பைசந்‌ தன்ன யானையோன்‌ குன்றே ” 
வரி. 8--14, 

்‌ என்னும்‌. அடிகளால்‌ வீறுமிக்க வீரார்களால்‌ காக்கப்‌ 

பட்ட தகர்‌ அழிக்கப்பட்டதுபற்றிய தெளிவான : குறிப்பு 

தரப்படுகிறது. குதிரைகளும்‌ யானைகளும்‌ அடங்இய அவன்‌ | 

சேனை பரந்து சென்றது, மேய்ச்சலுக்காகப்‌ பரந்து 

செல்லும்‌ ஆடுமாடுகளுகசூ உவமையாகக்‌ கூ றப்பட்டி ரக்‌ 

இறது.. இது மேலே குறிக்கப்பட்ட கருதிம்காடு ஒரததே 

யாகும்‌. [9-ஆம்‌ பாடலில்‌ வரும்‌ டச்‌ 

6 படியோர்த்‌ தேய்ச்சு வாண்மைத்‌ கொடியோ 

தோளிடைக்‌ குழைரக்த கொதகை மார்ப 


மடையெதிர்‌ கொள்ளா வஞ்சுவரு மசபித 

கடவுள்‌ அ௮யிசையின்‌ நிலைஇக்‌ ப 
மேகடில வாக பெருமகின்‌ புகழே ”' 
ப ப வரி..0--1 ;: 17-19, 
என்னும்‌ அடிகளால்‌ அவன்‌ தன்‌ சேரர்‌ குடிப்பெயருள்‌ 
ஒன்றையே (கோதை) சூறிக்கும்‌ மாலையை அணிந்த மார்‌ 
பன்‌ என்று அவன்‌ விரிததுரைக்கப்படுஇரான்‌ . - அவண்‌ 
வெற்றித்‌ திறம்‌. பொது மொழியால்‌ புனைந்துரைக்கப்‌ 
- படுறது. அவன்‌ புகழ்‌ அயிரை மலையின்‌ தேவிபோன் று 
நிலைபெற்றிருக்குமாச எனப்‌ புலவர்‌ தம்‌ விருப்பக்‌ தெரி 
விக்இரார்‌. 80-இல்‌ சூறிப்பிடத்தக்க எதுவும்‌ இல்லை. மேல்‌ 
வரும்‌ பதிகம்‌, தொடக்க வரிகளைப்போலவே அவன்‌ பெற்‌ 
ரோர்‌ விவரம்‌ தருகிறது. பின்‌. உச்சியிலே நன்னீரை 
உடைய மலையைத்‌ தன்னகம்‌ கொண்ட கொல்லிப்‌ பகுதியி 
துள்ள அதிகமானுடன்‌ அவன்‌ செய்த போர்‌ விவரம்‌ 
வருகின்றது. இங்கே அவனை எதிர்தீதுப்‌ போரிட்டவன்‌ 
தகடர்த்‌ தலைவனாகிய அதிகமான்‌ என்பவன்‌. அதிகமான்‌ 
படை -வீராகள்‌ வேல்‌ தாநங்இப்‌ போரிட்டனர்‌. அவன்‌ 
அதிகமாளை மட்டுமன்றி அவன்‌ உதவிக்கு வந்தவர்கள்‌, 
அஃதாவது அவன்‌ அுணைவர்களான்‌ இரண்டரசர்களையும்‌ 
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தடப்‌ அவன்‌ ரவா டக ல்தான்‌. ப 
இவ்வெற்‌ யைப்‌ பொருளாசக்கெரண்டு தகடூர்‌ யாத்திரை 
என்ற தனி நூல்‌ எழுந்தது, பதிகத்தில்‌ இவ்வெற்றி இறி 
களவு விரிவுபட வருணிக்கப்பட்டிருக்இறது. புகழ்பெற்ற 
சங்கப்‌ புலவரான அரசில்‌ இழாருக்கு அரசன்‌ தன்‌ அரண்‌ 
மனயிலுள்ள யாவற்றையும்‌ தந்து, தரனும்‌ தன்‌ அரசி 
புடன்‌. வெளியே சென்றுவிட்டான்‌. அரசிருக்கையும்‌ 
புலவருக்கே தந்தான்‌. அனைத்தையும்‌ பெற்ற புலவர்‌ 
அரசனிடம்‌ அரசிருக்கையையும்‌ : ௮ரசச்‌ செல்வத்தையும்‌ 
பிறவற்றையும்‌ மீட்டும்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்படி. வேண்டிக்‌ 
கொண்டபின்‌ அவனுக்கு உதவியாக அவன்‌ அமைச்ச 
ரானார்‌. தகடூரை அழித்த அப்பெருஞ்சேரல்‌ 17 ஆண்டு 
கள்‌ ஆட்‌்சிபுரிந் தான்‌. வ்‌ 


- இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை 
இனி இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறையைப்‌ பற்றிக்‌ ' கூறும்‌ 
9-ஆம்‌ பத்திற்குச்‌ செல்வோம்‌. பெருஞ்சேரலிரும்பொறை 
யுடன்‌ மாறுகொண்ட இப்பெயர்‌ இவனை அவன்‌ மக, 
னெனக்‌ குரிக்கும்‌ சகோக்குடன்‌ ஏற்பட்ட தொடர்‌ என்பது 
கோரற்றும்‌. அதனுடன்‌ உண்மையில்‌ பதிகமே, அவன்‌ 
குட்டுவன்‌ இரும்‌ பொறைக்கும்‌ மப்யூரீ கிழான்‌ - மகள்‌ 
வேண்மாள்‌ அக்துவன்‌ செள்ளைக்கும்‌ புதல்வன்‌ என 
்‌ கூறுகெது. இப்பத்தின்‌ 81-ஆம்‌ பாடலில்‌, 2 


டட எலகபக தி௮ுத்த வெல்போ ரண்ணல்‌ 


சுரும்பார சோலைப்‌ னு டடய்க சொல்லிட ப 
'பெருவாய்‌ மல3ராடு பசும்பிடி ம௫ழ்க்.து 
. மின்னுமிழ்ந்‌ தன்ன சுடரிழை யாயகத்துக்‌ : ன்‌ 
-.. தன்னிற்‌ கரந்த வண்டுபடு துப்பி ட்‌ 
ஜஷனொடும்‌£ சோதி யொண்ணுதல்‌ ௮ணிகொளக்‌ 
“கொடுககுழைக்‌ கமர்தத. கோக்கி னயவசப்‌ 
பெருக்தகைச்‌ கமாந்த மென்சொற திருமுகக்க.. 
1 அக்தல்டட யரிவை காணிய வொருகாட்‌ ப 


111 கட்‌ 


ராணா தர ரத ர ஈடாக ணத கள தோர்தன எய 
௫ 2 


பூண்க மாளநின்‌ புரவி நெடுந்தேர்‌. 
ன்‌ முனைகை விட்டு முன்னிலைச்‌ செல்லாது 
ட்‌ ல்‌ தூவெதிர்ந்த பெரு௮.த்‌.காவின்‌ மள்ளசொடு 
தொன்மருங்‌ கறுத்த லஞ்ச, யரண்கெொண்டு 
அஞ்சா வேந்தருக்‌ துஞ்சுக 
விருந்து மாக கின்பெருக்‌ கோட்கே ”' 
வரிகள்‌ 18: 34-87; 


எனவரும்‌ அடிகளால்‌ அரசனை வீர அரசன்‌ ' என்று 
குறிப்பிட்டுப்‌ : பின்‌, தன்‌ படையெழுச்சிகளைச்‌ சற்று 
- நிறுத்திமனமுளைந்து வருந்தும்‌ அரசியை ஒருகாட்பொழு 
கேனும்‌ சென்று கரணும்படியும்‌ அவ்வொருகாளேனும்‌ 
- போரால்‌ நலிவுற்ற தன்‌ பகைவர்களுக்கு . ஓய்வு தரும்படி 
யும்‌ புலவர்‌ அரசனை வேண்டுகின்றார்‌. இங்கே 24-ஆம்‌ 
- அடியில்‌ கொல்லிமலை பற்றிய குறிப்பு ஒன்று காணப்‌ 
_ படுகிறது. இதனைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சேரர்‌ தலைநகர்‌ திருச்‌ 
- சிராப்பள்ளி ஜில்லாவிலுள்ள கரூசே என்று கூறுவதற்கு 
- ஆகரவு. தேடுவார்‌ உளர்‌. அதனைப்‌ பார்வையிடுவதாரல்‌ 
'கொல்லிமலைக்கே சிறப்பான பூவணிந்து அவனைக்‌ காண 
வரும்‌ அரசிக்கு மகஒழ்ச்சியுண்டாகும்‌ என்றும்‌ அதற்‌ 
- இடையே பகைவீரருக்கும்‌ சிறிது ஒய்வு உண்டாகும்‌ 
என்றும்‌ புலவர்‌ குறிக்கிறார்‌. இங்கே புலவர்‌, அரசன்‌. 
கொல்லிமலை வரை சென்று போரிட்டு மீள்வதனால்‌ அவன்‌ 
மனைவி அவ்விடத்துக்குரிய பூச்சூடித்‌ தகக முறையில்‌ 
- போராடித்‌ தளர்ந்த அரசனை வரவேற்பாள்‌ என்று தம்‌ 
"கற்பனை ஈயத்தைத்‌ சொரரிந்துள்ளார்‌. இதுபற்றி நாம்‌. 
- மேலே மீண்டும்‌ கூறுவோம்‌. 81-ஆம்‌ பாடலில்‌ வேறு 
இறந்த செய்தி எதுவும்‌ இல்லை. அடுத்ததான 82-லும்‌ 
அவன்‌ படை வீட்டில்‌ பாணன்‌ அவனைக்‌ காண வருவகைக்‌ 
- கூறிப்‌... புலவர்‌ அவனைக்‌ கண்டு நில வி௯்வால்‌ 
ஒங்க திருவுடைய அரசனைக்‌ குறிப்பிட்டு அவன்‌ பெரு 
மையைப்‌ பாராட்டுகிறார்‌. அவன்‌: போர்வீரன்‌ மட்டுமல்லன்‌:; 


- வெற்றிகரமான ஆட்சியுடையவன்‌ ; பரிசில்‌ வழங்குவதி 
்‌ 119 


்‌ லும்‌ ்‌ வள்ளன்மையுடையவண்‌; 83. இல்‌ றிப்படத்தமா. 
. செய்தி எதுவுமில்லை. 64-ஆம்‌ பாட்டில்‌, ' 
இட்ட : பூழியர்‌ கோவே பொலந்ஜேர்ப்‌ பெரறைய ”' 
ப ப வரி, 0. 
எனவரும்‌ வரி அவனை மீட்டும்‌ போர்வீரன்‌ என்று கூறித்‌ 
்‌. துப்‌ பாடலிடையே மேல்‌ கடற்கரையிலுள்ள பூழி காட்டைக்‌ 
குறிப்பிட்டு அவளைப்‌ பூழியர்‌ இறைவன்‌' என்றும்‌ அழகிய 
சேருடைய பொறையன்‌” என்றும்‌ குறிக்கின்றது. சோழ 
- அரசனாடய சென்னியர்‌ பெருமான்‌ திறை உருவில்‌ அவ 
_ ஸூக்குச்‌ கரும்‌ பெரும்பொருள்‌ பற்றியும்‌ இப்பொருள்‌ 
கொண்டு அவன்‌ தன்னிடம்‌ வரும்‌ புலவர்கட்கும்‌ பாணர்க்‌ 
கும்‌ வண்மையுடன்‌ பரிசில்கள்‌ வழங்கினுன்‌. என்பது 
பற்றியும்‌ இவவரசன்‌ முன்னோனான செல்வக்‌ கடுங்கே!- 
'கபிலருக்களித்தவற்றிலும்‌ மிகுதியான இராமங்களை இவன்‌ 
. பரிசிலாகக்‌ கொடுத்தான்‌ என்பது பற்றியும்‌ 85-ஆம்‌ 
. பாடலில்‌, 


% ஷ்ஷ்‌ 
இ ௮ 


ட பொன்னவிர்‌ புனை செயல்‌ இலக்கும்‌ பெரும்பூண்‌. 
்‌... ஓனனாப்‌ பூட்கைச்‌ சென்னியர்‌ பெருமான்‌ 
இட்ட வெள்வேன்‌ முத்தை............... 


௮ சரசுவை பணிய வறம்புரிஈ்‌.து வயங்கிய 
மறம்புரி கொள்கை வயங்குசெக்‌ நாவின்‌ 
உவலை கூராக்‌ கவலையில்‌ கெஞ்சின்‌ 
நனவிற்‌ பாடிய ஈல்லிசைக்‌ 
கபிலன்‌ பெற்ற வூரினும்‌ பலவே. ? 
வரி. 9-1 
- எனவரும்‌ அடிகள்‌ உணர்ததுகின்‌ றன. 
்‌ ( புனல்பாய்‌ மகளி சாட வொழிக்த 


பொன்செய்‌ பூங்குமை மீமிசைக்‌ தோன்றும்‌ 
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சாந்‌ துவரு வானி நீரினும்‌ ௮ லபல 

தீந்தண்‌ சாயலன்‌ மன்ற தானே?” ப டவ்வடு 
ப ப வரி. 11-14 
ஏன்னு 86-ஆம்‌ பாட்டில்‌ வரும்‌ அடிகள்‌ *வாணி'என்ற 
- ஆற்றை அவனுடைய ஆரூகக்‌ குறிப்பதாகத்‌ தகோன் று 
இ றது. உரையாசிரியரும்‌ * வாணி ? அவன்‌ நாட்டின்‌... ஆறு 
அள்‌ ஒன்று என்று கூறுஇரர்‌. வாணி என்பது. இன்று 
டபவரனி' என்றழைக்கப்படும்‌ ஆறு ஆகும்‌, அது கொங்கு 
காட்டில்‌ மேட்டு நிலத்தின்‌ அடிவாரத்தில்‌ ஒழுகி எஈூ3ராட்டுக்‌ 
குப்‌ பக்கத்தில்‌: கரவிறிபுடன்‌ ஒன்று சேர்கிறது. 69-ஆம்‌ 
பாட்டில்‌. 
வையக மலர்ந்த தகொழின்முறை யொழியாது 

கடவுட்‌ பெயரிய கான3மொடு கல்லுபர்க்து 

கெண்கடல்‌ வளைஇய மலர்தலை யலகததுத்‌ 

தம்பெயர்‌ போகிய வொன்னார்‌ தேயத்‌ 

அள £ம்‌ஒருங்‌ குட்டம்‌ தொலைய வேலிட்‌ ப 

டணஙக்குடைக்‌ கடம்பின்‌ .முழுமுதல தடி.ந்து 

- பொருமுசண்‌ எய்திய கழுவுள்‌ புறமபெத்று 

கரம மன்னர்‌ அணிய ஹழூறிக்‌ 

"கரல்வல்‌ புவி யண்ட ரசோட்டிச்‌ 

சுடர்வி வாகை நன்னற்‌ மேேய்ததுக்‌ 

குருதி விதிர்த்த குவவுச்‌ சாத்‌ அ௮க்குன்‌ ரோ 

டுருகெழு மாபின்‌ ௮யிரை பரைஇ 

வேந்தரும்‌ வேளிரும்‌ பின்வந்த பணியக்‌ 

கொற்ற மெய்திய பெரியோர்‌ மருக 


அஆமசெயி லலைததக கல்கால்‌ கவணை 

கா.ரரி ஈறவிறழ்‌ கொல்கர்‌ மகாவ 

யுடலுகாச்‌ தபு பொலந்தேர்க்‌ குருடல்‌ 
வளை கடன்‌ முழுவிற்‌ ொண்டியோர்‌ பொரு 
நீநீடு வாழிய பெரும நின்வயிற் 
அவைக்க தும்மை ஈனவுற்று வினவு 
மாதறருஈ கெய்வத்அுக்‌ கூட்ட முன்னிய ்‌ 
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அன்பன்‌ பேரியர கிறி சால்கு ன ல்‌ ட்‌ 


- உறுகர வலர்‌ ப கோணத்னாம்‌ ர 
்‌ அண்மண ல்டைகரளை யடை தருக 
தண்கடற்‌ படப்பை நாடுகிழ வோயே ”” 


வரி. 114: 18-25: 40-42... 


ட எனவரும்‌ வரிகள்‌ அவனுக்கு முற்பட்டோர்‌ அருஞ்‌ 
செயல்களை தீ தொகுதீதுரைத்து அவன்‌ அவர்கள்‌ கால்‌ வழி 
யில்‌ வக ஏிறப்பினன்‌ என்று கூறுஇன்றன. . அவன்‌ 
வெற்றிகள்‌ விந்தியமலை 4 க்ஞும்‌ கடல்களுக்கும்‌ இடைப்பட்ட 
கிலப்பகூதியை இடமாகக்‌ கொண்டன; அவன்‌ முதற்செயல்‌் 
கடற்‌ போரிட்டுக்‌ சடம்பழித்கல்‌ ஆகும்‌. அகன்‌. பின்‌ ஆயர்‌ 
_ தலைவன்‌ கழுவுளை வெல்லல்‌, வேகமிக்க௪ குதிரைப்‌ படைகளை 
உடைய அண்டரை ( ஆயரை) வெருட்டல்‌ முதலியவை 
- கூறப்படுகின்றன. அவற்றின்‌ பின்னது, அயிரை மலை 
இறைவி வழிபாடு. அரசரும்‌ கலைவரும்‌ சேரர்‌ அடிபணிச்து ப 
- கொண்டு செய்தனர்‌. இலய அவன்‌ முன்னோர்கள்‌ ௮௬ ன்‌ 
“செயல்கள்‌. 19-ஆம்‌ அயல்‌ அவனை * கடுஙகோ ' என்னும்‌, 
. *கொங்கர்கோ' என்றும்‌ *( கொண்டி௰ின்‌. வீர அரசன்‌ * 
என்றும்‌ விளிக்கப்படுகிறான்‌. இறுதியாக 6 அவன்‌ ஆகற. 
“வை காடியவர்க்கு ஆற்றொழுக்குப்‌ போலப்‌ பரிசில்களை 
_ வழங்‌இனான்‌. !” என்பது கூறப்படுகிறது. உரையாகரியர்கள்‌, . 
இங்சே கூறப்பட்ட ஆற்றை அயிரை மலையிலிருந்து ஒழுகும்‌ 
- ஆனு எனல்‌ கொள்கின்றனர்‌. பெரிய ஆறு என்று பொருள்‌ . 
- படும்‌ பொதுச்‌. சொல்லாகிய பேரியாறு என்ற பெயர்‌ . 
இஙக அயிரைமலையைப்‌ பிறம்‌.ரடமாகக்‌ கொண்ட ஆறு, 
அஃதாவது அ.யிரையா.று என்று கொள்ளப்படுகிறது 
- அரசன்‌ வத கருத ப குறிப்பிட்டு அவனுக்கு நீண்ட 
டவாழ்சாள்‌ அருளும்படி இ றறளை வணங்யெ பின்‌ புலவர்‌ 
| பாட்டின்‌ இறுஇி.நில்‌ அவனைக்‌, : கடலின்‌ தண்பனலையடுதத 
. மணற்‌ பாங்கான நிலத்தினை உடைய தலைவனே ! என்று 
- அழைக்‌இன்ருர்‌. 89-ஆம்‌ பாட்டு ௮வன்‌ செங்கேர்ன்மையை 
வருணிக்கிறது. இப்பாட்டினிடையில்‌ அவன்‌ பல வேல்களை 
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பரவ ற எல்‌ என்று. அபை பழக்கப்பெறுகறென்‌.. 
இததப்பாப்டாக 90-ஆம்‌ பாடலில்‌, ப 


* அுறன்வாழ்கத கற்காண்ட 
விமன்‌ மாக்கரன்‌ விமன்‌ மருக. 


உருகெழு மரபின்‌ ௮யிசை பரவியுங்‌ 
கடலிகுப்ப வேலிட்டும்‌ 
உடலுகர்‌ மிடல்சரய்த்து 

மலையவு நகிலத்தவு மருப்பம்‌ வெளவிப்‌ 
பபெற்ந பெரும்பெயர்‌ பலர்கை யிரீஇய 
கொற்றத இருவி னுரவோ ரும்பல்‌ 

கட்டிப்‌ புழுக்கிற்‌ கொங்கர்‌ கோவே 
மட்டப்‌ புகாவிழ்‌ குட்டுவ ரே 
யெழா௮த துனைத்தோட்‌ பூழியர்‌ மெய்ம்மறை 
யிலங்குகீர்ப்‌ பரப்பின்‌ மசக்தையோர்‌ பொருக 
வெண்பூ சேவளையொடு சுசைதலை மயக்கயே 
விரவுமொழிக்‌ கட்டூர்‌ வயவர்‌ வேந்தே 


- நின்னாள்‌, இங்க ளனைய வாக இங்கள்‌ 
யாண்டோ ரனைய வாக யாண்டே 
யூழி யனைய வாக வூழி 
வெளள வரம்பின வாகென வுள்ளிக்‌ 
காண்கு வந்துகசின்‌ யான செருமிக்‌ 
குருமென முழங்கு முர௫ித்‌ 
பெருநல்‌ யானை யிறைகிம வோயே ”' 
-பதிற்றுப்பக்து. பாடல்‌ 90. வரி. 12-15 ; 19 80 ;51-57. 


. எனவரும்‌ வரிகளில்‌ அவன்‌ வீரமிக்க மாந்தரன்‌ பரம்பரை 


பில்‌ இறுதியில்‌ வந்தவனாகக்‌ கூறப்படுகறான்‌. 4 மாக்கரண்‌ ' 


என்ற இப்பெயரும்‌ சேரர்களுக்குத்‌ தரப்படும்‌ பொதுப்‌ 
பெயர்களுள்‌ ஒன்றாகும்‌. பின்வரும்‌ அடிகளில்‌ அவன்‌ 
மீட்டும்‌ அபிரை இறைவியின்‌ அடிபணிபவன்‌' ' என்றும்‌ 
_ 20-ஆம்‌ அடிக்குப்‌ பின்வரும்‌ அடிகளில்‌ கடலின்‌௧ண்‌ பகை 
- வீரர்களை எதிர்த்து வேல்களை எறிந்து அவாகளை முறியடிப்‌ 
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பவன்‌ என்னும்‌ வருணிக்கப்படுறொன்‌. அவன்‌ மலையின்‌. 
- செல்வமும்‌ நிலத்தின்‌ செல்வமும்‌ ஈட்டிக்‌ தன்னை அடைக்‌. 
கோருக்கு அவற்றைப்‌ பஇர்க்து கொடுத்தான்‌. இஃது 
அவன்‌ சேரமுன்னோர்களின்‌ பொதுப்பண்பே யாகும்‌. பின்‌ 
அவன்‌ : கொங்கர்‌ கோ” என்றும்‌ குட்டுவ அரசரிடையே 


ஈ௩ 


ர ரர ன ண தத. எ ௭௭ ௫ ரசா நக 
- ௩. ன தோட, ஃ அக்‌ ர ண்ண்டாட் பல்‌ _ ணய ையயம்ு( னி ்‌ ராயா மணக மாகா னர சாறு 
ட ஊழ வ து கப ற னி 2 தாச ரான 7 இ ர த 7 ௦௯ ர்‌ ம அ 8 ்‌ ப ்‌ பர. ந பத்தை 247 சட 
ட ்‌்‌ அத * ்‌. ட்ட ்‌ 
4 
ட ப தத்தம்‌ 


அரியேறு போன்‌ றவன்‌ என்றும்‌, பூழியரின்‌ காவற்கவசம்‌ 


- என்றும்‌, மாந்கையின்‌ மக்களிடையே போர்‌ வீரன்‌ 
என்றும்‌, வீரமிக்க காட்டூர்‌ மக்களின்‌ அரசன்‌ என்னும்‌ 
_ மற்றும்‌ பல பெரதுப்படையான சிறப்பு மொழிகளுடனும்‌ 
புகழப்பெறுடிருன்‌. பாட்டின்‌ எஞ்சிய பகுதி அர௫ியைப்‌ 
புகழ்ந்து காவிரியின்‌ செழு நிலத்தை அவளுக்கு உவமை 
யாக கூறுகின்றது. பாட்டின்‌ இறுதியில்‌ புலவர்‌ அவண்‌ 
ண்டகாள்‌ வாழ்க. என்று வாழ்த்துரைத்து அவன்‌ 
“காட்கள்‌ மாதங்களாகவும்‌ மாதங்கள்‌ ஆண்டுகளாகவும்‌ 
ஆண்டுகள்‌ அவற்றினும்‌ நீண்டகால எல்லைகளாகவும்‌ 
விளங்குக ! ? என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. பதிகம்‌ வழக்கப்படி 
அரசனுடைய பெற்றோர்களைக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கூறியபின்‌ 
அவன்‌ முதல்‌ வெற்றியாக இரண்டு அரசர்களுக்கும்‌ விச்சி 
யின்‌ தலைவனுக்கும்‌ எதிராகப்‌ போரிட்டு அவர்கள்‌ ஐந்து 
மல்க்கோட்டைகளையும்‌ அழித்ததைச்‌ 'இறப்பிக்இறது. 
'பொத்தியிலுள்ள பெருஞ்சோழரைவென்று வித ைையி 
வுள்ள இளய பழையன மாறனை முறியடிப்பதென்ற தன்‌ 


வாக்குறுதியை அவன்‌ சகிறைவேற்றினன்‌. அவர்கள்‌ 


- செல்வக்கை யெல்லாம்‌ அ வன்‌ வஞ்சிமுதூருக்குக்‌ 
கொணர்ந்து அவற்றைக்‌ தன்‌ வள்ளன்மைக்குரியவர்கட்‌ 
கெல்லாம்‌ ப௫ர்ந்து கொடுத்தான்‌. அவன்‌ தன்‌ இராஜ 


விசுவாசமுள்ள மந்திரியும்‌ வேசஞானத்தில்‌ சிறந்தவனு : 


மான மயயூர்கிமானத்‌ கன்‌ புரோட௫ிகனினும்‌ உயர்வாக 
_மதிததிருஈ்கான்‌. அவன்‌ பெருஞ்‌ சதுக்கப்பூதத்தைக்‌ 


- கொணர்ந்து, அதனைத்‌ தன்‌ தலைககரில்‌ நிறுவி அதற்‌ 


கேற்ற விழாவினைகளை முற்றுவித்தான்‌. அவன்‌ தன்‌ கூடி 
களுக்குச்‌ சிறந்த பாதுகாப்பளித்து ஆட்சி புரிக்தாண்‌. 


இப்பததின்‌ ஆசிரியரான பலவா பெருங்குன்‌ நூர்‌ ப 
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-கிழாருக்கு அவன்‌ வண்கை நிறைவுடன்‌ முப்பத்திரண்டா. 
_ பிரம்‌ பொன்னும்‌, அவர்‌ செல்வமும்‌ சீரும்‌ பெற்று நிறைந்த 


வாழ்வு வாழும்படி, நிலங்களும்‌ ஊர்களும்‌ பிற சாதனங்களும்‌ . 


. வழஙகனென்‌. அவன்‌: ஆண்ட காலம்‌ 16 ஆண்டுகள்‌ ஆகும்‌. 


பதிற்றுப்பத்தின்‌ இவ்வாராப்ச சேரா சரித்திரச்கை 


இரண்டு மூன்று தலைமுறைகள்‌ அளவும்‌ கொண்டு. வரன்‌ 
றது. ஆயினும்‌ ௮ஃது ஏறக்குறைய ஒரு நூற்றாண்டின்‌: 
சரிததிரக்கைக்‌ கூறுவகாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. கால எல்லை 
எதுவாயினும்‌, அக்காலச்‌ சரித்திரம்‌ தெளிவாகவே கூறப்‌ 
, படுகிறது. துரதிருஷ்டவசமாக முதற்‌. சேரனைப்பற்றி 


கமக்குக்‌ கிட்டும்‌ செய்திகள்‌ (பாட்டுகளிலிருப்பவலை) : 


மிகல்‌ குறைவே யாகும்‌. அடுத்த பத்தில்‌ (2-இல்‌) அடுத்த 
சேரன்‌ பெற்றோர்‌. பற்றிய விவரம்‌ வருகிறது. இகண்‌. 


. மூலம்‌ கமக்கு அவன்‌ பெயர்‌ மட்டுமே இடைக்டுறது. அவன்‌ 
உதியன்‌ சேரல்‌ என்று அழைக்கப்பட்டான்‌ என்ப 
- தென்றே அவனைக்‌ கூரிதது நரம்‌ அரிவது. இக்நாலில்‌ 
ரிற விடங்களில்‌ காணப்படும்‌ குறிப்புகளிலிருந்து அவன்‌ 
முன்பே ஓரளவு புகழடைந்தவன்‌' என்பது காண்டுறது, 


அவன்‌ பின்‌ வந்த அடுக்க சேரன்‌ வெற்ரிகள்‌ கடற்கடம்‌ 


. பரை எதிர்தீது அவர்கள்‌ காவல்மரத்தை அழித்ததுடன்‌ 
- தொடங்குடுறது. அவன்‌ பொதுத்‌ தொடர்களால்‌. வடகஇல்‌ 
"இமயம்‌ வரை ஆரியர்‌ ஆண்ட. பகுதி முகல்‌ தெற்இல்‌ 
சுன்னியா. குமரிவரையும்‌ ஆண்டமை குறிப்பிடப்படு 


இறு. இ௫சே நாலின்‌ மற்றோர்‌ இடத்தில்‌ அவன்‌ ஏழூ மூடி : 


களாலான மாலைகளை அணிந்தவன்‌ என்பது கூறப்படு 
_ இறது. இதிலிருந்து அவனோ அல்லது அவன்‌ தந்தையோ 
_ அல்காலத தரசர்களையும்‌ சிற்றரசார்களையும்‌ வென்றதாகத்‌ 
- தெரிகிறது. எனவே, இக்காலத்திலேயே சேர அரசர்கள்‌ 
தங்கள்‌ ஆற்றலைத்‌ தங்கள்‌ தாயலதாட்டி.ற்கப்பால்‌ விரிவு 


படுத்திக்‌ குறைந்த அளவு கமிரசர்‌, இற்றரசர்‌ ஆஇயவர்‌ 


கள்‌ மீதேனும்‌ ஆூக்கம்‌ சாட்ட முயன்றனர்‌ என்பது 
. தெரிகுறது. பெரதுப்படைத்‌ கொடர்களால்‌ அவன்‌: தன்‌: 


்‌ அதிக்கத்தகை இமயமலையிலிருக்து கன்னியா .. குமரிவரை 
்‌ | | ப ்‌ ப | 
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- பரப்பினன்‌ என்றும்‌, சிறப்பாக இமயமலையில்‌ தன்‌. விற்‌ 
பொறியை நாட்டினன்‌ என்றும்‌ அ இியப்படுகின்‌ றன்‌ வாயி 
னும்‌, பதிகத்தில்‌ அவன்‌ தன்‌ ஆற்றல்‌ மிக்க ஆட்சியைத்‌ 
தமிழக முழுமையில்‌. மட்டுமே காட்டியதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
மூர்க்கத்தன மிக்க யவனரை அவன்‌ வென்று அவர்களிற்‌ 
- சிலரைச்‌ சிறைப்பிடித்துச்‌ சறைமீட்புக்காகப்‌. பெரும்‌ 
பொருள்‌ பெற்றான்‌. எனவே இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலா - 
தனைப்பற்ாரரிய அளவில்‌ இச்செயல்களே அவன்‌ புகழுக்‌. 
குரியவை. இ5நாலில்‌ கூறப்படும்‌ அடுத்த சேரன்‌ அவன்‌ 
தம்பி ஆவன்‌. அவன்‌ வெற்றிகள்‌ இகனினும்‌ நுணுக்க 
- மாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ சரித்திர பூவ உண்மைகள்‌ . என்ற ்‌ 
. மூறையில்‌ . குறிக்கப்படுகின்றன. அவன்‌: மேற்கூறிய 
சேரன்‌. இம௰யவரம்பன்‌ தம்பி என்று தெளிவுபடக்‌ 
குறிக்கப்‌ பெறுகிறான்‌. அவன்‌ உம்பற்‌ காட்டைத்‌ தன்‌. 
- இழ்க்‌ கொண்டுவந்தான்‌. உம்பற்‌. காடு என்ற இப்பெயர்‌ 
ஆனைக்காடு என்று பொருள்படும்‌ என்றும்‌ சேரரின்‌ மேல்‌ 
“கரை நாட்டை ஏறத்தாழ அடித்துள்ள . ஆனைமலையைச்‌ 
- சூழ்ந்த காடுகளைக்‌ குறிக்கும்‌ என்றும்‌ முன்னரே கூறி 
_யுள்ளோம்‌. இதிலிருந்து ௮வனே சேரர்‌ தாயக. நாட்டிற்கு 
வெளியே. சென்று புதுவதாக . மாடு பிடித்த அரசன்‌ 
என்பது விளங்கும்‌. அவன்‌ அடுக்க செயல்‌ அகப்பாக்‌ 
கோட்டையை வெற்றிகரமாகப்‌ போர்‌ புரிச்து. பிடித்து 
ட ப ப ல்கயு தீக்கிரையாக்கி அழித்தது ஆகும்‌. 
இந்த : அகப்பா ? என்ற பெயர்‌ பிற இடங்களிலும்‌ கூறப்‌ 
. படுகிறது. அது வட மலபாரில்‌ கடற்கரை ஓரமாக உள்ள 
... ஒரு கோட்டை என்று தோற்றுகறத. இதன்‌ பின்‌ தனிப்‌ . 
படக்‌ குறிககப்படத்‌ தக்க. ஒரு செய்தி கூறப்படுகிறது. 
ப அவன்‌ தன்‌ சேரர்‌ குடியின்‌ மூத்தோரிடம்‌ மிகவும்‌ பற்றுக்‌ 
- கொண்டவன்‌ என்றும்‌ ௮கன்‌ பயனாகத்‌ தான்‌. வென்ற 
- பெருகிலப்பரமப்பில்‌ அவர்களை ஆட்சி செய்யும்படி கியமித்‌ 
தான்‌. என்றும்‌ அறியலாம்‌. புலவர்‌ புனைந்துரை நீகஇக்‌ 
கூறுவதானால்‌ இகன்‌ பொருள்‌, * அவன்‌ பரக்க கிலப்பரப்‌ 
பைச்‌ சேரர்‌ அதிக்கத்தில்‌ கொண்டு வந்து அவற்றிற்கு 
-அட்சித்‌ தலைவராகச்‌ சேரர்‌ குடும்பத்தைச்‌ சார்நீதவரை 
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கியமித்தான்‌.! ம என்படத. இஃது? ன ண்ணம பின அவிப்ப்‌ ட 
- பற்றின்‌ காரணமாக மட்டுமன்று ; இராணுவ, அரசியல்‌ ட்‌ 
கந்திர முறைகளின்‌ காரணங்களாலும்‌ ஆகும்‌. அவன்‌ 
அடுத்த செயல்‌ இருகடல்‌ நீராலும்‌ ஒருங்கே இருமுழுக்குப்‌ 
பெற்றது. இது பல. படையெடுப்புகளின்‌ இ.௨இயில்‌, 
பொதுப்பட இருகடல்களுக்கும்‌ இடைப்பட்ட 'நரட்டுப்‌ 
பகுதியில்‌ ௮வன்‌' தலைமை படட குறிக்‌ 
கும்‌ இறப்பு விழா முழுக்கு ? என்று கொள்ளலாம்‌. 
இதனால்‌ அது, இக்‌ அவன்‌, ஒரு கடலிலிருந்து 
ப தொடங்கி மறு கடல்‌ எல்லைவரை வெற்ரிிகள்‌ பெற்றான்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டும்‌. அகாவது மேல்‌ கடல்‌ முதல்‌ இழ்க்‌ 
கடல்வரை அவன்‌ வென்ராண்‌. அவன்‌ குறிப்பாக 
அமிரையில்‌ கிலைபெற்ற. தேவியிடம்‌ பற்றுடையவன்‌: 
. சேரர்‌ வெற்றிகளின்‌ போக்கைக்‌ கவனமாக ஆராய்ந்தால்‌ 
அவர்கள்‌ முகலில்‌ வடக்கு சோக்‌ மேல்‌ கடற்கரையில்‌ தம்‌ 
ஆதிக்சுத்தைப்‌ பாப்பி இப்போது மலையாள காடு என்று 
கூறப்படும்‌ இடங்கடந்து, பிற இடங்களில்‌ அளுகாட்டென்‌ 
- தொடர்புடையவஞசக்‌ கூறப்படும்‌ : நன்னன்‌. ஆணட 
பகுதி யுட்பட, கன்னடத்தைச்‌ சரர்ச்த துளு காட்டுப்‌. 
பகுதியையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டனர்‌ என்றும்‌, பின்‌ மலை 
கடந்து நடுப்‌ பகுதியாக கொங்கு . காட்டை கோகு 
முன்னேறினர்‌ என்றும்‌ விளங்கும்‌. எனவே, அயிரை 
- என்பது இப்போது கன்னடத்தில்‌ ஹகரி (148ஹகர்‌) என்ப 
படுவதேயாகும்‌. அப்பெயருடன்‌ இன்று .ஓா ஆறுமட்டும்‌ 
இருக்கிறது. ஆனல்‌ இப்பாடல்களில்‌ . அப்பெயருடன்‌.. ஓர்‌ 
- ஆது மட்டுமன்று; ஒரு மலை.புமிருக்கதாகவும்‌ அகன்‌ உச்சி 
பில்‌ வெற்‌? இறைவிக்குக்‌ கோவிலிருக்ககாகவும்‌ அதி 
னின்று அவ்யாறு ஒழுகயகாகவும்‌ கூறப்பரிகின்றன இப்‌ 
. பரடல்‌ தொகுதியில்‌ இரண்டு2?ம குிஃகப்பட்டுள்ளன. இரு 
கடல்‌ நீரால்‌ விராமுழுக்காடிய இடமும்‌ இது2வ என்று 
சோற்றுகிறது. அரசர்‌ என்ற கிலை.பிலும்‌ அவன்‌ பேரறிவு . 
படைத்தவனாகவும்‌ வாழ்க்கை முடிவில்‌ சிறந்த பண்டித 
ரான.கெடும்பாரகாயன்‌ என்ற (ரிராமணருரையைப்‌ பின்‌ 
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அன்னச்‌. கான்‌ துறவு ஏேற்கொண்டதடன்‌ : அவரையும்‌ 
- மேற்‌ கொள்ளும்படி தூண்டிய ரகவும்‌ தரிகிறது. அவன்‌ 
பல்‌ யானச்செல்கெழு குட்ட வன்‌ என்ற பட்டத துடன்‌ 
குறிக்கப்படுகிறன்‌. பெரும்பா லும்‌ அவன்‌ படையுள்‌ தலை 
சிற பகுதி யானப்படையே என்பதை இது குறிக்கக்‌ 
கூடும்‌. இவ்விடத்தில்‌ உரை யா௫ிரியா்‌ இருகடல்‌ என்பதை 
விளக்கிச்‌ கூறுகையில்‌ £ தனக்கே உரிய மேல்‌ கடலும்‌ வெ ற்றி 
யால்‌ உரிமையாகப்‌ பெற்ற கீழ்க்‌ கடலும்‌, என்று குறிப்பது 
கவனிக்கத்‌ தக்கது ஆகும்‌. அவன்தான்‌ முதன்முதலாகக்‌ 
கொங்கு நாட்டை வென்றவன்‌ என்று தெளிவுபடக்‌ 
கூறப்படுகிறான்‌. கொங்கு காடு இங்கே கால்கடைகளுக்குப்‌ 
பேர்‌ போனதெனச்‌ சிறப்பிக்கப்படுகிறது. இதிலிருந்தே 
கொரங்கு நாடு சேர நாட்டைச்‌ சேர்ந்ததன்று என்றும்‌ அது 
சேரனால்‌ வென்று கொள்ளப்பட்ட காடே என்றும்‌ விளங்‌: 
கும்‌. அவனைப்பற்றிக்‌ கூறப்படும்‌ பிற பொதுத்‌ 
தொடர்களும்‌ அவன்‌ ஆண்ட பகுதி மேழ்இலிருகந்தது 
என்பதைக்‌ காரட்டுபவையாகும்‌. அவனுக்குப்‌ பின்‌ வந்த 
வன்‌ அவன்‌ தம்பியாகிய களங்காய்க்கண்ணி கார்முடிச்‌ 
சேரல்‌. அவன்‌ காராலான முடியையும்‌ களங்காய்‌ என்ற 
- ஒருவகைக்‌ காயாலான மாலையையும்‌ அணிக்தவன்‌. அவன்‌ 
வெற்றிகளுள்‌ முதன்மை வாய்ந்தது 4 நெடுமிடல்‌ ? என்ற. 
தலைவனை வென்றடக்கியதாகும்‌. உரையாடிரியர, இப்‌ 
- பெயர்‌ சங்கநால்களில்‌ வரும்‌ அதிகமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 
மின்‌ குடும்பத்தாரது பொதுப்‌ பெயர்‌ என்று குறிக்‌ 
கறார்‌. இ௫்‌(நெடுமிடல்‌' சங்கநூல்களிற்‌. புகழ்‌ வாய்ந்த 
அஞ்சியின்‌ அடுத்த முன்னோேனயிருத்தல்‌ கூடும்‌. அஞ்சி 
யின்‌ நாடு காரவிரிக்கப்பால்‌ கொங்கு நாட்டுப்‌ பகுதி 
யில்‌ உள்ளது என்பதை ஓர்தல்‌ வேண்டும்‌. இப்பகுதி பிற்‌ 
கால வரலாற்றில்‌ வடகோக்கு . என்று கசூறிக்கப்படுகிறது, 
எனவே, இஃது அவன்‌ அண்ணனால்‌ தொடங்கப்பட்ட 
கொங்கு காட்டு வெற்றியின்‌ தொடர்ச்சியே யாகும்‌. அவன்‌ 
.. தந்தை இமயவரம்பன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது போலவே, 
- அவனும்‌. , வானவரம்பன்‌ என்ற. இறப்புப்‌ பெயர்‌ 
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பெற்றான்‌. இஃது: அவன்‌ காடு அடிவானம்‌ வரை எட்டிய. 
கென்ற கவிதைப்‌ புனஈதுரையே யன்றி வேறன்று. அவ 
னுக்கு மற்றும்‌ “ஏழு முடிமாலை யணிஈ்தவன்‌ ' என்றும்‌, 
ஓரிடத்தில்‌ : நெரியோன்‌ '! என்றும்‌ அடைகள்‌ தரப்படு 
இன்றன. பதிகம்‌, அவன்‌ பூழி நரட்டிற்‌ படையெடுத்து 
அகனை யாண்ட தலைவனைக்‌ கடம்பின்‌ பெருவாயில்‌ என்ற 
அவன்‌ தலைநகரில்‌ தோற்கடித்துப்‌ பொன்னால்‌ அணி 
செய்யப்பட்ட அவன்‌ குறியீட்டு மரமாகிய வாகையை 
அழித்தான்‌ என்று புகழ்ெறது. இன்னும்‌ பல வெற்றிகள்‌ 
பொதுச்‌. தொடர்களால்‌ குறிக்கப்படுகன்றன. எனவே 
இங்கு இவ்விரு சகோதரர்களாலும்‌ கோங்கு நாட வேல்லப்‌. 
பட்டது என்ற தெளிவான குறிப்பு காணப்படுகிறது. 
இதிலிருந்து அவன்‌ முன்னோர்‌ பரம்பரையாக ஆண்ட. 
நாட்டுப்‌ பகுதி மேல்‌ கடலுக்கும்‌ மேற்குமலைத்தோடருக்கும்‌இடை 
யிலேயே கிடந்தது என்பது தெளிவாக ஐயத்துக்இடமின்‌ றிக்‌ : 
காணப்படும்‌. 


இக்குழுவின்‌ தலை சிறந்த புகழமுடையவன்‌ 
சோன்‌ : செங்குட்டுவனே 
ன்‌ நரம்‌ இப்போது ஆ ராயப்புகும்‌ செங்குட்டுவன்‌ புகழ்‌ 
மிக்க: சேரரிடையேயும்‌ புகழ்‌ சிறந்தவன்‌ ஆவன்‌. அவன்‌ 
முதன்மை வாய்ந்த சங்கப்புலவாகளாரல்‌ பாடப்பெற்ற 
பெருமையையுடையவன்‌. அவர்களில்‌ முதன்மதிப்புக 
குரியவர்‌ பரணரேயாவார்‌. செங்குட்டுவனைச்‌ கிறப்பித்துப்‌ 
பரடும்‌ பாடல்‌ தொகுதியை இயற்றியவர்‌ இவரே. இங்கு. நம்‌ 
அ_ரரய்ச்சிக்கு எடுத்துக்கொள்ளுவது இத்தொகுதியின்‌. முத 
- லாரவதான 41-ஆம்‌ பாட்டு. அதில்‌ அவனுக்குரிய கடல்‌ 
எனக்‌ கூறப்படுவது ஒருவேளை அதனகத்துள்ள வேலி 
மேடாயிருப்பி.னும்‌ இருக்கக்கூடும்‌. இகசேே பாட்டில்‌ மற்‌. 
ரொரு சவைவாய்ந்த குறிப்பு காணப்படுகிறது : அது. 
மிளகு அரைக்கும்‌ உலக்கையே போர்க்‌ கருவியாகவும்‌ வழங்கப்‌ 
பட்டது என்பதாகும்‌. இப்பாடல்‌ தொகுதியில்‌ பெரியாறு 
மிக விரிவாகக்‌ குறிப்பிடப்பெறுகிறது. இவ்விடங்களில்‌. 
ப அவன்‌: முன்னோேனான இற்றப்பனைப்பற்றிக , கூறப்படும்‌. 
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அதே. தொடா்களே வழங்கப்பெறுஇன்‌ றன்‌. மற்றும்‌. தற்‌ 
. செயலாகப்‌ பலவிடங்களில்‌ இவ்யரறு குறிக்கப்படுவதை 
கோக்க இவ்யா_று ன்‌ அவன்‌ காட்டிலுள்ள ஆறு என்‌ 
பது தேற்றம்‌. *அறுகை ' என்ற பிறிதொரு தலைவனுக்‌ 
குத்‌ துணயாகச்‌ சென்று மோகூர்ப்‌ பழையனை. வென்றது 
அவன்‌ தன்‌ வெற்றிகளை மோகூர்வரை அதாவது கொரங்கு 
" நரட்டுக்கு அப்பாலும்‌ விரிவுபடுத்தினான்‌ என்பதைக்‌ காம்‌ 
 டுவதாகாம்‌. அவனை அடுத்து முன்‌ சென்ற அரசன்‌ 
ககடர்வரை படையெழுச்சியைச்‌ செலுத்தினான்‌. இதி 
லிருந்து அம்முன்னோன்‌ தொடங்கிய கொங்குநாட்டு வெற்‌. 
பியை இவன்‌ முற்றுவித்தான்‌ என்பது பெறப்படுகின்றது. 
மேலும்‌ மோகூர்த்‌ தலைவன்‌ கசூரியீட்டு மரம்‌ வேம்பு என்ப 
தைக்‌ காண, அது பாண்டி நாட்டின்‌ பக்கமாகத்‌ தென்சாய 
- லாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்பது தோற்றுகிறது. இவற்றால்‌ 
புலவர்கள்‌ அவனைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ சிறப்பின்படியே அவன்‌ 
கொங்குகாடு முழுவதையும்‌ வென்‌ றிருக்கவேண்டும்‌. இம்‌ 
மோகஷ£ர்‌ வெற்றியிலும்‌ மோகூர்த்‌ தலைவன்‌ மட்டுமே சம்பக 
தப்பட்டவனாக இருக்கவில்லை. 49-ஆம்‌ பாடலில்‌ மோகூர்த 
தலைவனாகிய பழையனுக்கு உதவியாகப்‌-பிற அரசர்களும்‌ 
தலைவர்களும்‌.வந்தனர்‌ என்பது காணப்படுகிறது. இதை 
நோக்கக்‌ கொங்குநாட்டின்‌ வெற்றி நிலைபெற்றமைந்த 
வெற்றியாய்விட்டது என்று கூறுவதற்கில்லை. அதனைக்‌ 
கவிழ்க்க மீண்டும்‌. மீண்டும்‌ முயற்சிகள்‌ செய்யப்பட்டே வந்‌ 
தன. 48-ஆம்‌ பாடலில்‌ அவனுடைய மலைப்பிறந்து அவன்‌ 
கடலில்‌ விழும்‌ ஓர்யாறு பற்றிய குறிப்பு வருகிறது. இஃது 
அவன்‌. நாடும்‌ மேற்குமலைக்கும்‌ மேல்கடலுக்கும்‌ இடைப்‌ 
பட்டதென்பதைத்‌ தெளிவாசக்காட்டும்‌. இத்தொகுதியின்‌- 
.கடைிஅப்பாட்டில்‌ ஒரு முக்கியமான உவமை காணப்படு 
இறது. அவன்‌ பெருமை, வெள்ளம்‌ பெருக்கெடுத்த கரவிரி 
போல்‌ மூன்று காவிரிகளுடன்‌ ஒப்பாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
ட வஞ்ச--கரூரே ? என்பதற்கு இவ்வுவமை வலிந்து பயன்‌. 
கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. இவ்வொரு தணிக்‌ குறிப்பைக்‌ . 
"கொண்டு, * காவிரி சேரனது ஆறு என்று கொள்ளுவதற்‌ 


129 


ப்‌ ச ற்றும்‌ டம்‌ படிகான்கையும்‌ த்கடூரையும்‌ 

வென்‌ றதன்‌ பயனாக மட்டுமேஇவ்யாறு அவன்‌ எல்லைக்குள்‌ 
வரும்‌. ஆனால்‌ பாட்டில்‌ கூ றப்படுவது ' வெறும்‌ உவமை மட்டு 
மே-காவியாலங்கா ரமான ஓர்‌ உவமையே ஆகும்‌. சேரன்‌ 
பெருமை வெள்ளம்‌ பொங்க காவிரிபோல்‌ மூன்று 
மடங்கு பெரியது என்பதை மாத்திரமே அது காட்டும்‌. உண்‌ 
மையில்‌ இது, 14-ஆம்‌ பாட்டில்‌ சேரன்‌ இமயவரம்பனைபம்‌ . 
பற்றிக்‌ கூறுவதுடன்‌. ஒப்பு நோக்கத்தக்கது, இமயவரம்‌ - 
பனுக்கு கிலம்‌, நீர்‌, வளி, ஆசிய பெரும்பூதங்களுடனும்‌ 
இவற்‌ ்‌ பினும்‌ த ்மிய்லாய்‌ விண்மீன்‌ களையும்‌ கிரகங்களையும்‌ 
. தன்னுள்‌ தாங்கிய 'வானுடனும்கூட உவமைகூற முடியர 
 ென்றெல்லாம்‌ புலவர்‌ பரந்துரைக்கிறார்‌. ஜம்பெரும்‌ 
பூதங்களில்‌ சான்கும்‌ வானத்து நக்ஷத்திரங்களும்‌. இமய 
வரம்பனுக்கு உவமை கூறப்பட்டதனால்‌ இந்த கக்ஷத்திரங்‌ 
சுளே சரகங்களோ மற்றவைகளோ அவனுக்கு உரியவை 
என்னு யாரும்‌ கூறமாட்டார்கள்‌! சேரனுடைய அகன்ற 
நாட்டுப்பரப்பினுக்கும்‌ பெரும்புகழுக்கும்‌ வெள்ள, நீர்க்‌ 
காவிரியின்‌ மும்மடங்கு பொருத்தமற்றஉவமைகூட அன்‌ து. 
இங்கே குறிப்பிடப்பட்ட மூன்று ஆறுகளும்‌ முறையே 
 தாரவிரி, ஆன்பொருநை, குடவனாறு என்று உரையரகிரியா்‌ 
கூறுவதுஉட ஒரு சமத்காரமான:. ஊ கழமேமேயன்‌ றி 
வேறன்று. ஆன்பொருகை என்று இங்கே உரையர௫ரியர்‌ 
கடறுவது கரூரின்‌ அருகில்‌ இன்று உள்ள அமராவதி 
யாகவே இருக்கலரம்‌. குடவனாறு என்பதும்‌ இரந்த. அமரா 
வதியில்‌ கலக்கும்‌ ஒரு சிற்றாறே ஆகும்‌. ஆயினும்‌, இவ்வுரை 
யாசியர்‌ மேற்கோள்‌ எவ்வளவு பொது மூை வன்க பெருமை 
உட காயினும்‌, இம்மூன்‌ இின்‌ கூடலை மேய்பேரரது 
களின்‌ கூடல்‌ ' என்று எவரும்‌ கொள்ளமுடியாது மேலும்‌ 
இம்மூன்‌ நில்‌. ஓர்‌ ஆறு மிகச்‌ இ நிய ஆறுமட்டுமன் று : 

- கரவிரியில்‌ விழுவது கடடவன்று என்பது. உரையாசிரியர்‌ 
கோட்பாட்டை ஏற்கப்‌ பெருக தடையாகும்‌. இப்பாட்டைப்‌ 
. பாடிய புலவர்‌ காவிரி அகண்ட காவிரியரப்ச்‌ செல்லும்‌ 
இடத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌. இவ்விடத்துக்‌ காவிரிப்‌ புது. 
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வெள்ளம்‌ பொங்கி அயல்‌ இடமெங்கும்‌ பரந்து செல்லும்‌ 
போது தரும்‌ காட்சி கண்கொள்ளாக்‌ காட்சியே யாகும்‌. 
அப்படியும்‌ புலவர்‌ இவ்வொரு காவிரியின்‌ பெருமிதக 
காட்சி மட்டும்‌ சேரன்‌ புகழின்‌ பரப்பிற்கு ஈடாகாது 
என்றும்‌, அதற்கொப்பாகக்‌ கூறவேண்டும்‌ காட்சி 
உண்டானால்‌ இதுபோன்ற காவிரிகள்‌ மூன்று வேண்டும்‌ : 
என்றுமட்டுமே குறித்தார்‌. அமராவதியைக்‌ குறிக்குமளவில்‌ 
ஆன்‌ பொருகை என்ற பெயரும்‌ உரையாசிரியர்‌ காலத்திற்கு 
_ மட்டுமே பொருத்தமான தாயிருந்திருக்கக்கூடும்‌. ஏனெணில்‌ 
கரூர்‌ சேரர்கள்‌ ஆட்டுக்கு. உட்பட்டு விரிவுபட்ட சேரர்‌ 
பெரு நரட்டின்‌ எல்லை ஈகரமானபின்்‌ தான்‌. இவ்‌ 
யாறு இப்பெயர்‌ பெற்றிருக்க முடியும்‌. இங்ஙனம்‌ செங்‌ 
குட்டுவனுடன்‌ தழிழ்‌ காட்டில்‌ சேரர்‌ தலைமை நிலைகிறுவப்‌ 
பட்டதென்னும்‌ ௮ஃது அவன்‌ தந்தையால்‌ தொடங்கப்‌ 
பட்டு அண்ணனால்‌ மேலும்‌ தொடர்ச்சியடைந்து அவன்‌ 
காலத்திலேயே முற்றுவிக்கப்பெற்ற கொங்கு தரட்டு 
வெற்றியின்‌ பயனேயாகும்‌. இப்பாடல்களில்‌ அவனுக்‌ 
குரியவையாகக்‌ கூறப்படும்‌ பிற செயல்கள்‌ வட ஆரியர்‌ 
நாட்டின்மீது படையெடுத்ததும்‌ வியலூர்‌, கொடுகூர்‌ வெற்றி 
களும்‌ பழையன்‌: .முறியடிக்கப்பட்டதும்‌ ஆகும்‌. இவற்‌ 
டன்‌ கூடப்‌ பதிகம்‌ ஒன்றையே ஆதாரமாகக்‌ கொண்ட 
மற்றொரு செயல்‌ சோழ இளவரசருள்‌ ஒன்பதின்மர்‌, 
உரிமைப்படி. அரசுரிமை கொண்ட சோழனுக்கு எதிராக 
எழுந்து நடத்திய உள்சாட்டுப்‌ போரில்‌ அவன்‌ . தலையிட்டு 
அவர்களை முறியடித்தழித்து, ஒழுங்கான உரிமையாளன்‌ 
ஆட்சியை கிலைபெறுவித்ததாகும்‌. சோழர்‌ செயல்களில்‌ 
இங்ஙனம்‌ சேரர்‌ தலை.பிட்டதன்மூலம்‌, பழையன்‌ வகையில்‌ 
.. தலையிட்டதனால்‌ சேரர்‌ கை தெற்டுல்‌ எவ்வளவு நீண்டதேர 
்‌ அவ்வளவு இழக்கிலும்‌ நீண்டு எட்டியது என்பது பெறப்‌ 
படும்‌. என வே, கோங்கு வேற்றி அவன்‌ காலத்திலேமே முற்றுப்‌ 
பேற்றது என்ற உறுதியான செய்தியை நரம்‌ அறிந்து 
கொண்டோம்‌. பிற இடங்களில்‌ கண்ட செயப்திகளிலிருக்து 
.... அவன்‌ துணை வனாகிய திருக்கோவலூர்‌ மலையமான்‌ காரி 
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என்பவன்‌. ஒரியைப்‌ - - பேரறில்‌ ணட. அவனது 
- கொல்லிக்‌ கூற்றததைச செங்குட்டுவனுக்கு உரிமையரக்‌ 
இனன்‌ என்.றரிசிறோம்‌. இதனைக்‌ கல்லாடனூ£, 
1.  செவவள்‌ 
முள்ஞா மன்னன்‌ கழூழுடிக்‌ காரி 
ச செல்லா நல்லிசை நிறுத்த வல்வில்‌ 
லோரிக்‌ கொன்று சேரலர்க்‌ த்த 
செவ்வேற்‌ பலவின்‌ பயங்கெழு கொல்லி 
நிலைபேறு கடவு ளாக்கிய 
பலர்புகழ்‌ பாவை யன்னநகின்‌ னலனே.”? ன்‌ 
அகம்‌. 209, . 
என்னும்‌ பாட்டில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. எனவே செங்குட்டுவன்‌ 
காலத்துக்குமுன்‌ கொங்கு வெற்றி கிறைவெய்தியதில்லை 
என்பதும்‌ தெளிவாகிறது. அதற்குப்‌ பின்னும்கூட அதிக 
“மான்‌! அஞ்சி என்னும்‌ தலைவனால்‌ அது மீண்டும்‌ எ 
புக்கு உரியதாயிற்று என்பதை, 


* அமசர்ப்‌ பேணியு மாவுதி யருத்தியும்‌ 
அரும்பெறல்‌ மரபின்‌ கரும்பிவட்‌ டந்து 
நீரக விருக்கை யாழி சூட்டிய 
தொன்னிலை மாபின்‌ முன்னோர்‌ போல 
விகைய& கழங்கா லிரும்பனம்‌ புடையற் 
பூவார்‌ காவிற்‌ புனிற்றுப்புலா கெடு வே 
லெழுபொறி காட்டத்‌ தெழா௮த்‌ தரயம 


வழுவின்‌ தெய்தியு மமையாய்‌ 
புறம்‌. 99. வரி. 1-8 


என்‌ வரும்‌* ஒளவையார்‌ பாடிய பாடலால்‌ அறிஇரோம்‌. 
இப்பாட்டு, அக்க: அஞ்சி உண்மையில்‌ சேரர்‌ குடியில்‌ 
ரிறந்த .ஒருவனேயென்றும்‌, புதிதாக வென்ற கரட்டை 
யாளும்படி. சேரனால்‌ நியமிக்கப்‌ பட்டவனே என்றும்‌ 
கெளிவுபடுத்துகிறது. அங்வகனம்‌ இவனை நியமித்த சேரன்‌ 
பல்யானச்‌ செல்கெழுகுட்டுவனாக இருக்கக்கூடும்‌. இதனை 
நரம்‌ மீண்டும்‌ மேல்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ கெடுத்துக்கொள்வேோரம்‌. 
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்‌ சேரன்‌ செங்குட்டுவனுக்குப்‌ பின்‌ வந்தவன்‌, அவன்‌ 
மாற்றாந்தாய்‌ வழியில்‌ உடன்‌ பிறந்தவன்‌ என்னு முன்னமே 
கூறினோம்‌. அவன்‌ 55-ஆம்‌ பாட்டில்‌ கூறியபடி. தன்‌ 
மூன்னேனால்‌ .தன்‌ காட்டில்‌ சேர்க்கப்பட்ட பகுதிகளை 
மீட்டும்‌ வென்று கொண்டான்‌ ; அதுபோல்‌ கடற்கரையோர 
-மூள்ள (நறவை/யும்‌ மறுபடியும்‌ மீட்டுக்கொண்டான்‌. 
இவ்வகையில்‌ சேரர்‌ ஆதிக்கத்தை அவன்‌ உறுதிப்படுத்தி 
னான்‌. ஆனால்‌ அவனுக்கே. தனிச்சிறப்பான வெற்றி வட 
மொழிவாணர்‌ தண்டகாரண்யம்‌ என்று கூறும்‌ தண்டா 
ரணியத்தைப்‌ படையெடுத்து, அங்குள்ள கரல்‌ நடைகளைக்‌ 
கைக்கொண்டு வென்றதாகும்‌. அவன்‌ தன்‌ தலைககராக 
இருந்திருக்கக்கூடும்‌  கொண்டிக்கு அவற்றைக்‌ கொண்டு 
போய்ப்‌ . பலருக்குத்‌ தானம்‌ வழங்கினான்‌. இத்துடன்‌ 
அவன்‌ ஒவ்வொரு /ராமணனுக்கும்‌ சேரசகாட்டின்‌ ஓர்‌ 
ஊரும்‌ பசுவுமாகப்‌ பல: பிராமணருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌ 
- என்பது கூறப்படுகிறது. இஃது அவன்‌ . அப்பகுஇயில்‌ 
. பிராமணரைக்‌ குடியேற்றினான்‌ என்று கொள்ளத்‌ தக்க குறிப்பு 
ஆகும்‌. இதிலிருந்தும்‌ செங்குட்டுவன்‌ வென்ற பகுதிகளில்‌ 
வெற்றி கிலைபெற்றிருக்கதென்றும்‌ இச்‌ சேரன்‌ தலை 
யட்டான்‌' என்று தோற்றும்‌ இடம்கூட (அத்தலையீடாகக்‌ . 
கொள்ளப்படலாமானால்‌) அவன்‌ சாட்டின்‌ வடக்கிலோ வட 
கிழக்கிலோதான்‌ என்றும்‌ ஏற்படுகிறது. இவனுக்குப்‌ . 
பின்‌ வந்த சேரனும்‌ அதன்பின்‌ வந்த இருவரும்‌ ஒரு 
தொகுதியாகச்‌ சேரத்தக்கவர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒருவேளை 
சேர அரசரின்‌ இளைக்‌ குடியினராக இருக்கலாம்‌ ஏழாம்‌ 
பாட்டின்‌ தலைவன்‌, அந்துவன்‌ சேரல்‌ என்பவன்‌ 
புகல்வன்‌. நாம்‌ மேற்கண்ட நேர்வழியில்‌ இத்தகைய பெயர்‌ 
காணப்படவேயில்லை. அவன்‌ ஒரே முற்றுகையில்‌ இரண்டு 

அரசருடன்‌ போரிட்டானென்பது கூறப்படுகிறது. இப்‌ 
- போர்‌ எங்கு உடைபெற்றதென்பது கமக்குத்‌ தெரியவில்லை. 
இது மீண்டும்‌ தமிழ்‌. நாடு முழுவதும்‌ தலைமையை. நிலை. 
நிறுத்தும்‌ முயற்சியாகவே காணப்படுகிறது. அவன்‌ மிகச்‌ 
திறந்த அரசனாகவும்‌ எல்லாவகையிலும்‌ இலக்ஷிய புருஷ 
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ஞசைவுமே கரணப்படுகறான்‌. அவனைப்‌ பாடிய புலவரும்‌ 
சாசாரணமானவர்‌. அல்லர்‌; புலவருள்‌ சஇிறந்தவரும்‌ 
சங்கப்‌  புலவரிடையே பரணருடனெப்பாகக கொள்ளப்‌ 
பட்டவருமான கபிலர்‌ ஆவர்‌. அடுத்த இரு சேரும்‌ நெடுஞ்‌ 
சேரல்‌ இரும்பொறை, இளஞ்‌ சேரல்‌ இரும்பொறை என்ற 


பெயர்களே காட்டுறபடி, அவனை நேராக அடுத்துவந்த 
காரல்‌ வழியினர்‌ ஆவர்‌. இவர்களது தலை சிறந்த செயல்‌ 
் கழுவுள்‌ ்‌ என்ற தலைவனை வென்று அடக்டியது. இவா 
களுள்‌ முகல்வனுடைய சிறந்த செயல்கள்‌ சங்கத்திற புகழ்‌ 
பெற்ற அரிசில்கிழார்‌ என்ற புலவரால்‌ பாடப்‌ பெறு 
இன்றன. அவன்‌ தகடூர்த்‌ தலைவன்‌ அதிகமானை அடக்‌ 
இனன்‌. இவ்வதிகமான்‌ சேரனுக்கு எதிராக எழுந்த 
இளர்ச்சிக்காரனாக இருந்திருக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ இம்‌ 
முறை இவனுடன்கூட மற்ற இரண்டரசர்களும்‌ வெல்லப்‌ 
பட்டதாகத்‌ தெரிகிறது. அதோடுமட்டுமன்று ; இம்முறை 
பகைவர்‌ தோல்வி, நிறை தோல்வி யாயிற்று. ஏனெனில்‌, 
அவன்‌ அதிகமான்களின்‌ தலைககராகிய தகடரை அழித்து 
விட்டான்‌. அதிகமான்‌ சேரர்‌ குடியினனாக இருந்த 
போதிலும்‌, ஒரு வேளை, பல்யானைச்‌ செல்கெழுகுட்டுவனால்‌ 
புதுவதாக வென்ற நாட்டில்‌ நியமிக்கப்பட்டவனாக இருக 
இருக்கக்கூடுமாயினும்‌ அவன்‌ அவர்களை மீறிக்‌ இளர்ச்சி 
செய்ய எழுந்து அடிக்கடி அடக்கப்படவேண்டியவனாக 
இருச்தபடியால்‌ இறுதியில்‌ இக்கெடுஞ்சே ரலிரும்பொஹை 
யால்‌ முற்றிலும்‌ அழிக்கப்பட வேண்டியவனனன்‌. 
தகடூரை வென்றழித்தசே ஒரு. வேளை வடகெொங்கு தாடு 
முற்றிலும்‌ சேர நாட்டில்‌ சேர்க்கப்படுவதற்குக்‌ காரணமாக 
இருக்திருக்கககூடும்‌. இதனை அடுத்த பிற்காலத்தில்‌ 
. உணரப்பட்டபடி, வட கொங்கு என்பது மேட்டு கிலத்தி 
_ லிருந்து கரூரின்‌ தெற்கிலுள்ள ' குழித்தலை 'வரை காவிரி 
யின்‌ வடக்கிலுள்ள பகுதி முழுவதையும்‌ குறிப்பதாகும்‌. 
இளஞ்சேரலே இவன்‌ பின்‌ வந்தவனும்‌ இவன்‌ மசனுமாதல்‌ 
கூடும்‌. ஈம்‌ ஆராய்ச்‌ க்குரிய அரசருள்‌ இறுதியானவனான. 
- இச்சேரன்‌ .செயல்களுள்‌ தலைமையானது, . இரண்டரசர்‌ 
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ஜு 17 கதத க க ச, சாண கவா நு கரந்த டா மனா டமாக ஈரா டை கடச ராரா ணாள ஷா 





ப ணம்‌. கள சம்‌  னக்களின்‌ நீனு. பண்ட்‌ 
பட "கோட்டைகளும்‌ அதியத்‌ தோற்கடிக்கப்பட்டதே யாகும்‌. 
அவன்‌ 'பொத்தியிலுள்ள பெருஞ்சோழனையும்‌ வித்தையைச்‌ 
சாரர்க்த இளம்பழையன்‌ மாறனையும்‌ (வென்று அவர்களிட 
ப மிருந்து கிடைத்த (செல்வத்தை. வஞ்சிமூதாரில்‌ தன்னை ்‌ 
அடைந்‌ தவாகளுக்கெல்லாம்‌ வு [றஙஇனான்‌. இப்பாடல்களில்‌ ப்‌ 
வஞ்சி குடிப்பிடப்பவது இதுவே முதல்‌ . முறையாகும்‌. . 
| அவன்‌ தன்‌ அமைச்சனைத்‌ தன்‌ .புரோஇதனை விடக்‌ 
கூட வைதிக வாழ்வில்‌ இறந்தவனாக்கியிருக் தான்‌. அவன்‌ 
“செயல்களில்‌ மற்றொன்று, பெருஞ்‌ சதுக்கப்‌ பூதத்தைக்‌ 
. கொணர்ந்து தன்‌ தலைககரில்‌ நிலைபெறுவித்து அதன்‌ 
(பேரால்‌ .விழாக்கள்‌ நடைபெறுவித்ததரம்‌. இவற்றால்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ நிலமை இக்காலத்திலும்‌ குழப்பமடைக்தே 
 பிருக்கதென் றும்‌, நரம்‌ ஆராய்ச்சி செய்த இவ்விரண்டு 
அல்லது மூன்‌ று தலைமுறைகள்‌: 6 வரையும்‌ அக்கிலையிலேயே 
தொடர்ந்திருக்கதென்றும்‌ அறிகிறோம்‌. அக்காலம்‌ மூவரசரீ 
தமிழ்‌ இந்தியாவில்‌ தம்‌ ஆட்டியை நிலைநிறுத்தவும்‌ சூறுதில 
மன்னரைத்‌ தம்மிடம்‌ உண்மையரன பற்‌ றுடையவராகக 
வும்‌ மூயன்ற.காலம்‌ ஆகும்‌. இ௩்கே காணும்‌ செய்திகளை 
வைத்துக்கொண்டு நரம்‌ ஆயும்‌ . கால இறுதிவரையோ 
- அல்லது அப்போதுகஉ்டவேர அது முற்றுப்பெற்றது 
என்னு அடறிமுடியான்‌. எ வதன 
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சேரர்‌. சம்பந்தப்பட்டவரை, பதிற்‌ றுப்பத்தை இது 
வரை ஆராய்‌. ந்து ௮ ரிக்கவற்றைச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தொகுத்‌ 
துரைததால்‌, காம்‌ ஏற்கவேண்டும்‌ நிலை இதுவாகும்‌ : 


இச நூலின்‌ குரிப்புகளுள்‌ அடங்கும்‌ இரண்டு மூண்டு. 
தலைமுறைகளில்‌ சேரர்‌ அதிகாரம்‌ படி.ப்படியாக வளர்க்க 

_ யடைநீது சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ இழத, தென்‌ இந்தியா. மீது - 

- தலைமைகிலை பரக்‌ 'சேரகாரடு மேல்‌ கடற்கரை லா. 

- மூள்ள ஒரு பகுதியாகும்‌. அது வடக்கே கள்ளிக்கேரட்டை . 

.. முதல்‌ தெற்கில்‌ இருவாங்கூர்ப்‌ பகுதிவரை, குறைத்த அளவு - 

... திருவனக்தபுரம்‌ வரையாகிலும்‌ பரந்து .இடந்தது ஆகும்‌. 


129 
று 


சே. வ-11 .. | 3) 


: இவ்விடத்திலிருந்து சேரர்‌ முதல்‌ முன்னேற்றம்‌, இன்று 
வட மலபார்‌ என்றும்‌ இரண்டு கன்னட ஜில்லாக்கள்‌ என்‌ 
றும்‌ வழங்கும்‌ கரையோரப்பகுதியையும்‌ அதன்‌ தொடர்ச்சி 

“யாக வடகிழக்கில்‌ முன்‌ சென்று கண்டகாரணியப்‌ பகுதி; 
யையும்‌ உள்ளிட்டதாகும்‌. மற்றொரு இசையில்‌ ஏற்பட்ட ப 
முன்னேற்றம்‌ கோங்குகாடூ நோக்கியது. இதில்‌ முதற்படியான 

. வெற்றி இப்புலவர்களால்‌ உம்பற்காடு என்று வழங்கப்‌ 
பெறும்‌ யானைமலைப்பகுதி யாகும்‌. அங்இருக்து : அப்பாற்‌ 

சென்று கொங்குகாட்டிலேயே இரண்டு மூன்றுபடிகளாக 
முன்னேற்றம்‌ ஏற்பட்டி ர௬ுக்கவேேண்டும்‌. முதற்படி பெரும்‌ 
பாலும்‌ அகன்‌ வடபகுதி முற்றினும்‌ பரகஇருக்கலாம்‌. 

. இகன்‌ மூலம்‌ சேரர்‌ நாட்டில்‌ வட கோரயம்புத்தூரும்‌ 
.. சேலமும்‌ சேர்க்கப்பட்டு அவ்விடத்திலேயே தகடூரில்‌ (தரம 
புரம்‌) இராஜப்பிரதிறிதியாட்டி ஏற்பட்டி ௬௪௧ வேண்டும்‌, 

"அடுத்தபடி, இப்பகுதியிலேயே தெற்கு கோக்கியதாக 
இருக்கவேண்டும்‌. இம்‌ முறை சேரர்‌ கொல்லிமஃப்‌ பகுதி 
யைக்‌ கைக்கொண்டனர்‌. இவ்விடம்‌ உண்மை.பில்‌ ஓரி என்ற 

-. தலைவனிடமிருக்து இலக்கயெத்தில்‌ திருமுடிக்காரி என்று 
ப வழங்கப்படும்‌ சேரரது ஈண்பனான மலையமான்‌ தலைவனால்‌ 
.-கைக்கொள்ளப்பட்டுச்‌. சேரனுக்கு உரிமையாக்கப்பட்ட 
தாகும்‌. ஈம்‌ ஆராய்ச்சியைப்‌ பற்றிய மட்டில்‌, கொரங்கு 
விஜயம்‌ அஃதாவது காவிரியின்‌ வடகரையில்‌ தென்‌ பக்த 
மாகக்‌ காவிரியில்‌ அமராவதி வந்து விழுமிடமாகிய குழித்‌ 

. தலைவரையுள்ள கொரங்கு காட்டின்‌ பகுதியாகிய வட கெரங்கு 
நாட்டின்‌ வெற்றி இகனுடன்‌ முற்றுப்பெறுகிறது. இஃ. 
கொங்கு வெற்றி முற்றுப்பெற்றகன்‌ பயனாகச்‌ சேரர்‌ 

 கருரைத்‌ தம்‌ எல்லை.பின்‌ முக்கு.ப ஈகரமாகக்‌ கொண்டிருக்கக்‌ 

- கூடும்‌ என்று எண்ணுவது இ.பல்‌ப. கொரங்கு நாட்டுப்‌ 
பகுதியில்‌ எழுக்த ளொர்ச்டக்காரர்‌ அனைவருக்கும்‌ உடக்தை 
யாயிருக்கதாகக்‌ குறிக்கப்படும்‌ சோழ-பாண்டியரை 
அங்இருக்து சேர அரசர்‌ கவணித்துக்‌ கொள்ள முடியும்‌... 
இச செய்திக்கு நாம்‌ மீண்டும்‌ ஒருமுறை திரும்பி வரு. 
வோம்‌. இப்போகசைக்குச்‌ செங்குட்டுவன்‌ காலத்திற்குள்‌ 
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ரககம ளா. னாரா தடா எனு ஈ ளாக, ணக ராகா டகர ளாரு டாக ்‌ 
ன்‌ ஆ க: 130 6 ர 71270 சரக அவத 0 1 1 

3 ்‌ ட னி 
3 


கக்‌ டி முமுவதும்‌ த வ்வல்ப்றட்‌ அதம்‌ கிம்‌? 
அடுத.த தலைமுறைவரை அது முற்றிலும்‌ ௮டக்கப்படவில்லை 


என்றும்‌ கூறுவது போதியது ஆகும்‌. அதி தலைமுறையி. 


- லேயே பெருஞ்சேர லிரும்பொறை, தகடூர்‌ அதியமான்‌ 
.. தலைவர்களின்‌ தலைசகரை யழித்து அவர்களைத்‌ தண்டித்து 


அடக்கவேண்டி. வந்தது, பதிற்றுப்பத்தில்‌ அடங்கிய 


சேரன்‌-செங்குட்டுவனைக்‌ குறித்த இப்பா டலை இயற்றிய 
புலவராிப. பரணர்‌ சேரரின்‌ இத்தலைமுறையைச்‌ 


சரர்க கவர்‌. மற்றச்‌ சோரைப்‌ பாடிய புலவரனைவருடனும்‌ 
- அவர்‌ சமகாலததகவராக இரு, கவர. அவர்‌ வர்ழ்கத காலதீ 
' தில்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ நான்கு௮ல்லது ஜந்து அரசர்‌ தொடுத்து 


ஆண்டனர்‌. இ*காலத்தின்மீது போராளி விளக்கம்‌ தரக்‌ 
கூடும்‌ என்ற முறையில்‌ 1918- -அம்‌ ஆண்டு ஜன வரி- 
பிப்ரவரி மாகங்களில்‌ சென்னப்‌' பல்கலைக்‌ கழகத்தார்‌ 
மூன்‌ நரன்‌ ஆந்ாிய ஒரு சொற்பொழிவை நூலின்‌ இப்‌ 
பகுதியுடன்‌ பிற்சேர்க்கையாகக்‌ சேர்க்க முற்பட்டேன்‌. 
இகசே பகுதி பின்னால்‌ * கென்‌ இந்திய வரலாற்றின்‌ 
தொடக்கம்‌ ' என்ற என்‌ நூலிலும்‌ சேர்க்கப்பட்டது. இச. 


- சொற்பொழிவு ஒன்‌ மிரண்டு சொற்களின்‌ திருத்தங்களும்‌ 


கழ்க்குறிப்புகளில்‌ காட்டப்பட்ட ஒன்‌ ரிிரண்டு கருத்து 
மா அபாடுகளும்‌ நீங்கலாக அஃது ஆற்றப்பட்டபடியே 


.. தரப்படுகிறது, 


பரணர்‌ காலம்‌ 


இ. பரி. முகல்‌ நாற்றாண்டுத்‌ கொடக்கத்தில்‌ இந்திய - 


.. நாகரிகம்‌ இருந்த நில்மைகளைப்பற்ரிக கூறப்பட்ட செய்தி 


களிலிருகது அதில்‌ தொகுத்துக்‌ கூறப்பட்ட செய்திகள்‌ 


(பல்வேறு ஆகாரங்களினின்றும்‌ எடுத்தாளப்பட்டவை 
என்றும்‌ ௮வலை கட்டுரையில்‌ இடையிடைமே : மட்டுமே 


கரப்பட்டிருகன்றன என்றும்‌ காணலாம்‌. இப்பொது. 


விவரங்களுக்கு இடக்தரும்‌. ஆதாரங்களின்‌ மதிப்பின்‌ 


. ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளை அரியும்‌ வரையில்‌ இவ்‌ வாதாரங்களை 


வகுத்து ஒழுங்குபடுததிப்‌ பார்ப்பது பயன்‌ தருவதாகும்‌. 


இவற்றுள்‌ சிலவற்றில்‌ உதாரணமாகப்‌ புத்தமதச்‌ தழுவிய 
ட. 1] 





ட்‌ ல்ல்லல்ன்‌ லச பாட்சசட றனர்‌ ன ள்‌ ர்லம்சம்‌ 
வ்‌ மகரவம்சம்‌ முதலியவற்‌ ின்‌ மதிப்பு நன்கு தெரியத்தக்க 


அல்‌ 
. கணணி. 


- அளவு அவ்வாதாரங்களின்‌ தன்மைகள்‌ நன்கு: விளக்கிக்‌ 
.. கூறப்பட்டிருக்கன்றன* . முதலிரண்டு: மூன்றாம்‌ அத்தியா 
யங்களில்‌ பண்டைய. கிரேக்க ஆரியர்களின்‌ தராதர 


்‌ _ மதிப்பைப்‌ பற்றியும்‌ கூறியிருக்கறோம்‌. முதல அதுதியாயத 


தில்‌ தென்‌ இகச்தியாவைப்பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகின்ற வட . 


மொழி ஆரியர்கள்‌ பற்றியும்‌ ஆராய்ந்து மதிப்பிட்டோம்‌. 


கல்வெட்டுகள்‌, எழுக்துமூலங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ வகை 


_ மில்‌ இக்காலத்கைப்‌ பற்றியவையாக நமக்குக்‌ இடைக்கும்‌ 
. ஆதாரங்கள்‌ நரணயங்களில்‌ காணப்படும்‌ பழங்கதைக்‌ 


- குறிப்புகள்‌ நீங்கலாக இல்லை யென்றே கூறும்படி அவ்‌ 


. வளவு குறைவேயாகும்‌, அச்‌ சிலவும்‌ இந்தியாவின்‌ இப்‌ . 
ப்‌. பகுதி பற்றிய அசேசோகன்‌ கல்வெட்டுகள்‌ முதலிய - ஒன்று? 


ரண்டே ஆகும்‌. இனி நமக்கு எஞ்சி நிற்பவை இலக்கிய 


. ஆதரரங்களே. இவற்றுள்‌ தமிழிலக்கியமும்‌ வடமொழி . 
.. இலக்கியமும்‌ வடமொழிச்‌ சரர்பான பல மொழி இலக்கியய 
.. களும்‌ நமக்கு உதவக்கூடும்‌. ஆயினும்‌ இக்‌ காலத்திற்கு 


வடமொழி இலக்கியமும்‌ வடமொழிச்‌ சார்பான இலக்கியங்‌ 


- களும்‌ தமிழிலக்கெத்தை கோக்க அவ்வளவு சிறப்பு 


டையவை அல்ல ; ஆதலின்‌ தமிழிலக்கிய மொன்‌ க 


இங்கு எடுத்துக்கொள்வோம்‌. 


இவ விலக்கியத்தின்‌ மதிப்பை நன்குணர்ந்து சக்கு ப 


னின்௮ம்‌ உண்மைச்‌ செய்திகளைக்‌ கணித்தறிய உதவும்‌ 


வகையில்‌ அதன்‌ தணி ஆசிரியாகளைப்பற்றியும்‌ தனிப்பட்ட 


ட தலைமுல றயிலுள்ள ஆகசிரியாகளைப்‌ பற்றியும்‌ நுணுகி 


ஆராய்வோம்‌. அவர்களைப்பற்றி அறிந்த செய்திசளை 


. மனத்திரையில்‌ படமாகக கொண்டபின்‌, பிற இடங்களில்‌ 


இட்டும்‌ செய்திகளுடன்‌, அவற்றை ஒப்பிட்டு, இ. பி, முதல்‌ 


. நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்திலுள்ள நில்மைகள்பற்‌, பிஉள்ள 
பம்‌ சான்றுகளின்‌ மூலம்‌ முன்னாக்கண்ட உண்மைகளின்‌ 
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_ 101௨ 1112௦. 


க ட அதத ஆடற வரில்‌ நபம்‌ பரப ந பகம்‌ ரா க சுட. தக அறத ம நடம்‌ உ அட நனக வ நட பட பதத வ நம்‌ ண்ண சட்ட எச்‌ ம 


்‌்‌ ரட்ைவம்‌ “ஆராய்ந்த ரத்த. "இங்கனம்‌. த்‌ இல 
0 வேண்டிச்‌ சங்கத்‌ தமிழ்‌ நூல்களிற்‌ கண்ட பரணர்‌ சலதி 
_ புலவரை மாதிரிக்காக எடுத்துக்கொள்ளுவோம்‌. : 


பரணர்‌, பரம்பரையாக, மதுரையின்‌ மூன்றாம்‌ சங்கத்‌ 
தின்‌ உறுப்பினராகக்‌ கூறப்படும்‌ . 49 புலவருள்‌ ஒருவர்‌. 
_ தமிழிலக்யெத்தில்‌ அவர்‌ பெயர்‌ தலைமைவரய்க்த இறப்‌ 
-புடையது. ஏனெனில்‌ அவர்‌ அவ்விலக்கியததின்‌ தலை. 
சிற்த பெயர்களுடன்‌ தொடர்பு கொண்டுள்ளார்‌. எனவே 
- அவர்‌ பெயரை நடுகாயகமாகக்‌ கொண்டு பல புகழ்‌ சிறந்த 
பெயர்களை தரம்‌ ஒருங்கு இரட்டமுடியும்‌. அத்துடன்‌ அவர்‌ 
நெடுகாள்‌ வாழ்ந்தவராகவும்‌ காணப்படுகிறார்‌. எனவே 
அவர்‌ தலைமுறையில்‌ மிகப்பல புலவரும்‌ மன்னரும்‌ 
தொடர்பு கொண்டுள்ளனர்‌. அவரைப்‌ பற்றி ஆராய்வதன்‌ . 
மூலமே அவர்‌ காலத்தில்‌ கென்‌ இந்தியாவின்‌ நிலைமைகளை 
யும்‌ நாம்‌ சன்கரியலாம்‌. பரணர்‌ மரபுரையாகப்‌ பிராமண 
குலத்தவர்‌ என்று கூறப்படுகிறார்‌. சங்க இலக்‌இயம்‌ எனத 
தொகையாகக்‌ கூறப்படும்‌ பல நால்களில்‌ அவர்‌ இயற்றிய 
பகுதிகள்‌ காணப்படுகின்றன. அவர்‌ சேரன்‌ செங்குட்டு 
வனைப்‌ பாடிய புலவர்‌. இச்‌ செங்குட்டுவன்‌ பெயர்‌ சங்க 
-இலக்இயங்களை. ஒருபறமம்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை 
என்ற. இணைக்‌ காப்பியக்கை ஒருபுறமும்‌ பிணைக்இறது. ப்‌ 
்‌. அண்மையில்‌ இவ்விரண்டு நூல்களும்‌ தனித்தனி நால்‌ 
களாகக்‌ கணிக்கப்பட வேண்டும்‌ என்றும்‌ இரண்டிற்கும்‌ 
இடையே அனேகமாக நீண்ட கரலப்பகுதி இருக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்றும்‌ கூறும்‌ வாகம்‌ எழுந்துள்ளது. ஆனால்‌, பதிற்‌ 
அப்பத்தின்‌ ஐநதரம்‌ பத்தில்‌ அவர்‌ செங்குட்டுவனைப்‌ பாடி. 
யிருக்கிறார்‌. செங்குட்டுவன்‌ சகோதரரான இளங்கோவடி. 
்‌ களே ர ததன்‌ ஆரியர்‌. பரணர்‌ கோழரான 
சாத்தனாே மணிமேகலையின்‌ ஆூரியர்‌, எனவே அவர்கள்‌ 
எக்காலததவராயிருக போதிலும்‌ சரி, மூவர்‌ காலமும்‌, 
ஒன்றே என்பதுமட்டி.லும்‌ உறுதியாகின்றது என்பதை 
ஓர்‌ எளிய படிப்பாளியும்‌ எளிதில்‌ காணக்கூடும்‌. பரணர்‌ 
ட பாடல்களாக நற்டினையில்‌ 19 சிறுபாடல்களும்‌, 
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பணர்‌ வண்யபா்‌ ம்‌ பதிற்றுப்பத்தில்‌ “ ஒருபத்தும்‌, 
அகசர்தூத்நில்‌ 52-ம்‌, புறகாதாற்றில்‌ 12-ம்‌, திருவள்ளு௮ 

மாலை என்ற ரன க்பில்‌ கர அம்‌ இடைத்துள்ளன.. இத்‌ 
- தொகை மிகப்பெரியது என்றே ப தப்படத்தக்கது. புறம்‌ 
4-ல்‌ 2 அவர்‌ சோழன்‌ உருவப்‌ பஃ2றர்‌ இளஞ்சேட்‌ சென்‌ 

ணியைப்‌ பாடுகின்றார்‌. : அவனுக்கு இவ்வி௫ித்திரமான 
தீண்ட தொடர்‌ பெயரா. -யமைந்ததுகூட இப்புலவர்‌ 
அவனுக்கு உவமையாகக்‌ கூரிய ஒரு தொடரை ஒட்டியே 
யாகும்‌. இங்கே கவினுறு காலைச்‌ செவ்வான ஒஸியிடையே 
 கடலினின்று பெருத்த கோற்றததுடன்‌ எழும்‌ இளஞாயிற 
டன்‌ அவன்‌ ஒப்புமைப்படுத்கப்படகிறன்‌. பொருகராற்‌ 
அப்படையில்‌ முடத்தாமக்‌ கண்ணியார்‌” குறிப்பின்படி 
இச்சோமனே கரிகால்‌ சோமன்‌ தநதையாகக்‌ காணப்படு 
கிரான்‌. புறம்‌ 065-இல்‌ அவர்‌ (குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ 
்‌. என்ற) சேரனையும்‌* (பெருவிறற்கிள்ளி என்ற) சேோமனை 
யும்‌ குறிப்பிட்டு இருவரும்‌ போர்‌ புரிக்து களத்தில்‌ இறக்து 
விட்டதாகக்‌ கூறுகிறார்‌. இதே செய்தி கழாத்தலையார்‌ £ 
என்ற புலவராலும்‌ பாடப்பட்டிருநபறது. பழகி மலையை 
யடுத்த நாட்டை ஆண்ட கடையெழு வள்ளல்களில்‌ ஒருவ 
“னை பேகன்‌ என்பவன்‌ இப்‌ புலவரால்‌ பாடப்பட்டவன்‌: 
. அவனைப்பற்றிய குறிப்புகளுள்‌ ன 2 அவன்‌ கைம்மரு 
கருதாது ஈபவன்‌ என்பது. * இதற்குத்‌ தலைச்சிறந்த 
உகாரரணமாரக அவன்‌ குளிர்‌ பொருது வருந்திய காட்டு 
மயிலுக்குத்‌ கன்‌ போர்வையைத்‌ தந்தது குறிக்கப்படுறது. 
நமக்கு இவ்விடத்தில்‌ பயன்படத்தக்ககான செய்தி பேகன்‌ . 
மன வியான கண்ண இயைக்‌ குறித்தகாகும்‌ (இவள்‌ இலப்‌ 

2. . பொலந்தேர்மிசைப்‌ பொலிவுதோன்றி 
மரக்கட னிவக்ி தழு கருஞ்‌ 
செஞ்ஞாயித்றுக்‌ சவினைமாதோ 


வனையை யாகன்‌ மாறே ? 
உருவப்‌ பஃ2ற ரினையோன்‌ சிறுவன்‌ £ 
11௦%6 8௩ 700௩ ௦7 116 ௦௦ பவா 62 
புறம்‌. 141, 149, 
புறம்‌... 144, 145, 
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தர உளுந்த புணசார-வ்கல வரக ரவா நார சடை ரண னா களா ரன ாரகளா கண்களா உட ரர ்‌ 8 ச அை௩பசா ாகஷ எரல்நக்க கு 
ச்‌ ட்‌ சிகத்டட2 ௮௧ கடு ஆ க ட்டி அஃ த்‌ & 
* ரீ க வ ௫ . 


பதிகாரத்துக்‌ ன்னை லின்‌ வேருனவள்‌): பேகன்‌ பொது 
மகள்‌ ஒருத்தி காரணமாக அவளைத்‌ து.றந்திருக்கான்‌ஃ 
.. பரணர்‌ அவன்‌ தன்‌ மனைவியை ஏற்பதன்‌ மூலம்‌ சேரிய 
கெறியைக்‌. . -கடைப்பிடிக்கும்படி. தூண்டினார்‌. இதே 
கருணத்தில்‌ இதே அயாதரும்‌ - செய்தியில்‌ அத்துறக்கப்‌ 
. பட்டமனவி சார்பாக மூன்‌ புலவா்கள்‌ பேசினா. அவர்‌ 
கள்‌ கபிலர்‌, அரிசில்‌ இழார்‌, பெருங்குன்றூர்‌. இழார்‌ ஆகிய 
வர்கள்‌. . இவர்கள்‌ முறையே பதிற்றுப்பத்தின்‌. 7, 8, 9-ஆம்‌ 
- பதிதுகளின்‌ ஆசிரியர்கள்‌ ஆவர்‌.” புறம்‌ 309-ன்‌ உரைக்‌ 
குறிப்பின்படி சேரமான்‌ கடலோட்டிய௰ வேல்கெழு குட்டு 
வன்‌ (கன்‌ பசைவர்களை வேல்சொண்டு கடலகத்துத்‌ துரதி 
திய குட்டுவன்‌) அல்லது சேரன்‌ குறிக்கப்படுகிறான்‌. 
இச்‌ குட்டுவன்‌ சிலப்பதிகாரத்திற்‌ கூறப்படும்‌ சேரன்‌- 
செங்குட்டுவனே யாவன்‌. ஏனெனில்‌, பரணர்‌ அவனைச்‌ 
சற்று ஏறத்தாழ. இ2?க தொடர்களால்‌ பதிற்றுப்‌ பத்தில்‌ 
அவரது. பத்தில்‌ 40-ஆம்‌ பாடலில்‌ குறிப்பிடுகிறுர்‌.” நற்‌ 
இணை 0-ல்‌ அவர்‌: கொல்லிமலையைச்‌ சார்ந்த ஓரி பற்றிக்‌ 
_ குறிப்பிரிகிறார்‌. ௮2௧ நூலின்‌ 201-ஆம்‌ பாட்டில்‌ ௮வரீ 
கொல்லிப்பாவை என்ற தெய்வத்தின்‌ புகழ்பெற்ற சிலை 
யைச்‌ குிப்பிடுகிறார்‌. சகொண்கானத்து நன்னனைப்‌ பற்றிய : 
பல செய்திகளை இப்புலவர்‌ விரிவாக எடுத்துரைக்குறர்‌. 
-இவற்றுள முக்கி.பமானது அவனுக்கு. எதிராகச்‌ சேரன்‌ 
“போர்‌. புரிச்தகாகும்‌. இப்போரிலேயே அல்லது: வேறு 
போரி2லா சோர்‌ களபதியாகிப ஆப்‌ எயினன்‌, ஈன்னன்‌ 
_ படைததலைவனாிப ஞிமிலி என்பானுஈகெதிராகப்‌ போரில்‌ 
_ பட்டு வீழ்ச்சான்‌.3 ஈன்னன்‌ கோட்டையாஇய பாழியில்‌ ஈன்‌ 
[.. (பல்‌ ௪௬ கடந்த கொல்களி௰்‌ றியானைக்‌ 
கோடுகரல்‌ பெளவக்‌ கல௫5 வேலிட்டு 
உடைகதிரைப்‌ பரப்பிற்‌ படுகட லோட்டிய 
'வெல்புகழ்க்‌ குட்டுவன்‌ ' 
8. *: அடு2போர்‌ ஞிமிலி செறுவல்‌ கடைசி 
வன்மை யெயினன் வீழ்க தன்ன ஞாயிலு 
.கடும்பரிக குதிரை யா யெயினன 
_ கெடு52 தர ஞிமிலியொடு பொுதுகளம்‌ பட்டென ”' 
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*பக 27 
௫.2 னிர்‌ 
்‌ டச்‌. ன்‌ ப ட்ட 


ன்ன்து ப்பம்‌ ட்ட கவ்‌: -வைக்கப்பட்டிருந்ததை 1 


அவர்‌ கூறுஇரார்‌.. குறுந்தொகையில்‌ : ஒரு பாட்டு (292) 


சகா? 5 எ சகாடு தர்‌ ரகக ள்‌ ன கரா ரர ரத அக்க 1 லு சரத காலா ஆஆ 8: அபரா அ 


பநொண்கிதவ. 


கன்னன்‌ கோட்டத்தின்‌ வழியாகச்‌.சென்ற ஓர்‌ ஒடைகீ ல 
. மிதந்து வநத அவன்‌ (2 கோட்டத்துப்‌ பழமொன்றை எடுத்துத்‌ 
தின்ற பெண்னை கன்னன்‌ கொலைசெய்க செய்தியை அவர்‌ . 


- விரிவாகக்‌ கூறுஇரார்‌.3 அவனுடைய கொடுமை மற்டூறரிடத்‌ 


திலும்‌ தெளிவுடக்‌ கூறப்படுகிற அ. நற்டின்‌ 2/0-ல்‌ எதிரி 


 களிடமிருக்து கைப்பற்றப்பட்ட யாளைகளைக்‌ கட்டுவதற்கு 


அவன்‌ அவர்கள்‌ பெண்கள்‌ தலைமயிர்களிலிருச்து க.டிறு 
. கள்‌ இரிதீசான்‌ என்பது கூறப்படுகிறது. கோசர்‌ என்ற. 


குடியினர்‌ நன்னன்‌ பட்டத்து. யானையைக்‌ கொன்ற: ரின்‌ 
அவன்‌ பண்றத புகுந்‌, உனர்‌ என்று பரணர்‌ . கூறுவது 
பற்றி முன்பே குறுப்பிட்டுள்ளோம்‌. ௩ நன்னன்‌: வாழ்£ 
கையில்‌ பல: செய்திகள்‌ கு. ரிிச்கப்படுகின்‌ றன. இங்கே 
'குறிக்கப்பட வேண்டும்‌ மற்றொரு -முக்கெமான செய்தி 
அகம்‌ 195-ல்‌ கொங்குநாட்டில்‌ கோசர்‌ ரக்கா. ல்பள்‌ 
'செய்தியாகும்‌.1£ 


பதிற்றுப்பத்தில்‌ பரணர்‌ ட்டுக்‌ பாடும்‌ 
_ 9-ஆம்‌ பத்தை மீட்டும்‌ கவனிப்போம்‌ : பதிகத்தில்‌ சேரன்‌ 
செங்குட்டுவன்‌ சோழ இளவரசியான மணக்இள்ளிக்கும்‌ 


குடவர்‌. கோமான்‌ நெடுஷ்சேரலாகனுக்கும்‌ மகன்‌. 


ந, ₹: மண்ணிய சென்ற வொண்ணுத .லரிவை 
புனற்ரு பசுங்காய்‌ தஇன்றதன்‌ றப்பற்கு 
ஒன்ப.திற்‌ ஜொன்பது களிற்றோ டவணிறை 
பொன்செய்‌ பாவை கொரடுப்பவுக முகாளளான்‌ 


பெண்சகொலை பரிந்த நன்னன்‌ போல ?? 
பு!5. 


நறுமா கொன்று காட்டிற்‌ பேரகய 
ஒன்றுமொழிக்‌ கோசர்‌? * 
10.  சண்கவி னழிக்கதன றப்பற்‌ றறுவச 


கடுக்தோ த தி.தய னமுக்கைக்‌ கொடுங்குழை 
பன்னி வதம்‌ னியலும்‌ ” 


ஒன்னறுடுமாழிக்‌ கோசர்க்‌ கொன்று முரண்‌ க்கிய | 


ச 
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என்பது குரிக்கப்படுகிறது.!! அவன்‌, பத்தினி (தெய்வ 

- உருப்பெற்ற தலைவியாகுிய கண்ணகுக்காகக்‌ கல்‌ 
கொணரும்படி. முதலில்‌ காடுகளைக்‌ கடந்து கங்கை கரட்டை 
அடைந்தான்‌ என்பது கூறப்படுகிறது. மீண்டு வரு 
கையில்‌ அவன்‌ தன்‌ பகைவர்களுக்குரிய ஆடுமாடு... 
கள்‌ பலவற்றைக்‌ கொண்டுவந்தான்‌ என்பதும்‌ கூறப்‌. 

. படுகிறது. அவனுடைய அடுத்த செயல்‌, வியலூரில்‌ .௮வன்‌ 
பகைவர்களை முறியடித்து அவ்விடத்தை யழித்ததாகும்‌. 
அதன்பின்‌ அவன்‌ ஆற்றின்‌ மறுகரையை யடைந்து கொடு 
கூர்க்‌ கோட்டையை அழித்தான்‌. பின்‌ ௮வன்‌ பமையன்‌ 
- நாட்டில்‌ முன்னேறிச்‌ சென்று (அவன்‌ குறியீட்டு மரமா 
ிருந்திருக்கக்‌ கூடும்‌, வேம்பை வெட்டிய பின்‌ அவன்‌ 
யானைகளில்‌ பலவற்றைக்‌ கைக்கொண்டு எதிரிகளின்‌ பெண்‌ -: 
- டிர்களுடைய தலைமயிராலான கயிற்றால்‌ அவற்றைப்‌ பிணைத்‌ 
தான்‌. அவன்‌ அடுத்துச்‌ செய்த செயல்‌ சோழ அரசர்‌ 
ஒன்றுபட்ட சகோதரர்களும்‌ அவனுடன்‌ இடைவிடாது 
போர்‌ புரிந்தவர்களுமான சோழ இளவரசர்களை வாயிலில்‌ 
(ிற நால்களின்படி. கேரிவாயிலில்‌) முறியடித்து அழித்த 
தாகும்‌. அவன்‌ கடைசிப்‌ பராக்கிரமம்‌ ௮வன்‌ கடலிற்‌ பகை 
வர்களை அழித்ததாகும்‌. இது புறம்‌ 309 பற்றிய குறிப்பில்‌ 
முன்பே குறிக்கப்பட்டது. பாடலின்‌ . பிற்சேர்க்கையான 
(அனுபந்தம்‌) பதிகத்தில்‌ பல்வேறு செய்திகள்‌ கூறப்படு 
- இன்றன. இவற்றுள்‌ ல, பாட்டிலேயே விரிவாகக்‌ கூறப்‌ 
படுபவை. அவன்‌ வடபுலப்‌ படையெழுச்சி பதிற்றுப்‌ 
பதது45-அம்‌ பாட்டு 6-1] வரிகளில்‌ பொதுவகையில்‌ 
குறிக்கப்படுகிறது. அவன்‌ பழையன்‌ நாட்டின்மீதும்‌ 
அவன்‌ துணைவர்கள்மீதும்‌ படையெடுத்துச்‌ சென்றதும்‌ 
போரிணிடையில்‌ அவன்‌ செய்த செயல்களும்‌ 44- அம்‌ 
பாட்டு டு 107 அடிகளில்‌ சிறிது விளக்கமாகவே கூறப்படு 
இறது. 1? அவன்‌ ஏழு முடிமாலையை யணிவது பற்றி 
49-ஆம்‌ பாட்டு 0-ஆம்‌ அடியில்‌ ஒரு குறிப்பு காணப்படு 
11. இவள்‌ சலப்பதிகாசத்து * நற்‌?சாணை ! என்று அழைக்‌ 
கப்படுகிறாள்‌. 


19. - எழுமுடி மார்பின்‌ எய்திய சேசல்‌ ' 
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இறது. 46-ஆம்‌. பாட்டு 11-14 "அடிகளில்‌ ச கடற்போர்‌ 
- பற்றியும்‌ அவன்‌ எதிரிகளுக்குக்‌ கடலால்‌ ஏற்பட்ட பாது 
- தப்புப்‌ பற்றியும்‌ கூறப்படுகின்றன. இது சடலிடைப்‌ 
பரதுகாப்புடன்‌ தங்கிய கடற்‌ கொள்ளைக்காரரைக  சூறிக்‌ 
“இன்ற. தென்பது தெளிவு. 48-ஆம்‌ பாட்டு. 4-ஆம்‌ அடி 
மில்‌ அவன்‌ கடல்கடந்த நாடுகளிலிருந்து. தன்னுடைய 
“நரட்டார்க்குச்‌ சாதனங்கள்‌ வருவதைத்‌ தடுக்கும்‌ பகைவர்‌ 
தாக்‌ கடலிலிருந்து - அகற்றும்‌ நோக்கத்துடன்‌. இடை 
விடாது கடலிற்‌ போராடும்‌ ஒரு நல்ல மீன்படவனென 
- அழகுபட உருவகப்படுத்தப்படுறான்‌. - 49-ஆம்‌ . பாட்டு 
7.10 அடிகளும்‌ 16-11 அடிகளும்‌ இச்சே னுக்கு எதிராகப்‌ 
பழையன்‌ முனைப்புடன்‌ எதிர்த்து நின்றதையும்‌ அவன்‌ 
ப இறு இயில்‌ அழிக்கப்பட்டதையும்‌ குறு/க்கன்்‌ றன. 
கடைசியாக 50-ஆம்‌ பாட்டில்‌ 7-ஆம்‌ அடியில்‌ காவிரி, 
அமராவதி, . கூடவனாறு ஆஇய மூன்றாறுகளின்‌ இணைப்‌ 
பூப்‌ பற்றிய ஒரு குறிப்பு காணப்படுகிறது. இக 
கடைசிக்‌ குறிப்பை. நாரம்‌ இங்கே தருவதன்‌ காரணம்‌, 
- சேரர்‌ தலைககர்‌ (ஆன்‌. பொருகை அல்லது பெொருந்தம்‌ 
என்று கூறப்படும்‌) அமராவதியின்‌ கரையிலுள்ள கரூர்தான்‌ 
- என்று கூறுபவர்கள்‌ இதனைப்‌ பேராகாரமாகக கொள்வத 
னாலேயே...இதற்கு மாறாக இதே பாட்டில்‌ பெரியாற்றின்‌ 
ஓய்விலா நீரொழுக்குப்‌ பற்றிப்‌ பல குறிப்புகள்‌ வருஇன்‌ 
ஒன. ஓரிடத்தில்‌ ௮ஃது. அவன்‌ நாட்டிலேயே ரிறப்பிடங்‌ 
கொண்டகெனினும்‌ அவன்‌ காட்டிலேயே கடலில்‌ கலக்குற 
தென்பதும்‌ கூறப்படுகிறது (48-ஆம்‌ பாட்டு 18-18. அடி 
கள்‌.) 48-ஆம்‌ பாட்டு 15-ஆம்‌ அடியும்‌ இங்கே குறிப்‌ 
பிடத்தக்கது. இத்தொகுதியின்‌ 22-ஆம்‌. பாட்டின்‌ 
1த-16-ஆம்‌ அடிகளில்‌ அவன்‌ சிற்றப்பன்‌ கொங்கு நாட்டை 
வென்றதாகக்‌ குறிப்பிடுவதை நினவிற்கொண்டால்‌, இக 
குறிப்பின்‌ பொருள்‌ நன்ன விளங்கும்‌.!3 
18. 1760௨88826 11 0௦60௩ 50 ற61க14த 4௦ 406 1௦41 ஐ 
- இழீதிற்க நிற்றி ரர்எளக ரகு 06 11127௧1137 47௨௮151604 ''பி00ர்று த 016 
... மததந் ஹ்ம்‌ வோறறுரறத 0106 கநா 1௦ 1446 ரிய] 18 16 வரார்‌ ; 700 
டர 16 116 10001101 01 43726 முர்ரா 1 7ய]] 10௦௦00 ::, 
.. 6 வளங்கெழு சிறப்பி னுலகம்‌ புரைஇச்‌ 
செங்குணக்‌ கொழுகுங்‌ கலுழி மலிர்கிறைக்‌. 
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- இச்செயல்களுள்‌ இலப்பதிகாரம்‌ அவன்‌ வடபுலப்‌ 
- படையெடுப்பை மிக்க விரிவாக வருணிக்க று. இலை யெடுப்‌ 
பதற்குக்‌ கல்‌ கொணரும்‌ கோக்கதீதுடன்‌ அவன்‌ படை 
யெடுத்தான்‌' . என்பதை அது கெளிவாகக்‌ குடிக்கிறது. 
கரவிரி யன்‌ றியும்‌ பூவிரி புனலொரு ட! 
மூன்றுடன்‌ கூடிய கூட லனையை,.?? ப 
நந்த எ௦]0 இலாப ஊறற௦ார்‌ 116 80601146 1 ணட னு 
.. ர 116 0000௧௦ 119௧௩ 11515 11௨5 கறறகாளர்‌]1 ஈராஸ்‌ %௦ 
1106 1கேரசார்‌, கர ககஏக(1ர்‌, ௨௩3 1ரங்கரககாம. &8. ஐ. எ்ரரரக 
1௨01, 110௨ ரர்ர6ா ]மச்கரகரகாம 7 1106 ஏர்ம்றர்ரரு. ரத ஐ எவ] 
8116ஊ௱ 119௨௩ ரீஷ118 104௦ 111௦ கறு காதரகங்றம்‌. 18 41/5 ரக எக்‌ 411௨. 
0017604௧4௦ ௧௦௩௦௧117 ரூ.௦௧௫, 1% 15 வாபி 1) 126 ஞர்‌ எர்கிட 
 நி06 106௨ முுுமள]ரர்ரு௪ %16 ற௦67%8 தநகந்ணாலம்‌. . 10௨ 180௨25 
காம நீக11[5 1௦ 46 &ருகாகஏகமமம்‌. 74 4௦68 00% 1௦1 116” 
கார்‌. 106 கரவா காரகர்பர்‌ 1௦105 16 1 கரளார்‌ ஐ 001510678016 
015%81106 1௦௬௨ 0080 418 1கரமா, கரம்‌ 18 1௦060 7 8 00872. 
0௨16 ககக ரர௦0ு 4116 1கரீந்‌ நவை ௦7 116 16கஏரரர்‌, 1௦ 
081160 காகம்‌ 1607்மகாு-கரம, 1% 15 ரம்மி 1119 ந்தம்‌ 14 ஷம்‌ 
1136 1௨16 16மம்கரகறகாம்‌, யக்‌ 4160 எகா 18 41% ஐம்‌ து - 
113676 811001 06 ௩௦6 ரர்ரசா8 ௨௦௩௧௨11347 1௦7112 4௦ ரவர்‌ 41% 
இற்ற 4௦ ந்ர்01 ந16 006% 16716 ஐர728 668810? 7௧ 
09% 88௭ 116 ஊறகற5ர்ர6 18கரளர்‌ 7 1011] 10005 ஹறகாஸகிறு, 
ஊ௩௦ ௧8 1001 ௦7 கப்ொர்ரகர்ர்0ட 1௦ 41௦ ராகஹர்பளக்‌ ரள 
11௦1810250 நய. "8/0 15 8ம்‌ ௦008810 %0 866 1136 ுூ௦ஜாஞ்‌ 
௨110 018186 1975 ஐ௦10685. நகர்மாக]137 41௦86 6%0௧௭81௭6 11௦௦05. 
106 17௦ மரக ஈர1ற0, ஐம்‌, 11516௨0 ௦1 தரர்‌ ௨8 ௭௧50 89 15 
11000604 &8ரலர்‌, 16 எஊஸந்‌ ௦0 நூர்‌ ஹம்‌ றம்‌ ரந ரத்‌ 14 
- 0ம்‌. ஈகடயர்£6 11166 80% ரூகஜார்பிளர்‌ 1௦௦7௧0 “ரர 
1௦1102, ௦ ஜூர6 ௨8 & 001601 100110 ௦111௦௨ ஜும்‌ ரூ௦கார6 
1118ஹர்‌11061106. 1166 86008 180117 ௨0 எகாரஹ* 4௦. மாவி: 
10076 004 04 1415 றல88கஐஜ6 கர (18. 1% கேறற௦ந்‌ ந1சக7016. 
- ]ஸம்‌1501840 ஊர 180 ௦7 உ ௩௦11௦ 11% 116 1 ஹரன்‌. நக வ 
1767 01 106 008௧ 0௦017 ஹர்‌ 61௦2௦0 4௦ நம்மு ௨3 06 
- திறவு 411௦ 10 615 ௨௱0 1106 ]மார்றுதார்்‌68, ஐ. ௨௨ 416 
_ற]ஹுஜங்த 8௫௦ 119 கநக, கற 1 ஏற்றாக 0011187180 10 
..ற௦13 :4 0ீஸ்06 [கய மறகங்மம, 
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வடபுல்‌ ன ஏதிகிகஞுக்கொதிரான அவன்‌ வெற்‌ ன்‌ பற்‌ ்‌ நியும்‌ 
விரிவாகக்‌ கூ றப்படுகி றது. இப்படைபெடுப்புகள்‌ “எவ்வ 
ளவுதாரம்‌ வரலாற்றுத்‌ தொடர்பான உண்மைகள்‌ என்பது 
ஈம்‌ ஆராய்ச்சிக்கு அவசியமான செய்தியன்று. ஆயினும்‌, 
பதிகத்தையே யன்றி அ௮ச்‌.நாலின்‌ உட்பகுதியிலேயே பத்தி 
டஸனிமைப்‌ பற்றிய குறிப்பு காணப்பெறுாமை துர்பாக்கியமே 
யாகும்‌. தமிழில்‌ பதிகம்‌ என்பதும்‌ பாயிரம்‌ என்பதும்‌ 
பின்னுரை அல்லது முன்னுரையே யாகும்‌. ௮ஃது எவர்‌ 
வேண்டுமானாலும்‌ எழுகத்தக்க தன்று. அஃது ஆசிரியருடன்‌ 
மிக நெருங்கிய தொடர்புடைய ஒருவரால்‌ முன்னுரையாக 
அல்லது முகவுரையாக அல்லது புனைந்துரையாகக்‌ கறப்‌ 
படுவதே யாகும்‌. இதுபறு, 3 எழுதத்தகும்‌ அன்னியன்‌ 
உரையாசிரியன்‌ மட்டுமே ஆவன்‌. இது நீங்கலாகப்‌ பொது 
வாக. ஆசிரியரிடமிரு£து காலத்காலோ மற்ற வகையாலோ 
தொலைதாரமான எவரும்‌ அதனை எழுதமாட்டார்‌ என்றே 
நான்‌ கொள்கிறேன்‌. இஃது எப்படியாயினும்‌ இப்பகுதி 
யின்‌ மற்றப்‌ பல செய்திகள்‌ நாலின்‌ மொழிகளாலேயே 
உறுதிப்படுகையில்‌ உறுதிபெராத சல. மட்டும்‌ பெரய்ம்மை 
யானவை என்று கொள்வதற்கு ஏது இல்லை. இதுமம்டு 
மன்று. இச்செய்தி பற்றியமட்டில்‌ நூற்குறிப்பு எதுவு 
மில்லை என்று கூறுவதற்குமில்லை. 48-ஆம்‌ பாட்டு 6 1] 
அடிகள்‌ இதனையே குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளக்கூடும்‌. 14 
மற்றவற்றுள்‌ சில, பெரும்பாலும்‌ இ2த சொற்களில்‌ சிலப்‌ 
பதிகார ஆசிரியரால்‌ ௮தாவது செங்குட்டுவன்‌ செரந்தச்‌ 
சகோதரராலேயே கூ.றப்படுகிறது. 

இச்செயல்களைப்‌ பற்‌, ியவகையில்‌ இரண்டு செய்திகள்‌ 
கேள்விக்கு இடக்தருபவையாய்‌ இருக்கின்றன. 11-ஆம்‌ 
பாட்டு 18-14-ஆம்‌ அடிகளில்‌ அவன்‌ தந்தை கடற்கடம்பரை 
14, **கடவு ணிலைஇய கல்லோங்கு நெடுவரை 
ப வடதிசை யெல்லை இமய மாகத்‌ 

தென்ன குமரியோ டாயிடை. யசசர்‌ 
முசசுடைப்‌ பெருஞ்சமந்‌ தகைய வார்ப்பெழச்‌ 


சொல்பல நாட்டைத்‌ தொல்சுவி னழிதத 
- 8போரடு தானைப்‌ பொலந்தார்க்‌ குட்டுவ ''- 
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அழித்ததைத தனக்கு உரிமையாகக்‌ கொள்கிறான்‌, 15 
12-ஆம்‌ பாட்டு 8-ஆம்‌ அடியிலும்‌, 16 17-ஆம்‌ பாட்டு 4-5 
அடிகளிலும்‌, 20-ஆம்‌ பாட்டு 2-4 அடிகளிலும்‌. இதே செய்தி 
குடிக்கப்படுகிறது. இதில்‌ கடைசிக்‌ குறிப்பு தெளிவுபட 
ஆற்றுவாய்‌ நில (461) இயல்புடைய ஒரு தீவைக்‌ 
குிக்கிறது. அதோடு அவன்‌ இமயமலையில்‌ தன்‌ விற்பொறி 
காட்டி வட ஆரியரையும்‌ வென்றடக்கியதாகத்‌ தெரிய 
வருகிறது. இன்னும்‌ விசித்திரமாக இரண்டாம்‌ பத்தின்‌ 
பதிகத்தில்‌ ௮வன்‌ சில யவனர்களை. (இரேக்கர்களை)ச 
- திறைப்பிடித்துக்‌ கைகளை முதுகின்‌ பக்கமாகக்‌ கட்டித்‌ 
தலையில்‌ கெய்யூற்றி அவர்களை விடுவிப்பதற்காக மிகுதியான 
விடுதலைப்‌ பொருளைப்‌ பெற்றான்‌. என்றும்‌ அவன்‌ சிறப்‌ 
(ரித்துக்‌. கூறப்பெறுஇறான்‌. பிறிதோரீடத்தில்‌ இதுவே 
இமயமலைக்கும்‌ கன்னியாகுமரிக்கும்‌ இடையிலுள்ள அரசர்‌ 
களிடையே முதன்மை தந்து, அவனுக்கு * இமயவரம்பன்‌ 
- மெடுஞ்சேரலாதன்‌ ' என்ற பெயர்‌ தரும்‌ முதல்‌ செயலாகும்‌ 
என்று புலவர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இத்‌ தொடரின்‌ . முற்பகுதி 
யாகிய : இம௰யவரம்பன்‌ ? என்பது ( இமயமலையை எல்லை 
யாகக்‌ கொண்டவன்‌ ' என்று பொருள்படும்‌. இத்தொடரும்‌ 
இதுபோன்ற சில தொடர்களும்‌ துரதிருஷ்ட வசமாக 
ர ரரனிம்‌ இரு. கே. கனகசபைப்‌ பிள்ளையவர்களால்‌ 

: இம௰யவர்மன்‌ ” என்றும்‌ பிறவுமாகத்‌ திரிக்கப்பட்டன. 
சம்பந்தப்பட்ட மூல நூல்களில்‌ இதற்கு ஆதாரம்‌ எதுவு 
மில்லை. தந்தையின்‌ அடைச்‌ சிறப்புகள்‌ மகனுக்குக்‌ கூறப்‌ 
படுவதால்‌ அவனுடைய இச்செயல்கள்‌ முக்கியமானவை 
யாகசன்றன. இக்நாலின்‌ 8-ஆம்‌ பத்து இம௰யவரம்பணனின்‌ 
தம்பி ஒருவனைக்‌ குறிக்கிறது. அவன்‌ செங்குட்டுவனுக்குச்‌ 
சிற்றப்பன்‌ ஆதல்‌ வேண்டும்‌. ௮ வன்‌ அயிரைக்‌ 
கோட்டையை வென்‌ றதாகச்‌ சறப்பிக்கப்படுகிறான்‌ (21-ஆம்‌ 
பாட்டு 29-ஆம்‌ அடி). அவன்‌ கொங்கு காட்டைக்‌ கீழடக்கெ 





15, *பலர்மொ௫ிந்‌ தோம்பிய இசள்பூங்‌ கடம்பின்‌ 
கடியுடை முழுமுதல்‌ தமிய வேலய.” 
16. , கடம்புமுதல்‌ தடி.ந்த கடுஞ்சின வேந்தே, ட 
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அதே பாடல்‌ 26-ஆம்‌ வரி 1. எங்கோ .ஒரு மலைக்கோட்‌ 
டையை அவன்‌ அழிதீததாகள்‌ கூறுஇறது... 28-ஆம்‌ பாட்டு. 
10-11 அடிகளில்‌ : பெரியாறு. இச்சேரா்களின்‌ ஆரோக 
இருந்தது “பற்றிய : தெளிவான குறிப்பு... காணப்‌. 
பெறுகிறது. ஆனால்‌, :பெரியாறு என்பதைப்‌ பொதுத்‌ 
தொடராகப்‌ பெரிய ஆறு. என்று கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌, 
இவன்‌ தான்‌ கொங்கு காட்டை அடக்கியவன்‌ என்பதை 
நினைவில்‌ கொண்டால்‌ -அ௮து சேர காட்டில்‌ இருப்பதாகக்‌ 
கூறவேண்டுமே தவிரப்‌ புதியகாகவென் ற காட்டில்‌ இருப்ப 
தாகக்‌ கூறப்படாதென்பது விளங்கும்‌. சேரனின்‌ இவ்‌. 
வெற்றிதான்‌ ஒரே சாளில்‌ '5 இரு. கடல்‌ நீரிலும்‌ குளித்‌த 
புகழைத்‌ தக்கது, இஃது அவன்‌ ஆட்‌ிப்பகுதி இரு 
கடலையும்‌ தழுவிக்‌. இடந்தது. என்பதை மிகைப்படுத்திக்‌ 
கூறும்‌ அக்கால. வழக்கமாயிருக்கலாம்‌.. அதுபோலவே 
. தந்தை,. கிற்றப்பன்‌ - ஆதிய இருவருக்கும்‌ பின்வர்த 
செங்குட்டுவன்‌ மேல்கரையில்‌ கொச்சி முதல்‌ இழக்கில்‌ 
கொங்கு. வழியாகக்‌ : இழ்க்கரைவரையுள்ள கிலப்பகுதிக்கு 
“ச நரேர. : உரியவனானான்‌ என்று. (கேள்விப்படுகிறோம்‌. 
மேலும்‌. ஏழுமுடி ... மாலையைத ,. த்தையும்‌ மகனும்‌ 
அணிக்தவகை எதுவாயினும்‌ . அதனுக்குரிமை விழை 
இன்றனர்‌. ஒருவேளை இது. பிற்காலத்தில்‌ மும்முடிக்கு 
என்ன முக்இயத்துவ மிருந்ததோ அதைவிடப்‌ பின்னும்‌ 
- கூடுதலாக இரரதிருந்திருக்கலாம்‌. மூன்று முடிகளும்‌ ஏழு 
முடிகளும்‌ மூவரசுகளையும்‌ ஏழரசுகளையும்‌ அல்லாமல்‌ வேறு 
எதனையும்‌ குறிக்காதும்‌ . இருக்கலாம்‌, இவ்வேழு தெய்விக . 
மான எண்‌ என்றல்ல. மூன்று முடியுடைய. யரசர்களே யன்றித்‌ 
தென்‌ இந்தியாவின்‌ பகுதிகளில்‌ ஏழு முக்கெயமான குறு 
நில மன்னர்‌ அ௮ச்காளில்‌ இருந்தனர்‌ என்பது தெரிகிறது. 
. இதனை மற்றோரிடத்தில்‌ நாம்‌ கவனிப்போம்‌. இத்தருணத்‌ 


17. 6 அ௮ண்ணலாம்‌ பெருக்கோட்‌ அன்ப வெறிந்து,?” 
189, கருங்களிற தியானைப்‌ புணர்நிசை நீட்டி. 


பிருகட னீரு மொருபக லாடி. *' ்‌ 
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்‌. தில்‌ தரம்‌ கூறவேண்டுவதெல்லாம்‌ இக்நூல்களின்‌ வரலாற்‌ 
அதீ தொடர்பான மெய்ம்மை, சிலப்பதிகாரம்‌ மணிமேகலை 
ஆ௫ூய்‌ துணைக்காப்பியங்களின்‌ உண்மையை ஒப்புக்‌ 
- கொள்ள முடியாதவர்களாலும்கூட மறுக்கப்படுதற்இல்லை 
- என்பது மட்டுமே. ஆயினும்‌ இதற்கெதிராக இந்தத்‌ துணைக்‌ 
காப்பியங்களில்‌ : ஒன்றின்‌ ஆரியர்‌ செங்குட்டுவனின்‌ 
தம்பியும்‌ மற்றொன்றின்‌ ஆசிரியர்‌ நண்பரும்‌ ஆவர்‌ 
என்பதை ஓர்தல்‌ வேண்டும்‌. : அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
. நூலிற்‌ குறிக்கும்‌ வரலாற்றுச்‌: செய்திகள்‌ நூலின்‌ (ற 
பகுதிகளிலிருந்து பிரித்து உணரத்தக்கவையே, அத்‌ 
தகைய செய்திகள்‌ அக்காப்பியங்களிலும்‌ வரலாற்றுத்‌ 
தொடர்பான செய்திகள்‌ அடங்கிய : இப்பாடல்களால்‌ 
வலியுறுத்தவும்‌ பெறுகின்றன. ஆகவே. நேர்மையான 
ஆராய்சியாளரின்‌: ஐய மனப்பான்மைகள்‌ கற்பனை கவீ 
னவ (நகரவல்‌)களில்கூடக்‌ காணத்தக்க இத்தகைய ஆசிரியர்‌ 
கற்குடிப்புகளை ஒப்புக்கொண்டே யாகவேண்டும்‌. இதில்‌ 
உண்மையான : முயற்சி எதுவெனில்‌, : எது சரித்திரபூர்வ 
மானது-- எது கற்பிதமானது என்று பிரித்துணரும்‌ 
நுண்ணுணர்வே. யாகும்‌. : இவ்வகையில்‌ : ஆராய்ந்தால்‌ 
"செங்குட்டுவன்‌. தந்தையும்‌ சிற்றப்பனும்‌ சரித்திரபூர்வமான 
அரசரே யரவர்ர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆட்சியில்‌ மேற்கடற்‌ 
சுரையின்‌: வேலிமேடு ?' கடற்கொள்ளைக்காரா்‌ தொல்லைக்கு 
உட்பட்டு இருந்தது. அதனை ஒழிக்கத்‌ தந்தையும்‌ மகனும்‌ 
பரடுபட்டனர்‌, அவர்கள்‌ அதில்‌ பெருவெற்றியடைக்தனர்‌ 
19, நந்த ஏர்ண ௦1 (௦. நனை கங்கா 1 %16 ற00008 
1038 81700 ௦ோரிறாக1௦ு 1ம்‌ 606 01137 ௦ 1] கரறக௩ கறத 
56 19௦௩ “* 7260171001 ற ம௰ர7111 (1106 7647/27% 1 696 
[மா*ப-நு 10௦ 40. 11. 1-15)1 ஊம்‌ ௩06 18ககறுதா த 
௦0௨ 8௫௦௬௪ 10 720௪ (பபி11171க1௦78) 1 1மரகா 855. 11. 7-8,2 
1: 6 பூழி நாட்டைப்‌ படையெடுத்துத்‌ தமீஇ | 
்‌ யுருள்பூங்‌ சடம்பின்‌ பேருவாயில்‌ ஈன்னனை 
நிலைச்‌ செருவின்‌ ஆற்றலை. யச தவன்‌. *' 
5. துடியன்‌ பாணன்‌ பறையன்‌ கடம்பனேன்‌ 
ப . .றின்னான்‌ கல்ல குடியு மில்லை. '”: -.: 
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என்பது பல்வேறு கமிழ்ப்பாடல்களில்‌ கூ ரி டு றது. மேல்‌... 
கடற்கரையின்‌ செழித்தோங்கிய துறைமுக வாணிக த்தை 
யும்‌ ௮வை விரித்துரைக்கின்‌ றன. இங்ஙனம்‌ கடற்கரையில்‌ 
-தடற்கொள்ளைக்காரர்‌ கிறைந்திருக்க ஒரு காலத்தையும்‌ 
அஃது ஒய்வுற்றிருக்‌ த ஒரு குறிப்பிட்ட காலத்தையும்‌ பற்றி 
ரோம வாணிகம்‌ பற்றிக்‌ குறிக்குமிடதீதில்‌. பண்டைய 
-இரேக்க ஆசிரியர்‌ தெளிவான மொழிகளால்‌ விரித்துரைக்‌ . 
இன்றனர்‌. ப்ளினி இக்கடற்கொள்ளைக்காரர்‌ பற்றிய 
குறையை எடுத்துரைக்கின்றார என்பது கூறப்பட்டது, 
காலமி: ப்ளினி கூறும்‌ கெர்ஸோனீஸஸுஈக்‌ கெதிரில்‌ இச்‌ 
செய்தி கிகழ்வதாகக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. பின்‌ அவர்‌ நாராவுக்‌ 
கும்‌ திண்டிஸுக்கும்‌ வருமுன்‌ உள்ள வேள்ளைத்தீவு என 
வழங்கிய இடத்தைக்‌ குறிப்பிட்டு அது தமிரிகாவின்‌ 
முதல்‌ வாணிக இடம்‌ என்று கூறுகிறார்‌. பரிப்ளஸ்‌ 
கூறும்‌ கொஸொனீஸஸ்‌ வடகன்னடத்தில்‌ :-கரளி நதி ? 
என்று கூறும்‌ பகுதியின்‌ கோடியிலுள்ள சிறு தீபகற்பத்‌ 
கையே யாகும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. இதற்கு எதிரில்‌ 
தப்பிப்‌ பாகைகள்‌ என்று வழங்கும்‌ தீவுகள்‌ இருச்‌ 
- இன்றன. இவையே பெரிப்ளஸ்‌ கூறும்‌ :கேணிடே”' 
ஆக இருக்கக்‌ கூடும்‌. வெள்ளைத்‌ தீவு என்பது 
கில நூலாரின்‌ : லியூககெ ' என்பதுடனும்‌ காட்டு 
'மொழிகளில்‌ * வெள்ளியங்‌ கல்லு ' என்றும்‌ * தூவக்‌ கல்‌ ' 
என்றும்‌ கூறப்படுவதுடனும்‌ ஒன்றுபட்டதே யாகும்‌. 
கடைசி இரண்டு தொடர்களும்‌ உண்மையில்‌ : லியூகெ ' 
அல்லது : வெள்ளைத்‌ தீவு என்பதன்‌ சொல்லுக்குச்‌ 
சொல்‌ மொழிபெயர்ப்பே யாகும்‌. புதிய இம்பீரியல்‌ கெஜெட்‌ 
மீயர்‌ என்ற தொகுதியில்‌ உள்ள பிஜியன்‌ தீவு இதுவே 
என்னு கருதப்படுகிறது. இதன்‌ பின்‌ திமிரிகா (தமிழக) 
நாட்டின்‌: முதல்‌ துறைமுகஙகளான கெளராவும்‌ திண்டி 
ஸுஈம்‌ சூறிக்கப்படுகின்றன. இவை தாலமியின்‌' கித்ரியா. 
ஸுடனும்‌ திண்டிஸுடனும்‌ இணைபவை. தாலமி தநித்ரி 
யாஸை காட்டின்‌: ஒரு சந்தையிடம்‌ என்றார்‌. அவர்‌ 
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தொட ்‌ அரியவை? அட்த்ரான்‌ ்‌ பய்ரடான்‌ ! ன்‌ ப 
அதா வது கடற்‌. 'கொள்கைக்காரரின்‌ -* '* அரியகா ?- என்ப 


- ஆகும்‌. இக்கித்ரியாஸைக்‌ ்‌ குறித்துத்தான்‌ ப்ளிஸ்‌: ட 
- வருமாறு கூறுகுருர்‌ : * முஹிரிஸ்‌. என்ற. பெரிய வாணி 
. இடத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ கப்பல்களுக்கு அவற்றைத்‌ தரக்கும்‌ 


சடற்கொள்ளைக்காரரின்‌ ஆபத்து அதிகம்‌. அவர்கள்‌ கிதரி 


_ யாஸ்‌ க்கு உரியவர்கள்‌ ; அதன்‌ அபலிடங்களைத்‌ கொல்லைப்‌ 


படுத்தினார்கள்‌. 1? 


இங்கனம்‌ நிதரியாஸ்‌ ஒரு வாரணி) இடமாக மட்டு 
மன்‌ ஜக்‌ கரையினின்று அகன்‌ ற ஒரு. தீவாகவும்‌ கூறப்பட்டி 
ருக்கிறது. இதன்படி நிதீரியாஸ்‌ எங்‌கிருப்பினும்‌ இத்தீவு 
அத்துறைமுகத்தின்‌ வாயிலிலேயே இருந்திருக்க வேண்டும்‌ 


. என்பது ஏற்படுகிறது. ப்ளினி கூறும்‌. நிதரியாஸ்‌. 
அல்லது *நாரர? என்பது : கண்ணனா?ர ” என்று 
. இரு. ஷாப்‌ (1847. 50௦71) கொள்இருூர்‌. ஆனால்‌ . இது வெகு 


தரரம்‌ தெற்கில்‌ விலஇயிருப்பதாகும்‌. முன்‌ காட்டியபடியே 
கண்ணனார்‌ என்பது இடைக்கால கிலநூல்‌ வல்லாரது 
எலிக்குன்‌ றம்‌ (௦ம்‌ 0: 1117) ஆகும்‌. நித்ரியாஸ்‌. மங்க 
கமாக குறிக்கும்‌ என்ற * யூலி ? என்பவருடை ய ஊதம்‌. 

தற்செயலாகச்‌ சரியாக முடிவதரகும்‌. மங்களூர்‌ நேதீராவதி,, 
குருபா என்‌ ற இரண்டு கிளையாறுகளிடையே யுள்ள ஆத்.று 
வாய்‌ நிலத்தின்‌ தலைப்பில்‌ உள்ளது. : இந்‌ $மசேதீரர.. 


- வதியே : நிதீரியாஸ்‌ ' அல்லது * நிதீரியான்‌. ! என்ற பெய 


எட டா 


ரைத்‌ தநத சொல்‌ ஆகும்‌. ஒருவேளை அந்ககருக்கு. * நரரர * 
என்ற பெயர்‌ அதிலிருந்தே வந்தகாக இருக்கலாம்‌. 
இது 2வ துறைமுகத்துக்கு எதிரான. தீவுக்கும்‌ அப்பெயர்‌ 
வந்தகன்‌” காரணமா யிருக்கவும்‌ கூடும்‌. திண்டிஸ்‌ இதி 
லிருந்து நெடுக்தொலை தெற்டுலுள்ளது ; இப்போது பெய்ப்‌ 


லுண்டி' என்ற இடமென நிர்ணயிக்கப்பட்டுள்ளது. 


"இங்ஙனம்‌ பெரிப்ளஸ்‌: கூறும்‌ கடற்கொள்ளைக்காரர்‌ 


கொல்லையடைய கடற்கரை, வட சன்னடத்தின்‌ தென்‌ 


- கோடியிலுள்ள *கார்வார்‌ ' முனையிலிருந்து மங்களூர்தீ 


ட்ட 0௪ வ--19... 


ரத்த 


ப ்ரமனம்வினர்‌ இன்ச்‌ என்பதைக்‌ - காண்டுறரோம்‌. 
இது கடற்கடம்பு (கடம்பராகிய சடற்கொள்ளைக்காரர்கள்‌) 
ப பற்திய தமிழிலக்கிய வர்ணனையுடன்‌ மிகவும்‌ பொருக£துவ 
ரகம்‌. அக்நாலில்‌ அவர்கள்‌ கடலிற்‌ காணப்பட்டனர்‌ 

என்றும்‌ சேரன்‌. செங்குட்டுவனாலும்‌ அவன்‌ தந்தையா லும்‌ 
. அடிக்கடி கடலுள்‌ அவர்கள்‌ சந்திப்பிடமாகய தவிற 

சென்று அவர்களை முறியடிக்க வேண்டியிருக்கது என்றும்‌ 

கூறப்பட்டிருக்கிறது. இதுவே இக்கடற கொள்ளைக்காார்‌ : 
"தளப்பற்றித்‌ தாலமி ஒன்றும்‌ கூறாததையும்‌ விளக்கும்‌. 
அவர்‌ ௮க்‌ கடற்கரையைக்‌ *கடற்‌ கொள்ளைக்காரா்‌ 
கடற்கரை” என்றுமட்டும்‌ கூடிப்போயினர்‌. கடற்கடம்‌ 
பர்‌ முதலில்‌ கடற்‌ கொள்ளைக்காரராயிருந்து பின்னா 
நாகரிகப்பட்டுப்‌ பிறருடன்‌ கலந்திருக்க வேண்டும்‌ என்று 
கொள்ளலாம்‌. இக்‌ கோட்பாடு முரட்டுக்குணம்‌ படைத்த 
பெண்கொலை புரிந்த ஈன்னனைப்பற்ிய செய்திகளுடன்‌ 
நன்கு பொருந்துவதாகும்‌. அவன்‌ கலைநகரும்‌ முன்‌ 
குறிப்பிட்டபடி * கடம்பின்‌ பேருவாயில்‌ ' எனு அமைக்கப்‌ 
படுறது. அவன்‌ இடைவிடாக போர்களஸிணி.றுஇயில்‌ 
மற்றொரு 'பெருஞ்சேரனால்‌, அதாவது பதிற்றுப்பத்தில்‌ 
- நரலாம்பத்தின்‌' தலைவனாகிய களங்காய்க்‌ கண்ணி கார்முடிச்‌ 
,சேனால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 


எனவே, இச்‌ ௪நுத கால நால்களாப்‌ பண்டைக்‌ 
. இரக்க நில நால்‌. வல்லார்‌ குறிப்புகளுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்தால்‌, மூதல்‌ சேரர்கள்‌ வட ஆரியர்‌ படை. 
யெடுப்பை எதிர்ப்பில்‌ மூனைக்து நின்றனர்‌ என்பதும்‌, 
தென்‌ இந்தியாவில்‌ தங்கள்‌ வெற்றிகளை விரிவுபடுகதிக்‌ 
கடலினின்‌ று ஈடல்வரை யாண்டனர்‌ என்பதும்‌ 
விளங்குகின்‌ றன. ஆயினும்‌. மணித கரகரிகத்துக்கு. அவர்‌ . 
கள்‌. செய்த பெருந்தொண்டு, முதற்சேரனும்‌ அவன்‌ 
மகனுமாக மேல்கடற்கரையில்‌ கடற்‌ கொள்ளைக்காரரின்‌ 
பெருந்‌ தொல்லையை ஒழமித்தகாம்‌. பிற. சேரரும்‌. ஒரு 
வேளை அவர்கள்‌ கீழ்ப்பட்ட.குறுகில மன்னரும்‌ இவ்வகை 
மில்‌ உண்மையான தெொண்டாற்றியிருக்கக்‌ . கூடும்‌. வேலி 
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| மேட்டுக்‌ (கடற்கரை) ௪ கடற்‌ கொள்காக்காரா்‌ தொல்லை யற்‌ 
இிருக்தகாலம்‌ பியூட்டி ஞ்சர்‌ அட்டவை யெழுதின. கால 
-மாஇய சுமார்‌ இ. (பி. 80-முதல்‌ 292 வரையுள்ள காலமாக - 
இருக்கலாம்‌. 


பரணர்‌ பாடல்களையும்‌ அவற்றுடன்‌ இனைக்கக்கூடிய 
பரிற இலக்கியச்‌ சான்றுகளையும்‌ பிற சான்றுகளையும்‌ 
- சேர்த்துவைத்துப்‌ பார்த்தால்‌ அவை இவ்விலக்இயத்துக்‌ 
குப்‌ புறம்பான வேறு இரு சான்றுகளின்‌ இனைப்பால்‌: 
“காணப்படும்‌ உண்மையுடன்‌. பொருந்துவது கரணலரம்‌. 
அதாவது பண்டைய இரேக்க கிலநூல்‌ வல்லார்‌ கூற்றை 
யும்‌ இப்பகுதியில்‌ காணப்படும்‌ ரோம காணயஙகளிலிருக்து 
இட்டும்‌ செய்திகளையும்‌ ஒப்பிட்டு, அவற்றின்‌ பலனுடன்‌ . 
பார்த்தால்‌ அவை பொருக்துவது தெரியவரும்‌. 


உதரரணமாகப்‌ பரணர்‌ முக்கியமாகச்‌ சேர அரசரை 
யும்‌ சோழ அரசரையுமே குறிக்கிறார்‌. அவர்‌ பாண்டிய அர 
சாகளை அவ்வளவாகச்‌ சிறப்பிக்கவில்லை. ஆயினும்‌ இடை 
யமடையே அவர்‌ தம்‌ பாடல்களில்‌ குறு நில மன்னர்‌ பல. 
ரைப்பற்றிக்‌  கூறுஇரூர்‌. மூன்று நான்கு சோழர்கள்‌ 
வரையிலும்‌ குறுகில மன்னர்கள்‌ வகையிலும்‌ அவர்கள்‌ 
ஏழு முடிமாலை'களை அணிந்தனர்‌ என்று அவர்‌ கூறுவது 
கடையெழு வள்ளல்கள்‌ என்று இலக்கியத்தில்‌ குறிக்கப்‌ . 
பட்ட எழு குறுகில மன்னரையும்‌ குறிக்கும்‌ என்னலாம்‌. . 
சசாழ அரசர்‌ வரிசை முறையில்‌ பெருவிறற்கஇிள்ளி, அவண்‌ ப 
பின்‌ இளஞ்சேட்‌ சென்னி, அவன்பின்‌ கரிகாலன்‌ ஆஇய 
வர்கள்‌ ஆவர்‌.- இவர்களுக்கிடையே -செங்குட்டுவன்‌ தலை 
பரீட்டுக்குக்‌ காரணமாக உறவினரிடையே போர்‌ விளைத்த 
இள்ளிகள்‌ அல்லது சோழ அரசர்கள்‌ மறைமுகமாய்க்‌ 
 குறிக்கப்படுகிறார்கள்‌. சேரர்‌ பற்றிய வகையிலும்‌ அவர்‌ 
்‌ இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்‌ -சேரலாதனையும்‌ அவன்‌ மகன்‌ 
- செங்குட்டுவனையும்‌ முதலாமவன்‌ தம்பி ஒருவனையும்‌ இருவ 
 ரிடையும்‌ வந்த இரண்டாமவன்‌ மாற்றாக்தாப்‌ வழி உடன்‌ 
பிறந்தானையும்‌ பற்றிச்‌ இறப்பிக்குறார்‌. பிற இடங்களில்‌ 
வையாவிக்ஜகோப்‌ பெரும்பேகன்‌ என்று வழங்கப்பெறும்‌ 


த அத்த ர 


...இப்பேசனைப்‌ பரணர்‌ காலத்தினனாகக்‌ கொள்ளவே வேண்‌ 
. நம்‌. மேலும்‌ போர்க்களத்தில்‌ பொருது வீழ்க்தசேரனையும்‌.. 
'சோழனையும்‌.௮வர்‌ சூறிப்பதிலிருக்து அதே செய்தியைக்‌ 
குறிப்பிட்ட புலவரான. கழாத்‌ தலையாருடன்‌ அவர்‌ ௪ம்‌ 
காலத்தவர்‌ என்பது ஏற்படுகிறது. அத்துடன்‌ கபிலரினும்‌ 
- மூத்த சமகாலத்தவராக இருக்கவேண்டும்‌ கழாத்தலையார்‌ 
இருங்கோவேளின்‌ அரையம்‌ என்ற. தலைககரது அழிவைக்‌ 
குறிப்பிட்டகாகக்‌ கபிலரது மற்றொரு. பாட்டு. கூறு 
இவ்வகையில்‌ முன்‌ ஓர்‌ அத்தியாயத்தில்‌ குறிப்பிட்ட 
நூலாசிரியரான மாமூலனார்‌ தரும்‌ சில குறிப்புகளையும்‌ 
- நரம்‌ கவனித்தல்‌ தகும்‌. அகம்‌ 55-இல்‌ உள்ள ஒரு முக்கிய 
மான குறிப்பு தெளிவான மொழிகளில்‌ ' வெண்ணிஜ்‌) * 
என்ற இடத்துப்‌ போர்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகிறது. இங்கே 
சோழன்‌ கரிகாலன்‌ தன்‌ சமகாலத்தவனான சேரனத்‌ 
கோற்கடித்கான்‌. அப்பேரது முதுஇல்பட்ட ஒருபுண்ணால்‌ 
வெட்கமடைநீது சேரன்‌ பட்டினியால்‌ உயாதுறகதகாரன்‌. 
இதே செய்தி கழாத்தலையார்‌, வெண்ணிக்குயத்தியாரஎன்‌ ற 
மற்றும்‌ இரு புலவர்களால்‌ ஏறத்தாழ அதத சொற்க 
ள்ரல்‌ புறம்‌ 65, 60-இல்‌ குறி/க்கப்படுகிறது. மூதற்‌ புலவர்‌ 
குறிப்பு சற்று மறைமுகமான காகக்‌ கொள்ளப்படலாமா 
॥ினும்‌, மற்ற இருவர்‌ குறிப்புக்களும்‌ கேரடியானவையும்‌ 
- தெளிவானவையும்‌ ஆஞும்‌. இதே புலவரரடுிய மாமூலஞார்‌ 
அகம்‌ 126, 121/-இல்‌ கடற்கொள்ளைக்காரர்க்‌ கெதிராகச்‌ 
சேரர்‌ அடைந்த வெற்றிகளைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இஃது 
அப்புலவர்‌ அவ்வரசனுடன்‌ சமகரலத்தவர்‌ என்பதைக்‌ 
"ஞூ ரிக்கும்‌. அவர்‌ ஒரு பாண்டியனைக்‌ _ குறுிக்கறாராயினும்‌ 
அஃது எந்தப்‌ பாண்டியன்‌ என்னு அறியக்கூடவில்லை. 
இதே நூல்‌ 282, 259-இல்‌ பாரதப்‌ போரில்‌ இருபுறத்துப்‌ 
படைகளுக்கும்‌ உணவளித்த சேரனைப்பற்றிக்‌ குறிப்பிடப்‌ 
- படுகிறது. இப்போது ஈம்‌ 'ஆராய்சிக்குப்‌ பொருத்தமான 
செய்தியென்ன வெனில்‌ அதில்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ போரொன்‌ 
றில்‌ ஏழு வள்ளல்களில்‌ ஒருவனான எவ்வி. என்ற பாண்டிய 
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11 4 ஸ்‌ உதி 
| 


| க்ரட்டுத தலைவன்‌ ஒருவன்‌ போரில்‌ இறந்தான்‌. இங்கே (க 
அவர்‌ பரணர்‌ பெயரைக்‌ குறிப்பிட்டு, வீழ்ந்த தலைவன்‌ 
வீரகுதைப பரணா புகழ்ந்தனர்‌ என்றும்‌ கூறுகிரார்‌. இது 
. பரணரை எவ்வியுடன்‌' சமகாலத்தவராக்குகன்‌ றது. பரணர்‌ 
காலத்துடன்‌ இணைத்துக்கொண்டு வரத்தகும்‌ மற்றொரு 
கலவன்‌ (சேலம்‌ ஜில்லாவில்‌ இதுபோழ்து தர்மபுரி என்று - 
வழங்கும்‌) தகடூரைச்‌ சார்ந்த அதிகமான்‌ அஞ்சி ஆவன்‌. 
மாமூலனார்‌ இயற்திய 114-ஆம்‌ பாட்டில்‌, ஈம்‌ மூலபரடம்‌ சரி 
யான தானால்‌, இத்தலைவன்‌ வேறொரு தலைவனுக்கு அஞ்சித்‌ 
தன்‌ உறவினரிடையே ஒளிக்திருக்கான்‌ என்பது கூறப்படு 
 இறது. இத்தலைவன்‌ நன்னன்‌ என்று தோற்றுகிறது, 
207-ஆம்‌ பாட்டில்‌ பரணா கொல்லிமலைகள்‌ ஓரிக்கு உரியன 
எனக்‌ கூறுகிறார்‌. ஆயினும்‌ அடுத்த பாட்டில்‌ கல்லாடர்‌ 
- என்றுமற்றொரு புலவர்‌ ஓரியின்‌ மறைவுபற்றி வரு£துவறுர்‌, 
இதன்படி. திருக்கோவலூரைச்‌ சேர்ந்த காரி என்பவன்‌ 
-ஓரியைக்‌ கொன்று கொல்லிமலையைச்‌ சேரனுக்கு உரிமை 
யாக்‌ கினான்‌. இங்கே குறிப்பிடப்படுவது பேரவாவால்‌ தூண்‌ 
டப்பட்ட ஒரு நெடும்போர்‌ அல்லது போர்கள்‌ ஆகும்‌. தகர்‌ 
அஞ்சி தருக்கோவலூர்க்‌ காரியைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
முறியடித்துப்‌ பின்னர்‌ அவனை முற்றுகை செய்தான்‌. காரி 
“பகைவனை எதிர்த்து கிற்கமாட்டாமல்‌ கொல்லிமலையைக்‌ 
கொள்ள ஆவல்கொண்டிருகத சேரன்‌ பாதுகாப்பை வேண்‌ 
டினான்‌. காரி தான்‌ விருப்புடன்‌ சேவை செய்வதாக முன்‌ 
வக்து ஒரு படையின்‌ தலைமையில்‌ சென்று ஒரியைத தோற்‌ 
- கடித்துக்‌ கொன்று கொல்லிமலையைச்‌ சே ரக்குச்‌ கற 
பித்தான்‌. இதே பாடலில்‌ கல்லாடர்‌ பாண்டியன்‌ எழுவரை 
முறியடித்த ஆலங்கானப்‌ போர்பற்றிக்‌ கூறுகிறுர்‌. இது 
பற்றி நாம்‌ பின்னாக்‌ கூறுவோம்‌. ஈமக்கு வேண்டுவதற்‌ 
கஇகமாகச்‌ சொல்லாமலே பரணர்‌, புகழ்பெற்ற எழுவ 
ரிடையே காரி, ஓரி, எவ்வி ஆகியவரை அ.இந்திருக்தரர்‌. 
என்று கூறலாம்‌. பிற சிறு தலைவர்கள்பற்றிக்‌ கூற 
வேண்டுவதில்லை. ஈகன்னனுடன்‌ அவர்‌ தொடர்பைப்பற்றி 
முன்னரே கூறியிருக்கறோம்‌. இங்வனமாக நாம்‌ ஒரு தலை 
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முறையை, பரணரின்‌ தலைமுறையைச்‌ சுற்‌ றிக்‌ -சணக 
- கெடுதீதுவிட்டோம்‌. அதனுள்‌ புலவர்‌, வள்ளல்கள்‌, சேர 
சோழ பரம்பரையில்‌ பலர்‌, : தமிழிலக்கெயத்தில்‌ ஏழு பெரிய 
வள்ளல்கள்‌. எனப்படும்‌ எழுவருள்‌ பெரும்பான்‌மையாஷ- 
தலைவர்கள்‌ ஆகியோர்‌ உட்படுகின்றனர்‌. பரணரை ஒத்த 
சிறப்புடைய இன்னும்‌ ஒன்‌ மிரண்டு புலவர்களைப்பற் ரரி இவ்‌ 
.. வகையில்‌ ஆராய்ந்து இவ்விலக்கியத கொகுதியை வைத்துக்‌ 
.. கொண்டு மதுரை மூன்றும்‌ சஙகம்‌ என்ற ஓர்‌ அமைப்பை 
தாரம்‌ ஏழ்‌.றுக்கொள்ள முடியுமா என்று பார்ப்போம்‌. 


்‌ சுருக்கமாகக்‌ குறிப்பிடும்‌ முறையில்‌ இவ 7 ர்க ம 
- அவன்‌ தந்தை, பாட்டன்‌ ஆகியவர்கள்‌ ௦ ர தப்ப ட 
கெடுஞ்சேரலாதகன்‌, அவனா தகை அத்துடன்‌ ஒருக்கால்‌ 

. அவன்‌ மகனாகிய செங்குட்டுவன்‌ ஆகியவருடன்‌ சமகரலத்‌ 
- தவர்களாவர்‌ என்று கூறலாம்‌. இக்காலதீதுக்‌ குறுநில. 
ம்‌ _ மன்னர்கள்‌ பேசன்‌; ஒரி, காரி, அதிகன்‌, எவ்வி, சன்னன்‌, 
ஆய்‌, எயினன்‌ 2 பதம்கள்‌. இவர்கள்‌ வடக ல ப 

- காலம்‌ எனப்படக்கூடும்‌. ஒரே காலத்திற்கு உரியவர்களே. 
. நரம்‌ இதிற்‌ கண்ட புலவர்கள்‌ பரணர்‌, மாமூலனார்‌, கபிலர்‌, 
அரிசில்கிழார்‌, பெருங்குன்றூர்கிழார்‌, கழாத்தலையார்‌, 
. வெண்ணிக்குயத்தியார்‌, கல்லாடனார்‌ ஆ௫யவர்கள்‌. இத்‌ 
"தொகையை தகோக்க இவர்களே: ஒரு தனிச்‌ சங்கமாய்‌ 
அமையப்‌ போதியவரகள்‌ என்னலாம்‌. பரணர்‌ தெளி 
வான சொற்களால்‌ எக்கப்‌ பாண்டியனையும்‌ குறிக்காவிடி. 
னும்‌ நாம்‌ கவணிக்காமல்‌ விட்டுவிட முடியாக ஒரு குறிப்பு 
ட என்டு அதுவே அகம்‌ 115-ஆம்‌ பாடல்‌ ஆகும்‌. இதில்‌ 
. கூடற்‌ பரந்தலை என்ற போர்‌ குறிப்பிடப்படுறெது. இத்‌ 
தொடரின்‌ முதற சொல்லாகிய கூடல்‌, மதுரையைக்‌ குறிக்‌ 
_ கும்‌. பிற்பகுதி போர்க்களம்‌ என்ற பொருளுடையதாக 
இருக்கலாம்‌. இப்போரில்‌ பாண்டியன்‌ கன்ன எதிர்த்த. 
"இரண்டரசர்களை முறியடித்து ஓட்டி அவர்கள்‌ போர்முரசு 
களக்‌ கைக்கொண்டான்‌. இஃது இலக்கியத்தில்‌ கலையாலங்‌ 

- கானத்து வெற்றிவீரன்‌ என்று கூறப்படும்‌ பாண்டிய 
- இளவலோ என்று தோரற்றும்படியான குறிப்பாகும்‌, 
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இசா தார எ மாளறு 
்‌ 4 


அவன்‌ வரலாற்றை கரம்‌ மேல்‌ ஆபனில தது எடுத்துக்‌ 
கொள்ளுவோம்‌. 


சர்மி தும்‌ வஞ்சிமீ து:ம ர ததத றிய பற்றைய 
சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ 
வஞ்சிநகர்‌ ஓர மேல்‌ ஈ_ற்கரை நகர்‌ : 
அதன்‌ பெயர்‌ வஞ்சிக்கொடியைத்‌ தழுவி வந்ததாகும்‌. 


இதுவரை ிகழ்தீதிய ஆராய்ச்சியின்‌ பயனாகச்‌ சேர 
காடு மேற்குக்‌ கடற்கரை யோரமாகக்‌ கன்னட ஜில்லாக்கள்‌ 
இரண்டிலிருந்து திருவாங்கூரின்‌ பெரும்பகூதிவரை இடந்த 
தென்பதும்‌ தெற்குப்பக்‌-. எல்லை சரித்திரப்‌ போக்இன்‌ 
உயர்வு தாழ்வுகளுக்கேற்ப மாரிக்டெந்ததென்பதும்‌ தெளி 
வாக அ ர9யப்படுகன்‌ றன. தொடக்கத்தில்‌ சேரநாடு மிகச்‌ 
௪/0 அளவின தாகவே இருந்தது. ஆனால்‌ வடக்கு நேரக்‌ 


யும்‌ வடகிழக்கு. கோக்யும்‌ விரிவான வெற்ரிகளின்‌ 


பயனாக, அது. விரிவடைந்தது. பிற்காலங்களில்‌ அது 
கிழக்கு. கோக்டுப்‌ பரந்து கோங்கு முழுவதையும்‌. உட்‌ 
கொண்டது. அடுத்தபடியாக அது இழக்கு, தெற்கு ஆகிய 
இரண்டி திசைகளிலும்‌ ஒருகால்‌ வடக்இலும்‌ கூடப்‌ பரந்து 
தமிழ்‌ இச்தியாமீது ஏகாதிபத்திய நிலையை காட்டிற்று. சேரர்‌ 
கஸின்‌ தலைநகர்‌ மேற்குக்‌ கடற்கரையில்‌ ஓரிடத்திலிருக்‌ 
தீது. அது பணடைக்‌ இரேக்க நிலநூல்‌ வல்லாரால்‌ 4 கருர்‌ ? 


என்று அ ழைக்கப்பட்‌ டது. மு௫ிரித்‌ துறைமுகம்‌ அவர்களால்‌. 


தலைககர்‌ என்று குறிக்கப்பட்டது. இதன்‌ பொருள்‌ தலை. 
ககராகிய *கரூர்‌ ' மூஸிரியிலிருந்து நெடுச்தாரத்திலிருக்க 


முடியாது என்பதுதான்‌. அது மட்டுமன்று. கூரும்‌ முஸஹிரி 


ஸ-ஈம்‌ இரண்டும்‌ ஒரே ஆசிரியரால்‌ தலைககர்கள்‌ என்று 
குடிப்பிடத்தக்க அளவு அவைகள்‌ மிச அண்மையிலேயே 
இருகதிருகக 2 வண்டும்‌. சிலப்பதிகாரத்தையும்‌ மணிமேகலை. 
யையும்‌ தாம்‌ ஆராய்ந்ததிலிருந்து இந்நூல்கள்‌ சேரர்‌ தலை. 


- நகரை வஞ்சி என்ற ஒரே பெயரால்‌ மட்டுமே குரிகஇன் றன 


இவன்னறும்‌, மூலத்தில்‌ கரூர்‌ என்ற பெயர தலைநகரின்‌ 
பெயராக. வரவில்லை யென்றும்‌, ஆயினும்‌ தனிப்பட்ட 
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ப இரண்டி டங்களில்‌ மட்டும்‌ சிலப்பதிகாரத்தின்‌ முதல்‌ உரை 
.  யர௫ிறியர்‌ தலைககருக்குக்‌ * கரூரீ ்‌ "என்ற மறு பெயரையும்‌ 
.. தருஇரூர்‌ என்றும்‌ காட்டினோம்‌. மணிமேகலையோ அதனை 
வஞ்சியென்று மட்டுமே, குறிக்கின்றது. சேரா்களைப்‌ 
பற்றியே தனிப்படக்‌ கூறும்‌ நூலாகிய பதிற்றுப்பததும்‌ 
. அவர்கள்‌ காடு மேல்கரையோரமாகக இடக்ததென்றும்‌ 
- அவர்கள்‌ கலைசகர்களாக அமைந்த முக்யெ நகரங்களெல்‌ 
- லாம்‌ மேற்குக்‌ கரையை ஒட்டியேயிருந்கன என்னும்‌ கெளி 
வரகக்‌ கரட்டுகின்‌.றஅ. சேர மண்னில்‌ மிக முக்கியமான 
வர்களுடைய பெயர்‌ இவற்றுள்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு ஈகருடன்‌ 
தொடர்புடையதாகக்‌ குறிப்பிடப்‌ படுகிறது. ஒரு தடவை 
கவிர வஞ்சி, வஞ்சி ' யென்ற பெயரால்‌ இவ்வாசிரியர்‌ 
களால்‌ குறிக்கப்பெறவில்லை. 9-ஆம்‌ பாட்டின்‌ பிற்சேர்க்கை 
- மட்டும்‌ *வஞ்சிமூதார்‌? என்ற பெயர்‌ சேரன்‌ இளஞ்‌ 
- சேரல்‌ இரும்பொறையின்‌ தல்நகராகக கூறப்படுகிறது, 
. ஆகவே இப்பாடல்கள்‌ வஞ்சி என்ற பெயாபற்றி மெளனம்‌ - 
சாரஇிப்பதிலிருக்து வஞ்சி அப்பெயரால்‌ அவர்களுக்கு 
. அரியப்படாதிருக்தது என்று கொள்வத ற்கில்லை. ஆயினும்‌ 
குிக்கப்பட்ட ஓரிடம்‌ கவிர அஃது அப்பெயரால்‌ கூறப்பட 
வில்லை. : கொங்கு நாட்டில்‌ சேரர்சகொண்ட ஆதிக்கத்தின்‌ 
- விவர முற்றும்‌ மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறப்படுகிறது. ஆகவே 
தலைககர்‌ வஞ்சி, உள்காட்டில்‌ உள்ள இருச்சிராப்பள்ளிக்‌ 
 குரூரீ என்று கூறுவது சாததியமன் று என்பது. தெளிவா 
இறது. சிலப்பதிகாரம்‌ ஒரே படித்தாகத்‌ தலைககரை 
 வஞ்சு ? என்று குறிக்கிறது. அதுவும்‌ இகநூலில்‌ கதைப்‌ 
போக்கல்‌ பல இடத்தில்‌ தலைநகரின்‌ பெயர்‌ வருகிறது 
- என்பதைக்‌ சகவனிக்க வேண்டும்‌. இகநூல்‌ வஞ்சியை ஆன்‌ 
பொருநை என்ற ஓர்‌ ஆற்றுடனும்‌ தொடர்புபடுத்துகிறது. 
பொருநை என்ற பெயரும்‌ அவ வாற்றுக்குக்‌ கூறப்படூ இறது. 
இக்குறிப்புகளை ஒப்பிட்டுக்‌ காணும்போது பெரியாறு 
என்பது அவ்வாற்றின்‌ மற்றொரு பெய3ர யென்றும்‌. வஞ்சி 


- அதன்‌ கரையில்‌ அல்லது சூறைந்த அளவில்‌ ௮தனு த்ஞூ 
அசத்‌ 


மிக அருகிலேயே இருக்கது என்றும்‌ தெரியவரும்‌, வ 
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பூவுடைய வஞ் என்ற வஞ்டிக்கொடிக்கு எதிராகப்‌ : பூவா 
- வஞ்ி ' என்று கூறப்பகிறது. இவ்வஞ்க்‌ கொடி உரிய 
பருவதீதிலேனும்‌ பூக்கும்‌ ஒரு கொடியா .யிருந்திருக்க 
வேண்டும்‌. வஞ்சி சகரோ அங்ஙனம்‌ பூக்கமுடியாக ஒன்று 
ஆகும்‌. ஆகவே, வஞ்ச என்ற பெயர்‌ ஆசிரியரே அதற்குக்‌ 
கொடுத்த பெயராகும்‌. ஆனால்‌ வஞ்ூ என்ற பெயர்‌ பூக்கும்‌ 
கொடி ஒன்றைக்‌ குறிக்கும்‌. அது தமிழில்‌ ட மாதுளை 
என வழங்கப்பெறும்‌. அச்சொல்லுக்குச்‌ : சூரல்‌ ? என்றும்‌ 
மூங்கில்‌ ? என்றும்‌ மறுபொருள்கள்‌ உண்டு. ஆயினும்‌ 
சஇிலப்பதிகாரதீதில்‌ அங்ககருக்குதி தரப்பட்ட பெயர்‌ இச்‌ 
சொல்லின்‌ முதலாம்‌ பொருளையே தழுவியதாகும்‌. அகரவது 
மரம்‌ அல்லது செடி. என்று நரம்‌ கூறத்தகும்‌ பிற வசை 
காதி தழுவாது . அது வஞ்சிக்‌  கொடியையே தழுவுவது 
ஆகும்‌. ஆசிரியரின்‌ இக்கருத்து வஞ்சிககர்ப்‌ பெண்களை 
வஞ்சியிலுள்ளவர்களே, வஞ்சிக்கொடி. போன்‌. ற இடையை 
உடையவர்களே என்ற பொருளில்‌ அவர்‌ அடுக்கு நயத்‌ 
துடன்‌. (வஞ்சியீர்‌, வஞ்சியிடையீர்‌” என்று குறிப்பிடுவதால்‌ 
அ.நியப்படுவதாகும்‌. இவ்விடத்தில்‌ வஞ்சுியை ஸூங்‌இல்‌ 
என்றோ சூரல்‌ என்றோ கூறுதல்‌ எத்தகைய கற்பனையுடன்‌ 
பாரர்தீகாலும்‌ பொரு£தாது. எனவே  இிலப்பதிகாரமும்‌ 
_ மணிமேகலையும்‌ சம்பந்தப்பட்ட மட்டில்‌ வஞ்சி சேரர்‌ தலை 
_ தகரின்‌: இலக்கியப்‌ பெயர்‌ எனினும்‌ அது தமிழிலக்இயத்தி 
௮ம்‌ வடமொழி இலகஇயத்திலும்‌ வஞ்சி என்ற சொல்‌ கொடி. 
என்ற பொருளில்‌ வருவதைக்‌ தழுவி எழுக்ததென்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 
கூரும்‌ சங்கப்புலவர்‌ நக்கீரரும்‌ 
பதிற்றுப்பத்து ஆராய்ச்சியினணிடையில்‌ அவ்வப்போது 
உரையாூரியர்‌ வழங்கிய இடத்தன்‌ £), நூலில்‌ கரூர்‌ என்ற 
. பெயர்‌ வரவில்லை என்பதை வாசகர்கள்‌ கவணித்திருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ ன டன்‌ என்ற ஒரு குறிப்பு அச்சமயம்‌ அது 
றின்‌: ட்‌ நன்கு ௮, இியப்பட்டது என்று காட்டப்‌ 
ட்‌ , இங்கனம்‌ நன்கு ில்கிறுத்தப்படக்கூடும்‌ 
0 ன ட்டைப்‌ பெரும்புகழ்‌. வாய்நீத நக்கரரின்‌ 
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சங்கப்பாடல்‌, ஒன்று மறுத்துவிடுவகாகக்‌ காண்டுறது. அதீ 3 
துடன்‌ சங்க மரபுப்படி. அவரே மதுரையிலுள்ள மூன்றும்‌ 
சங்கத்தின்‌ தலைவரும்‌ ஆவர்‌. இப்பாட்டு, முறைப்படத்‌ 
கவறின்ி உறக்தையைச்‌ சோழர்‌ தலைநகராகக்‌ குறிப்பிடு 
இறது. அதேபோலத்‌ தவறின்‌ ரிப்‌ பாண்டியர்‌ தலைககரை 
வழுதி - கூடல்‌ அல்லது கூடல்‌ என்று தெரிவிக்கின்றது, - 
இதேபோலக்‌ தவறுக்இடமில்லாமல்‌ இப்பாட்டின்‌ இறுதி 
யில்‌ கோகை (சேரன்‌) தலைககராகச்‌ சீரோங்கும்‌ பெரிய 
நகரரஇய கோதை - திருமாவிய நகர்‌ கருஷூர்‌ அல்லது கரூஷர்‌ - 
என்‌ ௮ு கூறுகிறது. ] 
6 அரங்‌ கண்ணி அடு2பராச்‌ சோழா 
௮ றங்கெழு ஈல்லவை உறந்தை அன்ன 
பெறலரு ஈன்கலன எய்கதுி........... 


௮சண்பல கடந்த முரண்கொள்‌ கானை 
வாடா வேம்பின்‌ வழுதி கூடல்‌ 
-அள்கோட்‌ பிழையா அஞ்சுவரு தடக்கைக்‌ 
கடு? பகட்‌ டியானை நெடுந்கோக்‌ கோதை 
இருமா வியனகர்க்‌ கருவூர்‌ முன்றுறைக்‌ 

தெண்ணீர்‌ டயர்கரைக்‌ கவைஇய : தி 
கண்ணான்‌ பொருகை மணலினும்‌ பலவே, ” 
அகம்‌, 8. ... 
அது மட்டுமன்று. குளிர்ச்சி பொருந்திய ஆன்பொருகை 
யால்‌ அந்நகரின்‌ முன்புறததிலுள்ள. இறஙகும்‌ துறைகளில்‌ - 
ஒதுக்கப்பட்ட மணற்‌ குவியல்களையும்‌ அவர்‌ அதனுடன்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. எனவே, இவ்வாடரியர்‌ கூற்றுப்படி பார்த்‌ 
தால்‌ சேரர்‌ தலைககர்‌ ஆன்‌ பொருகையின்‌ கரையிலுள்ள 4 
கரூர்‌ ஆகும்‌. கடைசியிற்‌ சொன்ன இப்பெயர்‌ சேரர்‌ தலை * 
நகரைக்‌ குறிக்கும்‌ என்பதில்‌ சிறிதும்‌ சந்தேகத்துக்கு 
இடமில்லை. ஏனெணிலஓ, பிற தலைநகர்களைக்‌: குறிப்பது ்‌ 
போன்றே அவர்‌ இதனையும்‌ குறிக்கின்றார்‌. சங்க 
காலத்திய பண்டை நூல்களுள்‌ சேரர்‌ தலைககர்‌ . ஆன்‌ 
தத” படத்‌ வ வததி 
_ % 


3. 


[௮ 


ரர கரையி லுள்ள கருவூர்‌ என்று கூறும்‌ கொளி 


- வான குறிப்பு இஃது ஒன்றே. சேரர்‌ தலைககராக நன்கு 
உணரப்பட்ட வஞ்சி என்ற பெயரை இஃது எவ்வளவு 
-ஆரரம்‌ மறுக்கத்தக்கது. என்று ஆராய்வோம்‌. அத்துடன்‌ 


ட்‌ ன தஃலு எவ்வளவு ஆரம்‌ தலைநகர்‌ கருவூர்‌ என்றும்‌ அதுவும்‌ 


மேற்குக்‌ கரையிலுள்ள கரூரை யல்லாமல்‌ உள்காட்டுக்‌ 
- கருவே என்று நிலைஙிறுத்தத்‌ தக்கது என்றும்‌ ஆராய்‌ 
_ வரம்‌. 


நத்கரா்‌ ட்‌ பாட்டில்‌ தரும்‌ குறிப்பு தெளிவாகக்‌ 


கருவூர்‌ ஆன்பொருகையின்‌ கரையிலுள்ளது என்று கூறு 


- இறது. இங்கே ஆசிரியர்‌ கருத்து தலைககர்‌ மூன்றையும்‌ 
- குறிுப்பதாதலால்‌ கருவூர்‌ சேரர்‌ தலைககர்‌ என்ற செய்தியும்‌ 
மிகத்‌ தெளிவான குறிப்பே யாகும்‌. . இவ்வடிப்படைமீது 
கருஷர்‌ என்பதும்‌ ஆன்பொருகை. என்பதும்‌ திருச்சிராப்‌ 


பள்ளி ஜில்லாவிலுள்ள கரூரும்‌ அதனைக்‌ சகரையிற்கொண்ட 


அமராவதியும்‌ ஆஞ்ம்‌ என்று கொள்வது பொருந்துவ 
தாகுமா? சேரர்‌ நாட்டைப்பற்றியும்‌ அவர்கள்‌ தலைககரைப்‌ 
பற்றியும்‌ ௮வர்‌ திட்டமான கருத்து எதுதான்‌ என்னு நரம்‌ 


அறியவேண்டும்‌. கக்கரர்‌, 


்‌்‌ கொயசுவற்‌ புசவிக்‌ கொடிக்தோக்‌ செழியன்‌ 
மூடர்‌ மூன்றுறை முறி முற்றிக்‌ 
களி௮ுபட எருக்கெய கல்லென்‌ ஞாட்பின்‌ 
அரும்புண்‌ உறுநரின்‌ வருந்இனன்‌. ? ப 

செய்‌.. 51. 


்‌ எனவரும்‌ அககாஷனூற்றுப்‌ பாடலில்‌ பாண்டிய ௮7சனொரு 


வனால்‌ முரி முற்றுகையாய்ப்‌ படுவதைக்‌ குறிப்பிட்டு, 


அவன்‌ அம்முற்றுகையை மிகவும்‌ அதிகரித்ததால்‌ அந்தகர்‌ 


- வாசிகள்‌ மிகவும்‌ அன்புற்றனர்‌ என்று கூறுஇருர்‌. இதே. 
முசிறி முற்றுகையை எருக்காட்டூர்த்‌ தாயங்கண்ணன்‌ 
| ன்ற மற்றொரு புலவரும்‌ ஏறத்தாழ இகே தொடர்களால்‌ 


குறிப்பிடுருர்‌. 


66 ௨௨5.௨. ௨௧: "914 9:92:4-௨:ஒ.௮ ௬௧ 5௨29222௨௧௪ 5ம்‌. [இக்க அடு உச்‌ சோலார்‌ 


3 சுள்ளியம்‌ பெரியாற்று வெண்ணுரை கலங்க - 


1௦5 


.ய்வனச தந்த வினைமர்‌ ணன்கலம்‌ 
பொன்னொடு வர்‌.து கறியொடு பெயரும்‌ 
வளங்செழு முசிறி அர்ப்பெழ வளைஇ 
- அருஞ்சமம்‌ கடந்து படிமம்‌ வவ்விய 
கெடுகல்‌ யானை அடுபோர்ச்‌ செழியன்‌ 
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ட மறுகுற்‌ கூடல்‌, 
ம்‌ 140. 

. எனவரும்‌ அககானாற்றுச்‌ செய்யுளில்‌ இம்முற்‌அகை வெற்‌. 
_ரிகரமாக நடந்தகென்றும்‌ பாண்டியன்‌ மு௫ிறியிலிருகது 
-ஏூதோ ஒரு இலையைக்கொண்டு சென்றானென்றும்‌ இங்கே . 
அவர்‌ கூறுஇருர்‌. இப்பாட்டிணிடையே அவர்‌ மு௫ிறியை வரு 
ணிக்கையில்‌ அது சேரரின்‌ சுள்ளி என்‌.ற பேராற்றின்‌ கரைபில்‌. 
உள்ளது என்றும்‌. சூரிக்கருர்‌.. மேலும்‌ இதே ஆறு கட 
லொடு கலக்கும்‌ இடத்திலிருந்து நன்கு அலங்கரிக்கப்பெற்ற 
யவனர்‌ கலங்கள்‌ பொன்‌ சுமந்து தவழ்நீது சென்றன 
வென்றும்‌ பின்‌ ஆற்றுடன்‌ கடல்‌ கோக்டுச்‌ செல்லுகை 
யில்‌ அவ்விடத்து வலையாகப்‌ பெற்ற மிளகைச்‌ சுமந்து 
'சென்றனவென்றும்‌ தெரிவிக்குருர்‌. இதே. கக. 


பற்றி, 


ு கலந்தந்து, மபர.ந்பரிசங்‌ , 

கழிகதோணியாற சுசரைசேர்க்குந்து 

மலைதகாரமு கடற்றாரமுக்‌ 

கலைப்பெய்து வருகரக்கயும்‌ 

புனலங்‌ கள்ளின்‌ மபரலக்தார்க்‌ குட்டுவன்‌ 

முழம்குகடல்‌ முழவின்‌ முசிறி.யன்ன 

கலஞ்சால்‌ விழுப்பொருள்‌ பணிந்துவகது கொடுப்பின்‌ 
_யுசைய ரல்கோர்‌ வரசையலள்‌ இவளென.' 


செய்‌, 818. 


என்‌ வரூஉல்‌ புறகானூற்றுச்‌ த இனப்பில்‌ பரணர்‌ வருணிக்‌ 
_ கும்வருணனையுடன்‌ இது முற்றிலும்‌ ஒத்துவிளங்குகின்‌ றது, 
இ, முசிறி என்பது. இப்போதைய பெரியாறு - கடலொடு 
 லலக்குமிடத்தில்‌ இருக்தகென்பதைக்‌ குறிப்பாகக்‌ காட்டும்‌. 
கப்பல்களின்‌ போக்குவரவு பற்றி இங்கே கூறுப்படுவதும்‌ 
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ப்ளினியால்‌ கூறப்பட்ட முறையுடன்‌ முற்றிலும்‌ ஒத்திருக 
இறது. கப்பல்கள்‌ தம்‌ இறக்குமஇச்‌ சரக்குகளை இறக்கும்‌ 
படி ஆற்றின்மேலே சென்று, பின்‌ மற்றச்‌ சரக்குகளை 
ஏற்றிச்‌ செல்லவேண்டி. யிரு௩தது. ஆனால்‌ இதுவரையில்‌ 
நரம்‌ கூறியவற்றால்‌ ௮து தலைககர்‌ வஞ்சியின்‌ ஒரு பகுதியாக 
- இருக்திருகக வேண்டுமாயினும்‌, இப்பாட்டைப்பற்றிய 
மட்டில்‌ இவ்விடத்தையே சேரர்‌ தலைககர்‌ என்று கூறச்‌ 
சான்றெதுவுமில்லை. ஆயினும்‌ நஈக்கீரருக்கு மூத்த அவர்‌ ௪ம 
காலத்தவரும்‌ : பதிற்றுப்பத்தில்‌ செங்குட்டுவனப்‌ பாடிய 
வருமான பரணர, 


்‌* அரியர்‌ அலறத்‌ தாக்கிப்‌ பேரிசைத்‌ 

தொன்றுமுதிர்‌ வடவரை வணக்குவிற்‌ பிணித்து 

வெஞ்சின வேக்கரைப்‌ பிணித்கோன்‌ 

வஞ்சி ௮ன்னவென்‌ நலந்தந்து சென்மே.”' 

ப செய்‌. 396. 

என வரும்‌ அகப்பாட்டில்‌, 
..... ஆரியரைத்‌ தாக்‌இத்‌ துன்பதீதுக்கு ஆளாக்கிய இமய 
மலை யுச்சியில்‌ விற்பொறி காட்டிக்‌ கோபங்கொண்டெழுக்த 
வடவரசரைச்‌ சிறைக்கொண்ட அவனது தலை நகர்‌ 
வஞ்சி என்னு கூறியுள்ளார்‌. இங்கே கூறியுள்ள வர்ணனை 
சேரன்‌ இமயவரம்பன்‌ அல்லது அவன்‌ மகன்‌ செங்குட்டு 
வனைக்‌ குறிப்பதுபோலக்‌ காணப்படுகிறது. தலைககரின்‌ 
பெயர்‌ எதுவாயினும்‌ சரி, பரணர்‌ சேரர்‌ தலைககரை வஞ்சி 
என்ற பெயருடன்‌ உணர்ந்திருந்தார்‌ என்பது தெளிவாகக்‌ 
காணப்படும்‌. எனவே சேரர்‌. . தலைநகர்‌ : உட்நாட்டுக்‌ 
கருவூர்‌ என்று காரம்‌ இன்றியமையாது கொள்ளத்தக்க 
விதத்தில்‌ ௮து சரியாகக்‌ கருவூர்‌ என்ற பெயருடன்‌ உண 
ர்ப்பட்டதாக இருக்கவில்லை என்பதை எஊக்கலாம்‌, 
நாம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியபடி சலப்பதிகாரத்தில்‌ வஞ்ச 
்‌. கருவூர்‌ என்ற பெயருடன்‌ நூலில்‌ யாண்டும்‌ குறிப்பிட 
வில்லை யாயினும்‌ வஞ்சியுடன்‌ . ஆன்பொருகையே மிக 
நெருங்கிய தொடர்பு உடையதாகக்‌. குறிக்கப்படுகிறது. 
செல்வக்‌ தடுங்கோ வாழி ஆதனைக்‌ குறிக்கும்‌ புறகானூறு 
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ராரா த 1 


(9. -ஆம்‌ பாட்டு போர்த்‌ சங்க ன்னால்‌. சேரர்‌ லை 
நகரை வஞ்சி என்ற பெயருடனேயே கூறும்‌. பிற சங்க 
நூல்களும்‌ இருக்கின்றன. உரைக்‌ குறிப்பின்படி. இப்‌ 


- பாட்டு சிக்கற்பள்ளியில்‌ இறந்தவனாகக்‌ . கூறப்படும்‌ சேர 


தரச்‌ இறப்பித்துக்‌ கூறுவது. இவன்‌ பதிற்றுப்பத்தின்‌ 
7-ஆம்‌ பத்தில்‌ கூறப்பட்ட சேரன்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோவே. 


. என்னு தரம்‌ கொள்ளலாகும்‌. வஞ்௫ி ககரும்‌ அதன்மீது 
. மோதும்‌ பொருகை யாற்று வெள்ளமும்‌ இங்கே குறிக்கப்‌ 


படுகின்றன. இக்ககருக்கும்‌ இவ்யாற்றுக்குமுள்ள தொடர்பு 


இங்கேயும்‌ கக்கீரரது 95-ஆம்‌ அடி கண்டது போலவே 


கத திட. 


- தெளிவானதாக இருக்கிறது. (வேற்றுமை, ஒரிடம்‌ நகா்‌ 
வஞ்சி எனப்படுவதும்‌ மற்ரோரிடம்‌ கருவூர்‌ எனப்படு 


்‌ வதுமேயரகும்‌. சேரகாடு மேற்குக்‌ கடற்கரை யோரமாகக்‌ 


இடக்தகென்று கூறப்பட்டகற்கு மேலாக அதன்‌: தலைநகர்‌ 
வஞ்சியாயினும்‌ கருஷராயினும்‌ அது மேற்குக்‌ கரையிலேயே. 
இருக்திருக்க வேண்டும்‌. இங்கே வஞ்சியைக்‌ கூறிக்கூம்‌ 
வேறு சல புறகானூற்றுப்‌ பாக்களைக்‌ குடிப்போம்‌ : 


: கடும்பி னடுகல நிழையாக கெடுங்கொடிப்‌ 
பூவா வஞ்சியுக்‌ தருகுவ னொன்மீமு 
வண்ண நீவிய வணங்கிறைப்‌ பணைததேசள்‌ 
ஓண்ணு தல்‌ விறலியர்‌ பூவிலை பெருகென 
மாட மதுசையுக தருகுவன 2 


கோவூா இழார்‌ செய்‌. 82, வரி. 1-5, 


டனும்‌ புறப்பாட்டில்‌, சோழன்‌ ஈலங்‌இள்ளி என்ற ஒரு 


வனைப்பற்றிக்‌ கூறுகையில்‌ அவன்‌ தன்னை மகிழ்வித்த 
பாணர்க்குப்‌ பூவா வஞ்சியைப்‌ பரிசிலாகத்‌ தந்தான்‌ என்பது - 
கூறப்படுகிறது. அவன்‌ இதேபோலப்‌ பாண்டியன்‌ - 


- மதுரையைக்கூட வழங்கும்‌ நிலையில்‌ இருந்தான்‌. எனவே, 


பூவா வஞ்ச என்பது சேரா தலைககரே என்பது விளங்கும்‌, 
இங்கே உரையர௫ிரியர்‌ * பூவா வஞ்சி என்பதை ஐயத்துக்கு 
இடமில்லாமல்‌ சேரார்‌ பரதக்‌ கருவூர்‌ என்று கொள்‌ 


கிறார்‌. ழ்‌ 6 
ம்‌. 159 


இதே. ஆூரியரான . கோஷர்கிழார்‌ சோழன்‌ கல்‌. 

_ இள்ளியைச்‌ சிறப்‌! ரித்துக்‌ கூறுவதாவது : : அவன்‌ படை 

யெடுக்க எண்ணிப கார தொலைவில்‌ இருக்கிறது என்ற கார 

்‌ ணத்தரல்‌ அவன்‌ வீரர்‌ முன்செல்லத்‌ . தயங்குவரர்‌ அல்லர்‌. 

அவர்கள்‌ ௮வன்‌' ஆணையை மேற்கொண்டு முன்னேறுவர்‌. 

- அவர்கள்‌ கேர மேல்‌ கடற்கரையை அணுகித்‌ தம்‌ குதிரை 
களின்‌. குளம்புககசா மேல்கடலிற்‌ குளிக்சச்‌ செய்வர்‌ 
இ௫ஙனம்‌ தென்‌ இகதியாவை முற்றிலும்‌ சுற்றிவந்து, முன்‌, 
நிகழ்ந்தது போலவே வடக்கு கோக்கு அவர்கள்‌ வருவர்‌ என்ற 

. அச்சத்தால்‌ வடவர்‌ உறக்கம்‌ நீப்பர்‌. இகனை, அதி 


: மீபாரெனிற்‌ புகலும்‌ புனைகழல்‌ மறவர்‌ 
காடிடைக்‌ டக்க நாடுகனி சேய 
செல்வேம்‌ அல்லேம்‌ என்னார்‌. கல்லென்‌ 
விழவுடை யாங்கண்‌ வேற்றுப்புலத்‌ இறுத்துக்‌ 
குணகடல்‌ பின்ன தாகக்‌ குடகடல 
வெண்டலைப்‌ புணரிநின்‌ மான்குளம்‌ பலைப்ப 
வலமுறை வருதலும்‌ உண்டென்‌ றலமந்து 
'ககஞ்சுஈடுக கவலம்‌ பாயத்‌ ப 
அஞ்சரக்‌ கண்ண வடபுலக்‌ தர?௪.?” 


செய்‌, 81, வரி, 9-17. 


என்னும்‌ புறப்பாட்டால்‌ ஈன்கு தெளிக. இக்‌ கருத்து 
சிலப்ப்கிரரத்தில்‌. செசெங்குட்டுவன்‌ வடகாட்டுச்‌ 
செலவ குறித்துக்‌ கூறப்படுவ்தை மிகவும்‌ ஒத்ததரயிருக 
கஇற.து. இது கூறும்‌ தொடர்களும்‌ முற்றிலும்‌ சிலப்பதி 
காரத்கை நினவட்டுவனவாக இருக்கின்‌ றன. 


 செறியரிச்‌ இலம்பிற்‌ குழ.ந்தொடி மகளிர்‌ 
பொலஞ்செய்‌ ஈழங்கிம றெற்றி யாடும்‌ 
தண்ணான்‌ பொருளை வெண்மணல்‌ ச௪தையக்‌ 
கரு்கைக்‌ கொல்லன்‌ அரன்‌ ௦௪ யவவாய்‌ ப 
நெடுங்கை நளியம்‌ பாய்‌ ஈலி னிலையழித்து 
| லீகமழ்‌ கெடுஞ்சினை புலம்பச்‌ காவுதொறும்‌ 
உகடிமரக்‌ தடியு மோசை தன்னூர்‌ (. 
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நெடுமதில்‌ வசைப்பிற்‌ சடிமனை யியம்ப 
வாங்கினி திருக வேக்தன்‌ '' 
ப செய்‌. 86. வரி. 511, 


என்னும்‌ புறப்பாட்டில்‌ ஆலத்தூர்‌ கிழார்‌ என்ற மற்‌. 
நஜொரு புலவர்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய சோழன்ைப்பற்றிக்‌ 
கூறுகையில்‌ சோழன்‌ தன்‌ படையுடன்‌ பகைவன்‌ தலைககர்‌ 
வரை சென்று போரிட்டதாகவும்‌ சோழன்‌ படைகள்‌ தண்‌ 
ஆன்‌ பொருகைக்‌: கரையிலுள்ள மரங்களை வெட்டுவதைப்‌ 
பகைவன்‌ தன்‌ தலைநகர்‌ உள்ளிருந்து கேட்டானாயினும்‌ 
வெளி வாராஇருக்தான்‌ என்றும்‌ குறிப்பிடுவார்‌. 
ததத வடக கடக ள்‌ எக கடக ஓங்கிய 

வசையளக்‌ தறியாப்‌ பொன்படு கெடுங்கோட்டு 

இமயம்‌ சூட்டிய ஏம விற்பொறி. 

மரண்வினை .நெடுகசேதோ வான வன்‌ ொலைய 

வாடா வஞ்சி வாட்டுகின்‌ 

பீடுமிகழமு நோன்முான்‌ பாடுக காலே,” | 
செய்‌. 89, வரி, 12-19 


எனவருஉம்‌ புறப்பாட்டு வரிகளில்‌ ஈப்பசலையார்‌ என்ற 
மற்றொரு புலவர்‌ அவன்‌ வஞ்சியைத்‌ தாகச்‌ சேரனை ஏறக்‌ 
குறைய அழித்தான்‌ என்றும்‌ ௮அஈ்சேரன்‌ பொன்‌ வேர்கள்‌ 
தாங்கிய இமயத்தில்‌ விற்பொர?/ நாட்டியவன்‌ என்றும்‌ 
வானவன்‌ என்றும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இது வஞ்சி முற்றுகை 
யிடப்பட்ட காலத்தைக்‌ குறித்தது. இதனை 86-ஆம்‌ பாட்‌ 
டின்‌ உரைக்குறிப்பு கருவூர்‌ முற்றுகை என்று குறிக்‌ 
இறது. 
புறகானூற்று உரையாசிரியர்‌ சம்பந்தப்பட்ட வரை... 
அவருக்கு வஞ்சியும்‌ கருவூரும்‌ .;ஒமே ஈகறின்‌ இரு பெயர்‌. 

களே என்பதுபற்றி ஜயமிருக்ககாகக்‌ கரணவில்லை. 81-ஆம்‌ . 
பாட்டில்‌ சோழர்‌ சேனை சேரநரட்டைச்‌ சுற்றியோ அல்லது 
தலைககரைச்‌ கற்றியோ வடபலஞ்‌ செல்வதென்ற குறிப்பு, 
- வஞ்சி அல்லது கருவூர்‌ மேல்கரையிலேயே இன்னது என்‌ 
- பதைக்‌ காட்டுவ தாகும்‌. ல்‌. 


160 அ ௦ அத்து 
ட ம 
ல்‌ 2௪ 


ம்‌ த * ஆனி. 
ள்‌ ன்‌ ந அட்ட அதக ௧: 
ட ( ப்‌ 4 சித்திக்‌. 22 
ஆ ்‌ ப ஒத்தக்‌. 
ஆ 8. ரட்‌ 
ன 4 உடன 
1 1 டர. 






சிறுபாணா ற்றுப்படை வஞ்சியை சமேல்கரை ப 
ததராகவே கொள்ளு), ற்து 
ப பத்அப்பாட்டின்‌ 3-ஆம்‌ பாட்டாக சிறுபாணாுற்றுப்‌ 


படை வஞ்சியைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ குறிப்பு இச்செய்தியைச்‌: 
 ச்தேகத்துக்கு இடமில்லாமல்‌ உறுதிப்படுத்துவ தாகும்‌, 


'கொழுமீன்‌ குறைய வொதுங்‌9 வள்ளிதழ்க்‌ 
கழுநீர்‌ மேய்ந்த கயவா யெருமை 3 
பைங்கறி நிவந்த பலவி ளீழல்‌ 
மஞ்சள்‌ மெல்லிலை மயிர்ப்புறஈ தவ 
விளையா விளங்கணா.ற மேல்குபு பெயசாக்‌ 
குளவிப்‌ பள்ளிப்‌ பாயல்‌ கொள்ளுங்‌ 
குடபுலங்‌ காவலர்‌ மருமான்‌ ஒன்னார்‌ 
வடபுல விமபத்து வாங்குவிற்‌ பொறித்த 
வெழுவு£ம்‌ இணிதோ எளியதேர்க்‌ குட்டுவன்‌ 
வருபுனல்‌ வாயில்‌ வஞ்சியும்‌ வறிதே” 


வரி, 41-50 . 
என்னும்‌ சிறுபாணாற்றுப்படை வரிகள்‌ மேல்‌ புறக்‌ கரவ 
லரின்‌. கரல்வழியினரைக்‌ குறிக்கன்றன ஏன்பதில்‌ 


ஐயமில்லை. இங்கு அவர்களின்‌ அழகிய தேதரும்‌ வஞ்சியும்‌ 
குடிச்சப்படுசின்றன. அவன்‌. வடக்கில்‌ இமயத்‌இல்‌ விற்‌: 
ன பொறி நாட்டியவன்‌ என்று குறிக்கப்படுஇிறான்‌. அவன்‌ 
நாட்டின்‌ பண்புகளாக குறிக்கையில்‌ எருமைகள்‌ மஞ்சளின்‌ 
பசிய இலைகளும்‌ மிளகுக்‌ கொடிகளும்‌. நெருங்கிய நிலத்தி 
லும்‌ பலாமர கிழலிலுள்ள தடங்களி.லும்‌ செங்கழுநீர்‌ மலர்‌ 
களை மேய்ந்ததன்‌ பின்‌ பரந்த மல்லிகைக்‌ கொடியின்‌ 
மென்‌ சேக்கையிற்டகுடநது உறங்கும்‌ என்று ஆரியர்‌ கூறு 
. இராச அவன்‌ நாட்டின்‌. .கன்மைகள்‌ . இவையானால்‌ இவை 
சேரநாட்டின்‌ தன்மைகளே என்பதில்‌ ஜயமில்லை. அரபிக்‌ 
கடலுக்கும்‌ மேற்கு மலைக்கும்‌ இடையிலுள்ள . இக்காடு ஏறத்‌ 
தாழ இதே தொடர்களால்‌. சிலப்பதிகாரத்திலும்‌. வருணிக்‌ 
பர எர தட்ட கோக்கம்‌ இங்கே பாணனை அக்‌ 
த நம பரகாகும்‌ அந்தரளைய சிறப்பு 
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வாய்ந்த... வள்ளல்களான மூவரசரையும்‌ . ஏழு குறுகில 
மன்னரான வள்ளல்களையும்‌ விலக்குவதன்‌ மூலம்‌ அவர்‌ 
இதைத்‌ தெளிவுபடக்‌ காட்டுகிறார்‌. இப்பகுதி சோர்‌ வஞ்சி 
யைக்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ பின்‌ சோழர்‌, பாண்டியர்‌ தலைககர்களை 
்‌ அதேபோலக்‌ கூறுகிறது. பாண்டியன்‌ பொதுக்‌ கொடர்‌ 
களால்‌ தென்ரிசைக்‌ காவலன்‌ என்றும்‌ சோழன்‌ கீழ்க்‌ 
இசைக்‌ காவலன்‌ என்றும்‌ குறுகில மன்னர்‌ பிற பகுதி 
களஞுடனும்‌ குறிக்கப்படுகின்றனர்‌. மேற்கூறிய சாட்டு 
இயல்புகள்‌, சிறப்பான விளைவுகள்‌ ஆகியவற்றையேயன்‌ 09: 


மேற்றிசை அரசர்‌ என்ற குறிப்பு அவர்களைக்‌ கருவூருக்கும்‌ . 


கொங்கு நாட்டுக்கும்‌. அரசர்‌ எனக்‌ கொள்ள உகவுவ 
தன்று. ்‌ 
கொங்கு, (சேரநாடு, வஞ்சி அ௫ெவைபற்றிக்‌ கோவூர்கிழார்‌ 
இன்னும்‌ நிர்ணயமாகக்‌ குறிக்கிறார்‌ 
கோவூர்‌ இழார்‌ என்ற புகழ்‌ சிறந்த புலவர்‌, 
மைக்க சாடிய மயங்குபெரு£ தானைக்‌ 
கொங்கு புறம்பெற்ற கொற்ற வேக்‌2க 


வேந்து புறங்கொடு த வியக்துகு பறத்‌ தலை 
மாட மயந்டிகரி மண்டிக்‌ கோடிறு 
புருமெறி மலயி ஸனிருநிலஞ்‌ சேரச்‌ , 
தட பரக்‌ ட ட ப பமலிய் தடிக்க ம க ௨ட2கக சசிக ்‌ 
வஞ்சி முற்றம்‌ வயக்கள னாக 
அஞ்சா மறவர்‌ தட்போர்‌ பழித்துக்‌ 
கொண்டனை பெரும குடபுலத்‌ த்தரி? 
செய்‌. 515. 
என்னும்‌ புறப்பாடலில்‌ ணப படசத்‌ துஞ்௫ிய சோழன்‌ 
கருஷரை எதிர்த்து அதனை அழிக்காமற்‌ போயினும்‌ அதற்‌ 


ணட எரா ர எர -௭- ௨௭ அரு எனப கு எத தடா டாரா எது உ உண ஜானா ஏர என எத 
% நாடி ்‌ . கட்டு 2 4 ்‌ ஆ எச்‌ ற வ 
ஆ க ட த்‌ ்‌ . பா ஷ்‌ 4 
ன ர ஆ 


| 


குப்‌ பெருங்கேடு செய்தான்‌. என்று குறிப்பது இவ்‌ ஐயத்தை . 


முற்றிலும்‌ போக்குவதாகும்‌. அுரதிருஷ்ட வசமாக இடையில்‌ 
தில வரிகள்‌ குறைபட்டுக்‌ காண்குன்றன. மேற்இலுள்ள 


சேரகாட்டைப்‌ பற்றியும்‌ கொங்கு நாட்டைப்‌ பற்றியும்‌ 
பிரித்துரைக்கும்‌ வகையில்‌ . இது தகிர்ணயமான தாரக 
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இருக்கறது. இப்பாடலின்‌ 9-ஆம்‌. முடிபில்‌ .. சோழன்‌ 
... சேனைகள்‌ முதலில்‌ கொரங்கு நாட்டுப்‌ படைகளை முறியடித்‌ 


தன எனபது கூறப்படுகிறது. இதுவரை குறைபட்ட இடம்‌ 


எதுவும்‌ இல்லை. அகன்‌ பின்‌ மூன்று இடைக்‌ குறைகளுடன்‌ க 


15 அடிகள்‌ நீளமுள்ள பகுதி வருகிறது. பகுதியின்‌. பொதுப்‌ 


. பேோரக்கை இக்குறைகள்‌ பாதிப்பவையாக இல்லை. மூன்றாம்‌ 
.. இடைக்‌ குறையை அடுத்து அவன்‌ வஞ்சியின்‌ முன்முற்றத்‌ 


கைப்‌ போர்க்களமாக்டுப்‌ பின்‌ சேரனை முறியடித்து மேல்‌ 


காட்டையும்‌ கைக்கொண்டான்‌. என்பது தெறிகிறது. 
. மேற்றிசை யரசரான சேரர்‌ தலைககரம்‌ ஆய வஞ்ச, 


கொங்குநாட்டின்‌ வேறானது என்று தெளிவுபட எப்பகுதி 
யாவது சநதேகத்திற்‌ கடமின் டிக்‌ கூறுவகானால்‌ அஃது 
இப்பகுதியே யாகும்‌. கரூர்‌ சேரரைச்‌ சார்ந்ததாக இருக்க 
லாம்‌. ஆனால்‌ சோழன்‌. முன்னே றிக்‌ கொங்குநாட்டை 
மூதலில்‌ வென்று அ௮னேகமாய்ப்‌ போரிட்டுக்கொண்டே. 


முன்னே யி வஞ்சியின்‌ முற்றம்வரை சென்று ஒருவேளை 


அஙகும்‌ போர்‌ செய்தான்‌ என்பது கூறப்படுஇறது, 
இதிலிருந்து சேரர்‌ தலைககராடஇய வஞ்சி மேல்கரையில்‌ 


இருந்தது என்று தரம்‌ காண்‌ இரோம்‌. இதே புலவர்களால்‌ 


அது கலசமயம்‌ * கருவூர்‌ ' என்‌ றமைக்கப்பட்டது. எனவே 
கருஷா்‌ என்ற பெயரும்‌ ஈன்கு உணரப்பட்ட ஒரு மறு 
பெயர்‌ என்றே அது காட்டுகிறது. புறகானூற்றின்‌ உரை 
பாரியார்‌ யாதொரு தயக்கத்துக்கும்‌ இடமின்‌ றியும்‌, 
சிலப்பதிசாரத்தின்‌ பழைய உரையாசிரியா சல சமய 
மேனும்‌, கருவூரை வஞ்சியுடன்‌ ஒன்றுபடக்‌. கூறியும்‌ 
இருப்பவை இந்த இரு பெயர்களும்‌ ஒரே நகரின்‌ பெயர்கள்‌ 
என்பதும்‌ ௮து மேல்கரையில்‌ சேசரகாட்டில்‌ இருந்தது 


- என்பதுமே காட்டும்‌. இவற்றினின்றும்‌ முடிவாகச்‌ சங்க 


நூல்களின்‌ அகச்‌ சான்றுகளால்‌ கோங்கு நாட்டக்‌ கரூர்‌ சேரர்‌ 


.. தலைககவர்ன வஞ்சிக்‌ கருவூர்‌ அன்று என்பதும்‌ மிக மிகத்‌ தெளி 


வாக ஏற்படுகிறது: இதற்கு மேலும்‌ சான்றாக ஆன்‌ 

பொருநை வஞ்‌சியுடனும்‌ கருவூருடனும்‌ சேரக்‌ கூறப்படு 

இறது. அிலப்பதிகாரத்தின்‌ சர்ன்று கொண்டுமட்டுமே 

அதனைப்‌ பேரியாறு என்னு கூறலாகும்‌. ' ப 
்‌ _ 163 


த 


மற்றச்‌. சங்கப்‌ பாடல்களும்‌ இதே கருத்‌ துடையவை 

- வஞ்சு, திருச்சிராப்பள்ளி ஜில்லாக்‌ கரூே யென்ப 
தற்கு, ஆதரவாகப்‌ பு றநானூற்றுப்‌ பாக்கள்‌ சில எடுத்துக்‌ 
காட்டப்படுகின்றன. அவ ற்றுள்‌ முக்கியமான பாட்டு 
புறம்‌ 18-ஆம்‌ செய்யுளாகும்‌. இதனில்‌ சோழன்‌. பெரு 
நற்கிள்ளிக்கும்‌ அந்துவன்‌ சேரல்‌ இரும்பொறைக்கும்‌ 
இடையேயுள்ள ஒரு செயல்‌ குறிக்கப்படுகிறது. சேரன்‌ தலை 
நகரில்‌ இருக்கையில்‌ சோழன்‌ அவன்‌ ஈகரை முற்றுகையிட 
டான்‌. ஈகர்‌'இங்கே உரைக்‌ குறிப்பில்‌ :* கருவூர்‌ ' என்று 
குறிக்கப்படுகிறது. சோழன்‌ கருஷரை முற்றுகை யிடுகை 
யில்‌ அந்துவன்‌ சேரல்‌ அவன அவமதிக்கும்‌. முறையில்‌ 
அசட்டையாகத்‌ தலைககரிலேயே இருந்தான்‌. உறையூரின்‌ 
.. ஒரு பகுதியாகிய ஏணிச்சேரியில்‌ வத்த முடமோசியார்‌ 
என்ற புலவர்‌ அப்போது உடனிருந்தார்‌. புலவா அரண்‌ 
மனை மேல்தளத்தில்‌ சேரனுடன்‌ இருக்கையில்‌ கட்டு மீறிய 
பெரிய யானையொன்று சோழ அரசனை முதுஇல்‌ தரங்இக்‌ : 
கோட்டையை நேரக்கி ஓடிவந்தது. இந்நிலையில்‌ வரும்‌ 
சோழனும்‌ அவன்‌ யானையும்‌ எதிர்ப்புக்‌ காளாடச்‌ சிறைப்‌ 
படுத்தப்பட்டுப்‌ போர்‌ முறை வழக்கப்படி. நடத்தப்பட்டு 
விடுவரோ என்று. கவலைகொண்ட புலவர்‌, மிக்க ஈயமாகச்‌ 
சேரனிடம்‌ யானமீதுள்ள சோழன்‌ கோட்டை நேக்கு 
- வருவது அ தனை எதிர்ப்பதற்கன்று என்றும்‌, மத 
கொண்ட பட்டத்து யானையினாலேயே கொண்டு செல்லம்‌ 
படுகிறான்‌ என்றும்‌ கூறுஇருர்‌. புலவர்‌ எண்ணம்‌ சோழன்‌, ... 
- சேரனால்‌ தீங்கடையக்‌ கூடாதென்பதே ஆகும்‌. "சோழ. 
அரசன்‌ தீங்கு அடையக்‌ கூடாதே என்ற கவலையே அம்‌ 
மாதிரிச்‌ சொற்போக்குன்‌ காரணம்‌ என்று உரையாசிரியா 
விளக்குகிறார்‌. இதிலிருக்‌்து உறையூர்‌ வாசியான ஒரு புலவர்‌ 
சேர அரசருடன்‌ அனேகமாகச்‌ சோழன்‌ பேரால்‌ அல்லது 3 
தூதராகச்‌ சென்றிருக்தனர்‌ என்றும்‌ அவர்‌ முற்றுகையிற்‌. 
பட்ட சேரனுக்கும்‌ முற்றிய சோழனுக்கும்‌ சமாதானம்‌ 
செய்யும்‌ நோக்கம்‌ உடையவராக இருந்தார்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அவர்‌ உறையூர்‌ வாசி என்பதும்‌ ௧௬ பா்‌ 
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ட்‌ ன்னைப்‌ ன ரகன்‌ சல்லி தட 


லேயே உள்ளது என்பதும்‌ இங்குக்‌ குறிப்பிட்ட இடம்‌ 


்‌ கருவே ர என்று கொள்ளச்‌ சாதகமாக எடுக்கப்பட்டதுடன்‌ 
- இதுபோல்‌ பிறவிடங்களில்‌ கர்‌ என்று கூறப்படும்‌ இடங்‌ 


களும்‌ திருச்சிராப்பள்ளிக்‌ கரூரைக்‌ குறிக்கும்‌ என்னும்‌ 


. கொள்ளப்பட்டுப்‌ போயின்‌. அதன்‌ பயனாக அக்‌ கரூரே 


சேரர்‌ தலைநகராகவும்‌ கொள்ளப்பட்டது. இவ்வகையில்‌ 
வஞ்சிக்கும்‌ கரூருக்கும்‌ உள்ள . அண்மை இவ்விடத்தில்‌ 
கவணிக்கவேண்டும்‌ செய்தியே அல்லவென்றும்‌ கீழ்த்திசை 
யரசரான இச்‌ சோழரும்‌ பாண்டியரும்‌ அரபிகி கடற்கரை 
வரை மேற்கே சென்று படை எடுக்க வேண்டிய சந்தர்ப்‌ 
பங்கள்‌ எத்தனையோ இருக்தன என்றும்‌ காட்டலாம்‌. குறிப்‌ 
பாக 81-ஆம்‌ பாட்டில்‌ வடநாட்டரசர்‌ கீழ்தஇிசைச்‌ சோழன்‌ 
மேற்கே கடநது சென்று பின்‌ சேர நாட்டிலிருந்து வலப்‌ 
புறம்‌:திரும்பி வடக்கு கோக்குப்‌ படை யெடுப்பதென்ப து 


"எதிர்பாராத வழக்கன்று என்று குறிப்பிடுகிறது. அதனால்‌ 


மூலத்திலன்‌ ரி உரைக்குறிப்பிலேயே குறிப்பிடப்பட்ட 
சோழன்‌ .பெரு நற்குள்ளியால்‌ முற்றுகையிடப்பட்ட 
அக்துவன்‌ சேரலின்‌ தலைககரரன கருவூர்‌ சேரர்‌ தலை 
நகரான வஞ்சிக்கருரே அன்றி வேறெதுவுமன்று என்பது 
- விளங்கும்‌. கருவூர்‌ என்ற .மறு பெயருடைய சேரர்‌ தலை 
நகராகிய வஞ்சி மேற்குக்கரை வஞ்சியே அன்றித்‌ டு 


_ராப்பள்ளி ஜில்லாவிலுள்ள வஞ்சிக்‌ கரூர்‌ அன்‌ று. 
'சேரர்‌ கொங்கு வெற்றி--படிப்படியாக நி£ழ்த்த நிகழ்ச்சி 


இனி இச்செய்தி பற்றிய ௪ஙக இலக்கியச்‌ சரன்று 
களைக்‌ கவனிப்போம்‌ : சிறுபாணுற்றுப்படை, சங்க இலக்‌ 


்‌ - வெங்கள்‌ அனைத்திலும்‌ மிகப்‌ பிற்பட்டது என்று - எண்ண 


- இடமுண்டு, சங்க காலத்திற்‌ சிறப்புப்பெற்ற பலரும்‌ அதில்‌ 
இ கபபடுகின்‌, றன" அத நூலின்‌ தலைவரான புரவலரும்‌ 
“வேறிடங்களில்‌ அப்பெயருடன்‌ குற இிக்கப்படுபவரேயரவர்‌ 
நாம்‌ இதுகாறும்‌ சேரர்‌ வரலாற்றில்‌ .சில படிப்படியான 
வளர்ச்சி முறையைக்‌ கண்டிருக்கிறோம்‌. அவத்தை இழ்‌, 


இதமா று, அருக்குக்‌ கூறலாகும்‌ ; முதற்கண்‌ சோர்‌ - குடவர்‌ 
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கோ, குடவர்கோமான்‌: அல்லது பொதுப்படக்‌ குடபுல்‌ வேந்தர்‌ 
என்ற தமிழ்த்‌ தொடர்களால்‌ மேற்குப்‌ பகுதி ௮ரசராகவே 
.. குறிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. அவர்கள்‌: ஆட்சிப்‌ பகுதி அரக்‌ 
. கடற்கரை யோரமாக  மங்களூரிலிரு்து தொடஙகித்‌ 
தெற்கே திருவாங்கூரின்‌ பெரும்பகுதியும்‌ உள்ளிட்டுக்‌ இட 
தது, அகன்‌ தெற்கிலுள்ள எல்லை குறித்து . இதற்குமேல்‌ 
நமக்குத்‌ திட்டமான விவரம்‌ கிடைக்கவில்லை. தொடக்கத 
இலேயே இப்பகுதி முழுமையும்‌ சேரகாட்டில்‌ முற்றினும்‌ 
அடங்கு யிருந்ததென்று. தரம்‌ நிர்ணயமாகக்‌ கூறமுடியர 
விட்டாலும்‌ சேரர்‌ பரம்பரையில்‌ வக்த குறுகிலத்‌ தலைவர்‌ 
களே இவற்றை முற்றிலும்‌ ஆண்டிருக்கார்கள்‌ என்று 
- கொள்ளலாம்‌. இவர்களில்‌ ஒரு . சாரார்‌ மேற்கண்டபடி 
வஞ்சியைத்‌ தலைககராகக்‌ கொண்டு ஆட்சி புரிந்தவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ படிப்படியாக வடக்கு கோக்டுத்‌ தம்‌ எல்லையை 
விரிவுபடுத்தி அப்பக்கம்‌ சேரர்‌ கீழிரு£த பகசூதி முழுமையை 
யும்‌ ஒரே ஆட்டிக்குள்‌ கொண்டுவந்து. ஒற்றுமைப்படுததுி 
னர்‌. இவ்வுண்மை, : பெண்கொல்லி ? அடையால்‌ அடிக்கடி. 
வரலாற்றில்‌ சூறிக்கப்படும்‌ சன்னன்‌ என்ற தலைவனுக்கும்‌ 
சேரார்கஞுக்கும்‌ நடைபெற்ற . போர்களால்‌ விளக்கமுறு 
இறது. ஈன்னன்‌' போரில்‌ தோற்று மாண்டதன்பின்‌ 
வடக்கு நோக்கி விரிவடைந்த சேரர்‌ நாட்டுடன்‌. கன்னன்‌ . 
- ஆண்டபகுதஇியும்‌ சேர்க்கப்பட்டது. இங்கனம்‌ உரம்பெற்ற 
சேரர்‌ ஆட்‌சப்பகுதி பின்‌ மேற்கு மலைத்தொடரைக்‌ கடந்து 
முன்னேறத்‌ தொடஙடஇ அ௮ம்மலைத்தொடரை அடுத்த இழக்‌ 
குப்பகுதியைகத்‌ தன்னுடன்‌ சேர்த்துக்கொண்டது. இதன்‌: 
 பின்னர்க்கான்‌ கொங்இனுடன்‌ சேரர்‌ தொடர்பு தொடக்க 
- முறுஇறது. இங்கொங்கு வென்றடக்கப்பட்டுச்‌ சேரர்‌ கழ்‌ 
வரும்வகையில்‌ இரண்டு மூன்று படிகள்‌ ஏற்பட்டு அதன்‌ 
முடிவிலேயே முற்றிலும்‌ அது பிடித்தடக்கப்பட்டது. தக 
முரை ஆண்ட அதிகமான்‌ நாட்டைச்‌ சேரர்‌ வென்று: தம்‌ 
- தாட்டுடன்‌ சேர்த்ததுடன்‌' இவ்விறுதிக்கூறு முடிவுபெறு 
_ இறது. இங்ஙனம்‌ பிடிக்கப்பட்ட நாட்டுப்‌ பகுதியே இதனை 
யடுத்துள்ள பிற்காலத்தில்‌ 4 வடகொரங்கு? என்று அழைக்கப்‌ 
பட்ட இடமாகும்‌. இம்‌ முன்னேற்றம்‌ நிகழ்ந்த அதே 
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ட்‌ ரனைகல்சான்‌. இப்ப்னுஇல்ஞுக்‌ இழக்கிலுள்ள இிற்றரசர்கள்‌ 
- சச்சரவுகளில்‌ சேரர்‌ வெற்றிகரமாகத்‌ தலையிட்டனர்‌. 
- இவ்வகையில்‌ அவர்கள்‌ தேரில்‌ தாமே அதிகப்‌ போர்‌ 


- செய்யாமலேயே : கொல்லிக்‌ கூற்றம்‌? எனப்படும்‌ பகுதி 


_ யைத்‌ தம்‌ நாட்டசத்தே சேர்த்துக்‌ கொண்டனர்‌. இங்ஙனம்‌ 
ட்‌ (ரிற்காலச்‌ சறித்திரத்தில்‌ வடகொங்கு எனப்‌ பெயர்‌ 
பெற்ற காவிரிக்கு வடக்கில்‌ உள்ள கொரங்கு மாடு முழு 


வதையும்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஆட்டுக்கு உட்படுத்திக்‌ கொண்‌ 


டட்னார்‌. இக்கூறு முற்றுப்பெறு முன்னகாகவே சேரர்‌, 


சோழர்‌ வியவகாரங்களிலும்‌ தலையிட்டு அவர்கள்‌ தலை 
ஈகராஇய உறைடயூரின்‌' வாயில்வரை சென்று போர்‌ செய்து 
அர்காட்டில்‌ சோழர்‌ செல்வத்துக்கு அதுவரை பேரழிவு 


- செய்துவந்த ஓர்‌ உள்நாட்டுப்‌ போரை முடிவுக்குக்‌ கொண்டு 


வந்தனர்‌. இதுவும்‌ மோகூர்தி தலைவனை பழையன்‌ . 
மாறன்‌. தோல்வியும்‌ சேர்ந்து மேற்கடற்கரையிலிருக்து 
வளர்க சேரகாட்டின்‌ வளர்ச்சியின்‌ உறுபேரெல்லையை 
அடைந்தது. இதன்‌ மூலம்‌ தமிழ்‌ காடு முழுமையிலும்‌ 


சேரர்‌ அரியல்‌ தலைமை நிலையை அடைந்தனர்‌. இக்கரல 


முழுமையிலும்‌ ஈமக்குக்‌ காஞ்சிககர்ப்‌ பல்லவரைப்‌ பற்றிய 
கேள்வி எதுவுமே ஏற்படவில்லை. இக்காலத்தில்‌ எற்பட்ட 
நிலைமைகளைக்‌ கவனித்துப்‌ பார்த்தால்‌ தென்‌, இந்தியா 
வில்‌ பல்லவர்‌ ஆட்‌௫க்கு ப பதண்னை காலமே இது எனக்‌: 
கரணலாம்‌. 


கொங்கு இன்னும்‌ தனிப்பகுதி ய ! 
கரூர்‌ அதன்‌ தலைநகரம்‌ 
சேரகாடு இழக்கு நோக்டுக்‌ கொங்கு நாடு”? வரை 


- விரிவடைந்து வலிவடைந்ததன்‌ பயனாகச்‌ சேரர்‌ சேோரழருட 


னும்‌ பாண்டியருடன்‌ இன்னும்‌ நெருங்வெரலாயினர்‌. சேரார்‌ 
கொங்கு நாட்டு அதிகமான்‌ தலைவர்களுடன்‌ கடத்திய 


போர்களுள்‌ அடிக்கடி. மற்ற இரண்டாசரும்‌ அத்தலைவர்‌ 


- களுக்கு: உதவி செய்து முறியடிக்கப்பட்டகாகக்‌ குறிப்‌ 


பிடப்படுகிறது. . எனவே, சேரரது இழக்கு கோக்கிய முன்‌ 


-ஸனேற்றத்தைப்பற்றிச்‌ சோழ பாண்டியர்‌ பராமுகமாக 


101 ப | பருதி ப 


ச்‌ 





ர பவிபலிலல்‌ என்பது ண்னங்கும்‌ அர்த ன்ள்‌ 42. 
அடிக்கடி. சண்டையிட்டும்‌. பலகால்‌ இருவரையும்‌. ஒருங்கே 

முறியடித்துமே €சரர்‌ தங்கள்‌ ஆதிக்கத்தைப்‌ பாது 
காத்துக்‌ கொள்ளவேண்டியவாகளாக இருந்தனர்‌. சங்க 
நூல்கள்‌ சிலவற்றுிலேயே இத்தகைய நிலைமைபற்றிய 
விவரங்கள்‌ தரப்படுகின்றன. கொல்லிமலை இப்பொழுது _ 
மிகுதியாகக்‌ குறிக்கப்படுகிற.து. - ஆகவே, கெரல்லிமலை 
அருகில்‌ அல்லது கொல்லிமலைப்‌ பக்கமாக உள்ள எல்லை 
யும்‌ முக்கியதீதுவம்‌ அடைக்திருக்கவேண்டும்‌. அனேக 
மாக இக்‌ காரண தீதினாலேயே இருச்சிராப்பள்ளி ஜில்லாவி 
லுள்ள கொரங்கு நாட்டுக்‌ கரூர்‌ சேரர்‌ ஆதிக்கத்தில்‌ உள்ள 
நாட்டுப்‌ பகுதியின்‌ எல்லையையடுத்த நகரம்‌ என்ற முழை 
யிலும்‌ சோழ பாண்டியர்‌ எல்லையை நேோரக்இிய ககரம்‌ என்ற 
முறையிலும்‌ மிகவும்‌ முன்னணி நிலைக்கு வர்திருக்கவேண்‌ 
டும்‌. அஃது இது முதல்‌ சேரநாட்டின்‌ இரண்டாக்‌ தலை 
நகரமாஇவிட்டது. தலைநகருக்கடுக்க துணைத்‌ தலைநகர்‌ 
என்ற முறையில்‌ அது கருதப்பட்டதிலும்‌ வஞ்சி என்‌ ற மறு 
பெயரால்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டதிலும்‌ வியப்பெ.தவுமில்லை. : 


ஆனும்‌ எந்தச்‌ சங்க நூலிலும்‌ . இஃது ஐயததுக்கு 
இடமின்‌ ரி வஞ்சி என்‌.ற்‌ பெயரால்‌ குறிக்கப்பட்டதென்று . 
காணவில்லை என்பது குறிப்பிடததக்கது. ஆன்‌ பொருந்‌ 
தம்‌ என்ற ஆற்றின்‌ பெயரும்‌ ஒருவகையில்‌ . ஈகரின்‌ இப்‌ 
பெயருடன்‌ பொருக்துவதேயாகும்‌. கரூர்‌” என்பது வட 
மொழிவாணர்‌ வழக்கில்‌ * வஞ்சுளாரணயம்‌ ' அல்லது அவ்‌ ... 
விடத்தின்‌ இறப்புடைய தாவரமாடிய மூங்கிலின்‌ காடு ' 
சதய கூறப்படுகிறது. இங்குள்ள பெரிய வன்‌ கோவி 
லும்‌ * ஆணிலை ”: அல்லது * திரு ஆனிலை ' என்று . வழங்கும்‌. 
சீகரவிலின்‌ இப்பெயரில்‌ "இருந்துதான்‌ ஆன்பொருக்த 
மென்று ஆற்றுக்குப்‌ பெயர்‌ வந்ததோ என்பதுபற்றி 
ஒன்னும்‌ உறுதியாகக்‌ கூறுவதற்இல்லை. கொங்கு சாட்டில்‌ 
நமக்குக்‌ இடைத்துள்ள பல கல்வெட்டுககளிலும்‌ அதனுடன்‌ 
கூட வஞ்சி என்ற பெயர்‌ கூறப்படவில்லை. ஆயினும்‌ 
வஞ்சுளாரண்யம்‌ என்‌ ற பெயரை ஒட்டி. வஞ்சி ' என்ற 
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_ பெயரும்‌ ஏற்பட்டிருத்தல்‌ கூடும்‌, சங்க நூற்பாட்டுகள்‌ பல 
_ வற்றின்‌ உரைக்கு ரிப்புகள்‌ கரூர்‌ என்‌ ற பெயரைக்‌ குப்‌ 
இடன்‌ மன... படி இடங்களில்‌ சிறப்பிக்கப்‌ பெற்ற புர 
வலன்‌ பெயருடன்‌ இப்பெயர்‌ காணப்படுகிறது. ஆயினும்‌ 
்‌ வேறு பல : இடங்களில்‌ அஃது ஆசிரியர்‌ பெயரின்‌ முன்‌ 
ர்‌ னரே கூறப்படுகிறது. இதிலிருக்‌அ அவ்வாடிரியா்‌ கரூரைச்‌ 
்‌. ச்ரர்ச்தவர்‌ என்று தோன்றுடஇறது. ஆசிரியரைப்பற்றிய : 
வரை இவர்கள்‌ தஇிருச்சிராப்பள்ளி ஜில்லாக்‌ களூரிலிருக்தே 
- வ%தவர்களாரக இருக்கக்கூடும்‌. பிற இடங்களில்‌ இப்பெயர்‌ 
. அதணினின்றும்‌ வேறுபட்டதாகவே கருதப்படல்வேண்டும்‌. 
இஃது எப்படியாயினும்‌ சரி, இந்நூற்‌ பகுதிகளில்‌ கருவூர்‌ 
- என்ற பெயர்‌ வரும்‌ இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ இச்செய்தி மனத்‌ 
"தில்‌ வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. அப்பெயர்‌ வருமிடதீ 
துள்ள சந்தர்ப்பங்களையும்‌. சூழ்நிலைகளையும்‌ திருப்திகர 
. மாகப்‌ பரிசிலனை செய்யாமல்‌ இப்பெயரை வஞ்சி என்று 
கொள்ளர்து திருச்சிராப்பள்ளி ஜில்லாக்‌ கரூரைக்‌ குறிப்ப 
தாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ தகாது, 


பல்லவர்கள்‌ தொண்டை மண்டலத்துக்குள்‌ வந்து, 
தென்‌' இந்திய அரசர்களுள்‌ ஒரு பகுதியினராக நிலை 
- பெற்றதற்குச்‌ சற்றுமுன்னாகத்‌ தமிழ்‌ காட்டின்‌ .வட 
எல்லைக்கு அப்பால்‌ இருந்து தமிழ்நாட்டிற்குள்‌ ஒரு 
டம்க்கட்‌ கூட்டம்‌ குடியேறி வந்தது, இஃது அக்கால 
. திலைமையை முற்றிலும்‌ தலை€ழாக்கயது. இதுவே பிற்‌. 
காலக்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ நிகழ்ந்ததாகக்‌ 
கூறும்‌ களப்பிரர்‌ படையெடுப்பு எனத்‌ தோற்றுகறது. சங்க 
இலக்கியங்கள்‌ மூலம்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ இருந்ததாகத்‌ தெரிய 
வரும்‌ கிலைமைகள்‌ மாறியதற்குக்‌ காரணமான நிகழ்ச்சியும்‌ 

்‌. இதுவேயாக இருக்கக்கூடும்‌. இம்மாற்றத்தில்‌ மிகவும்‌ துய 
ருக்கு: உட்பட்டது சோழகாடே ஆகும்‌. பாண்டிய நாடு 
இல்‌ காலம்‌ புகழ்மங்கி ஒன்‌ நிரண்டு தலைமுறைகளுக்குப்‌ 
பின்‌ ஏறத்தாழ முன்னைய நிலையை மீண்டும்‌ அடைகின்றது. 

- ஆனால்‌ இதற்குள்‌ பல்லவர்‌ ௮ரசு காஞ்சியில்‌ நிலைபெற்று 
விட்டது. , இதன்‌ பயனாகத்‌ தமிழ்‌ இச்தியாவில்‌ முன்னைய 
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அரசுகளுடன்‌ பல்லவ அரசும்‌ இடம்‌ பெறுகின்றது. 
அடுத்த ல கலைமுறைகளில்‌ பல்லவர்க்கும்‌ பாண்டியருக்‌ 
்‌ கும்‌ பேரட்டி ஏற்படுது. இதுவரையும்‌ எப்போதுமே 
கொங்கு ஒரு தனி கில இயல்‌ பகுதியாக இருந்ததுடன்‌ 
மட்டுமன்று; அவர்களிடையே நடக்க. போராட்டங்களிலும்‌ 
கனி அரசியல்‌ பகுதியாகவே காணப்படுகிறது. தென்‌ இக்‌ 
திய: வரலாற்றில்‌ இக்காலத்திற்குப்‌ பிறகுகூட நாட்டின்‌ 
ஆட்சிப்‌ பகுதிகளிலிருக்து ௮து தனியாக வேறுபட்ட ஒரு 
பகுதியாகவே கிலவிற்‌.று. அதிகமான்‌ முன்போலவே இப்‌ 
போதும்‌ அடிக்கடி மேல்கிலையாட்சியினரை மீறி எழும்‌ 
இற்றரசாகவே இருக்து வந்தான்‌. அவன்‌ அகேகமாக முன்‌ 
னிலும்‌ வலிமையுற்றவகை இருந்ததாகத்‌ தோற்றுகிறது. 
எனெனில்‌ கெற்கே வன்மை மிக்க பாண்டிய அரசு அவன்‌ 
செயல்களில்‌ வந்து தலையிட்வேண்டி. வந்தது. . இவ்வதிக 
மான்‌. தலைவனை வீழ்த்தி அகன்பின்‌ பாண்டியன்‌ வட 
கொங்கு என்று பெயர்‌ பெற்ற நாட்டில்‌ முன்னே இிப்‌ 
பேரூரில்‌ ஒரு பெரிய திருமால்கோவில்‌ எடுப்பித்தான்‌. பின்‌ 
பாண்டியன்‌ சேனை, மேலும்‌ குறுக்காக மங்களூர்‌ அல்லது 
மங்களாபுரம்‌ என்ற கொடுங்கலூர்‌ வரை சென்று அங 
- இருக்க விழிஞதீதில்‌ கரையிறங்கஇத்‌ திருவாஙகூரைக கடந்து 
மீண்டும்‌ பாண்டிய நாட்டை யடைந்தது. கொங்கு இக்‌ 
காலத்திலும்‌ ஒரு கனி அரசியல்‌ பகுதியாக இருந்தது 
என்பதற்கும்‌ அதைப்போலவே அதனைக்‌ கடந்து மேற்கில்‌ 
- சேரகாடும்‌ ஒரு கனி சாடாகவே இருந்தது என்பதற்கும்‌ 
இஃது ஒரு தெளிவான சான்று ஆகும்‌. 
வைணவ ஆம்வாராகிய. குலசேகரர்‌ ஒரு சேர-அரசர்‌ . 
சேர நாட்டரசராஇய குலசேகர ஆழ்வார்‌ ஏறத்தாழ 
இக்காலத்தவர்‌ என்றே நரம்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அவர்‌ 
தமிழ்நாடு முற்றிலும்‌ மேலாதிக்கம்‌ செலுத்தியவராவர்‌, 
அனேசமாகக்‌ குலசேகர ஆழ்வார்‌ காலம்‌ மேற்குறிப்பிட்ட 
கல்வெட்டுகளிற்‌ கண்டுள்ள பாண்டிய வம்சம்‌ தோற்று 
வதற்கு. முந்தியதாக இருக்கவேண்டும்‌. இவ்வாழ்வார்‌ 
இருமாலிடம்‌ முழுமையும்‌ ஈடுபட்டவர்‌. எனவேசேர ௮௬௯ 
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்‌ உச்ச - நிலையிலிருக்த இந்தக்‌ காலத்திலும்‌. சேர ஜட்‌ 


ஆள்வதனால்‌ அவர்‌ மனம்‌. நிறைவு அடையவில்லை. சீரங்கத்தி 
வள்ள . அரங்ககாதர்‌ வழிபாட்டில்‌ முனைந்து உலஇயல்‌ 
வாழ்வு முற்றிலும்‌ அறந்தபின்கான்‌ அவர்‌ மன்கிறைவு 


்‌. பெற்றார்‌. அவர்‌ பொதுவாகச்‌ சேரர்‌ கோமான்‌ “அல்லது. 


வில்லவர்‌ கோமான்‌ என்றும்‌ கொல்லி ஈகர்‌ இறைவன்‌ 


.. என்னும்‌ அழைக்கப்படுஇரர்‌. வில்லவர்‌ என்பது சேரரைக்‌ 
குறிக்கும்‌. மறுபெயரேயாகும்‌. வைணவரது. நரலாயிரப்‌ 


ரிரப்ந்தத்தில்‌ உட்பட்டிருக்கும்‌ பெருமாள்‌ திருமொழியில்‌ 


இவவாழ்வாருடைய பாடல்களாகப்‌ பத்துப்‌ பாடல்‌ தொகுதி. 
கள்‌ இருக்கின்றன.  பிரபந்தத்தின்‌ மற்றெல்லாப்‌ பகுதி 


காயும்‌ போலவே இவையும்‌ பத்து அலலது பதினொரு 


செய்யுட்களடங்கெ பதிகங்களாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டி ருக்கன்‌ 
ன. இப்பாடல்களில்‌ அவர்‌ தம்மைச்‌ ' சேரர்‌ தலைககரத்‌ 
தின்‌ அரசன்‌ என்பது மட்டுமின்றிக்‌ கொல்லிக்‌ காவலன்‌ 
என்றும்‌ * கூடல்‌ இறைவன்‌ ? என்றும்‌ * கோழி வேந்தன்‌” 
என்றும்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. கடையிற்‌ கூறிய இரண்‌ 
டி.லும்‌ கோழி என்பது உறையூரின்‌ பெயரும்‌ கூடல்‌ 
என்பது மதுரையின்‌ பெயரும்‌ ஆகும்‌. ஆனால்‌, இங்கே 
கொல்லி என்று கூறப்படுவது யாது? அது கொல்லி 
மலையைக்‌ குறிக்கும்‌ எனக்‌ கொள்வது இயல்பு என்னலாம்‌. 


்‌ இங்கே குரிப்பிடப்படுவது அதுதான்‌ என்று கூற: முடி. 


ண எ 3 
சம பப 


யுமா? அது மூன்றாம்‌ காடாடுய சேர நாட்டைக்‌ குறிப்பது 


- போல்‌ தோன்றவில்லையா ? இதுவகையில்‌ பதில்‌. கூற 
-முயலுமுன்‌ அடுத்த தொகுதியின்‌ இறுதிப்‌ பகுதியைக்‌ . 


கவனிப்போம்‌. இங்கே அவர்‌ தம்மைக்‌: 4 கொங்கர்‌ 
கோமான்‌ ? அல்லது கொங்கு காட்டரசர்‌ எனக்‌ கூறுஇருர்‌. 
6-ஆம்‌ தொகுதியின்‌ கடைச்‌ செய்யுளில்‌ அவர்‌ தம்மைக்‌ 
கொல்லி நகரின்‌ அரசர்‌ எனக்‌ கூறிக்கொள்கிறார்‌. இதி 


_ லிருந்து முன்‌ குறிப்பிட்ட கொல்லி, கொல்லி மலையன்று ; 
. கொல்லி ஈகரேயாகும்‌ என்பது ஏற்படுகிறகன்றோ ? இதே 


... பாட்டில்‌ ௮வர்‌ தம்மைக்‌ கூடல்‌ வேந்தன்‌ என்றும்‌ குறிக்‌ 


இருர்‌. இதற்கு உரையெழுதும்‌ பேரும்‌ பெருமையுமுடைய 


- வைணவ ஆசாரியரான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை கொல்லி 


| 
| 
டட 
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 யன்‌.தலைசகர்‌ என்றும்‌ கெரிவிக்கறார்‌. எனவே அவர்‌ 
- கருத்துப்படி கொல்லி சோழர்‌ கலைககராக வேண்டும்‌. 
. அவர்‌ ஏன்‌ கொல்லியைச்‌ சோழர்‌ தலைககராகக்‌ கொண்‌ 
- டார்‌ என்பது கெளிவாகத்‌ தெரியவில்லை. ஆனால்‌, இதற்‌ 


- கெதிராகக்‌ குலசேகர ஆழ்வாரே சோழர்‌ தலைநகரை 


ஞ்‌ த 
ந்‌, 


ட 


யென்பது சோழன்‌ படைவீடு அல்லது தலைசகர்‌ என்று: 
ன்‌ கூனுகுரூர்‌. .இதேயிடத்தில்‌ அவர்‌ கூடல்‌ என்பது பாண்டி 


௧௬. க 
ச! 

ய்‌ 
ஞ்‌ 


உறையூரின்‌ மறுபெயராக ஈன்குணரப்பட்ட கோழி என்று 
கூறுகிறார்‌. : 9-ஆம்‌ தொகுதி இறுதிப்‌ பாட்டில்‌ ஆழ்வார்‌ 


்‌ தம்மைக்‌ * கோழியர்‌ கோன்‌ ' என்று குறிக்கிறார்‌. 10-ஆம்‌ 


"தொகுதி இறுதிப்பாவிலும்‌ அவர்‌ “கோழியா கோன்‌ என்‌ அ. 


கு.றிக்கப்படுகிறார்‌. எனவே அவர்‌, தரம்‌ பேர்பெற்ற மூன்று... 


.. தமிழ்நாடுகளின்‌ தலைவர என உரைத்து முறையே. 


அவற்றின்‌ தலைககர்களைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ என்பது தெளிவு... 
ஆயினும்‌, கொல்லி அல்லது கொல்லை ககர்‌ என்பது . 


. இன்றும்‌ ஐயத்துக்கு இடமாகவே யிருக்கிறது. உரையா 
 இிரியர்‌, படைவீடு என்ற... தொடரைத்‌ தலைநகர்‌ என்ற 


பொருளில்‌. . கூறுவதனால்‌ கொல்லி, சோழர்‌ தலைநகர்‌... 
என்பதே அவர்‌ கருத்து என்பது தெரிகிறது. உறைபூரும்‌. 
குஃ்‌ கொல்லி என்று மறுபெயா இருந்ததாக இக்காலத்தில்‌ : 


தமக்குச்‌ சான்று எதுவும்‌ இட்டவில்லை. ஆயினும்‌ கொல்லி . 


என்பது சேரகாட்டிலுள்ள வஞ்சிக்‌ கரூர்‌ அலலது இரு 
வஞ்சிக்‌ குளத்தின்‌ மறுபெயா்களுள்‌ ஒன்று. என்று. 
தெரிகிறது. குலசேகர. ஆழ்வார்‌ பிறந்தது :இககேதான்‌. 
இது சரியானால்‌ கொல்லி காவலன்‌ ' * கொல்லிககர்க்‌ 
காவலன்‌ என்ற தொடர்கள்‌ சேரர்‌ வேதன்‌ என்று. 
மட்டுமே குறிக்கும்‌. சேரர்‌ தலைககருக்கும்‌ கொல்லி என்ற. 
பெயர்‌ இருந்திருக்கலாம்‌. ஒருபுறம்‌ வைணைவ ஆசாரரியரான 


- வேதாந்த தேூிகர்‌, : குலசேகர ஆழ்வார்‌ வஞ்௪க்‌ குளத்தில்‌ ப 


பிறக்தார்‌ ' என்று தெளிவாகக்‌ கூறுகிறாராயினும்‌ அவருக்‌ 
குப்பின்‌: இரண்டு மூன்று தலைமுறைக்குப்‌ பிறகு வந்த. 
இருதீயபிரம்ம தந்திர ஸ்வாமியின்‌ குருபரம்பரை, இிருவஞ்சிக்‌ 
குளம்‌ என்ற ம பெயருடைய கொல்லி தகர்‌ என்று. 


| கூஹுஇறுது. ஆராயிரப்படி. குரு பரம்பரையைச்‌ சோந்தபின்‌... 


11/4. 


ம ஆல இ படக வ ப . ரப காகா அத்த இ நதி 
பழகிய பெருமாள்‌ ஜீயர்‌, குலசேகரர்‌ கொல்லி ஈகரா டி 
படைவீடு அல்லது தலைககரில்‌ பிறந்தார்‌! என்று கூறுவ 
்‌ துடன்‌ அமைகரார்‌. எனவே (சேரர்‌ தலைககராகிய. வஞ்சி 
அல்லத வஞ்சிக்‌ குளம்‌ என்பதற்குக்‌ கொல்லி என்ற மறு 
பெயா இருந்ததென்பதும்‌ 2ெதெரிஇ றது. அதற்கு 4 
'மாகோகைப்‌ பட்டினம்‌?! . என்றும்‌ வேறு பெயறிருகந்த 
தென்று. அறிகிறோம்‌. இஃது. ஒருவேளை முஸிரிஸ்‌ துறை 
முகத்தைக்‌ குறிப்பதாக இருந்திருக்கக்கூடும்‌. ஆழ்வார்‌ 
தம்மைச்‌ சேர அரசர்‌ என்று குறிக்கன்றதொன்றை 
அன்‌ ரி வேறு சேரர்‌ வம்சாவளியில்‌ அவர்‌ இடம்பெறும்படி. 
யான எதுவும்‌ சான்று இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. சிலகுரு 
பரம்பரைக்‌ குறிப்புகளில்‌ அவர்‌ தந்‌ைத திருடவரதர்‌ என்று 
கூறப்பட்டிருக்கிறார்‌, இதுவும்‌ இவ்வகையில்‌ சற்றும்‌ உதவு 
வதன் று. தமிழிலக்கெத்தில்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ எந்தச்‌ சேரு 
டனும்‌ ௮ வரைத்‌ தொடர்பு படுத்த இது போதவில்லை. 
ஆயினும்‌, சேரநாடு ஒரு தனி நாடாகவே. தொடர்ந்திருக்து 
வந்ததென்பதையும்‌ சேர அரசர்‌ பலர்‌ ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவ 


ராக. ஆட்டுபுரிந்து வந்தனர்‌ என்பதையும்‌ இவற்றை மறுத 
லிக்கும்‌ சான்றுமில்லாததனால்‌ கரம்‌ அனேகமாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. எப்படியும்‌ தமிழ்நாடு முற்றும்‌. தரம்‌ 
பேரரசு உடையவரெனக்‌ கூறிக்கொள்ளும்‌ இக்குலசேகர 
ஆழ்வாரைக்‌ குறித்து நமக்குத்‌ தெரியவரும்‌ செய்தி எதி 
லிருந்தும்‌ - அவர்‌ .கொங்குக்‌ கருரூுரைத்‌ தலைக்கராகக்‌ 
கொண்டிருந்ததாகக்‌ காணவில்லை எனினும்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
(மூன்றாம்‌. திருமொழி 9-ஆம்‌ பாட்டு) : அவர்‌ தம்மைக்‌ 
(கொங்கர்‌ கோமான்‌ ' எனக்‌ குறிக்கிறார்‌. ஆகவே இச்‌ 
செய்தியிலும்‌ அவர்‌ முன்னைய சேரரிடமிருக்து மாறுபட்ட 
வர்‌ அல்லர்‌ என்பது தெளிவு. கொங்கு அச்சமயம்‌ சேர 
அ ஆட்‌௫ியிலிருப்பினும்‌ அது தணித்தே நின்றது. குலசேகர 
த .ழ்வரரா்‌ பல்லவர்களை எங்கும்‌ குறிப்பிடவில்லை. காஞ்சி, 
டக பல்லவர்‌ ஆட்சி நிலை பெறுவதற்கு முந்திய காலத்தவ 
ராகவே இவரைக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ப 
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க ரர்‌ 
ஆ. னிட. 


ட சேரமான்‌ 'பெருமாள்‌ .நர்யனாரும்‌ சேக்கிழாரும்‌ ர்க்‌ 


“சேரகாட்டுடன்‌ தேரடி யான தொடாபு உடைய சேர 


. அரசர்‌ ஒருவர்‌ தமிழிலக்யெத்தில்‌ சிறப்புப்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌. 
பெரிய புராணத்தில்‌ இடம்‌ பெற்ற அவர்‌ வாழ்க்கை வர 


"இக்‌ 


லாற்றிலிருக்தும்‌ அவருடன்‌ சமகாலத்தவரும்‌ அவர்‌ 
நண்பரும்‌ ஆசிரியருமான சுந்தரமூர்த்தி கரயனா அவரைப்‌ 
பற்றிக்‌ குறிப்பிடுவனவற்றிலிருக்தும்‌ சேரநாடு, வஞ்சி ஆகு 
யவை பற்றி நமக்குச்‌ சில விளக்கங்கள்‌ இடைக்கின்‌ றன. 
பெரிய புராண வரலாற்றை ஏற்றுக்கொள்வதானால்‌ அவர்‌ 
மேற்றிசை காட்டிலேயே பிறந்தவர்‌ ஆதல்வேண்டும்‌. 
அவர்‌ அரசுரிமையையுடைய சேர்கால்‌. வழியில்‌ வந்தவ 
ரல்லர்‌ என்பது தோற்றுகிறதாயினும்‌ ௮வர்‌ சேர அரசர்‌ 
குடும்பத்தில்‌ பிறந்தவராகவே யிருக்கக்கூடும்‌. அவர்‌ 
மக்கள்‌ தேர்வினுலேயே ௮ ரசுரிமை பெற்றவர்‌. ஆட்சி 
நடத்தும்பொழுது அவர்‌ நாயன்மாரது சைவ இயக்கத்தில்‌ 
பெரிதும்‌ கவர்ச்சியுடையவராய்‌ நற்காலமாக அக்காலத்தவ 
ரான சுந்தரமூர்த்தி காயனாரைச்‌ சைவ முதற்பெருக்‌ தல 
மாய இதம்பரத்தில்‌ சந்தித்தார்‌. அவர்‌ வரலாற்றில்‌ 
விரிவாகப்‌ புகுவது ஈம்‌ ஆராய்ச்சிக்கு உரியதன்று. மேல்‌ 
கோக்கமாக அவரைக்‌ குறித்த பெரிய புராணச்‌ செப்தி 


களை நோக்கஇனால்‌ அவர்‌ தம்‌ அரசுரிமைத தலைமையிடத்தை 


மேற்குக்‌ கரையிலுள்ள வஞ்சியிலேயே கொண்டிருந்தார்‌ 


- என்பது தெரிகிறது. இவ்வஞ்ச முழு. நகரமும்‌ பெறிய 


்‌ த்‌. 
ச்ச த. 
ந்னு 8 ம்‌. 
இ 9: ல 
ஹட்டன்‌. * 5 
இ: க ஆபத 
(ச்‌. தஆ அன்‌ 


புராண வரலாற்றில்‌ அதன்‌ ஆசிரியரால்‌ பல்வேறு 
இடங்களில்‌ பல வகையாக வஞ்சி, மாகோதை, அஞ்சைக்களம்‌ 
என்று அழைக்கப்பட்டது. என்பது குறிப்பிடத்தக்கது, 


ஆயினும்‌ அப்பெயர்களிடையே அவர்‌ குறிக்கும்‌ வேறுபாடு 


களையும்‌ நாம்‌ கவணிக்காதிருக்க முடியாது, பெரிய புரா 

ணத்தில்‌ சேரமான்‌ பெருமாள்‌ புராணத்‌ தொடக்கத்தில்‌. 

பழம்புகழ்த்‌ திருவஞ்சைக்‌ களத்தைத்‌ தன்ன கத்தேயுடைய 

பழைய மலைகாட்டு வருணனை தரப்படுகிறது. அரசர்‌ இருக்‌ 

கும்‌ ஈகரும்‌ பழைய கொடுங்கலூர்‌ நகரம்‌ ஆகும்‌. இவற்‌ 

ஹைப்பற்றிய இத்தொடக்கக்‌ குறிப்புகள்‌ மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ 
3 3 


4. 144 


கள: _ ர ஈட ௬ ஸு ௬ குது ர றற உ 42௧ ஆ உரக தா 


பப்பட்‌ றன. ' ின்குல | பாட்டொன்றில்‌ ககர... 


மூழுமைக்கும்‌ கோதை அரசர்‌ அல்லது சேரரின்‌ மாகோதை ச்‌ 


ச ௭ அத 2 அட 11 


அகி 


டி 
டத்‌ 


என்ற மறுபெயர்‌ தரப்படுகிறது, அவர்‌ பிறப்புப்‌ பெயர்‌ - 


பெருமாக்கோதை யாகும்‌. இது பெரும்‌ சேரல்‌ என்ற 
பழைய தமிழிலக்கியப்‌ பெயரைப்‌ பேரலவே பெரிய சேரன்‌ 
எனப்‌ பொருள்படும்‌ தெரடர்‌ ஆகும்‌. இளமையிலேயே 


அவர்‌ திருவஞ்சைக்களத்து கிலைபெற்ற தெய்வத்தினிடம்‌ 


ஈடுபாடுடையவர்‌ என்னு கூறப்படுஇருர்‌. கிழக்கு தேர்ச்‌ 


செல்லும்‌ அவர்‌ முதற்பயணத்தில்‌ அவர்‌ அகன்ற வஞ்ச 


நகரின்‌  உட்புறத்திருக்து (வஞ்சியின்‌ அகககரிலிருக்து) 


புறப்பட்டது. சிறப்பாகக்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது. வெளிச்‌ 


- செல்லுமுன்‌ அவர்‌ திருவஞ்சைக்களம்‌ சென்று தம்‌ வழிபடு 


தெய்வத்தை வணங்கினார்‌. பயணத்தின்‌ முற்பகுதியில்‌ 
அவர்‌ கொரங்கு நாட்டைக்‌ கடந்து சென்றார்‌. எனவே 
அவர்‌ வரலாற்றை எழுதிய சேக்இுழாருக்கு இவற்றைப்‌ 
பற்றிய நுட்பமான வேறுபாடுகள்‌ மிகத்‌ தெளிவாகத்‌ 
தெரிக்திருந்தன.. என்பது அறியலாம்‌. வான வரம்பன்‌ 
என்ற சேரரின்‌ அபூர்வமான பட்டமும்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
சேக்கிழாரால்‌ கையாளப்படுகிறது. இத்தொடர்‌ பண்டைத்‌ 


. தமிழிலக்கெயத்தில்‌ புலவர்களுக்கு நன்கு பழக்கமரயிருக்க 
தொன்று ஆகும்‌. எனவே இதை, அவர்‌ பயன்படுத்து 


வதிலிருந்து அவர்‌ அவ்விலக்கியத்கதை நன்கறிந்தவர்‌ 
என்றும்‌ ஏற்படும்‌. இகத நுட்ப விவரங்களே பெரிய பூரர 
ணத்தின்‌ இறுதியில்‌ சுந்தரமூர்த்தி நாயனார்‌ வெள்ளானை 
மீதும்‌ சேர அரசர்‌ குதிரையிலுமாக சுவர்க்கத்திற்குச்‌ 


. செல்‌.லும்‌ பகுதியில்‌ மீட்டும்‌ கூறப்படுகின்றன. இங்கே 


அ. 


மூன்று பெயர்கள்‌ வருகின்றன. முதலாவது, அவர்‌ 
நண்பரான நாயனாரைக்‌ காண அவர்‌ தம்‌ சேனையின்‌ 


தலைமையில்‌ வஞ்சியிலிருநது புறப்பட்டார்‌ ; சுந்தரமூர்த்தி. 


்‌ நகருள்‌ நுழைந்தபோது பழம்‌ பெருமை வாய்ந்த மதில்களை 


யுடைய மாகோதையினுள்‌ நுழைக்தார்‌ ; சிவனை வணங்கச்‌ 
செல்லுமிடத்து இருவருமாகத்‌  திருவஞ்சைக்களத்தை 
அணுகியதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. (22, 27, 28-ஆம்‌ பாடல்கள்‌) 


சேரமான்‌ பெருமாளின்‌ ஆட்சிப்‌ பகுதி மேற்குக்‌ கடற்‌ 


ரத. ச்‌ 


3 


5 தளம்‌ | 
இட்ட ்‌ 


கரையிலுள்ளது என்பது பற்றியும்‌ அவர்‌ தலைககரம்‌ வஞ்சி 
என்ற பொதுப்பெயருடையது என்பது பற்றியும்‌ சேரமான்‌ 
பெருமாள்‌ காயனாரைப்போலவே ஆசிரியர்‌ சேக்இழாருக்கும்‌ 


. எத்தகைய ஐயமுமில்லை. ௮து மாகோதை என்னும்‌ வழங 


கப்பட்டது. இருவஞ்சைக்‌ களம்‌ என்ற சைவத்‌ திருத்தலம்‌ 
இம்மாகோதையின்‌ ஒரு பகுதியே யாகும்‌. ் 
பெரிய புராணப்படி கொங்கு சேர நாட்டினின்றும்‌ 
தனிப்பட்டது ப 
. இனிச்‌ சேரமான்‌ பெருமாள்‌ நரயனாரின்‌. ' நண்பரும்‌ 
ஆசிரியருமான சுந்தரமூர்த்தி. சாயனார்‌ பாடிய சேரமான்‌ 


பெருமாள்‌ நாயனார்‌. புரணத்தை எடுதீதுக்கொண்டால்‌ 


இங்கு எங்கும்‌ ஒன்றுபோலவே சிவனுறையிடம்‌ . அஞ்சைக்‌ 
களம்‌ என்றே வழங்கப்படுகிறது. சேரமானின்‌ தந்தை 
யார்‌ வலம்புரிச்‌ சங்குகளைக கடல்‌ அலைகள்‌ 'கொண்டலைக்‌ 
கும்‌ கரையிலுள்ள மாகோதையின்‌. புறச்‌ சோலையிலுள்ள 
அஞ்சைக்களத்தில்‌ வாழ்‌£தார்‌. 'இப்பதிகத்தின்‌ 9 பாடல்‌ 
களில்‌ இதே செய்தி மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கூறப்படுகிறது, 
ஆனால்‌, [-ஆம்‌ பாட்டு: மற்றவற்றினும்‌ சற்று மிகுதியான 
விவரம்‌ தருகிறது. இது மாகோதையைச்‌ சார்ந்த அஞ்சைக்‌ 
களம்‌ கடற்கரையிலிருந்ததென்றும்‌ பலவகைச்‌. செல்வநு 
களும்‌ நிறைந்த கப்பல்களும்‌ அகன்‌ வாயிலாகக்‌ கரைக்குள்‌ 
முன்னே £9ச்‌ சென்றன என்றும்‌ கூறுகிறது. இது முற்‌ 
குறிப்பிட்ட காட்டூர்த்‌ தாயன்‌ 'சண்ணனருடைய பாட்டா 


இய அகம்‌ 146-ஜயும்‌ பரணா பாட்டாகிய புறம்‌ 54-ஜயும்‌ 


. நினைவூட்டுவதாகும்‌. சுந்தரமூர்த்தியும்‌. சேரமான்‌ பெரு 


மாளும்‌ இருவரும்‌ 6-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்தனர்‌. நி. பி. 
925 உடன்‌ தொடங்கும்‌ கேரள ஆண்டிற்குக்‌ காரணமான 
வர்‌ இச்சேரர்‌. அவ்‌ யாண்டு இன்றளவும்‌ * கொல்லம்‌ 


ப ஆண்டு ்‌ என்னு கூறப்படுகிறது. இக்கொல்லம்‌ ஆண்டின்‌ 


பெயர்‌, குலசேகர ஆழ்வார்பற் றிக்‌ கூறுகையில்‌ கரம்‌ குறிப்‌: 
தாக இருக்கலாம்‌. பெரிய புராணத்திலிருந்து தமக்குக்‌ 


.இடைக்கும்‌ செய்திகள்‌..சேக்கிழார்‌ காலத்திற்கு, ௮தாவது 
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“1119-ஆம்‌  நூற்றாண்டுகளுக்குப்‌ பொருத்தமானவை. 
ஆனால்‌, சுந்தரமூர்த்தி சாயனார்‌. தேவாரத்திலிருக்து ஈரம்‌ 
ஆராப்ந்ீதறிபவை ஏறக்குறைய ஒன்பதாம்‌ நூற்றாண்டைக்‌ 
குறிக்கும்‌. அவர்‌, *சேரமான்‌ பெருமாள்‌ காயனார்‌ தலை 
நகரம்‌ மாகோதை என்றமைக்கப்பட்டது ' என்று தெளி 

- வாகக்‌ கூறுஇருர்‌. அதன்‌ துறைமுகத்தில்‌ எல்லாவகை 

- அரும்பொருள்களைத்‌ தாங்கிய கப்பல்களும்‌ வந்து தங்கன. 
அந்நகரின்‌ ஒரு பகுதியாகிய அஞ்சைக்களத்தில்‌ சிவன்‌ 
கோவில்‌ இருந்தது. மூன்று நூற்றாண்டுக்குப்‌ பின்‌ வாழ்நீ 
தவரும்‌ மிகக்‌ கவனமாக ஆரரய்நீது பெரிய புராணத்தை 
இயற்றியவராகக்‌ கூறப்படுபவரும்‌ ஆன சேக்கிழார்‌, 

. அவரால்‌ அக்காலத்தில்‌ அறியத்தக்க விவரங்களை கமக்குதீ 
தருஇிருர்‌. தம்‌ ஆராய்ச்சியை ஒரு தெய்விகக்‌ கடமையாகக்‌ 
கொண்டு கவனமாகச்‌ செய்தார்‌ என்ற பெருமை அவருக்‌ 
கூக்‌ கட்டாயம்‌ எப்படியும்‌ உரியது. அவா கூறுகுறபடி 
அஞ்சைக்களம்‌, மாகோதை, கொடுங்கோளூர்‌, வஞ்சி ஆகிய 
யாவும்‌ தலைககரின்‌ பெயர்களே. அரசர்குடி சேரர்‌ 
அல்லது பொறையர்‌ எனப்படுகிறது. சில சமயம்‌ கேரளர்‌ 
என்ற பெயரும்‌ காணப்படுகிறது. சேரமான்‌ பெருமாளின்‌ 
அடைகளுள்‌ ஒன்றாக : வானவரம்பன்‌ ' என்பதும்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. ஆயினும்‌, இது மற்றப்‌ பெயர்களைப்போல்‌ 
அவ்வளவு சாதாரணமாக அறியப்பட்டகாக இல்லை. 
ஆனால்‌, சேக்இழார்‌ குரிப்பிடுவது வானவரம்பன்‌. '' 
குடியையே. அவர்‌ சேரர்‌ குடியரசரையே குறிக்கருர்‌ 

்‌ என்‌ பதில்‌ ஐயமில்லை. கதையின்‌ இடையிலும்‌ சேர்மான்‌ 
பெருமாளும்‌ சுக்தரமூர்த்தியும்‌ போய்தீதிரும்பும்‌ பயணங்கள்‌ 
இரண்டின்‌ வர்ணனையின்போதும்‌ அவர்‌ சேரகாட்டை 

- அல்லது கேரளத்தை மேற்குமலைக்கும்‌ கடலுக்கும்‌ இடைப்‌ 

(. பட்டதென்று தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. சமயப்பற்றுள்ள 

. புண்ணிய யாத்திரிகா மேற்குமலைக்கப்பால்‌ கொங்கு நாட்‌ 
டைக்கடந்த செல்இன்‌ றனர்‌ என்றவிடத்துக்கொங்கு நாட்‌ 
டையும்‌ அவர்‌ மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. சுந்தர 
மூர்த்தி நாயனாரும்‌ இதே மாகோதையைப்பற்றிதீ தெளி 

- வாகக்‌ குறிக்கிறார்‌. ௮வர்‌ செய்தி பரணர்‌ வரணனையையும்‌ . 


வ ர ௮ அத 
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சச்‌ 


. தரட்டூர்த்‌ தாயன்‌ கண்ணனா வர்ணனையையும்‌ பெரிதும்‌. 


. எப பா. 


ஒத்‌ இருக்கின்றது. மாகோதை, அரசன்‌ கலைநகரை ஒத்த. 


இறப்பு உடையது என்பது மேடில எடுத்தாண்ட நக்கீரரது 


பண்டைய இலக்கயேத்துக்‌ காணும்‌ பாடலால்‌ விளங்கும்‌. 


இதில்‌ அவன்‌ பாண்டியனால்‌ மூ? -முற்றுகையிடப்பட்ட 


்‌ தையும்‌ சிலைபோன்ற ஏதோ ஓர்‌ அரும்பொருள்‌: மீட்கப்‌ 
- பட்டுக்‌ கொண்டுபோகப்பட்டதையும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. பெரிய. 
- புராணம்‌ காலத்தால்‌ (ரிந்தியகாயினும்‌ . இச்செய்தியில்‌ 


மிகவும்‌ முக்கயெத்துவம்‌ உடையதே யாகும்‌. எப்படியெனில்‌ 


கொடுங்கோஷூர்‌, .. மாகோதை, திருவஞ்சிக்குளம்‌  . ஆ௫ய 


யாவும்‌ நகர முழுமைக்குமோ அல்லது அதன்‌ பாகங்களுக 
கோ பெயர்களாகும்‌ என்றும்‌ இவற்றுள்‌ எப்பெயராலும்‌ 
அ கேட்போரால்‌ குழப்பத்திற்கு இடமின்‌ றி உணரரப்படு 
வதென்றும்‌ அது தெளிவுபடக்‌ காட்டுகிறது. ஆயினும்‌ இப்‌ 


- பெயர்களிடையே. கரூர்‌ என்ற பெயர்‌. இடம்‌ பெறவில்லை 
- என்பது குடிப்பிடத்தக்கது. இதுமட்டுமல்லாமல்‌ இப்பெயர்‌ 


களை வழங்குமிடத திலும்‌ சேக்இழார்‌ இவற்றின்‌ வேறுபாடு 
களையும்‌ கெளிவாகக்‌ கூறுகிறார்‌. மாகோதை என்பது 
துறைமுகமும்‌ தலைசகரின்‌ ஒரு மூக்கயமான பெரிய சுற்றுப்‌ 
பகுதியும்‌ ஆகும்‌. மூதவார ஆசிரியா்‌ சந்தரமூர்த்தியடன்‌ 
ஒன்றுபட அவர்‌ வஞ்சிக்‌ உளம்‌ என வழங்குவது 
இவன்‌ கோரவிலிருகச்குமிடம்‌ ஆகும்‌ கொடுங்கோஷ்ரும்‌ ஒரு 
தெளிவான பெயரே. ஆலை, அதுவும்‌ ககரின்‌ ஒரு பாகமே 


_ யரகும்‌. வஞ்சி மதிலுடைய நகரமெனப்படுகிறது. இதன்‌ 


பொருள்‌ அது வ மூக்கிய ஈகர்ப்பகுதி என்பதாகும்‌. இவ்‌ 
வேறுபாடுகள்‌ எவ்வகையில்‌ முக்கியமானவை என்பதைச்‌ 
சற்று பின்னால்‌ குரிப்பிடுவோம்‌. ஆனால்‌, இந்த இலக்கிய : 
ஆகாரங்கள்‌ தரும்‌ விவரப்படி. பொது விவரங்கள்‌ சம்பந்தப்‌ 


பட்டவரை நமக்குக்‌ இட்டும்‌ சான்றுகள்‌ ஒபேவகையாகச்‌ 


. சேர காட்டின்‌ மூலப்பகுதி. மேற்குக்‌ கடற்கரையிலுள்ள து 


என்றும்‌, பொதுவாக மேற்குமஸலக்கும்‌ கடலுக்கும்‌ இடையி 
௮ள்ளது. என்றும்‌ கூறுஇன்றன. இக்கரை நெடுஇலும்‌ 
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சார ரதன ராக ன்‌ ராரா ஜக கணா வாடு அ கரநடிகன சாகா ஈக பாரா ணனாடா எறாதாரா பாள தர ரான ணையை பரு வம்ப பம்‌ ப மம்ம பபப பப்பட்‌ 
தகவ படத கமல்‌ 2௮7 1 பதர வ பே 11 ௭0 . . ல்‌ ச அஃ கடக 3 ழ்‌ ல்‌ பதிக கபந்த ததர 
மத அர கதம்‌ சர்தம71 ்‌ ்‌ ண 28௮ ச ்‌ க்‌. ்‌ 3 ௬ ்‌ 
. ர தடி 


்‌ இருக்கது, சேரர்‌ ஆட்சிப்‌ பரப்பு. முதலில்‌ கரையோரமாக்‌ 
- இருந்தது. இதுபற்றி நமக்கு இப்போது அககரையில்லை. 
- அதன்பின்‌ சேர நரடு கொங்குகாடு கோக்இ வளர்ச்சி 
. அடைந்தது. இதனிறுதியில்‌ சங்க இலக்கயெ காலத்‌: தரசர்‌ 
ட. களின்‌ ஆட்சியில்‌ கொங்குநாடு முழுமையும்‌ சேரார்‌ ஆட்௫ியி 
_ லிருக்தது. சேரகாட்டின்‌ இவ்விரிவு தென்னாட்டின்‌ மூவரச - 
- ரிடையும்‌ புதிதான ஒரு சச்சரவிற்குக்‌ காரணமாயிற்று. 
| . அடுத்தபடியாகப்‌ பிற்காலத்தில்‌ சேர அரசர்‌, மரறு 
பட்டு எழுத சிற்றரசனாகிய ௧5௧௫7 அதிகமானுக்கு எதிராக 
. அடிக்கடி சண்டையிட்டனர்‌. அப்போது சேரழரும்‌ பாண்‌ 
- டயரும்‌ அவ்வப்போது அவனுக்கு உதவியாகவும்‌ இருக்‌ 
தனர்‌. அதன்பின்‌ பல்லவர்‌ ௮ரசு நிலைபெற்றுத்‌ தமிழ்‌ 
நாடு முற்றிலும்‌ பேரரசு நிலைகிறுத்தும்‌ எண்ணங்கொண்‌். 
-டதும்‌ இதே அஇகமானுக்கு ஆற்றல்‌ மிக்க பல்லவனாஇய 
நந்திவர்ம பல்லவ மல்லன்‌ உதவியாக நின்று பாண்டியன்‌ 
. தேர்மாறனுக்கு எதிராகப்‌ போரிட்டான்‌. பாண்டியன்‌ 
தேர்மாறன்‌ அதிகமான்‌ தலைககரிலேயே அவனையும்‌ அவன்‌ 
உதவியாளரையும்‌ முறியடித்துகத்‌ கொங்கு கரட்டைக்‌ 
கடந்து. மங்களாபுரம்‌ அல்லது மங்களூர்‌ என்றழைக்கப்‌ 
பட்ட துறைமுகத்தை யடைந்தான்‌. இது கொடுங்கோ 
-ஐரரின்‌ பெயா என்பதில்‌ ஐயமில்லை. அங்கிருந்து அவன்‌ 
கப்பலேறித்‌ தனக்கே உரிய துறைமுகமாகிய விழிஞத்தி 
லிறங்இத்‌. . தன்‌ தலைககரை யடைஇறுன்‌. பாண்டியன்‌ 
சேனையின்‌ இச்செயல்‌ கொங்கு ஒரு தணி காடாயிருந்த 
- தென்பதை தமக்குக்‌ காட்டுவதுடன்‌. சேரர்‌ தலைமைப்‌ 
பகுதி கடற்கரையிலேயே யிருகததென்பதையும்‌ விளக்கு 
_ இறது. பதக கடு 
ட ன்‌ வரலாறு இவ்வகையில்‌ இலக்கியத்துக்கு 
இட்‌. உறுதி அளிக்கிறது 
இனி இலக்கியத்தை விட்டு அன்று வரலாற்றைப்‌ 
. பார்த்தால்‌ சங்க. காலத்தை யடுத்துப்‌ பின்வந்த கரலத்தில்‌ 


- தென்‌ இந்‌இியாவின்‌ அரசியல்‌ நிலமை ஏறத்தாழப்‌ பின்‌ 
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மர்‌ 


_.. வருமாறு இருநத தென்னலரம்‌ .  பலலவர வருகைககுமுன 
- ஏற்பட்ட மக்கட்‌ புடைபெயராச்சி ஒன்று தென்‌ இந்திய 


அரசியல்‌ நிலையைக்‌ கவித்துச்‌ சோழ சாட்டை விழுங்கப்‌ 


பாண்டிய மாட்டையும்‌ சிலகாலம்‌ மறையச்‌ செய்தது, 


சோழர்‌ இதினின்றும்‌ மீண்டனர்‌ என்பதற்கான திட்ட 


- மான விவரம்‌ எதுவும்‌ ஈமக்குக்‌ கட்டவில்லை. பாண்டியர்‌ 


அகணின்றும்‌ மீளும்‌ காலத்திற்குள்‌ பல்லவர்‌ காஞ்சியில்‌ 
நிலைபெற்று விட்டகைக்‌ காண்குரரோம்‌. பல்லவர்‌ கல்‌... 
வெட்டுகள்‌ கூறுகிறபடி பல்லவர்களின்‌ அருஞ்செயல்களுள்‌ 
முதலாவகாகச்‌ சோழகாட்டைப்‌ பிடித்தது கூறப்படு 
இற. சோழ ௮ரசு மறைக்துபோனகையும்‌ இது விளக்கு 
இறது. ஆயினும்‌ இச்சோழ பாண்டியன்‌ போரெழுசசி 
களின்‌ இடையே பாண்டியருடன்‌ சேரன்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பெறுகிறான்‌. இரண்டு மூன்று தலைமுறைகள்‌ அளவும்‌ 


. தடைபெற்ற இப்பாண்டியர்‌-பல்லவர்‌ போர்களில்‌ கென் 


(ஜி 
ஆ 


இந்தியாவின்‌ நிலமை இங்ஙனமே : இருந்து வந்தது, 


- கொங்கு நாட்டுப்‌ பகுதியும்‌ காம்‌ மேற்கூறிய வகையிலேயே 


இருந்துவந்தது. மற்றப்‌ போர்‌ புரியும்‌ காடுகளுக்கும்‌ 


கனக்கும்‌ இடையே கொரங்கு காடு இருந்ததன்‌ பயனாகச்‌ 


_ சேரகாடு இவற்ரால்‌ பாதிக்கப்படாமலே இருந்தது வந்தது. 


பாண்டியர்‌ ஆற்றிய இடைவிடாப்‌ போர்களின்‌ பயனா 
சப்‌ பல்லவர்‌ ஆட்‌ வன்மை இறங்கததொடஙஇயது.சோழர்‌ 
சற்று முன்னிலைக்கு வருகின்றனர்‌. அப்போது முதற்‌ 
சோழன்‌ உரிமையை நிலைகிறுத்திச்‌ சோழ அரசாட்சியை 
கிலைபெறுவித்தபின்‌, பல்லவர்‌ செசொரத்த நாடரஇய 
கொண்டை நாட்டை வென்றான்‌. அவன்‌ அடுத்த வெற்றி 
கொங்கு நாட்டினது என்று 'கூறப்படுகிறது. அதனை 


.. அவன்‌ மூற்றிலும்‌ தன்‌ அதிகாரத்துக்குக்‌ கொண்டு 
"வந்தான்‌. இயல்பாக இவ்வளர்சசி சோழனைச்‌ சேரநாட்டு 
. ஏல்லைக்குக்‌ கொண்டுவந்தது. சோழரது தொடக்கக்‌ காலத்‌ 


தில்‌ சேரர்‌ பெயர்‌ வரினும்‌ அது 4 தோழர்‌ ! என்ற முறையி 


“லேயே வருகநுது. சேரர்‌, சோழர்‌ குடியுடன்‌ திருமண 


உறவு கொள்கின்‌. றனர்‌. அது மட்டுமன்று, இச்சேர அர 
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ச 3. ட்‌ 
ட்‌ சண 
பம பகடு 1 அக்‌ 


க ராட்சத நற சம சகர ர வ ரதனய ககா றாரரா எசு ஜாரா கையா ளை வாது 


ட்‌ னன்‌: மகனுடன்‌ லா அவர்கள்‌ உறவினராக ன்‌ 
ட்‌ ளென் ற முறையில்‌ மற்றும்‌ பலர்‌ சென்று. சோழர்‌ ஆட்சி - 
ள்‌. லெ. உயர்கிலைகளில்‌ அமர்கின்‌ றனர்‌; இவர்களில்‌ லர்‌... 
... சோழர்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ குறிக்கப்படுகின்றனர்‌. இவர்‌ 
கஸின்‌ பெயர்களுடன்‌ வரும்‌ தொடர்‌ 4 கொடங்கோளுரான்‌ ” 
.. என்பது. அக்காலைச்‌ சேரர்‌ தலைககரின்‌ . சாகாரணமாகத்‌ 
- தெரியவரப்பட்ட பெயர்‌ 4: கொடுங்கோஞூராக ! இருக்கக்‌ 
கூடும்‌. * கொடுங்கோஷரரான்‌ ' என்பது. ன கொடுங்கோஜரரில்‌ 
வசிப்பவன்‌ ? அல்லது . : அங்இருந்து வந்தவன்‌ ? என்ற 
குறிப்புடையது. 


டதா. ரி 
952 


அபில்‌ அடம்‌ இட்‌ 


இராஜாரஜன்‌ சேரநாட்டை வெல்ல முயன்றபோது 
அவன்‌ இப்பகுதி நோக்குப்‌ படையெடுக்க வேண்டி 
வந்தது. இரண்டு போரெழுச்சிகளின்‌ . பின்‌ அவன்‌ ட 
சேர காட்டைத்‌ தன்‌ பேரரசினுக்குள்‌ கொண்டுவந்தான்‌. 
தெற்கிலுள்ள கடற்கரை ஓரப்‌ பகுதியில்‌ திருவனந்த 
புரத்திற்குச்‌ சற்றுத்‌ கெற்கிலுள்ள இடம்‌ வரையும்‌ 
- உள்காட்டுப்‌ பகுதியில்‌ இதணினும்‌ வடக்கே கள்ளியுள்ள 
ஏதோ ஓர்‌ இடம்வரையும்‌ இன்று திருவாங்கூர்‌ என்று 
- அழைகைகைப்‌ பெறும்‌ காட்டின்‌ ஒரு பகுதி பாண்டியர்‌ 
நாட்டில்‌ சேர்ந்துவிட்டது. . ஓங்குவரும்‌ சோழ அரசுடன்‌ 
பாண்டியா கடத்திய போர்கள்‌ எல்லாவற்றினும்‌ சென்ற 6 
திருவாங்கூரின்‌ மேல்கரையிலுள்ள துறைமுகங்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌... பல கடற்போராட்டங்களின்‌' . கிலைக்களன்௧களாக 
விளங்கன. இவை, . பெரும்பாலும்‌ களவியல்‌ உரையில்‌ 
எடுத்தாளப்படும்‌ மேற்கோள்களில்‌ பெரும்பகுதிக்கு மூல 
மான தும்‌ அண்மையில்‌ வெளியிடப்பட்டதுமான பாண்டிக்‌ 
கோவையில்‌ அரிகேசரி பாண்டியன்‌ அருஞ்செயல்களரகக்‌ 
குறிக்கப்பட்ட நபிலைமையினயே கினைப்பூட்டுபவையாக 
இருக்இன்றன. முசிறியைச்‌ சார்க்த நீலகண்டன்‌ இயற்றிய ்‌ 
இவ்வுரையின்‌ மேற்கோள்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ இக்நூலி .. 
லிருக்தே யாகும்‌. நாம்‌ குறிப்பிட்ட. காலத்தின்‌ பிற்பகுதி. 
- யாயே இதிலும்கூடச்‌ சேரகாடு என்பது கடற்கரைப்‌ 
பகுதியின்‌ வடபாகததை மட்டுமே குறிக்கிறது. 
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ச சட ஸு ஸு ட்‌ சா . ச . ்‌ - ரு 
8 சன சு அம்‌ 47 அபத த்‌ 712 2-2 ்‌ ்‌ 255 நக ல அல்ட பகம்‌ சதவ 8.) 
௭ தள்‌... ்‌ கடனை 1 பல்‌. க றி ஒது 3 ௬] ஹ்ஹ ண ன எட. டி இஃ. ௫ நப ்‌ ்‌ ஆடர்‌ 4 ்‌ கம. 
்ூங்ன்‌ க ஆலு ௪ 9 4 ஸர டட ரகச ஆ. அடம்‌, ௮3] 1 ்‌ 84 அழல்‌ அவ 3) மி 3 டல ச்சி 14 கக்‌. ப்‌ ல்‌: 7 
2. இர்‌ ௬ சட ள்‌" ரிய 221] கட்ட டட ன்‌ *” ல த? ட 021௮ த: ம ௮- 
க்‌ % யர 19 4 : ட்‌ 


ட நிக்கும்‌. - பின்வரும்‌ த சணமகளிலேமே. ல்‌ 
- மூக்துறக்‌ சூறிப்பிடப்படிறது. ஆனால்‌ இஃகாலப்பகுதி , 
்‌ நம்‌ ஆராய்ச்சிக்கு : வேண்டுவதில்லை. சேரர்‌ தலைககரம்‌ 
ம்‌ . தொடர்ச்து வஞ்சியாகவே இருந்திருக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌ 
அஃது இக்காலத்தில்‌ கொடுக்கோஷர்‌ என்றே பொது 
மக்களிடையே வழங்கவக்தது. எனினும்‌ பெரிய புராணம்‌ . 
வஞ்சி, . மாகோகை முதலிய பெயர்களையும்‌ குறிப்பதை 
கோக்க அவை வழக்காறு அற்றுவிட்டனவென்று முற்றி 
லும்‌ கூறமுடியாது. என வே சேரர்‌ தலைககரா௫ய. வஞ்சி 
 இறிஸ்து ஆண்டின்‌ தொடக்கமுகல்‌ 12-ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
வரை தொடர்ச்சியான வாழ்வுடையதாயிருந்தது. 


மெ, ற்கூறிய ஆராய்ச்‌ சிகளால்‌ ஏற்படும்‌ றந்வகள்‌ 


மேற்கூடியவை யன த்தினாலும்‌ தெரியவரும்‌ வஞ்சியின்‌ 
.இட அமைப்பு, பழைய கிலை ஆகியவற்றைப்பற்றிய. முடிவு 
கத்‌ தொகுத்துக்‌ கூரி முடிப்போம்‌. வஞ்சி மற்றைத்‌ 
தலைககரங்களைப்‌ போலவே கோட்டை-கொத்தளமுள்ளது. 
அவற்றின்‌ அமைப்பு மற்ற இக்திய காடுகளின்‌ கோட்டை 
கொத்தளமுள்ள ஈகர்களின்‌ அமைப்பைப்‌ பின்பற்றியகாக 
ரட்ட இம்‌மதிலக நகரையும்‌ அதன்‌ சாதன வகையும்‌ 
- கட்டடங்கள்‌ முகலியவற்றையும்‌ அல்லாமல்‌ இத்தலை 
நகரைச்‌ சார்ந்த பிற பகுதிகள்‌ பற்றியும்‌ விவரங்கள்‌ தறப்‌ 
- படுகின்றன. இற்கலை ' . இடங்களில்‌ இத கலைககருடன்‌ 
| - கெருங்யெ கொடர்புடையதாகப்‌ பெரியாற்றின்‌. முகத்துவா 
_ ரத்தருகில்‌ ஒரு இறக்க துறைமுகப்‌ பட்டினம்‌ குறிக்கப்படு 
- இறது. இதுவே தமிழிலகியத்தில்‌ முசிரி என்றும்‌ பொது 
மக்கள்‌ வழக்கில்‌ முயிறி என்றும்‌ மாகோதை என்றும்‌ 
 வழங்கியதாகும்‌. அது பிற்கால இலக்கியங்களிலும்‌ 
யூதர்கள்‌ பட்டமங்களிலும்‌ மாகோகை என்னும்‌ மகோதயப்‌ 
்‌ பட்டினம்‌ என்றும்‌ குறிக்கப்படுகிறது. .இம்முசிரி. அல்லது 
_மூயிரிக்கோடு என்பது இக்காலத்தில்‌ அழிக்கோடு என்று 
-கூறப்படுமிடத்தில்‌ அமைந்திருந்தது என்று கொள்ளுதல்‌. 
- பொ ந்தாக்‌ கூற்று ஆகாது, ஏனெனில்‌ இஃது அழி 
கம்‌ ன்ற தொடரிலிருந்து வந்கதெனக்‌ கொள்ளப்படத்‌ 
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ல: எ ர 


தி 


௬ % ரி சி 


௪ 


மமக தன்‌ அர மரம இட பப ப கக்ப வம அர கடர கர கக ல 
ன்‌ ரப்ல்‌ ரக 


12% பச 


1 


சாகு ௭௭. ண தனல 
னப்‌ தட ரச 7 
மட ஒக்க 


ஷ்ரார3 
ஆதா கு 
கப 


ழ்‌ ட ந 
வு ஸி 


ம்‌ தா 130 ப சலதம்‌ ககக: 
7 9) ட்‌ க 










ந $। ப்ச்‌ 
2? 
௮ ௮௮ 27? 
3௮ 20 அல 
ஆர்சி க 


இரத்‌ 
ல 


8 தக்கது. இதனையே. பண்டைக்‌ இரேக்க ட க, ப 


க்‌ . டதா. யர. ்‌ அந்த 5 ஈன கார. ணக ்‌ ்‌ ௩௮ 
சக்திய அதவ 208௩) கபக்‌ அ வ ப நல பம த பவல்‌ 4) அதம்‌? மகம லப்‌ சோ? ர 
்‌ ள்‌. சி 7 தச உ யதல்‌ அந்த்‌ 00 ப தபயர்‌. 11. ல்‌ ண்‌ படு ந ஆ த. 71 4 எட நத பக கதர க்ஜ்டு அட? அளி பவட த 
தம்‌ ப ய்து படட ல்‌ பல்‌ பட ப ப்‌ லர 
3 . 1 ச்சி ரகர ்‌ ்‌ 


ட்‌ ட ஆ 3 பனம்‌! . 1 
ர க அத்‌ தச்‌. ர ம க்கும்‌ . 17 0 ்‌. ௬௧. வு 
1 ்‌ 9 1 9 (ர 410 க 1 டபக்‌ ௭ 23 4 ப க்‌ து 
. பதி 


ர ஆட 8 1) ட்ட 21. 11% சபி. 





பெரி யாற்றின்‌ : 0 பாலி முகம்‌ என்ற பொருள்பட ்‌ 


“ஸ்யூடோஸ்கமாஸ்‌ ? என்று மொழி பெயர்த்தனர்‌. அஃது 3 
இப்போது கொடுஙகேரஷரர்‌ இருக்குமிடத்திலிருகது இரண்டு 3 
ன அல்லது இரண்டரை மைல்‌ தூர ததிலிருக்இறது. . 

அங்கிருந்து கொடுல்கோளுரை தோக்குிச்‌ சென்றால்‌ ட்‌ 
வழியில்‌ தேவார ஆரியர்‌ அஞ்சைக்களம்‌ என்றும்‌, பொது ம்‌ 


அப 


மக்கள்‌ வழக்கு வஞ்ிக்குளம்‌ என்றும்‌ கூடிய சைவத்‌ இருத்‌ 
தலத்தை அடைஇயரும்‌. அதில்‌ இப்போது கோவில்‌. 3] 


மட்டுமம இருக்கிறத. கோவிலில்‌ சிவன்‌ கோவில்களில்‌ 


கரணபபடும்‌ உருவங்கள்‌ மட்டு. மன்றிச்‌ சேர அரசனான ல 
சேரமான்‌ பெருமாள்‌ காயனார்‌, கமிழப்‌ பார்ப்பன நாரயனா . 
ரரகிய சுந்தரமூர்த்தி நாயனார்‌ ஆஇயவரது உலோகத்தா . 


லான உருவங்களும்‌ இருக்கின்‌ றன. கோவிலின்‌ அமைப்பு ள்‌ 


தேற்றிலும்‌ திராவிடப்‌ பண்புடையது. வழிபாட்டுடன்‌ சம்பநீ. 


கப்பட்ட கோவிலன்‌ ரி வேறன்று. இஃது அக்கோவி ல்‌ 


தப்பட்ட பிற இடங்களும்‌ திராவிடப்‌ பழக்க வழக்கங்களை. 


நஇன்ஷட்டுபவையாகவே யிருக்கின்றன. இப்பேபேரது 


கடைக்கும்‌ சான்றுகளைக்‌ கொண்டு இலப்பதிகாரத்தில்‌ 
செங்குட்டுவன்‌ வடபுலப்‌ படையெழுச்சியின்‌ போது சேனை 
யின்‌ தலைமையில்‌ புறப்படும்‌ முன்னதாகச்‌ சென்று இறை 
வன்‌ பிரசாதம்‌ பெற்ற கோவில்‌ இதுேவே என்‌:று உறுதி 3 
யாகக்‌ கூறுவது கடினம்‌ ஆகும்‌. இவ்விடத்துக்குதீ கரப்‌ ்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ மகாதேவப்‌ பட்டினம்‌ என்ற பெயரிலிருக்கே ்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ ஒரு சிவன்‌ கோயிலிருக்கது என்பது மறுக்க 
முடியாக செய்தியே யாயினும்‌ இன்‌ இருக்கும்‌ - கோவிலே 
சிலப்பதிகாரத்தில்‌ குறிப்பிட்ட கோவில்‌ என்று தரம்‌ 


உறுதிலகொண்டுவிட முடியாது. இவ்வி: அலா அல்லது . 


இதன்‌ அருகிலோ சிலப்பதிகாரத்தில்‌ குறிப்பிடப்படுவகாகக்‌ 
காணப்படும்‌ இகணிலும்‌ பெரிய சிவன்‌ கோயில்‌ பட இருக்‌ . 
கக்கூடும்‌ 


இன்க்‌ ன ர வட. பகுதிக்கு வருவோம்‌ : இது 
தொடக்கத்தில்‌ கண்ணக௫ுயின்‌ (ரிரிவை நின்வூட்ட எடு 





19... 


188 





1 4 5, தர" ௫ 
ப ஆ 1: பக கப து ன்‌ சட 
3 (0 ஆ | ்‌ ௮௮2 

பண. 
ப! ்‌ 
க்‌ ்‌ 
அதன்‌ தள்‌ வ 


இ ர ர ப வான்‌ ன படண்பன தர்‌ உடைய று ரம. 

டமாக .. இருந்இருக்கக்கூடும்‌. அதனின்‌ று மிக அண்மைய 
ட்‌ லேயே இன்று க்ஷேக்கர பாலர்‌ என்று அமைக்கப்படும்‌ 
்‌ மிகப்‌ பெரிய: சலையொன்‌ றின்‌ கோவில்‌ அமைந்திருக்கிறது. 
்‌. செங்குட்டுவன்‌ மட்டுமன்‌ 0 அவன்‌ முன்னோர்களில்‌ எவரோ 
்‌ ஒருவரும்‌ சதுக்கம்‌ அல்லது ஊர்ப்புற'வெளி.பின்‌ பூகமாயே ்‌ 
- சதுக்கப்‌ பூகத்தைச்‌ சேரர்‌ தலககருக்குஃ கொண்டு வந்த 
- தாகச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ கூறிக்றது. -: இப்போது அப்புற 
. வெளியைக்‌ சூறித்து எல்லைகோல முடியவில்லை. பதிற்றுப்‌. 
- பத்தில்‌ பின்னய சோழர்‌ ஒருவரால்‌ ௪துல்கப்‌ பூதத்‌இற்குக்‌ 
- கோவிலெடு ஈப்பிக்கப்பட்டகென்றும்‌ . விழா கிறுவப்பட்ட 
தென்றும்‌ குிப்பிடப்படுகிற.து. -இக்கூறுகள்‌ ஏறத்தாழ 
ன்‌ நகரெல்லைக்கு வெளியிலுள்ளவைகளேயாகி இருக்க 

ண்டும்‌. அஃது அனேகமாக நகரில்‌ மதில்‌ பாதுகாப்பு 

“டைய இடத்துக்கு வெளியிமீலயே இருந்திருக்கலாம்‌. - தலை 

_ ஈகரம்‌ அல்லது அரசன்‌ உறையும்‌ நகரம்‌ சாகாரணமாக 

ஒரு கோட்டைப்‌ பகுதியும்‌ . கோட்டைக்கு வெளியிலுள்ள 

- ஒரு ஈகரப்‌ பகுதியையும்‌ ௨ உட்கொண்டதாக இருக்கும்‌. அம்‌ 

மதிலுக்கு வெளியில்‌ சாகாரணமாக. மதிலுக்கு வெளியிலி 

_ ருக்கும்‌ வகுப்பினர்‌ இருப்பா. (ரிறா கோட்டைக்கு ன்‌ ட 

_யிருப்பர்‌. சாதாரணமாகச்‌ இவன்‌ கோவில்‌ அமைவத 
ரண்‌ வடகிழக்கிலோ அல்லது. ஏகதேசுமரக அச்சம்‌ 
-லோதான்‌ ஆகும்‌. இஃத எங்குமே கொத | 0 
- லிருக்க வேண்டுமென்‌ றில்லை யாயினும்‌ -ரணம 
- வெளியிலேயே இருப்பதுண்டு. உயிர்நீத்த தலனியவு 
- சண்ணடுமின்‌ கோவிலும்‌: தெர ற்கு. அல்லது தென்மேற்கு இ 
_ லேயே இருந்திருக்கவேண்டும்‌. கொடுங்கோஷூர்க்‌ வின்‌ ட்‌ 
- ஏறத்தாழ. இவ்விட அமைப்புக்குப்‌. பொரு 5 தமானதே. 
பூதமும்‌ அதன்‌ கோவிலும்‌ ஊர்வெளியில்‌ இருந்திருக்க. 
வேண்டும்‌. இவ்வெளியும்‌ கோட்டைக்கு வெளியிலேயே 
இருந்திருக்கும்‌. சோழர்‌ தலைககராயெ புகாரிலும்‌ இந்தச்‌ 
௮ கப்பூறம்‌ இருதது. : அது புகார்‌ பூம்‌ த. 
ரன ச. இருவேறு பகுதிகளான பட்டிகை 


ழ்‌ ்‌ 
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ண்தத்க க ப 


வடட ன்‌ (க்க 


ட்ட 


க்‌ ப ம்‌, 7 
ஹன்‌! ட்ட 


வர்‌ க 


1 


அச அகத க 











சச நாகு: ணன? க கண்டத்‌ தகக தறன அகா அ ண ணை ப அ டல்‌ 
எனா? பரத ததத ட ர றபப அடந்த க இர விந்த பப்ப கு ட படட மப உன கக த்தன அகட அடப்‌ வவ ர பட்ட மயக்க ததர டகர வ வில்‌ இட ச 
ர்‌ ை 61 ்‌ ஆக பந்தர்‌ 3 ன்‌ 5 ட அரை ளா க கட 2௪ 3 5 இசி ்‌ 7 . ச ந அப ஒங்க ௩௪71, 27௩ 9 சு. ட அர்த 
3) சத்தி 40௮ ன்‌ க பவத பமல்‌ வடத்தை சயன 3.24. அரி 14 அஃ 273 க ன 2௫6 தரல! 1 ம 94) ்‌ 20% ட ்‌ கரம்‌ “ல்‌ க. %2 ழி 74. 2) 
042. பி 35. ்‌ த 7 67 . உ. பநர த அ 4. இர 
ட 2378 ௮ *பட 
ர வலம பதி 





இவ்‌ 





சப்‌ 


- பாக்கம்‌ ஆயெவற்றினிடையிலுள்ள ஒரு சதுக்கத்திலிருக்‌ 
தது, இத்தகைய இடங்களுக்கப்பால்கான்‌ கரம்‌ வஞ்சியை 
- எதிர்பார்க்க வேண்டும்‌. ௮து பெரியாற்றின்‌ ச்ங்கமுகத்தி 
_ லிரு£து 25 முகல்‌ 8 மைல்‌ வரை உடையதாயிருக்‌ இருக்கும்‌. ல்‌ 
 பெரியாற்றின்‌ சங்கமுகத்தருகல்‌ முசிறித்‌ துறைமுகம்‌ ட 
- இருந்தது. வஞ்ிக்குக்‌ கரூர்‌ என்ற மறுபெயர்‌ இருந்த 
்‌ தென்பது அதன்‌ அமைப்பை தமக்கு நன்கு காட்டுன? 
- தாகும்‌. நாம்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ கெடுத்துக்கொண்ட காலத்தில்‌ 
- இப்போதுள்ள காயல்‌ இருந்ததோ இல்லையோ என்பதை 
்‌ நாம்‌. உறுதியாகக்‌ கூறமுடியாது, ஆனால்‌ காயலிண்‌ 
- இழக்குப்‌ பாகத்திலுள்ள பகுதிகள்‌ வஞ்சி நகரின்‌ பகுதி 
- களாகக்‌ குறிக்கப்படத்தக்கவை. குறிப்பாக இப்போது 
மலையாளிகள்‌ இருக்கணாமதிலகம்‌ என்று கூறும்‌ இடத்தைச்‌ 
இலப்பதிகாரதீதுக்‌ குணவாயிலாகக்‌ கொண்டால்‌ அஃது 





ஏறத்தாழக்‌ கோட்டையின்‌ இழக்கு மதிலின்‌ ஈடு இடத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌. அஃது அனேகமாக நடுவில்‌ இருக்திருக்கலா 
மாயினும்‌ சரி நேர்நடுவாக இருந்திருக்க வேண்டுமென்ப 
இல்லை. 19-ஆம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தொடக்கத்தி லுள்ள ஒரு 
நரட்டுப்‌ படத்தைச்‌ சற்றுத்‌ இரித்து இங்கே வெளியிடப்‌ 
- படும்‌ படத்தில்‌ இதிலிருந்து இழக்கு நோக்கி ஒன்று 
- அல்லது ஒன்றரை மைல்‌ தொலைவில்‌ செங்குன்‌ னார்‌ என்ற 
“ஊர்‌ இருக்கிறது. குணவாயில்‌ என்ற இக்ெக்குவரயிலில்‌ 
அமைதியான வாழ்க்கையை விரும்பிய பல வகுப்பு மகக 
்‌ ளும்‌ குடியிருக்க அமைக்கப்பட்ட பல கட்டடங்களுள்‌ 
- ஒன்றாடுய ஒரு கோட்டத்தில்‌ இளங்கோ அடிகள்‌ வ௫த்‌ 
தார்‌. இதன்‌ வெளியில்‌ உள்ள இச்செங்குன்று குன்றக்‌ 
"குறவர்‌ வந்து கண்ணூ தெய்வமானதைக்‌ குறித்துக்கூறிய 
இடமாஇய ப 'செங்குன்றுடன்‌ நன்கு பொருந்துவதாகும்‌. 
. இதற்கு அனுகுணமாகவே இக்காலம்‌ கருவாப்படஞ்ஞா 
என்றழைக்கப்படும்‌ சிற்றூரின்‌ பின்புறம்‌ உள்ள இவ்‌ 
விடத்துச்‌ செம்பாறையுள்ள ஒரு குன்‌ றின்மேல்‌ ஒரு 
-கோவிலிருககறது. இங்கேயுள்ள செங்குன்‌ று பல செங்‌ 
'குன்றுகளுள்‌ ஒன்றாக இருக்கலாம்‌. ஆனால இங்கே நாம்‌ 


185 


கன்‌ அடாட்ப அ கல்கி உ அதவ அத்திலக 


எணண ப 1௫3 அடதத 
லி ட க ட்ட 


எனை எ போட்ட 


சே, வக்‌ 


டம்‌ அனத 
ஜஜ 871 
நவ 2 






நமத லட ல்‌ ன்‌ ம்‌ 3 அரனை ராஜ 
“ட ்‌ 


யப கசவணாற்வள்‌ த ற்வாவிலினருகல்‌ சாதாரண்மாக்‌ ப 
உறைத்து வந்த இளங்கேரவடிகல£ல்‌ குன்றக்குறவர்‌ வந்து . 
கண்ட குன்றையே யாகும்‌. குணவாயிலைத திருக்கு ட்‌ 
- மதிலகமாகக்‌ கொண்டால்‌ அவ்விடங்குறியாகக்‌ கொண்டு : 
ட கரம்‌. அறிக்க கோட்டையின்‌ அளவு, பரிமாணம்‌ முதலிய 

்‌] ன்‌ உதவியால்‌ அதனை ஓரளவு மதிப்பிட்டு ஏறக்‌. 
ம ன துறகச்‌ சரியாகக்‌ குறித்து. வரையறுக்கலாகும்‌. இக்‌ 
- கேரட்டை சாதாரணமாகப்‌ பாரத்தால்‌ இக்காலக்‌ காயலுக 
- கும்‌ இக்காலக்‌ கரையோரப்‌ பாசைக்கும்‌ இடையிலுள்ள 
_ கில முழுவதிலும்‌ பரந்திருநததாகக்கூடும்‌. ஏனெனில்‌ 
. சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ படையெழுச்சியின்‌ போது அவன்‌ 
சேனை அவ்வழியே : சென்றதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. இதே 
. செய்தி காம்‌ முன்னரே மேற்கோள்‌ காட்டிய மற்றொரு 
- புறகானாற்றுப்‌ பாட்டாலும்‌ குறிப்பிடப்‌ பெறுடுறது.. 
. எனவே அப்பாகைக்கும்‌ இக்காலக காயலுக்கும்‌ இடைப்‌ 
பட்ட தூரமே கோட்டையின்‌ அகலத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. 


4 





சுருக்கமாகக்‌ கூறினால்‌ தெற்கெல்லை கொடுங்கேரஷர்க்‌ 
கோவிலும்‌ பூதசதுக்கமும்‌ ஆகும்‌. வட எல்லை கொஞ்ச. 
ரரம்‌, ஓரிரண்டு மைல்‌ தொலைவரை இருக்கலாம்‌. இவ்‌ 
- வெல்லைகளுக்குள்‌ கோட்டைக்‌ குட்பகுதியான தகரம்‌ 
- இருக்திருக்கவேண்டும்‌. மலையாளிகள்‌ புதுவைப்பு அதாவது 
புதிதாக வ௫ிக்குமிடமானது என்று வழங்கும்‌ பகுதியிலேயே : 
இஃது. அமைகதிருக்கும்‌. உண்மையில்‌ காயலின்‌ இப்புறம்‌ 
உள்ள மண்‌ முழுவதும்‌ செந்நிற மண்ணாக இருக்கும்போது 
அப்புற சிலம்‌ முற்றிலும்‌ மணலாயிருககிறது. இலகஇயத்‌ 
தமிழில்‌ வைப்பு என்பது ஊர்‌ அல்லது நகரின்‌ வீடுகள்‌ 
முதலிய கட்டடங்களைக்‌ குறிக்கும்‌. எனவே இங்கே அது. 
கட்டப்பட்ட மகரம்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌. கோட்டைக்கு 
வெளியிலும்‌ அரசர்‌ கோட்டைக்கால மாளிகைகள்‌, பிரபுல்‌ 
கள்‌ மாளிகைகள்‌. முதலிய பிற கட்டடங்கள்‌. அமைக்‌ 
இருக்கும்‌. அத்தகைய ஒரு கட்டடம்‌ குறிப்பிடப்படுறது. 
இங்கேகான்‌ மாடலன்‌ அறிவுரையால்‌ செங்குட்டுவன்‌ 
ஆணையின்‌ மீது வேள்வி கடத்தப்பட்டது. இது கலப்பதி 


பணர்‌ 
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ரூ பரட்‌ 







ரில வேளானிக்கோ மாடம்‌. த லு்பம்ல்கது. இலன்‌ ்‌ 
.. பொருள்‌ மட்டப்பாவுடைய -ஆவிக்கோ என்ற்‌ பெயர்‌ 
. கொண்ட 'வேள்‌ அல்லது இிற்றரசனுடைய மாளிகை ல 
ஜி "என்றாகும்‌, பதிற்றுப்பத்தில்‌ வேள்‌ ஆவிக்கோமானுடைய 
. புதல்வியராக மூன்று சேர அரூகள்‌ குறிக்கப்‌ பெறுவதன்‌ 
7 னர்‌. "இல்ஞூடி,, சிறப்பின்‌ மிக்க குடி அல்லது சிறப்புமிக்க 
, குடிகளுள்‌ ஒன்று என்பது இது காட்டும்‌. இன்று மலையாள 
. அரசர்‌ கொள்வதுபோல்‌ அரசர்‌ மனை வியர்‌ இத்தகைய 
- பெருங்‌ குடிகளிலிருக்அு கொள்ளப்பட்டனர்‌. அது வேளா ன்‌ 
_ விக்சோ மாளிகை என்ற பெயருடன்‌ கூறப்படினும்‌ 
்‌ வேளாவிக்கோ மாடம்‌ என்னு கூறப்படினும்‌ ௮ஃது ஒரு 4 
சோலை மத்தியிலுள்ள அரண்மனையே என்பது கெளிவு. . 
. அஃது ஒரு வேளை . அப்பெருங்‌ கூடி க்க. உரியதாக இருக்க 
லாம்‌. அவாகள்‌ .வாசஸ்தலமாகக்‌ . ப கொட்டைன் கதத ததத 
ஞம்‌ மாளிகைகள்‌ இருந்திருக்கலாம்‌. கோடை மாளிகையே. 
அரசன்‌ பெருவேள்விக்குண இடமாகக்‌. தொள்ளப்பட்டது. 
- இப்போது காய லுச்தப்பால்‌ இவ்வேளாவிக்கோ மாடத்தை 
.நினேவூட்டும்‌ ஓரிடம்‌ இருக்குறது. சேர அரசன்‌ செற்குட்டு 
வனால்‌ தற்காலிகமாகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்ட வலைக்கு அது 
மிகவும்‌ பொருத்தமானதாக . இருக்திருல்‌-க்‌ கூடியதே. . 
- ஏனவே இப்பகுதியில்‌ முன்னெச்சரிக்கையுடன்‌ த 
. மிட்டு நில அகழ்வு ஏற்படுமானால்‌ இப்‌.பிர ச்னைமுழுலிமைத்‌ 
ஒளிவிளக்கம்‌ தரும்‌ பழம்பொருட்‌ சின்னங்கள்‌ காணப்‌ ட்‌ 
ட என்று ஈம்பலாம்‌. அவற்றின்‌ மூலம்‌ இஃது ஊறுதிதுரக 
் மடிவுபடுத்தப்பட்டு விவாதததுக்கே. இடமில்லாத நிலை 
வரலாம்‌. அங்ஙனம்‌ நில அகழ்வால்‌ காணப்படக்கூடும்‌ 
ஓரம்சமாக இக நூலிலேயே முந்துறக்‌ குடிப்பிடப்பட்ட 
ஒன்றை அதாவது விஷ்ணு-பத்மகாபணின்‌ இடந்த திருக்‌ 
கோலம்‌ . அமையப்‌ பெற்றிருகத ஆடகமாடம்‌ . அல்லது 
பொன்‌ மாளிகையைக்‌ கூறலாம்‌. அது சேரர்‌ அரண்மனை 
ரில்‌ அவர்‌ உறைவிடத்துக்‌ கருகல்‌ சுமாரான அளவிலுள்ள 
மதிப்பு வாய்நீத கோவிலாக இருக்கவேண்டும்‌. , அவ்விடத்‌. 
அத்கலைைத்‌ இருவுருவையோ அல்லது ட சிறப்பு 
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நாடகத்தமிழ்‌ 





முதல்‌ அத்தியாயம்‌. 


இயற்றமிழ்‌, இசைக்தமிழ்‌, நாடகத்தமிழ்‌ என நமது தாய்‌ 
பாஷையாகிய தமிழான து, மூவகையாய்‌ நமது முன்னோரால்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்டது யாவரும்‌ அறிந்த விஷயமே. ஆயினும்‌ சற்றேறக்‌ குறைய 
நாற்பது வருடங்களுக்குமுன்‌, நாடகத்தமிழ்‌ என்று ஒரு பிரிவு இருந்த 
தோ என்றே சந்தேகிக்கும்படியான கூஷ்ணதிசைக்கு நமது தாய்‌ 

- மொழியாகிய தமிழ்மொழி வந்துவிட்டது. ௮ச்சமயத்தில்‌ நாடகத்‌ 
தமிழைப்பற்றி எழுதப்புகுவான்‌ ஒருவன்‌, ஐஸ்லாண்டு தேசத்தில்‌ 
சர்ப்பங்களைப்பற்றி எழுதப்புக்கான்‌ ஒருவன்‌, 6இத்தேசத்தில்‌ சர்ப்பங்‌ 
கள்‌ இல்லை!” என்று எழுதி முடி த்ததேபோல்‌, தமிழ்‌ பாஷையில்‌ காம்‌ 
அறிந்தவரை காடகத்தமிழ்‌ என்பது இல்லை, என்று ஒருவாறு எழுதி 
முடித்திருக்கலாம்‌. இக்கஷ்ட திசைக்குத்‌ தேனினும்‌ இனியதெனும்‌ ஈம்‌ 
தமிழ்‌ மொ ழி வந்ததற்கு முக்கயெ காரணம்‌ நமது பழமையான காட 
கத்‌ கமிழ்‌ நூல்கள்‌, ஆதரிப்பாரும்‌ அன்புடன்‌ கற்பாருமின்றி இறந்து 
பட்டதேயாகும்‌. புராதனமான நாடகநூல்கள்‌ பெரும்பா லும்‌ அழிந்து 
போயினமையாலும்‌, எஞ்சிநின்ற இல, அ௮ந் நூ லுடையோரால்‌, ௮வற்‌ 
றின்‌ அருமை தெரியாமையாலோ . அல்லது வேறெக்‌ காரணத்தினா 
“லோ, வெளிக்குக்‌ கொணரப்படாது மறைக்கப்பட்டமையாலும்‌, 
சம்ஸ்இருதம்‌ முதலிய இதர பாஷாபிமானிகள்‌ தமிழில்‌ நாடகம்‌ என்ப 
தில்லை என்று குறைகூற இடங்கொடுத்தது. தற்காலத்தில்‌ லெ வரு 
டங்களாக, பூர்வகாலத்தில்‌ பூமியின்கண்‌ புதைக்கப்பட்ட பெரும்‌ நிதிக 
ளைக்‌ கண்டு பிடித்து வெளிப்படுத்தி உல௰ற்கு உபயோகப்படும்படிச்‌ 
செய்பவர்களைப்போல்‌, நமது தமிழகத்தில்‌ ஆங்காங்கு மறைந்து 

_ மங்இக்‌ இடந்த ௮ரிய பெரிய தமிழ்‌ நூல்களை, தம்முடைய உடல்‌ 
பொருள ஆவியெ னும்‌ மூன்றையும்‌ தமிழுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்தது 
போல்‌. உழைத்துவரும்‌ பாஷாபிமானியும்‌, மஹா வித்வானுமான, 
மஹாமஹோபாத்தியாயர்‌ ௨. வே. சாமிநாத ஐயர்‌ அவர்களைப்‌ 


2 ட்ட 
போன்ற கல்விச்‌ இரோமணிகள்‌ வெளிப்படுத்தி வந்தமையால்‌ ௮க்குறை 
இராய கன்‌ உறுதியாய்க்‌ கூறலாகும்‌,. 
| ட்‌ 

7 கறகறிர்தவற்றுள்‌ நாடகத்‌ தமிழைப்பற்றிக்‌ கூறியுள்ள நால்களுள்‌ 
அகத்தியம்‌ என்பதைமய முற்பட்டதாகக்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌. இந்‌ 
நால்‌ கடல்‌ கொண்ட தென்மதுரையிலிருந்த தலைச்‌ சங்கத்துப்‌ புல 
வருள்‌ ஒருவராகிய அகத்தியர்‌ என்பாரால்‌ செய்யப்பட்டதாம்‌. இது 
இயல்‌ இசை நாடகம்‌ என்னும்‌ முத்தமிழ்‌ இலக்கணத்தையும்‌ அறி 
விப்பதாதய ஓர்‌ ௮ரிய பெரிய இலக்கண நூல்‌. இது உரை யா௫ிரிய 
ரூட்‌ இறந்தோராகய நச்௫ினார்க்சினியர்‌ என்பவர்‌ காலத்திலேயே 
இறந்துவிட்ட,தாக அறி௫மீமும்‌, பழய உரை நூல்களில்‌ அகத்‌ 
தியத்திலுள்ள சில சூத்திரங்கள்‌ மேற்கோளாக எடுத்தாளப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. முதற்சங்கம்‌ இடைச்சங்கமென இரண்டு சங்கங்கள்‌ இருந்‌ 
தனவோ. இல்லையோ, எங்ஙகனமிருந்தும்‌, அகத்தியமானது நாடகத்‌ : 
தமிழைப்பற்றி வசைந்துள்ள ஒரு மிகவும்‌ பழய நூல்‌ என்பதற்குக்‌ 
கொஞ்சமேனும்‌ சந்தேகமில்லை. 


தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ இருந்தன வென்ப 
தற்குப்‌ பொருளதிகாரம்‌, அகத்திணை யியல்‌ 98-வது சூத்திரத்தில்‌ 
நாடக வழக்இனு முலகயல்‌ வழக்கினும்‌''என்று கூறியிருப்பதே போது 
மான அத்தாட்டியாகும்‌. அடியார்க்குகல்லார்‌ சலப்பதிகாரப்பாயிர 
்‌ பரதம்‌, அகத்தியம்‌, முதலா 
வுள்ள தொன்னூல்களும்‌ இறந்தன”? என்று கூறியுள்ளார்‌. ஆகவே அகத்‌ 
தியத்தைப்போன்‌. ற. பழமையான, நாடகவிலக்கணம்‌ கூறு நால்‌ பரதம்‌ 
என்று ஒன்று முற்காலத்தில்‌ இருந்ததாக நாம்‌ அறிதிஜோேம்‌. பெயரை 
றுக்‌, அகத்தியர்‌ செய்த நாலுக்கு எப்படி அகத்தியம்‌ 
என்று பெயா்‌ வந்ததோ, அப்படியே பாதர்‌ என்பார்‌ செய்த நூ அக்கு 
பரதம்‌ * என்கிற பெயர்‌ வந்திருக்கலாமெனத்‌ தோற்றுறது. பரத 
சாஸ்திரம்‌ என்ற காடக சம்பந்தமான ஒரு சம்ஸ்செத்‌ நால்‌ பரதர்‌ 
என்பவரால்‌ செய்யப்பட்டது ஒன்று உளது, இதை நோக்குமிடத்‌ ௮, 
எங்ஙனம்‌ அகத்தியர்‌, சம்ஸ்கிருதம்‌ தமிழ்‌ என்னும்‌ இரண்டு பாஷை 
யிலும்‌ வல்லுனராயிருந்து அவ்விரண்டு பாஷைகளிலும்‌ நால்களை 
- இயற்றினாசோ. அங்ஙனமே பாதர்‌ என்பவர்‌ சம்ஸ்கருதத்திலும்‌ தமிழி 
௮ம்‌ நாடக நூல்களைச்‌ செய்திருக்கலாம்‌ என்று கருத இடங்கொடுக்‌ 
கறத, தற்காலத்திலும்‌ கூத்தின்‌ ஒருவகையாகயெ சாட்டியத்திற்கு, 


உரையில்‌, காடகத்‌ தமிழ்‌ நூல்களாகிய 


்‌ 'தென்‌ தேசத்தில்‌ பரதநாட்டியம்‌ என்று பெயர்‌ வழங்குதல்‌ இச்‌ 
்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ கவனிக்கத்தக்க ௮, ப 


அன்றியும்‌ புராதன இரந்தங்களாகய மாபுராணம்‌, பூதபுராணம்‌, 
என்னும்‌ நூல்களிலும்‌ கூத்தைப்பற்றிய இலட்சணங்கள்‌ கூறியிருப்ப 
தாக அறிகிஜோம்‌, இவ்விரண்டு நூல்களும்‌ ௮கத்தியத்தைப்‌ போலவே 
முன்பே இறந்துவிட்டன. இவற்றிற்குப்‌ பின்னர்‌ முறுவல்‌, சயந்தம்‌, 
குணநூல்‌, சேயிற்றியம்‌ என்னும்‌ பழய நாடகத்தமிழ்‌ நால்கள்‌ இருந்‌ 
- தனவாக ௮றிஇமேம்‌. இவைகளைப்பற்றி அடியார்க்கு நல்லார்‌ எழும்‌ 
பொழுது இவற்றினுள்‌ (' ஒருசார்‌ சூத்திரங்கள்‌ நடக்கின்ற அத்துணை 
யல்லது, முதல்‌, நடு, இறுதி காணாமையின்‌ அவையும்‌ இறந்தன 
போலும்‌ 7? என்று அறிவிக்கன்ரார்‌. மேற்கூறியவற்றுள்‌ செயிற்றியம்‌ 
என்பது செயிற்றியனார்‌ என்பார்‌ ஒருவரால்‌ செய்யப்பட்ட சூல்‌ 
என்று நாம்‌ ௮றிய இடமுண்டு, அப்படியே சயந்தம்‌ என்னும்‌ நூலும்‌ 
சயந்தன்‌ என்பவரால்‌ எழுதப்பட்டது என்று ஊடிக்கலாம்‌ என்று 
எண்ணுகிறேன்‌. செயிற்றியம்‌ சூத்திரமாக செய்யப்பட்டது என 
௮ றிதஜோம்‌. 
மேற்கூறியவைகள்‌ நீங்கலாக, உரையாசிரியர்‌ அடியார்க்குநல்‌ 
லார்‌ காலத்தில்‌ பொன்றாது நின்ற நாடகத்‌ தமிழ்‌ நூல்கள்‌ பரதசேனாபதி | 
யம்‌, மதிவாணர்‌ நாடகத்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ என இரண்டாம்‌. இவற்றுள்‌ | 
முன்னதன்‌ ஆரியர்‌ ஆதிவாயிலார்‌ என்பார்‌; இது வெண்பாவாற்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட நூல்‌ ; பின்னது, மதிவாணானார்‌ என்பவரால்‌ க தத்வதத 
லும்‌ வெண்பாவாலும்‌ செய்யப்பட்ட நூல்‌; இவையிரண்டும்‌. ௮: 
யார்க்கு நல்லார்‌ உரை எழுதுவதற்கு மேற்கோளாகக்‌ கொண்ட நால்‌ 
கள்‌. மதிவாணர்‌ நாடகத்தமிழ்‌ நூலானது கடைச்சங்கக்‌ காலத்து 
ம்‌ பாண்டி௰ருட்‌ கவியரங்கேறிய பாண்டியன்‌ மதிவாணனார்‌ செய்த முத 
” ஜூல்களிலுள்ள வசைக்‌ கூத்திற்கு, மறுதலையாகச்‌ செய்யப்பட்ட 
புகழ்க்‌ கூத்திலக்கண நால்‌ என்றும்‌ அறிகிறோம்‌. இவவிரண்டு 
நாடக ஆ£ல்களும்‌ தற்காலம்‌. காணப்படமையால்‌, அ௮டியாரக்கு நல்லார்‌ 
காலத்திற்குப்‌ பிறகு நம்முடைய துர்‌௮திர்ஷ்டத்தால்‌ இறந்து போயின 
என்று எண்ணவேண்டியிருக்கிற து. 
கூத்தநூல்‌ என்னும்‌ ஒரு நூலைப்பற்றி அடியார்க்கு நல்லார்‌ குறிப்‌ 
பிட்டிருக்கிறார்‌. இ துதான்‌ மதிவாணர்‌ செய்த நாடகத்‌ தமிழ்‌ நால்‌ 
என்று காலஞ்சென்ற தமிழ்‌ வித்வான்‌ ஆ. சிங்காரவேலு முதலியார்‌ 
அவர்கள்‌ எண்ணுகின்‌ ரா. காலஞ்சென்ற திருமணம்‌ செல்வகேசவராய 


ம்‌. ்‌ 


டில்‌ ஒன்றை நிச்சயமாகக்‌ கூறுவதற்கு நமக்குப்‌ போதுமான அத 
தாட்சியில்லை. இது கடைச்‌ சங்கத்திய நால்‌ என்று ௮றிதிறோம்‌. 
இவையன்றி (: நூல்‌ '*? என்னும்‌ நாடகத்‌ தமிழ்‌.நால்‌ ஒன்று முற்காலத்‌ 
தில்‌ இருந்ததெனக்‌ காலஞ்சென்ற வி.கோ, சூரியநாராயண சாஸ்‌ தரியார்‌ 
தமிழ்‌ மொழியின்‌ வரலாறு" என்னும்‌ புத்தகத்தில்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 
சற்றேறக்குறைய 8. பி, மூன்றாம்‌ நா ந்றாண்டுக்கு முன்‌ இருந்த தமிழ்‌ 
மொழிக்குப்‌ பூர்வக்‌ இரந்தமாகய தொல்காப்பியமான து இயற்றமிழின்‌ 
இலக்கணத்தைப்‌ பற்றியே கூறும்‌ நாலாகையால்‌ நாடகத்‌ தமிழைப்‌ 
பற்றி ௮.து ஒன்றும்‌ கூறவில்லை, ஆயினும்‌ கடகண்டுூ எனும்‌ ஒரு 
பழைய நாடக நூலிருந்ததாகத்‌ தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகார உரை 


யில்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கிற_து. | ்‌ 


... இனி மேற்‌ சொன்ன நாடகத்‌ தமிழ்‌. நூல்களில்‌ நாடகங்களைப்‌ 
பற்றி ஈமது முன்னோர்கள்‌ என்ன உரைத்திருக்கின்றனார்‌ என்று 
ஆசாய்வோம்‌. அப்படிச்‌. செய்யப்புகுழுன்‌, ஈ௩மஅ முன்னோர்‌ எல்லா 
வித ஆடல்களுக்கும்‌ *கூத்து”' என்பதைப்‌ பொதுப்‌ பெயராகவும்‌, கதை 
யைத்‌ த ஒருப்‌ ₹நாடகம்‌'” என்பதை அதனுள்‌ ஒரு பிரிவின்‌ பெய 


பததடவிகிலைய உடன யகா னும்‌ 


சாகவும்‌, அண்டிருப்பதை காம்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. அன்றியும்‌ மேற்‌ 


சொன்ன நாடக மால்களெல்லாம்‌, நாடக. இலக்கண நூல்களேயொழிய 


ஒன்னாவது நாடக இலக்கிய நால்‌ அன்று என்பதும்‌ இங்கு கவனிக்‌ 
கற்பாலது. ட்ட 

நாடக காப்பியம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட சிலப்பதிகாரத்தின்‌ 
இறப்புப்பாயிரத்தில்‌ மாதவியைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுமிடத்து 6 நாடக 
மேத்து நாடகக்‌ கணிகை” யென கூறப்பட்டிருக்கிறது : இதற்கு 
உரையாிரியர்‌ நாடகத்தை அடிச்‌ சிறப்பிக்கும்‌ கணிகை!” என்று 


பொருள்‌ கூறியுள்ளார்‌. அரங்கேற்று காதையின்‌ முதலில்‌ “இருவகைக்‌ 


கூத்து'' என்று இளங்கோவடிகள்‌ கூறியுள்ளார்‌, இதற்கு அரும்பத 
உரையா?ிரியர்‌, ““தே௫, மார்க்கம்‌ என இவை,'' என்று பொருள்‌ கூறி 
யிருக்கிறார்‌. இதற்கு அடியார்க்கு நல்லார்‌ உரை எழுதுங்கால்‌ (இரு 
வகைக்‌ கூத்தாவன---வசைக்கூத்து, புகழ்க்கூத்து ; வேத்தியல்‌ பொது 
வியல்‌; வரிக்கூத்து வரிச்சாந்திக்கூத்து; சாந்திக்கூத்து வினேதக்கூத்‌ து; 
| அரியம்‌ தமிழ்‌ ; இயல்புக்கூத்து தே௫ிச்கூத்து ; எனப்‌ பலவகைய ; 
இவை விரிந்த நால்களிற்‌ காண்க '! எனக்கூறி, அதன்மேல்‌ (இரு 
- வகைக்‌ கூத்தாவன-- சாந்தியும்‌ வினோதமும்‌ ?! என வரைந்துள்ளார்‌. 
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முதலியார்‌ அவர்கள்‌ இது வேறு நால்‌, என்று கூறியுள்ளார்‌. இவ்விரண்‌ - 


ஞ்‌ 


9 ன, 


ர மொத்தத்தில்‌ ஆராயுங்கால்‌, பூர்வகாலத்தில்‌, பொருளதிகாரம்‌ 
ஈ அகப்பொருள்‌ புறப்பொருள்‌, என்று இருபெரும்‌ பிரிவாகப்‌ பிரிக்கப்‌ 
... பட்டதுபோல்‌, கூதீதான௮, அகக்கூத்து புறக்கூத்து என்னும்‌ இரண்டு 
பெரும்‌ பிரிவினயுடையதென்றும்‌. மற்றவைகள்‌ இதனுட்‌ பிறந்த 
பாகுபாடுகள்‌ என்றும்‌ ஒருவாறு ஊ௫க்க இடமுண்டு. 
இனி மேற்‌ க ப்ட்ட்‌ பலவிதமான கூத்துகளை எடுத்துக்‌ 
்‌.. கொண்டு, ௮வைகள்‌ ஒவ்வொன்றைப்பற்றியும்‌ நமத பூர்வீக ஆசிரியர்‌ 
_ கள்‌ கூறியதை ஆராய்வதால்‌ ௮.றிவதைக்‌ கருதுவோம்‌, 
அகக்கூத்து என்பது நாயக நாயகி பாவமாய்‌ இற்றின்பத்தைப்‌ 
பொருளாக உடைய கூத்து எனவும்‌, புறக்கூத்து என்பது அகத்தி 
லடங்கய பொருளைத்தவிர, மற்ற விஷயங்களைப்பற்றிய கூத்து எனவும்‌ 
கூறலாம்‌. அன்றியும்‌ புறக்கூத்து முக்யமாக வெற்றி அல்லது வீரம்‌ 
- பொருளாக உடையதென அறிகிறோம்‌. அன்றியும்‌ அகக்கூத்து முக்‌ 
குண சம்பந்தமான நடிப்பு எனவும்‌ கூறப்பட்டி ருக்கிறது. இதை ௮௧ 
நாடகம்‌ என்பாருமுளர்‌. 
்‌ அகக்கூத்திற்குரிய உருவுகள்‌ கந்தமுதலாகப்‌ பிரபந்த வுருவீருக, 
இருபத்தெட்டென இலப்பதிகாரத்தின்‌ அரும்பத உரையாசிரியர்‌ கூறி 
“யுள்ளார்‌, கந்தம்‌ என்பது அடிவசை யறையுடைத்தாய்‌, ஒரு தாளத்‌ 
தாற்‌ புணர்ப்பதாம்‌. பிரபந்தமென்பது அடிவரசையறையின்றி பல 
தாளத்தாற்‌. புணர்ப்பதாம்‌. அகக்‌ கூத்தானது தேசு, மார்க்கம்‌ என 
நமது முன்னோரால்‌ பிரிக்கப்பட்டது எனவும்‌ அறிகிறோம்‌. 
புறக்கூத்து அல்லது புறநாடசங்களுக்குரிப்‌ உருவாவன, 
்‌ “தேவபாணி முதலாக . ௮ரங்கொழி செய்யுள்‌ ஈழுவுள்ள செந்துறை: 
விகற்பங்களெல்லாம்‌!”? என அடியார்க்கு நல்லார்‌ கூறியுள்ளார்‌, 
ஜ்‌ .... தாந்திக்கூத்து, இது அகத்தியரால்‌ வகுக்கப்பட்ட பாகுபாடு 
களில்‌ ஒன்றாம்‌. இதற்கு உரையாிரியர்‌ நாயகன்‌ சாந்தமாயாடிய 
கூத்து சாந்திக்‌ கூத்தெனப்படும்‌” என்றார்‌, இது முற்காலத்தில்‌ நான்கு 
பிரிவாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டதென்‌ நறிதிறோம்‌. அவை னோககம்‌ 5 / 
மெய்க்கூத்து, அவிரயக்கூத்து, நாடகக்கூத்து, ்‌ 
சொக்கக்கூத்து, சுத்த நிருத்தம்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
ஆகவே ௮௮ பாடலுடன்‌ கலவாமஓம்‌, அ௮விநயத்தைத்‌ தழுவாமலும்‌, 
யாதேனும்‌ ஒரு கதையைப்‌ பற்றியதாயில்லாமலும்‌; இருத்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌, இனு நூற்றெட்டு கரணமுடைத்து என்று கூறப்பட்டிருக்கெ த, 


ஸ்‌ 
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மேய்க்‌ கூத்தாவது மெய்த்‌ தொழிற்‌ கூத்தாம்‌; இது தேசி, 
வடூகு, சிங்களம்‌ என மூவகைப்படும்‌, இவை அகச்சுவை பற்றியதாத 
லின்‌ அகமார்க்கம்‌, என்றறையப்படும்‌, அகச்சுவை, ராஜதம்‌, தாம 
தம்‌, சாத்துவிகம்‌ என மூவகைத்து எனக்கூறப்பட்டிருக்றெ.த. இப்‌ 
பிரிவுகளின்‌ பெயர்களை ஆராயுமிடத்து ௮வை வழங்கும்‌ நிலங்களைப்‌ 
பொறுத்ததாயிருக்கக்‌ கூடுமெனத்‌ தோன்றறது. வடூகு என்பது 
வடக்குப்‌ பிரதேசத்திலும்‌, சிங்களம்‌ என்பது சிங்களத்‌ தீவிலும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ அக்காலத்தில்‌ வழங்வெந்த வகையினைக்‌. குறிப்பதா 
யிருக்கலாம்‌. 

அவிநயக்‌ கூத்தாவது திக தழுவியதாயிராது, பாடும்‌ 
பாட்டிற்கு ஓத்தபடி கைகாட்டி. வல்லபஞ்‌ செய்யும்‌ கூத்து, எனக்‌ 
கூறப்பட்டிருக்றெது. தற்காலத்திலும்‌ இப்படிப்பட்டக்‌ கூத்திற்கு 
- அபிநயம்‌ பிடித்தல்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ சாதாரண வழக்கத்தில்‌ இருப்பது 
கவனிக்கத்தக்கது. 


நாடகக்கூத்து--கதை தழுவிவரும்‌ கூத்தெனக்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
இற. தற்காலத்தில்‌ நாடகம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ இதனையே குறிப்பதா 
கும்‌. கூத்து என்கிற ( முற்காலத்தில்‌ பல்வேறு ஆடல்களைக்‌ குறித்த 
. பொதுச்‌ சொல்லானது, தற்காலத்தில்‌ காடகக்‌ கூத்திணப்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ குறிப்பதாயது கவனிக்கற்பால.து, 


இச்சாந் திக்‌ கூத்தாடுவோர்க்கு 4 கண்ணுளர்‌ '? என்று ஒரு பெய. 
ரிருந்ததாக, இலப்பதிகாரம்‌ இர்திரவிழலூரெடுத்த கதையால்‌ தெரிய 
வருகிறது. 4 கண்ணுள்‌ ' என்பதற்கு கூத்து என்று இவாகரத்தில்‌ 
அர்த்தம்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. அன்றியும்‌  ௮டியார்க்கு நால்லார்‌-- 
(வாகை வைத்து, மணித்‌ தோடணியணிக்து. மசிய சுண்ணம்‌ முகத்‌ 
தெழுதி,--தேசுடரேயேந்து சுடர்‌ வாள்‌ பிடித்‌ இட்‌, மச னுக்கும்‌ காளிக்‌ 
கும்‌ சாந்திக்‌ கூத்தாடத்தகும்‌'” என்கிற வெண்பா ஒன்றை, மேற்கோளா 
கக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இவ்வெண்பாவினால்‌ சாந்திக்கூத்தானது முற்காலத்‌ 
இல்‌ எவ்வாறு ஆடப்பட்டதென ஒருவாறு அறிகிறோம்‌ ; இக்கூத்தாடு 
வோர்‌ கையில்‌ வாள்பிடி த்தாடுவர்‌ என்பதையும்‌,'“மூசிய சுண்ணம்‌ முகத்‌ ' 
தெழுதி'' என்பதனால்‌, அக்காலத்திலும்‌ நாடகமாடுவோர்‌ முகத்தில்‌ 
வாணம்‌ பூசிக்கொள்கிற வழக்கமுண்டென்பதையும்‌ கவனிக்க, மேலும்‌ 
கபட சாந்திக்‌ கூத்தாடத்‌ தகு? மென்பத்னால்‌, உற்பா ்‌ 
தங்கள நே டுங்காலை, ௮வை தம்மைப்‌ பிடியா வண்ணம்‌, அவ்வுற்பா 
கரா தெய்வங்களின்‌ கோபத்தினுலுண்டாயினவெனசக்‌ கருதி, ௮வை 
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“ களைச்‌ சாந்தி செய்ய ௮த்தெய்வங்களைக்‌ குறித்து சாந்திக்‌ கூத்தானது 
. ஆடப்பட்டது என்பதையும்‌ அறிகிறோம்‌. தற்காலத்திலும்‌ இராம 
தேவதைகளின்‌ கோயில்களில்‌ உற்சவங்கள்‌ நடக்கும்பொழு௪, தெருக்‌ 
கூத்து என்று சொல்லப்பட்ட நாடகங்கள்‌ நடிக்கப்படுவது இங்கு சவ 
னிக்கத்தக்கது. அன்றியும்‌ மழை முதலியன இல்லாத காலத்து, மழை 
பெய்யவேண்டி ஆப்பிரிக்கா. ஸ்திரேலியா முதலிய நாட்டு பழமை 
யான ஜனய்கள்‌ கூ.த்தாடுவதுபோல்‌, நம்முடைய நாட்டிலும்‌ முற்காலத்‌ 
இல்‌ ஒர்‌ விதமான கூத்தாடப்பட்டதென நாம்‌ ௮ுறிவதற்இடமூண்டு, 
விநோதக்‌ கூத்தென்பதைப்பற்றி இனி நாம்‌ ௮றிந்ததைக்‌ கருது 

வோம்‌. வினோதக்‌ கூத்தென்பது மொத்தத்தில்‌ விஜேதைத்தின்‌ 
பொருட்டு அடப்படும்‌ கூத்தெனப்‌ பொருள்படும்‌, இது முக்கியமாக 

_ குரவை, கலிநடம்‌ குடக்கூத்து, கரணம்‌, நோக்கு,தோற்பாவை, என 
அறுவகையாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ள து; இதனோடு வசைச்கூத்து யென்ப 
டட தைக்‌ கூட்டி, எழு பிரிவுடைத்து என்பாரும்‌ உளர்‌, அன்றியும்‌ 
வேறியாட்டூ என்பதைச்‌ சேர்த்து எழு பிரிவுடைத்து என்பாருமூளர்‌. 
இனி இவற்றுள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ பற்றி அறிந்ததைக்‌ கருதுவோம்‌, 
ப குரவை எனபது பொதுவாகக்‌ கைகோத்தாடல்‌ என்று சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கற து, பிங்களநிகண்டில்‌ இதை ஐரை என்று கூறப்பட்‌ 
டி ருக்கிறது, ௮ன்றியும்‌ இதற்கு தழுவணி என்றும்‌ பெயருண்டு, 
(கு.றந்தொகை), அடியார்க்கு கல்லார்‌ குரவைக்‌ கூத்தைப்பற்றி 
எழுதும்பொழுது :: காமமும்‌ வென்றியும்‌ பொருளாக, குரவைச்‌ 
செய்யுள்‌ பாட்டாக, எழுவரேனும்‌ எண்மைரேனும்‌ ஒன்பதின்‌ . 

ட மரேனும்‌ கைபிணைத்‌ தாவெது'' ஏன்‌. ௩ வரைந்அள்ளார்‌. அன்றியும்‌ 
இதை வரிக்‌ கூத்தின்‌ ஐர்‌ உறுப்பாகக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இதனால்‌ குரவைக்‌ 

. கூத்தின்‌ பொருள்‌, காதல்‌ அல்லது வெற்றியாக இருக்கவேண்டு 
ட்‌ மென்றும்‌, இக்‌ கூத்தானது, பலர்‌... கூடி. வட்டமாக நின்று 
அடிய௯ என்பதையும்‌ அ.நிலறோம்‌. சலப்பதிகாரத்தின்‌ கதா 
நாயதயாகய சண்ணகுயை வேங்கை நிழற்கண்‌ கண்டதற்கு, உற 
பாத சாந்தியாக முருகவேளை நோக்கு குறத்தியர்‌ இக்குரவைக்‌ 
கூத்தாடியதாகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதால்‌, குறத்திகள்‌ இக்‌ குர 
வைக்‌ கூத்தாடும்‌ வழக்க முண்டென்றும்‌, இது உற்பாத சாந்தியாக 
ஆடும்‌ வழக்கமும்‌ உண்டென அறிகிறோம்‌. இங்கனமே, குடத்துப்‌ 
பால்‌ உறையாமை முதலிய தூர்ச்‌ சகுனங்களைக்கண்டு, ஆய்ச்சியர்‌ சூர: 
வைக்‌ கூத்தாடினதாகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதால்‌, ஆய்ச்சியரும்‌ இக்குர 
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வைக்‌ கூத்தாடும்‌ வழக்க முண்டென்றறிகறோம்‌, இஃதன்றியும்‌ இர்‌ 
இரவிழ வரெடுத்தகாதையில்‌, மறக்குலப்‌ பெண்டிர்‌ குரவைக்‌ கூத்தாடிய 
தாக வறிகிறோம்‌. குரவைக்கூத்தில்‌ தலைவனது வரவை வேண்டிப்பாடும்‌ 
பாட்டிற்கு 8கொண்டுநிலை '”? என்று பெயராம்‌. '“முன்தேர்க்குரவை,” 
பின்தேர்க்குரவையென இரண்டு வகை கூறப்பட்டிருக்றது. குரவைக்‌ 
கூத்தின்‌ இடையே பாடும்‌ பாட்டிற்கு பாட்டுமடை என்று பெயர £ம்‌. 

கலிநடம்‌ என்பது கழாய்க்‌  கூத்தாம்‌. இது மூங்கிற்‌ கம்பத்‌ 
தை பூமியில்‌ நிறுத்தி அசன்மீது நின்றாடும்‌ கூத்தாகும்‌, தற்காலத்தும்‌ 
தொம்பரவர்‌ எனும்‌ ஜாதியார்‌ இவ்வாறு ஆடுதல்‌ கவனிக்கற்பாலது, 
கழை-- மூங்கில்‌. கழைக்‌ கூத்தாடுவோர்க்கு வேழம்பர்‌ என்கிற ஒரு 
பெயர்‌ உண்டென அறிதஷேம்‌. இதற்கு கம்பக்கூத்து என்றும்‌ மற்‌ 
ஜொரு பெயர்‌ உண்டு, இதை அரியக்கூத்து என்பாருமுளர்‌, 

.... குடக் கூத்து என்பது குடத்தை தலைமீது சுமந்து ஆடுங்‌ கூத்‌ 
தாகும்‌. இது கிலப்பதிகாரத்துள்‌ அடல்‌ பதினொன்று என்று 
வகுத்தவகையில்‌, ௮ப்‌ பதினொன்றில்‌ ஒன்றாம்‌, கடலாடு காதையில்‌ 
வாணன்‌ பேரூர்‌, மறுகிடைஈடந்து, நீணிலமளந்தோன்‌ அடிய குட 
மும்‌ '' என்று இளங்கோவடிகள்‌ கூறியுள்ளார்‌ ; இதற்கு அடியார்க்கு 
நல்லார்‌ 6 காமன்மகன்‌ அநிருத்தனைத்‌, தன்மகள்‌ உழைகாரணமாக, 
வாணன்‌ சஇிறைவைத்தலின்‌, அவனுடையசோவென்னும்‌ ஈகரவிதியிற் 
சென்று, நிலங்கடந்த நீணிற வண்ணன்‌ குடம்‌ கொண்டாடிய குடக்‌ 
கூத்தும்‌ ?? என்று உரை எழுதியுள்ளார்‌. இவவாடலில்‌ மண்ணா லும்‌, 
பஞ்ச லோகங்களினாலும்‌ ஆக்கப்பட்ட குடங்களை உபயோகித்தனர்‌ 
என்பதையும்‌ அறிகிறோம்‌. தற்காலத்தும்‌ இவ்விதமான ஆடல்‌, ஆடி. 
மாதத்தில்‌ சொமதேவதைகளின்‌ உற்சவகாலத்தில்‌, பூசாரிகள்‌ தங்கள்‌ 
தலைம்து குடம்‌ (கரகம்‌) 'வைத்‌ஆ ஆடுகிற வழக்கம்‌ இருப்பதைக்‌ காண்க, 

கரணக்‌ கூத்து என்பதற்கு அடியார்க்கு ஈல்லார்‌ படிந்த வாடல்‌"? 
என்று வியாக்கயொனம்‌ செய்‌ இருக்கிறார்‌. இது ஒருவகையான கூத்து 
விகற்பம்‌ என்பது தவிர, இதற்குமேல்‌ ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை, 
நோக்கு;-- இதைப்பற்றி * பாரமும்‌, நுண்மையும்‌ மாயமு முத 
லாயினவற்றை உடைய” என்று அடியார்க்கு கல்லார்‌ கூறியிருப்‌ 
பது தவிர மற்றொன்றும்‌ அறிதிலோம்‌. 
தோற்பாவைக்‌ கூத்து:--இ.து தோலாற்‌ பாவைசெய்து ஆட்டு 
விப்பாதாம்‌. இக்காலத்தும்‌ சில சிராமாந்தரங்களில்‌ இது நிகழ்வை தக்‌ 


காணலாம்‌, ஒரு வெள்ளைத்திரையை முன்னிட்டு, அதன்பி 1 தகு 
விளக்கணெவைத்து, இடையில்‌, ௮வைகளின்நிழல்‌ திரையிற்‌ படும்படி. 
யாக, தோலினாற்‌ சமைத்த பாவைகளைக்‌ கயிறு கொண்டோ அல்லது 
- கையினாற்பிடித்தோ, ஆட்டிக்காட்டும்‌ வழக்கமுண்டு. மாணிக்கவாசக 
சுவாமிகள்‌ உலகுய்யும்படி திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய ஆரந்தமாலையில்‌**லே 
மின்றி, கோன்பின்றிச்‌ செறிவேயின்றி யறிவின்றி, தோலின்‌ பாவைக்‌ 
கூத்தாட்டாய்ச்‌ சுழன்று விழுந்து கஇடப்பேனை'! என்று பாடியிருப்‌ 
பது, இத்தோற்பாவைக்‌ கூத்து அவர்காலத்தில்‌ சாதாரணமாக ஈடை 
பெற்றது என்பதை ௮றிவிக்்றது. இதற்கு நிழலாட்டம்‌ '" என்று 
மற்றொரு பெயர்‌ உண்டு . :நிழலாட்டப்பாவை !! என்பதைக்‌ காண்க.. 
இதனின்றும்‌ உற்பத்தியானது பொம்மைக்கூத்தென்று நாம்‌ ஒருவாறு 
ஊடுத்தறிவதற்கு இடங்கொடுக்கெது. இது, எடுத்துக்கொண்ட நாடக 
பாத்திரங்களுக்கேற்றபடி, பொம்மைகளை மாத்தினாற்செய்‌து, உடையா 
பரணங்களை அணிவித்து, ஒருசிறு அரங்கம்‌ அமைத்து, அதற்குப்பின்‌ 
னால்‌ பொம்மைகளை ஆட்டுவிப்பவன்‌ நின்று, கயிறுகளினால்‌ இப்பொம்‌ 
மைகளைப்‌ பிடித்து, கதைக்குத்‌ தகுந்தபடி அவைகளை ஆட்டுவிப்பதாம்‌ . 
அரங்கத்திற்குப்‌ பின்புறம்‌ கறுப்புத்திரை சாதாரணமாக இட்டிருப்ப 
தால்‌ பொம்மைகளை ஆட்டுவிக்கும்‌ கறுப்புக்கயிறுகள்‌ எதிரில்‌ நின்று 
பார்ப்பவர்களுக்கு, சாதாரணமாகத்‌ தெரியாது. இப்பொம்மைக்‌ கூத்தா 
னது நமது தேசத்தில்‌ மிகவும்‌ பழமையான காலமுதல்‌ உண்டென்பதற்‌ 
குப்போதுமான அ௮த்தாட்டு தெய்வப்புலமை' திருவள்ளுவகாயனார்‌ தகிழ்‌ 
உலகம்‌ உய்தற்பொருட்டு இயற்றிய திருக்குறளில்‌ இருக்கின்ற து. அக்‌ 
தூலில்‌ 109 அத்தியாயம்‌ 10வது குறள்‌ 
6 நாணகத்தில்லாரியக்க மரப்பாவை 
நாணாலுயிர்மருட்டி யற்று ” என்பதாம்‌. 
இதனால்‌ ௮வர்‌ காலத்திலேயே மாத்தினாற்‌ சமைத்த பாவைகளைக்‌ 
கயிறுகொண்டு ஆட்டுவிக்கும்வழக்கம்‌ உண்டென ௮றிக3மும்‌, இவர்‌ 
காலம்‌ இற்றைக்கு சற்றேறக்குறைய 1800 வருஷங்களுக்கு முன்பான 
தால்‌, இப்பொம்மைக்கூத்து மிகவும்‌ புராதனமானது என்பதற்குச்‌ 
சந்தேகமில்லையென்று கொள்ளலாம்‌. சம்ஸ்கிருத நாடகங்களில்‌ காட 
கங்களை நடத்தும்‌ ஆூரியனுக்கு சூத்திரதாரன்‌ என்கிறபெயர்‌ 
அமைந்திருப்பது இங்கு கவனிக்கத்தக்கது. பொம்மைகளை சூத்‌ 
இரங்களைக்கொண்டு எப்படி. இயங்கும்படிச்‌ செய்கிறானோ ௮ங்வனமே 
நாடகபாத்திரங்களை ஆட்டி வைப்பவன்‌ என்றெ பொருள்‌ தெற்‌ 
9 ்‌ 
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றெனவே விளக்கும்‌. இக்கூத்திற்கு பதுமையாட்டம்‌ என்று மற்றொரு 
பெயர்‌ உண்டு, பொம்மைகளை அலமிவிப்போனுக்கு எந்திரி என்று 
பெயர்‌ முற்காலத்தில்‌. தோற்பாவைக்கூத்தும்‌ தொல்லை மரப்பாவை 
யியக்கமும்‌!?. என்று சீவக. இர்தாமணியிற் கூறியிருக்கன்றதைக்‌ 
காண்க. சிலவருஷங்களுக்குமுன்‌ இப்பொம்மைக்‌ கூத்து வழக்கத்தி 
லிருந்த.து : தோற்பாவைக்‌ கூத்தைப்போல்‌ இதுவும்‌ வரவர நமது 
நாட்டினின்றும்‌ மறைந்துகொண்டு வருறஅ. ௮கேக நூற்ளுண்டு 
கஞக்குமுன்‌ பிருந்த திருவெண்காட்டடிகள்‌ என்று. பெயர்பெற்ற பட்‌ 
டினத்‌அப்‌ பிள்ளையார்‌ காலத்தில்‌ இப்‌ பொம்மலாட்டம்‌ இருந்ததென்‌ 
பதற்கு அவர்‌ பாடிய அடியிற்கண்ட பாட்டே சானமாகும்‌. 
 நாட்டமென்றே இரு சற்குரூபாதத்தை நம்பு, போம்ம 
லாட்டமென்றேயிரு. பொல்லா வுடலையடாந்த சந்தைக்‌ 
கூட்டமென்றேயிரு சுற்றத்தை வாழ்வைக்‌ குடங்க வீ£ழ்நீ 
சோட்டமென்றேயிரு நெஞ்சே யுனக்குபதேசமிதே ”? 
என்று திருவெண்காட்டடிகள்‌ திருவாய்‌ மலர்நதிருக்கின்றனர்‌. ஆரியப்‌ 
பாவை என்பது பாவைக்கூத்து வகையிலொன்ஞும்‌. 
வசைக்‌ கூத்து:--இது விதாடக்‌ கூத்தாம்‌, ஈகைத்திறச்‌ சுவை 
யினயுடையது. வசை என்பது வேத்தியல்‌ பொதுவியல்‌ என்று 
இருவகைப்படுமெனக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது, இது புகழ்க்‌ கூத்துக்கு 
எதிரிடையான. கடைச்சங்கத்துப்‌ பாண்டியருள்‌ கவியரங்கேறிய 
பாண்டியன்‌ மதிவாணனார்‌ செய்த மூதல்‌ நூல்களில்‌ வசைக்‌ கூத்தும்‌ 
உண்டென்றறிகறோம்‌. இது சம்ஸ்‌செதத்தில்‌ பிஇஹச௪னம்‌ என்னும்‌ 
நாடகப்‌ பிரிவினுக்கு ஒப்பாகும்‌. வசைக்‌ கூத்தைப்பற்‌ றி : பலவகை 
யுருவமும்‌ பழித்துக்‌ காட்டவல்லவனாதல்‌, வசையெனப்படுமே ?' 
என்று பூர்வ நூல்களில்‌ கூற்ப்பட்டிருக்கற௮, 
வெறியாட்டூ:;--தெய்வமேறி ஆடுகின்ற கூத்தாகும்‌. . இது. தற்‌ 
காலத்தில்‌ அவேசம்வந்து ஆடுகிறது. என்று வழங்கப்படுறெத, முக்‌ 
கியமாக கிராமதேவதைகளின்‌ கேரயில்களில்‌ பூசாரிகள்‌ இந்த வெறி 
யாட்டு ஆடுவதை நாளைக்கும்‌ காணலாம்‌. ப 
இச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ இந்த (எமுவகைக்‌ கூத்தும்‌ இழிகுலத்தோரை 
ஆடவகுத்தனன்‌ அகத்தியன்‌ தானே ” என்று பூர்வா௫ிரியர்கள்‌ கூறி 
யிருப்பது கவனிக்கதக்க து. இதனால்‌ இந்த எழுவகைப்பட்ட வினோதைக்‌ 
கூத்தானஅ; உயர்குலத்தோரின்‌ வினோதத்திற்காக இழிகுல்த்தோசால்‌ 
சாதாரணமாக அடப்பட்டதென அறிகோம்‌, இவைகள்‌ இ மிஞால்‌. 
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தோராடவகுத்ததையுற்று நோக்குங்கால்‌, உயர்குலத்தோர்க்கு இதா 
_ கூத்துக்கள்‌ வகுக்கப்பட்டன. என்பது தோற்றுறது. இச்சந்தர்ப்‌ 
பத்தில்‌ கலித்தொகையில்‌ '“மூதுபார்ப்பான்‌ வீழ்க்கைப்‌ பெருங்கருங்‌ 
கூத்து"! (கருங்கூத்து --இழிந்த நாடகம்‌) என்று கூறப்பட்டிருக்கிறது 
கவனிக்கத்தக்கது, ச ஆகிய 
மேற்கூறிய பிரிவுகள்‌ அன்றி, சிலப்பதிகாரத்‌ துள்‌ இளங்கோவடி 
கள்‌ உபயோத்திருக்கறெ 6 பல்வகைச்கூத்து ?? என்னும்‌ சொற்றொட 
ருக்கு உரையெழுதுங்கால்‌ அடியார்க்கு ஈல்லார்‌--6பல்வகைக்‌ கூத 
தாவன---வென்றிக்கூத்‌ து, வசைக்கூத்‌ த, வினேதக்கூத்து முதலியன” 
என்று கூறியுள்ளார்‌. இவற்றுள்‌ வசைக்கூத்தைப்பற்றியும்‌, வினோதக்‌ 
கூத்தைப்பற்றியும்‌ மேலே கருதினோம்‌, எஞ்சி நின்றது வென்றிக்‌ 
கூத்தாம்‌, 
வேன்றிக்கூத்து:--பகையரசரைத்‌ தோற்கடித்து வெற்றிகொண்ட 
காலையில்‌, ஆடப்பட்ட கூத்தெனப்‌ பொருள்படும்‌. 6 மாற்றான்‌ ஒழுக்‌ 
கமும்‌, மன்னனுயர்ச்சியும்‌ மேற்படக்கூறும்‌ வென்றிக்கூத்தே'” என்று 
கூறப்பட்டிருக்றெ௮ு. இக்கூத்து வேற்றரசர்களை வென்ற வெற்றிக்‌ 
களிப்பாலே தேர்த்தட்டிலே நின்று, போர்த்‌ தலைவரோடு கைபிணைத்து 
ஆடப்பட்டதென்றும்‌ அறிஇ3ரம்‌. அடியார்க்கு ஈல்லார்‌ இவ்வென்றிக்‌ 
கூத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுங்காலைகொடித்‌ தேர்வேந்தரும்‌ குறுநிலமன்னரு 
முதலாக உடையோர்‌, பகைவென்றிருந்தவிடத்து, வினேதம்‌ காணும்‌ 
கூத்தென்பதாம்‌ ” என்று உரைத்துள்ளார்‌. அன்றியும்‌ வென்றிக்‌ 
கூத்தும்‌ வசைக்கூத்தும்‌ தாள இயல்புடையன என்றறிகிமோம்‌. 
துணங்கைக்கூத்து :--என்றும்‌ மற்றோர்வகைக்கூத்து கூறப்‌ 
பட்டிருக்கெது. முடக்கிய இருகை பழிப்புடையொற்றி தடக்‌ 
இய ஈடையது துணங்கையாகும்‌ '? என்று இதற்கு வியாக்கியானம்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கறெ. த; இதற்கு சிங்கி யென்று வேஜொரு பெயர்‌ உண்‌ 
டென அறிலிறோம்‌. | 
மேற்குறித்த வகைகள்‌ அன்றி ஆரியக்கூத்து என்னும்‌ ஓர்வகைக்‌ 
கூத்தும்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கிறது. இத கம்பங்களைக்‌ கையில்பிடித்து 
கயிறுகளின்மீது நின்றாடும்‌ கூத்தா கும்‌. இது கழைக்கூத்தின்‌ ஒரு 
பகுதி போலும்‌; இத. முற்காலத்தில்‌ ஆரியர்‌ என்னும்‌ ஜாதியார்‌ 
அடியதாகச்‌  சொல்லப்பட்டிருக்கெ த. 
இலப்பதிகாரத்திலிருந்து சாக்கைக்கூத்து என்று ஒரு வகைக்‌ கூத்து 
முற்காலத்தில்‌ இருந்ததாக அறிகிறோம்‌. சாக்கைக்‌ கூத்து என்பதற்கு 


்‌ 


சாச்கையன்‌ டுள்‌ கூத்து என்று பொருள்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிற., 
சாக்கையன்‌ என்பான்‌ கோயில்களிலும்‌ அரண்மனைகளிலும்‌ முற்காலத்‌ 
இல்‌ பாடியாடும்‌ ஒரு ஜாதியைச்‌ சார்ந்தவன்‌ என அறிகிறோம்‌. “கூத 
தச்‌ சாக்கையன்‌:. .ஆடலின்‌':. எனச்‌ சலப்பதிகாரத்துள்‌ வசைந்திருப்‌ 
பதைக்‌ காண்க. தற்காலத்திலும்‌ கோயில்களில்‌ பூஜாகாலங்களில்‌ 
தேவதாசிகள்‌ அடும்‌ ஆடல்‌ ஒருவகைத்‌ தூண்டு, ஆகவே. சாக்கைக்‌ : 
கூத்தென்பது அதுபோன்றதாயிருக்கலாம்‌ என ஊடக்கலாம்‌. அதற்கு 
மேல்‌ நிச்சயமாகச்‌ சொல்ல காரணங்களில்லை. 

இனி முன்னர்‌ கூத்துகளை வேத்தியல்‌ பொதுவியல்‌ என இரு 
வகைத்து எனக்‌ கூறியதற்கு வேத்தியல்‌ என்றால்‌ வேந்தன்முன்‌ ஆடும்‌ 
கூத்தெனவும்‌, பொதுவியல்‌ என்றால்‌ சாதாரண ஜனங்கள்முன்‌ ஆடுக 
கூத்தெனவும்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌ சிலர்‌ $; வேத்தியல்‌ என்றது அகக்‌. 
கூத்தினையும்‌ பொதுவியல்‌ என்பது புறக்கூத்தினையும்‌ குறிப்பதாகும்‌ 

என்பார்‌ இலர்‌. 

மேற்‌ கூறிய வகைகளன்றி கானகக்கூத்து என்றும்‌ ஓர்‌. வகைக்‌ 
கூத்து முற்காலத்தில்‌ இருந்ததாக அ.றிறோம்‌. தொல்காப்பியம்‌ ' 
பொருளதிகார உரையில்‌ £கானகக்‌ கூத்தும்‌ கழைக்‌ கூத்தும்‌ ஆபபெவ 
ராகச்‌. சாதிவசையறையிலராதலின்‌'? என்று கூறப்பட்டிருப்பதைக்‌ 
காண்க, 

இன்னும்‌ வாசாப்பு என்று ஜாவகைக்‌ கூத்து மத்திமகாலத்தில்‌ இருக்‌ 
ததாகத்‌. தெரியவருகிறது ; யாழ்ப்பாணத்து அகராதியில்‌ வாசாப்பு- 
ஐர்வகைக்‌ கூத்த, என்று கூறப்பட்டிருக்கிறது. "நான்‌ குடியிருக்கும்‌ 
வ்‌ ட்டின்‌ அருகாமையில்‌ ஓர்‌ இடத்துக்கு வாசாப்புமேடூ என்று 
பெயர்‌ உண்டு. இதைப்பற்றி விசாரித்ததில்‌ இவ்விடத்தில்‌ ௮கேக 
வருஷங்களுக்கு முன்பாக கூத்தாடுவது வழக்கமெனத்‌ தெரியலா 
னேன்‌. புதுச்சேரிக்‌ கடுத்த ஒரு கிராமத்தில்‌ சில வருஷங்களுக்கு 
முன்பாகத்‌ தமிழில்‌ கூத்து ஈடப்பதாயும்‌ ௮தற்கு வாசாப்பு என்கிற 
பெயர்‌ எனவும்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன்‌. இப்பதத்தைப்பற்றி, தமிழ்‌ 
வித்வானும்‌ தா லாசிரியருமான எனது ஈண்பர்‌ கா. ஈமசிவாய முதலியார்‌ 
இத *வாசகப்பா”” என்னும்‌ பதத்தின்‌ மருவாகும்‌ என எண்ணுகரர்‌. ' 
சாரங்ககர வாசகப்பா'”? என்னும்‌ ஒரு நாடகத்தைப்‌. பற்றித்‌ தான்‌ 
கேள்விப்பட்டதாக எனக்குத்‌ தெரிவித்திருக்கிறார்‌. ஆயினும்‌ அந்நூல்‌ 
எனக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை. மேற்சொன்னவைகளன் றி, பழைய ஹூல்‌. 
களில்‌  கோலச்சாரி, சந்திக்கூத்து,  சீழ்க்கைக்கூத்து, தடிக்‌.ஒத்து, 


ஷன்‌ ௧ 


_ குணலை,குணாலயம்‌,குழமணிதூரம்‌, கூட்டை, குனிப்பு என்பவைகளும்‌ | 


குறிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. அவற்றுள்‌ ௨ கொலச்சாரி . - வேட்டுவ 


மகள்‌ கொற்றவை யுருவைக்கொண்டு ஆடும்‌ கூத்தாம்‌; சந்திக்‌ கூத்‌ 


தென்பது திருவிழாவில்‌. கோயிலின்‌ முன்‌ பெண்பாலர்‌ அடுங்கூத்‌ 
தாம்‌; சீழ்க்கைக்‌ கூத்தென்பது ௪ம்க்கை எழுப்பி ஆடும்‌ அண்ட 
துடிக்கூத்து என்பது, முருகக்கடவுள்‌ சப்த மாதருடன்‌ துடிசொட்டி 
யாடிய கூத்தாம்‌; குணலை என்பது. ஆரவாரத்துடன்‌ நடிக்கும்‌ கூத்‌ 
தாம்‌ ; குணாலயம்‌ என்பது ஒருவகை மகிழ்ச்சிக்‌ கூத்தாம்‌ ; குழமணி 
தூரம்‌ என்பது வென்றவர்‌ தம்மீது இரங்குமாறு தோற்றவர்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டு ஆடும்‌ ஒர்வகைக்‌ கூத்தாம்‌ $ கூட்டை என்பது ஓர்வகைகி 
கூத்து என்பது தவிர வேறொன்றும்‌ தெரியவில்லை. குனிப்பு என்பது 
ஓர்‌. வகைக்கூத்து என்று பிங்களநிகண்டில்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது; 
இதைப்பற்றியும்‌ வேறொன்றும்‌ தெரியவில்லை. ப 
“ இனி, மேற்கூறிய கூத்துகளின்‌ இலக்கணங்களை ப்பற்றி பூர்வ 
ந்‌ ஆரியர்கள்‌ கூறியதைக்‌ கருதுவோம்‌. கூற்றின்‌ இலக்கணங்கள்‌ 
6 அறுவகை நிலையும்‌, ஐவகைப்பாதமும்‌, ஈரெண்வகைய அங்கக்‌ 
இரியையும்‌ வருத்தனை நான்கும்‌ நிருத்தக்கை முப்பதும்‌'? எனக்‌ கூறி, 
இவை விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌ என முடித்துளார்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌. 
மேற்கண்டவை இன்ன இன்ன என்று சுத்தாந்தப்பிரகாச மென்னும்‌ 
. பழய தமிழ்‌ பாத நூலில்‌ விரித்துக்‌ கூறியுளது, அடியிற்‌ கண்டவாறு, 
ன அறுவகைரிலை---வைணவம்‌, சமநிலை, வைசாகம்‌ "மண்டலம்‌, ஆலீ 
டம்‌, பிரத்தியாலீ டம்‌. 
ஐவகைப்பாதம்‌--சமகிலை, உற்கடிதம்‌, சஞ்சாரம்‌, காஞ்சிதம்‌; 
குஞ்சிதம்‌. 
அங்கக்கிரியை பதினாறு :; சரிகை, புரிகை, சமகலி, திரிகை, ஊர்த்‌ 
துவகலிகை, பிருட்டகம்‌, அர்‌த்தபிருட்டகம்‌, சுவத்திகம்‌, உல்லோலம்‌; 
குர்த்தனம்‌, வேட்டனம்‌,; உபவேட்டனம்‌, தானபதப்பிராயவிருத்தம்‌, 
உக்ஷூபணம்‌, அவசேஷபணம்‌, நிகுஞ்சம்‌. | 
வருத்தனை நான்கு __அபவேட்டிதம்‌, உபவேட்டிதம்‌, வியாவர்த்‌ 
இதம்‌, பராவர்த்திதம்‌. ப 
நிருத்தக்கை முப்பது (௪ துரச்சிரம்‌, உத்துவி'தம்‌, தலமுகம்‌, 
சுவத்திகம்‌, விப்பிரகர்ணம்‌; அருத்தரேசுதம்‌, ௮ராள கடகாமுகம்‌, 


ஆலித்அவத்திரம்‌, சூமூகம்‌, இரேசிதம்‌, உத்தானவஞ்சிதம்‌) பல்ல. 


வம்‌; நிதம்பம்‌, கசதந்தம்‌, இலதை, கரிக்கை, பக்கவஞ்சுதம்‌, பக்கப்‌ 


ச 
சட 


ர்க்‌ 
- பிரதியோகம்‌, கருடபக்கம்‌, தண்டபக்கம்‌, ஊர்த்துவமண்டலி, முட்‌ 
டிகச்சுவத்திகம்‌, ஈளினீபதுமகோசம்‌; அலபதுமம்‌, உற்பணம்‌, பக்‌ 
கமண்டலி, உரோமண்டலி, உரப்பார்சுவார்த்தமண்டலி, இலளிதை, 
வலிதை 7; இதைத்தான்‌ சம்ஸ்கிருத பரத. சாஸ்திரத்தில்‌ (ஹஸ்‌ 
தம்‌” என்று கூறப்பட்டிருக்கெறது. இன்னின்ன ஹஸ்தத்திற்கு இன்‌ 
னின்ன பொருள்‌ என்றும்‌ அதில்‌ கூறப்பட்டிருக்கறது, இதைப்பற்றி 
அறிய விரும்புவோர்‌ ௮ப்பரதசாஸ்‌திரத்தில்‌ கண்டு கொள்க, 
மேற்கூறிய இலட்சணங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ இன்னது இன்னது 
என்று இவ்விடம்‌ கூறப்‌ புகற்பெருகுமாதலால்‌, அ௮வைகளைப்பற்றி 
ஆசாய விரும்‌ வோர்‌ சுத்தானந்த பிரகாச நா லில்‌ கண்டு கொள்ளும்படி 
விடுத்தேன்‌. ஆயினும்‌ இங்கு முக்கியமாகக்‌ கவனிக்கவேண்டிய விஷ 
யம்‌ ஒன்றுண்டு, ௮தாவது மேற்கூறிய பகுதிகளெல்லாம்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ சம்ஸ்கருதமொழிகளாலும்‌, சம்ஸ்கிருத சொற்றொடர்களா 
இம்‌, கூறப்பட்டுள்ளன என்பதேயாம்‌. 
மேலும்‌ கூத்துகளின்‌ விலக்குறுப்புகள்‌ பதினான்கு வகைப்படு 
மென அறிதனோம்‌, ௮வை; பொருள்‌, யோனி, விருத்தி, சந்தி, 
சுவை, சாதி, குறிப்பு, சத்துவம்‌, அவிநயம்‌, சொல்‌, சொல்வகை, வண்‌ . 
ணம்‌, வரி, சேதமாம்‌. ப 
| இவற்றுள்‌ பொருள்‌ என்பது நான்கு வகைத்தாம்‌; அவை 
அறம்‌, பொருள்‌; இனபம்‌, வீடு என்பனவாம்‌, இதையே சம்ஸ்செதத்‌ 
தில்‌ தர்மார்த்தசாம மோட்சம்‌ என்று கூறப்பட்டிருக்கிறதைக்‌ காண்க, 
இவை நாடகத்திற்‌ பிரிந்தும்‌ கூடியும்‌ வருங்கால்‌ பெயர்‌ வேறுபடும்‌ '! 
எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌ அடியார்க்கு ஈல்லார்‌. ௮.ங௨னம்‌ வருங்கால்‌, 
நாடகம்‌, பிரகரணப்‌ பிரகரணம்‌, பிரகரணம்‌, அங்கம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ 
பெறும்‌ என்று மதிவாணனார்‌ நாலினின்றும்‌ ௮றிஇரறோம்‌. இந்நான்கு 
வகைப்பட்ட பொருள்களைப்பற்றிக்‌ கூறும்பொழுது, செயிற்றியனார்‌ 
6அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌! ௮ரசர்‌ ஜாதியெனவும்‌, அறம்‌ பொருள்‌”” 
வணிகர்‌ ஜாதியெனவும்‌, அறம்‌'' சூத்திர ஜாதியெனவும்‌ வகுத்துளார்‌. 
அதனின்றும்‌ அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு நான்கும்‌ சேர்த்து வரும்‌ 
பொழுது-பிராம்மண ஜாதியென்பது அவர்‌ கருத்தென்று ஊ௫இப்ப 
தற்கு இடங்‌ கொடுக்கிறது, 
யோனி:--என்பது நான்கு வகைத்தாகும்‌. ௮வை...-6உள்ளோன்‌ 
தலைவனாக உள்ளதோர்‌ பொருண்‌ மேற்செய்தலும்‌,இல்லோன்‌ தலைவனாக 
உள்ளதோர்‌ பொருண்மேற்செய்தலும்‌, உள்ளோன்‌ தலைவனாக இல்ல 


பு 
தோர்‌ பொருண்மேற்செய்தலும்‌, இல்லோன்‌ தலைவனாக இல்லாதோர்‌ 
பொருண்மேற்செய்தலும்‌ '” என்று அடியார்க்கு ஈல்லார்‌ வரைந்‌ 
ள்ளார்‌. 
விருத்தி:---நான்கு வகைத்து அவை (1)சாத்‌.அவதி--அ௮றம்‌ பிது 
ளாகவும்‌, தெய்வ மானிடர்தலைவராகவும்‌ வருவது. (9) ஆரபடி-- 
.. பொருள்‌ பொருளாகவும்‌, வீரராகய மானிடர்‌ தலைவராகவும்‌ வருவது, 
(8) கை):--காமம்‌ பொருளாகவும்‌, காமுகராயெ மக்கள்‌ தலைவராக 
வும்‌ வருவது, (4) பாரதி--கூத்தன்‌ தலைவகை, ஈடன்நடி பொருளாகக்‌ 
காட்டியும்‌ உரைத்தும்‌ வருவது. 
சந்தி ஐந்து வகைத்தாம்‌;-- முகம்‌, பிரதிமுகம்‌, கருப்பம்‌, வளைவு 
துய்த்தல்‌ என இந்த ஐந்து சந்தியும்‌ நாட்டியக்கட்டுரை எனக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌. 
சுவை ஒன்பதாம்‌ :--வீரச்சுவை; பயச்சுவை, இழிப்புச்சுவை, 
-அற்புதச்சுவை, இன்பச்சுவை, அவலச்சுவை, நகைச்சுவை, நடுவுநிலைச்‌ 
சுவை, உருத்திரச்சுவை,. இது சம்ஸ்‌இருதத்தில்‌ ரசம்‌ என்பதற்‌ 
கொப்பாகும்‌. . நவரசங்களென சம்ஸ்கிருதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டி.ருக்‌ 
இறத. இவ்வொவ்வொரு சுவைக்கும்‌ (உருத்திரச்‌ சுவைக்குத்‌ தவிர) 
தக்க அவிநயம்‌ இன்னதெனக்‌ கூறியிருப்பதை அடியார்க்கு நல்லார்‌ 
உரையில்‌ கண்டு கொள்க. சுவைகளைப்பற்றிக்‌ கூறுங்காலை அடியார்க்கு 
"நல்லார்‌ 6அச்சுவைகளில்‌ எண்ணம்‌ வந்தால்‌ தோற்றுமுடம்பில்‌, உடம்‌ 
பின்‌ மிகத்‌ தோற்றும்‌ முகத்து, முகத்தின்‌ மிகத்‌ தோற்றும்‌ கண்ணில்‌, 
கண்ணின்மிகத்‌ தோற்றும்‌ கண்ணிற்‌ கடையகத்து '' என்று மிகவும்‌ , 
பொருள்பட அழசாய்க்‌ கூறியது கவனிக்கற்பாலஅ. 
சாதி:--என்பதைப்பற்றி அடியார்க்கு நல்லார்‌ எழுதியது நம்மு 
டைய துரதிர்ஷ்டத்தால்‌ இடைக்கவில்லை. இதற்கு உரை எழுதுங்கால்‌ 
நமது நல்லாசிரியராகய மஹாமஹோபாத்யாயர்‌ சுவாமிநாத ஜயர்‌ 
அவர்கள்‌, “இது நாடகம்‌, பிரகரணம்‌, பாணம்‌, பிரஹசனம்‌, டிமம்‌, 
வியாயோகம்‌, சமவாகாசம்‌, வீதி, அங்கம்‌, ஈகாமிருகமென பத்து” 
என வரைந்துள்ளார்‌. ்‌ 
குறிப்பேன்பது;:--சுவையின்கண்‌ தோந்றுவது. 
சத்துவமாவது: _-அ௮க்குறிப்பின்கண்‌ நிகழ்னெற நிகழ்ச்சி. 
அவிநயம்‌: என்பது கதைதழுவாதே பாட்டுகளின்‌ பொருள 
தோற்றக்‌ கைகாட்டுவதாம்‌. இதற்கும்‌ நாடகம்‌ என்பதற்கும்‌ வித்யாச 
மென்னயெனின்‌ காடகம்‌ என்பது கதை தழுவிவரும்‌ கூத்தாம்‌, 


16 ்‌ 


இது இருபத்து நான்கு வகைத்தெனக்கூறி, வெகுண்டோன்‌, ஐயழுற்‌ 
ஹோன்‌, சோம்பினோன்‌, களித்தோன்‌, உவந்தோன்‌, அமுக்காறுடை 
யோன்‌, இன்பமுற்றோன்‌, கெய்வமுற்றோன்‌, ஞஞ்ஞையுற்றோன்‌, உடன்‌ 
ணட டன்‌. உறங்கனோன்‌, அுயிலுணர்ந்தோன்‌, செத்தோன்‌ ,மழைபெய்‌ 
ர ரன்‌ பனித்தலைப்பட்டோன்‌, வெயிற்றலைப்பட்டோன்‌, காண 
முற்றோன்‌, வருத்தமுற்றோன்‌, கண்ணோவுற்றோன்‌; தலைகோவுந்‌ றான்‌ 
அழற்றிறம்பட்டோன்‌, சீகமுற்ோன்‌, வெப்பமுற்றோன்‌, கஞ்சுண்‌ ்‌ 
டோன்‌, இவர்களுடைய அவிகயம்‌ இத்தன்மைத்தெனக்‌ கூறியுள்ளாரட. : 
அடியார்க்கு. ஈல்லார்‌ உரையில்‌ இவைகளின்‌ விவரங்களைக்‌ கண்டு. ்‌ 
கொள்க. 

- அடல்நிகழுமிடத்து அவிநயம்‌ நிகழாமலும்‌ 

அவிநயகிகழுக்கால்‌ ஆடல்‌ கிகழாமலும்‌ 

களையவேண்டுமென்று அடியார்க்கு ஈல்லார்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறார. 

சோல்‌ என்பது மூவகைத்த:--உட்சொல்‌, புறச்சொல்‌, ஆகாயச்‌ 
சொல்‌. 

உட்சோல்‌ என்பது நெஞ்சொடு கூறல்‌) இதைத்தான்‌ ஆங்கிலேய 
பாஷையில்‌ 80111௦0ய7 என்பர்‌. சம்ஸ்கிருதத்தில்‌ ஜனாந்திகம்‌ என்பர்‌, 

புறச்சோல்‌ என்பது கேட்போரக்‌ குரைத்தலாம்‌. 

ஆகாயச்‌ சோல்‌ என்பதற்கு தானே கூறல்‌” என உரை க 
பட்டிருக்றெது. இது சம்ஸ்கிருதத்தில்‌ அசரீரி வாக்கென்பதற்கு 
சோரகும்‌, ்‌ | 

வரி என்பது எட்டுவகையாகும்‌; கண்‌ கூடுவரி, காண்வரி, உள்‌ 
வரி, புறவரி, ெர்வரி, தேர்ச்சிவரி,காட்சிவரி, க றக அக்கொன்றுக்‌ என. 
இவ்வரி யென்பதனைப்‌ பல்வரிக்கூத்தென்பாருமுளர்‌ என அடியார்க்கு 
நல்லார்‌ கூறியுள்ளார்‌. ₹* வரியெனப்படுவது வகுக்குங்காலைப்‌ பிறந்ததி 
லனும்‌, சிறந்ததொழிலும்‌ அறியக்கூறி ற்ற திகமகிகட்‌ என்று கூறப்‌. 
பட்டிருக்கிறது. 

சே தம்‌:-- ஆரியம்‌ தமீழென இர னப ! அரியம்‌ 
தமிழெனும்‌ இரண்டிலும்‌, ஆதிக்கதையை அவற்றிற்‌ கொப்பச்‌ சேஇத்‌ 
திவ சேதமெனப்படும்‌ ?? என்று கூறப்பட்டிருக்றெது. 

இளங்கோவடிகள்‌ 6 பல்வகைக்கூத்தும்‌ '? என்று கூறியபின்னர்‌, 
6 பதினோராடல்‌”” என்று கூறியுள்ளார்‌. ௮வை இன்னவை என்று 


இனி ஆராய்வோம்‌. இதற்கு அடியார்க்கு நல்லா உரையில்‌ “* கடைய. 


6 உ 17. 


்‌ மயிராணி, மரக்கால்‌ விந்தை கந்தன்‌ குடை.அுடிமாலல்‌ லியமல்கும்பஞ்‌ 
* சுடர்விழியாற்‌, பட்டமதன்பேடு திருப்பாவையரன்‌ பாண்டாக்கங்‌, 
கொட்டியிவை காண்‌ பதினோர்‌ கூத்து ' என்று கூறப்பட்டிருக்கிறது. 
- இவை தெய்வவிருத்தியாம்‌. இவற்றை இரண்டு கூளுகப்‌ பிரித்துள்ளார்‌; 
.. அல்லியம்‌, கொட்டி, குடை, குடம்‌, பாண்டாங்கம்‌, மல்‌ அகிய ௮று 
வகையை ஒரு கூருகவும்‌, துடி, கடையம்‌, பேடு, மரக்கால்‌ பாவை 
.. என்னும்‌ ஐர்தை ஒரு கூறாகவும்‌; இவைகள்‌ ௮சுரரைக்கொல்ல ௮மரர்‌ 
ஆடின என்று கூறப்பட்டிருக்கெ௮. இவ்வாடல்களைப்பற்றி &ழ்‌ 

்‌ குறித்த விஷயங்களையும்‌ ௮றிகோேம்‌:-- 

அல்லியம்‌ மாயவன்‌ (மஹாவிஷ்ணு) ஆடியது-- 
் ஆறு உறுப்பு கொண்டது. 


கொட்டி --கொடுவிடையோன்‌ (சிவபெருமான்‌) ஆடிய து -- 
நீ நான்கு உறுப்பு கொண்டது, 

குடை --அறுமுகத்தோன்‌ (முருகன்‌) ஆடியது-- 
ப நான்கு உறுப்பு கொண்டது. 

குடம்‌ --குன்றெடுத்தோன்‌ (கிருஷ்ணன்‌) ஆடியது. 


ஐந்து உறுப்பு கொண்டது, 
பாண்டரங்கம்‌ --முக்கண்ணன்‌ (சிவபெருமான்‌) ஆடிய து-- 


ஆறு உறுப்பு கொண்டது. 


மல்‌ --நெடியவன்‌ (மகாவிஷ்ணு) ஆடியது. 
று ப ஜந்து உறுப்பு கொண்டது. 
டி ்‌ .. வேல்முருகன்‌ (சுப்பிரமணியர்‌) ஆடின அு-- 


ஐந்து உறுப்பு கொண்டது. 
கடையம்‌ --அயிராணி (இந்திரன்‌ மனைவி) ஆடியது 
ஆறு உறுப்பு கொண்டது. 


பேடு --காமன்‌ (மன்மதன்‌) ஆடியது-- 
ஆறு உறுப்பு கொண்டது. 

மரக்கால்‌ --மாயவள்‌ (இலட்சுமி) ஆடிய.து-- 
நான்கு உறுப்பு கொண்டது. 

பாவை திருமகள்‌ (இலட்சுமி) ஆடியது-- 


இரண்டு உறுப்புடைத்து. 
கடைய௰ம்‌--புறநாடகங்கள்‌ பதினொன்றில்‌ இஃது இறுதிக்‌ கூத்‌ 
தானமையின்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றசென்பர்‌, (௨, வே. சாமிநாதையர்‌), 


௪ மணிழேகலை. 
9 


18 ஈ ॥ 


மேற்கூறிய ஆடல்களைப்பற்றி நாம்‌ அறிந்ததை இனிகருஅவோம்‌. 
அல்லியம்‌ முதல்‌, மல்வசையுள்ள ஆறு கூத்துகளும்‌,” நின்றாடும்‌ 
தெய்வக்கூத்து"' எனக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிற து. 
அல்லியம்‌ : இது 6 அஞ்சனவண்ணன்‌ ஆடிய அடல்‌ பத்துள்‌, 
கஞ்சன்‌ வஞ்சத்தின்‌: வந்த யாணயின்‌ கோட்டை ஒூத்தற்கு நின்ரு 
டிய” டலாம்‌. அல்லியம்‌ என்பதனை அலிப்பே டென்பாருமூளர்‌ 5 
என்று அடியார்க்கு நல்லார்‌ கூறி யிருக்கின்ளுர்‌, 
புறநாநாற்றில்‌ அல்லிப்பாவை: என்று கூறப்பட்டிருக்கிறது, 
இதற்கு *அல்லியக்கூ த்தில்‌ ஆட்டும்‌ பிரதிமை” என்று பொருள்‌ செய்‌ 
யப்பட்டிருக்கற து; இதனால்‌ இக்கூத்து பாவைகளைக்‌ கொண்டும்‌ ஆடப்‌ 
பட்டது போலும்‌. 
கோட்டி. இதற்குக்‌ கோடூகோட்டியென்றும்‌ பெயர்‌. கொடுக்‌ 
கொட்டி, கொடுகொட்டியென விகாரமாயிற்றென்பர்‌ நச்சினார்க்‌ இனி 
யர்‌. அடியார்க்குரல்லார்‌ இதைப்பற்றி உரை எழுதுங்கால்‌) “தேவர்‌ 
புசமெரியவேண்டுதலால்‌, வடவையெரியைத்தலையிலேயுடைய பெரிய 
வம்பு ஏவல்‌ கேட்டவளவிலே அப்புரத்தில்‌ அவுணர்‌ வெந்து விழுந்த 
வெண்பலிக்குவையா௫ஓய பாரதி ௮ரங்கத்திலே உமையவள்‌ ஒரு கூற்‌ 
நினளாய்‌ நின்று பாணி தூக்குச்சரெனும்‌ தாளங்களைச்‌ செலுத்த, 
தேவர்‌ யாவரினு முயர்ந்த இறைவன்‌, சயானந்தத்தாற்‌ கை கொட்டி 
நின்‌ ற: ஆடிய கொடு கொட்டி யென்னு மாடல்‌?” என்று வசைந்துள்‌ 
ளார்‌. இரிபுரம்‌ தீமடுதக்‌ தெரியக்சண்டு இரங்காது கைகொட்டி. நின்று 
.டுதலில்‌ கொடுமையுடைத்ததால்‌ நோக்க கொடுகொட்டி. யெனும்‌ 
பெயர்‌ வந்தசெனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இக்‌ கொடுகொட்டி சன்பது தற்‌ 
காலத்தில்‌ வழக்கில்‌ இல்லாது பொன்றியபோதிலும்‌ எழாம்‌ நாற்‌ 
ரண்டு வரை வழக்கத்தில்‌ இருந்ததென திருஞான சம்பந்த சுவாமி 
கள்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய தேவாரத்தினால்‌ அறிகிறோம்‌. 
ஆளுடைய பிள்ளையார்‌ திருவெண்காட்டுத்‌ திருப்பதிகத்தில்‌ 
( கொள்ளைக்‌ குழைக்காதிற்‌ குண்டைப்பூதங்‌ 
கோடூகொட்டி சொட்டிக்‌ குனித்துப்பாட 
உள்ளக்‌ கவர்ந்திட்டுப்‌ போவார்‌ போல?” 
எனப்‌ பாடியிருப்பதைக்‌ காண்க. இதற்குக்‌ ப ச என்று 
மற்ஜொரு- பெயர்‌ உண்டு, ௦ 
இக்‌ கொடுகொட்டியைப்பற்றி சிலப்பதிகாசத்தில்‌ எச்‌ 
யில்‌ (964 பக்கம்‌.) 


உரம்‌. 


* திருரிலைச்சேவடி. இிலம்புவாய்‌ புலம்பவும்‌ 
பரிதரு செங்கையிற்‌ படுபறையார்ப்பவுஞ்‌ 
செங்கணா யிரந்திருக்‌ குறிப்பருளவுஞ்‌ 
செஞ்சடை சென்றுதிசை முகமலம்பவும்‌ 
. பாடகம்‌ பதையாது சூடகர்‌ அுளங்காது 
மேகலை யொலியாது மென்முலையசையாது 
வார்குழை யாடாஅு மணிக்கழல்‌ அவிழா 
அதமையவள்‌ ஒருதிறனாக வோக்கெ 
இமையவனாடிய கொட்டிச்சேதம்‌ ?' என்று இக்‌ கூத்தையாடும்‌ 


| விதத்தை விவரமாய்‌ வர்ணித்திருக்கிற து. 


குடை:--- அவுணர்தாம்‌ போர்‌ செய்தற்கு எடுத்த படைக்கலக்‌ 
களைப்‌ போரிற்கு ஆற்றா ௮: போகட்டு வருத்தமுற்ற வளவிலே முருகன 
தன்‌ குடையை முன்னே சாய்த்து அதுவே ஒருமுகவெழினியாக நின்‌ 
முடியது குடைக்கூத்து !' எனக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது, 

குடம்‌ :--**காமன்‌ மகன்‌ அ௮டிருத்தனை தன்‌ மகள்‌ உழைகாரண 
மாக வாணன்‌ சஇறைவைக்தலின்‌, அவனுடைய சோ வென்னும்‌ நகர 
விதியிற்சென்று நிலங்கடந்த நீனிறவண்ணன்‌ குடங்கொண்டாடியது” 
குடக்கூத்தெனக்‌ கூறப்பட்டி ருக்கிறது. 

பாண்டாங்கம்‌:-- ** வானோராகஇய தேரில்‌, கான்மறைக்‌ கடும்பரி 
பூட்டி, நெடும்புறமறைத்து, வார்துனெமுடித்து கூர்முட்பிடித்து தோ 
மூனின்ற இசைமுகன்‌ காணும்படி பாரதிவடிவாய இறைவன்‌ (சிவ 
பெருமான்‌) வெண்ணீற்றை ௮ணிகந்தாடியது'? எனக்‌ கூறப்பட்டி ௬க்‌- 


. திறது, 


மல்‌:--*வாணனாகய ௮வுணண்‌ வேறற்கூ மல்லனாய்ச்‌ சேர்ந்தாரிற்‌ 
சென்று அறை கூவி உடற்கரித்தெழுந்து அவனைச்‌ சேர்ந்தவளவிலே, 
சடங்காகப்‌ பிடித்து.உயிர்‌ போக கெரித்துத்‌ தொல்த்தது'' எனக்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. | 

துடி:--॥ கரியகடல்‌ நடுவுநின்ற சூரனது வேற்றுருவாகிய, வஞ்ச 
த்தை யறிந்து ௮வன்‌ போரைக்‌ கடநத முருகன்‌ ௮க்கடனடுவண்‌ட 
இரையே அரங்கமாக நின்று அடி கொட்டியாடியது அடிக்கூத்தென''க்‌ 
கூறப்பட்டிமுக்கிற ௮. 

கடையம்‌ :-வாணனுடைய பெரிய நகரின்‌ வடக்குவாயிற்கண்‌ 
உள தாய வயலிடத்தே கின்று ௮யிசாணி என்னும்‌ மடந்தை ஆடியது 
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- தடையமென்னு மாடல்‌! எனவும்‌; கடையம்‌ என்பது கடைக்‌ கூத 
னு தனவும்‌ கூறப்பட்டிருக்கெ.த. அன்றியும்‌ கடைசியா வடி.வுகொண்டு 
அயிராணி ஆடியதால்‌ கடையம்‌ எனப்பட்டன என்றும்‌ கூறப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. 
பேடூ :--பேடிக கோலத்துடன்‌ மன்ம தன்‌ ஆடிய ஆடலாம்‌, 
ம ஐண்மைத்‌ தன்மையற்றிருந்த பெண்மைக்கோலத்தோடு காமனாடிய 
பேடென்னு மாடல்‌” என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இது தன 
மகன்‌ அநிருத்தண்ச்‌ சிலை றமீட்கக்‌ காமன்‌ சோ நக.ரத்தாடியது. 
இதனுறுப்புக்களை மணிமேகலையில்‌-- 
£ சுரியற்றாடி மருள்படு பூங்குழற்‌ ' 
பவளச்‌ செவவாய்‌ தவளவொண்ணகை 
யொள்ளரி நெடுங்கண்‌, வெள்ளிவெண்‌ டோட்டுக்‌ 
கருங்கொடிப்புருவத்து மருங்குவளை பிறைநுதற 
காந்தளஞ்‌ செங்கை யேந்திளவனமுலை 
யகன்ற வல்குலந்‌ நுண்மருங்கு 
லிகந்த வட்டுடை யெழுதுவரிக்‌ கோலத்து 
வாணன்‌ பேரூர்‌ மறுகிடைநடந்து 
நீணில மளந்தோன்‌ மகன்முன்‌ னாடிய 
பேடிக்‌ கோலத்துப்பேடு காண்குரரும்‌ '? எனக்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
இறது காண்க, 
இந்த வேடத்திற்கு இன்னின்ன ௮ணி ஆடை முதலிய வுபயோ௫க்க 
வேண்டுமென்று இதனால்‌ அறிகிறோம்‌. வட்டுடை -- முழந்தாளள 
வாக உடுக்கும்‌ உடை. இிலப்பதிகாரத்தில்‌ கக வர்ணனை 
அடியில்‌ வருமாறு காண்க;-- 
6 சுருளிடுதாடி மருள்படு பூங்குழ 
லரிபரந்‌ தொழிகய செழுக்கயல்‌ நெடுங்கண்‌ 
வரிவெண்டோட்டு வெண்ணகைத்‌ அுவர்வாய்ச்‌ 
சூடகவரிவளை யாடமைப்‌ பணைத்தோள்‌ : 
வளரிளவனமுலை தளரியன்‌ மின்னிடைப்‌ 
பாடகச்‌ சீரடி யாரியப்‌ பேடி. !' 
மரக்கால்‌ :--காலிலே மரத்தைக்‌ கட்டி வாளையெடுத்து நின்‌.ரூடுவ்‌ 
கூத்தென உரையாசிரியர்‌ இதற்கு அர்த்தம்‌ செய்துள்ளார்‌. அடி. 
யார்க்கு நல்லார்‌ மாக்கான்‌ மேனின்‌ ற! வாட்கூத்தை யாெதாம்‌ என 
உரை எழுதியுள்ளார்‌. 
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தாயும்‌ சனத்தையுடைய அவுணர்‌ எஞ்சத்தாற்‌ செய்யும்கொடுந 
தொ மிலைப்‌ பொருளாய்‌ மாயோளா(தர்க்கை)ல்‌ ஆடப்பட்டது ழ்‌ 
என்றும்‌ 6 அவுணர்‌ உண்மைப்‌ போரான்‌ வேறலாற்முது வஞ்சத்தான்‌ 
வேறல்‌ கருதிப்‌ பாம்பு தேள்‌ முதலிய வாய்ப்‌ புகுதலையுணர்ந்து ௮வள 
(மாயவள்‌) அவற்றை உழக்‌இக்‌ களைதற்கு'மாக்கால்‌ கொண்டு ஆடுதலின்‌ 
மரக்காலாட” லாயிற்று எனவும்‌ கூறப்பட்டிருக்கெது. மாக்காலைக்‌ 
கவிழ்த்து அதன்மீது நின்று இடும்‌ ஆடல்‌ போலும்‌. மாக்காலுடன்‌ 
அடிய தூர்க்கைக்கு அம்பணத்தி என்ற பெயருண்டென அறியோம்‌. 
தற்காலத்திலும்‌ ஆடல்‌ புரியும்‌ மாதர்‌ தட்டின்‌ மீதில்‌ நின்று ஆடும்‌ 
ஆட்டம்‌ இங்கு கவனிக்கத்தக்க. 

பாவை:---*6 அவுணர்‌ வெவ்விய3பார்‌ செய்தற்குச்‌ சமைந்த போர்க்‌ 
கோலத்தோடு மோடத்து விழும்படி, கொல்லிப்‌ பாவை வடிவாய்ச்‌ 
செய்யோளாகிய திருமகளால்‌ .” ஆடல்‌”” எனக்‌ கூறப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. மேற்கூறிய ஆடல்களுள்‌, பாண்டாங்கம்‌, கொடுகொட்டி, 
காபாலம்‌, மூன்றும்‌ சிவனுடல்‌ எனக்‌ கூறப்பட்‌, ருகறு றது, 

இப்பதினோராடல்களுள்‌ ஓன்ராவது தற்கால வழக்கில்‌ இருப்ப 
தாகக்‌ காணவில்லை, 

கூத்துகளை அகக்கூத்து புறக்கூத்து என்று பிரிக்குமிடத்து, 
அகக்‌ கூத்திற்கு கந்தமுதலாகப்‌ பிரபந்த மீருக இருபத்தெட்டு உருக்‌ 
களும்‌, புறக்கூத்திற்கு தேவபாணி முதல்‌ அரங்கொழிச்‌ செய்யுள்‌ 
ஈருக உள்ள செந்துறை விகற்பங்களும்‌ உண்டென அறிதிமோம்‌. இவை 
கள்‌ இன்னின்னவென இதர நூல்களிற்‌ கண்டு கொள்க, 

அகக்‌ கூத்தாடுங்கால்‌ தே௫க்குரிய கால்கள்‌ 34 கன்‌ த 
வடுகற்குரிய கால்கள்‌ 14 என்றும்‌ கூறப்பட்டிருக்கிற து. 

புறக்‌ கூத்திற்குரிய ஆடல்கள்‌ பெருகடை, சாரியை, பிரமரி 
முதலாயினவென்றும்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. பிண்டியும்‌ பிணையலும்‌ 
அகக்‌ கூத்திற்‌ குரியவையென்றும்‌, எழிற்கையும்‌ தொழிற்கையும்‌ 
புறக்‌ கூத்திற்குரிய கையென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. 

பிண்டி என்பது ஓற்றைக்கை--இது முப்பத்துமூன்று வகைத்‌ 
தாம்‌ என்று அடியாரக்கு நல்லாரும்‌, இருப்பது நான்கு வகையென 
உரையாரியரும்‌ கூறியுள்ளார்‌. 

பிணையல்‌. என்பது இரட்டைக்கை--இது பதிணந்து வகைத்‌ 
தாம்‌ என அடியார்க்கு நல்லாரும்‌, பதின்‌ மூன்று வகை யென உரையா 


திரியரும்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
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எழிற்கை என்பது. ௮ழகுபெறக்‌ காட்டுங்‌ கையாம்‌. 

தொழிற்கை ;--என்பது தொழில்‌ பெறக்காட்டுங்‌ கையாம்‌. 

இவைகளைப்பற்றி இன்னும்‌ விரிவாய்‌ ௮றிய விரும்புவோர்‌ அடி. 
யார்க்கு நல்லார்‌ உரையிலும்‌, சுத்தானந்தப்‌ பிரகாசமென்னும்‌ நாலி 
. னுள்ளும்‌ சண்டு கொள்க, இவைகளன்றி போருட்கை என்பது ஒன்‌ 
றும்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது, இது பொருளுறக்‌ காட்டுங்‌ கையாகும்‌; 
௮.தரவது கவியின்‌ பொருளை விவரித்துக்‌ காட்டும்‌ கையென அ௮.றிவோம்‌. 
புறக்‌ கூத்தினிடத்‌ து பிண்டியென்பது பொருட்கையையும்‌ பிணையல்‌ 
என்பது தொழிற்கையையும்‌ குறிப்பதாகும்‌. '” எனவம்‌ கூறியுள்ளார்‌, 

அன்றியும்‌ கூத்து நிகமுங்கால்‌ தாளத்தோடு கூடிய பாட்டும்‌ 
உடைத்தாயிருந்தது என்பது தெரிகிறது. இவற்றில்‌ அகக்‌ கூத்திற்‌ 
கரிய தாளங்கள்‌ இன்னின்ன வெனவும்‌ புறக்‌ கூத்திற்குரிய தாளக்‌ 
கள்‌ இன்னின்ன வெனவும்‌ கூறப்‌. பட்டிருக்கிறது. 

ஆகவே பூர்வ காலத்தில்‌, தற்காலத்திலிருப்பது போல கூத்து 
நடங்குங்கால்‌, வாய்ப்பாட்டும்‌, இன்னிசைக்‌ கருவிகளின்‌ வாத்திய 
மும்‌, தாளமும்‌ உண்டென அறிகிறோம்‌. 

கூத்து நிகழுங்கால்‌ கூத்துப்‌ பிரிவுகளுக்‌ கமைந்த வாச்தியங்‌ 
களும்‌ உண்டென ௮.றிகிமோம்‌. 

முற்காலத்தில்‌ கூத்து நிகமுங்கால்‌ ௮து எப்பொழுதும்‌ பாட்டுட 
னும்‌ அவிநயத்‌ தடனும்‌ கூடியே நிகழ்ந்தது, தற்காலத்தில்‌ உண்டா 
யிருக்கப்பட்ட கேவலம்‌ வசன காடகங்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ இடையா, 
நாடகத்‌ தமிழானது இசைத்தமிமுடன்‌ கூடியே யிருந்த.அ பூர்வகாலம்‌ 
தில்‌. தற்காலத்தில்‌ நாடகங்கள்‌ நடக்குங்கால்‌ இசைக்‌ கருவிகளுடனும்‌ 
வாயப்பாட்டெனுமே சேர்ந்து பெரும்பாலும்‌ நடத்தப்‌ படுறது. ஆதி 
- காலத்தில்‌ ௮ங்கனமே கூத்தானது இசைக்‌ கருவிகளுடனும்‌ வாய்ப்‌ 
பாட்டுடனும்‌ நிகழ்ந்ததென வறிகயோம்‌. ஆயினும்‌ இக்காலத்தில்‌ 
மேல்‌ காட்டாரிடமிருந்து இத்‌ தேசத்திற்கு வந்த ஹார்மோனியம்‌, 
பிடில்‌ முதலிய இசைக்கருவிகள்‌ அக்காலத்‌ திற்‌ இடையா, பெரும்‌ 
பாலும்‌ தமிழ்‌ காட்டி ற்கே உரிய யாழும்‌ குழலும்‌ இசைக்‌ கருவிகளாக 
உபயோக்கப்பட்டன. வாய்ப்பாட்டென்பதை நமதூற முன்னோர்‌ 
மிடந்றுப்பாட்டு எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. அன்றியும்‌ பாடுங்கால்‌ கால 
நிர்ணயத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ பொருட்டு மத்தளம்‌ என்னும்‌ தண்ணுமைக்‌ 
கருவி உபயோகிக்கப்‌ பட்டதென வறிஓரோம்‌. முழவுசிளின்‌ வகை 
களைப்பற்றி சிலப்பதிகாரத்தில்‌ அடியார்க்கு. ஈல்லார்‌ உரையில்‌ விரித்‌ 
அரைத்திருப்பதைக்‌ கண்டு கொள்க, 
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இனி நாடகமேடை என்று வழங்கும்‌ ஆடசங்கைப்‌ பற்றி நமது 
முன்னோர்‌ கூறியுள்ளதைப்பற்றிக்‌ கருதுவோம்‌. இதற்கு முற்காலத 
இல்‌ தலைக்கோற்டுனம்‌ என்ற பெயர்‌ உண்டு. இப்பெயர்‌ வந்ததற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌, பின்‌ விவரித்துக்‌ கூறப்போகிற தலைக்கோல்‌ வைக்கப்‌ 
பட்ட இடமாதலால்‌, 


முதலில்‌, சிற்ப நூலாசிரியர்கள்‌ வகுத்த இயல்புகளின்‌ வழுவாத 
வகை நாடகமேடை செய்தற்கு நிலக்குற்றங்கள்‌ நீங்னெயிடத்திலே 
நிலம்‌ வகுத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌- என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
இன்னின்ன நிலங்கள்‌ இற்குத்‌ தகாதன, இன்னின்ன நிலங்கள்‌ தக்கன 
வென்பதை மேற்கூறிய நூல்களில்‌ விவரமாய்க்‌ கண்டுகொள்க. ௮ன்‌ 
றியும்‌ கூத்து மடையானது ஊரின்மத்தியில்‌ இருக்கவேண்டு மென்‌ 
றும்‌, தேரோடும்‌ வீதிகளுக்கு எதிர்‌ முகமாக இருக்க வேண்டும்‌ என்‌ 
றும்‌ கூறப்பட்டிருக்கறது, இங்கனம்‌ கூறியதால்‌ நாடக மேடை 
யானது ஊரிலுள்ள ஜனங்களெல்லாம்‌ வந்து சேர்வதற்கு சவுகர்யமா 
யிருக்கவேண்டுமென்றும்‌, பெரிய வீ.திகளிற்போகும்‌ ஜனங்களுடைய 
மனத்தைக்‌ கவரும்படியான ஸ்தானத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
ஈமது பூர்வீகர்கள்‌ கருதினாரகளெனக்‌ கண்டறிகிமறோம்‌. உதயணன்‌ 
கதையா பெருங்கதையில்‌ வத்தல காண்டத்தில்‌ விரிசிகை வசவு 
குறித்த பாகத்தில்‌ :கூத்தாடிடமும்‌ கொழுஞ்சுதைக்குன்‌ றமும்‌”” என்று 
.. குறிப்பித்திருப்பது கவனிக்கற்பாலது. அன்றியும்‌ அவ்வரிய நூலில்‌ 
உஞ்சைக்‌ காண்டத்தில்‌ விழாக்கொண்டது எனும்‌ பிரிவில்‌ வாயிற்‌ கூத்‌ 
தும்‌ சேரிப்பாடலுங்‌, கோயிகாடகக்‌ குழுக்களும்‌'” என்று கூறப்பட்‌ 
டிருப்பதும்‌ காண்க. காடகசாலயானது இன்னின்ன இடங்களில்‌ 
இருக்கக்கூடாது எனவும்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது; அவை தெய்வத்தா 
னம்‌, ௮றவோர்பள்ளி செருப்புகுமிடம்‌,; சேரி, யானைகளிருக்குமிடம்‌, 
குதிரைச்சாலை, பாம்புப்புற்று நிறைந்த இடம்‌ முதலியனவாம்‌, 
6 அடலும்‌ பாடலும்‌ கொட்டும்‌ பாணியும்‌ 

நாடியபாங்கு சமைக்குங்‌ காலத்‌ 

தேவர்குழாமுஞ்‌ செபித்தபள்ளியும்‌ 

புள்ளின்‌ சேக்கையும்‌; புற்றுநீங்கிப்‌ 

போர்க்களியானைப்‌ புரைசாராது 

மாவிற்பந்தியொடு மயங்கல்‌ செய்யாது 

ப செருப்புகுமிடமுஞ்‌, சேரியுநீங்க,......”... - ்‌ 
என்று ஒரு பழைய சூலில்‌ கூறப்பட்டிருப்பது காண்க, 


24 ்‌ 


அரண்மணையைச்‌ சார்ந்த நாடகவரநஇற்குக்‌ ்‌கூத்துப்பள்ளி' என்‌! 
பெயராம்‌. கோயிலிளுள்ள கூத்தாடி டத்திற்குக்‌ ₹கூத்தம்பலம்‌' எனப்‌ 
பெயராம்‌. 

பிறகு அரந்நிலத்தை அளப்பதற்கு வேண்டி௰ கோல்‌ இப்படிச்‌: 
சமைத்துக்கொள்ள வேண்டுமென்‌ றம்‌ கூறியுள்ளார்‌, எங்ஙனமெனின்‌ 
புண்ணிய மலைச்சாரல்களில்‌ உயர வளர்ந்த மூங்கிலில்‌ கணுவுக்கும்‌ 
கணுவுக்கும்‌ ஒரு ஜாண்‌ இடையாக உள்ளதாய்‌ உத்தமன்‌ கைவிரல்‌ 
இருபத்து நான்கு கொண்டதாயுள்ள “கோலை ஈறுக்கிக்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌, என்றார்‌ பூர்வ ஆசிரியா்‌. இதனுள்‌ அணு எட்டுக்‌ 
கொண்டது இம்மி, இம்மி எட்டுக்கொண்டது எற்றா, எற்ரு எட்டுக்‌ 
கொண்டது நெல்லு, நெல்லு எட்டுக்கொண்டது உத்தம புருஷ 
னுடைய பெருவிரல்‌ அளவெனவும்‌ கூறியுள்ளார்‌. . இப்படி நறுக்கப்‌ 
பட்ட கோலால்‌, ஆடரங்கம்‌ எழுகோல்‌ அகலமும்‌, எட்டுக்‌ கோல்‌ 
நிகளமும்‌, ஒரு கோல்‌ குறட்டுயாமுமுடைத்தாயிருக்க வேண்டும்‌ 
எனக்‌ குறித்துள்ளார்‌. 

இங்ஙனம்‌ அமைத்த கூத்து மேடையின்மீது தூனாங்கள்‌ நாட்‌ 
டப்பெற்றன. அ௮த்தாணங்களுக்கு மேல்‌ உத்தரப்‌ பலகையானது 
பரப்பப்பட்டது, அன்றியும்‌ அரங்கன்மேல்‌ அகலத்துக்கெப்பட்ட 
பலகையும்‌ உளது, இவ்வுத்தரப்‌ பலகைக்கும்‌ அரங்கினிடத்து. ௮௧ 
லுத்துக்கட்ட பலகைக்கும்‌ இடைநின்ற நிலம்‌ நான்கு கோல்‌ உயர 
முடைத்தாயிருந்தத. இங்கனம்‌ நிர்மிக்கப்பட்ட அரங்கமானது, 
உள்ளே புகவும்‌. வெளியே போகவும்‌ இரண்டு வாயில்கள்‌ உடைத்தா 
யிருந்தது. நாடகமாடும்‌ தலைமையிடத்திற்கு “நாயகப்பத்தி' என்று 
பெயராம்‌. இந்நாடக அரங்கத்திற்‌ கெதிராக, மன்னர்‌ மாந்தரோ 
ஓ.ருக்கும்‌ ௮அவையரங்கமும்‌, அவர்களைச்‌ சூழ்ந்து சாதாரண. ஜனங்கள்‌ 
இருக்கும்படியான ஸ்தலமும்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டஅ. இவையன்றியும்‌ 
கரந்து போக்கெெனும்‌ கூத்தாடுபவர்கள்‌ தங்குதற்குரிய பகுதியும்‌ ௮ரங்‌ 
கத்தின்‌ பக்கங்களிலிருக்தன. பிற்கூறிய இடத்துக்கு (கண்ணுளர்‌ 
குடிஞஜைப்பள்ளி '' என்று பெயரிருந்தது. இவ்விட.ம்‌ கூத்தாடு 
பவர்கள்‌ வேஷம்‌ தரிப்பதற்கும்‌, கூத்தாடாத சமயத்தில்‌ தங்இயிருப்ப 
தற்கும்‌ அமைத்த இடமாகும்‌. சம்ஸ்செதத்தில்‌ இதற்கு நேபத்தியம்‌ 
என்று பெயசாகும்‌. ஆங்கிலேய யாஷையில்‌ இதை 6 கிரீன்ளும்‌'” 
என்பார்‌, 9 

௮.ரங்கத்தின்‌ மேல்‌: நிலத்தில்‌ நால்வகை வருணத்தார்க்குரிய 

அந்தணர்‌, அரசர்‌, வணிகர்‌, சூத்திரர்‌ என்னும்‌ பூதரையும்‌ எழுதி 


்‌ இத. 


_யாவரும்‌ புகழ்ந்து வணங்க வைக்கப்பட்டிருந்தது, அக்நால்வகை 
வருண பூதர்கள்‌ வச்சிரதேகன்‌, வச்சிரதந்தன்‌, வருணன்‌, இரத்தகேஸ்‌ 
- வரன்‌ அம்‌. சில பூர்வாசாரியர்கள்‌ இவ்விடம்‌ ஈந்தியென்னும்‌ தெய்வமு 
மமைக்கப்பட்டது என்று கூறியுளார்‌. மேலும்‌ சுத்தாநந்தப்‌ பிர 
காசமென்னும்‌ நூலில்‌ மேற்கூறியவைகளுடன்‌ ்‌ கோவும்‌, யாண்யும்‌, 
ப குரங்கும்‌, பிச்சனம்‌, பாவையும்‌, பாங்குடைப்‌ புருஷா மிருகமும்‌ '? 
எழுதப்பட்டிருந்ததாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கெறது, தற்காலத்திலும்‌ காலை 
யில்‌ எழுந்தவுடன்‌ யானை, குரங்கு, பிச்சன்‌ முதலியவைகளைக்‌ காணல்‌ 

. நல்லது என்று த சமன்டு கவனிக்கத்தக்கது. இவைகளெல்லாம்‌ 
திருஷ்டி. பரிஹாரமாகவும்‌ நற்சகுனங்களாகவும்‌ அமைக்கப்பட்டன 
போலும்‌. காடகசாலக்கு களரி என்றும்‌ பெயர்‌. களரி கூட்டுதல்‌, களரி 
கட்டுதல்‌ என்பதைக்‌ காண்க, 

மேலும்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ கூத்தானது எப்பொழுதும்‌ இராக்காலங்‌ 
களிலேயே நிகழ்ந்தமையால்‌ அரங்கத்தின்‌ மீது விளக்குகள்‌ வைக்கப்பட்‌ 
டிருந்தன. அன்றியும்‌ தூண்களின்‌ நிழல்‌ நாயர்‌ பத்தியின்‌ கண்ணும்‌ 
அவையின்‌ கண்ணும்‌ படாதபடி பெரிய நிலை விளக்குகளாயிருந்தன 
்‌ என அ௮றிஇிறோம்‌. கூத்‌ துக்காண்போர்‌ இருக்கைக்கு ௮ம்பலம்‌ என்று 
பெயர்‌. 

பூர்வகாலத்தில்‌ கூத்தாடுமாங்கத்தில்‌ கூவகைத்‌ திரைகள்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருந்ததாகத்‌ தெரிய வருகிறது, இத்திரைகளுக்கு எழினி என்ற 
பெயராகும்‌. அ௮ம்மூவகை யெழினிகள்‌, ஒருமுகவெழினி, பொரு 
முகவெழினி, கரந்‌ துவால்‌ எழினியாம்‌. இடத்தூாணிலையிடத்தெ உருவு 
திரையாக ஒருமுகவெழினியும்‌, இரண்டு வலத்தூணிடத்தும்‌ உருவு- 
திரையாக பொருமுகவெழினியும்‌, மேற்கட்டுத்‌ திரையாகக்‌ கரந்‌ துவ 
லெழினியும்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன, ஒருமுகவெழினியென்பது ஒரு 
பக்கம்‌ தள்ளக்கூடிய திரையாகும்‌ ; இதற்கு ஒடு படம்‌ என்றும்‌ 
பெயருண்டு, பொருமுகவெழினியென்பது இடையில்‌ இரண்டா 
கப்‌ பிரிக்கப்பட்டு இரண்டு பக்கமும்‌ தள்ளக்கூடிய திசையாகும்‌; 
காந்‌ துவால்‌ எழினி என்பது மேலே கட்டப்பட்டு £€ம்‌ இரக்கவொவும்‌ 
மேலே மறைந்து செல்லக்கூடியதுமான திரையாகும்‌. இதற்கு எந்திர 
வெழினி யென்றும்‌ பெயர்‌; அதாவது சூத்தாத்தால்‌ எழவும்‌ விழ 
வும்‌ கூடிய இரையாம்‌. மேற்கட்டுத்‌ திரையாய்‌ நிற்பது , “*இகாய 
சாரிகளாய்த்‌, தோன்றுவார்க்கெனக்‌ கொள்க” என்று அடியார்க்கு 
நல்லார்‌ கூறியுள்ளார்‌. ஆகவே பூர்வகாலத்தில்‌ நாடகங்களில்‌ ஆகாய: 
சாரிகளைக்‌ குறிப்பதற்காகப்‌ பிரத்யேகமான எற்பாடு செய்யப்பட்டி 

4. 


96. 


ருந்ததென அ.றிகஜோம்‌, கரர்‌ துவ£லெழினி--கோலமை றந்து வருமிடத்‌ 
தில்‌ இடப்படுவதென, டாக்டா்‌ மஹாமஹோபாத்யாயர்‌: உ.வே. சாமிநா 
தய்யர்‌ அவர்கள்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. அன்றியும்‌ ஆதிகாலத்தில்‌ கண்டத்‌ 
திரை என்றும்‌.ஒன்றுண்டு, ௮தூ பல்வர்ணத்‌ திரையாகும்‌. திரையை 
லே ஏற்றுங்‌ கயிறுக்கு சூட்சக்கயிறு என்று பெயராம்‌. நாடக 
வரங்‌இலிடும்‌ தரைக்கு 'சவனிக்கை! என்றும்‌ பெயர்‌ உண்டு. பெருக்‌ 
கதையில்‌ சுருக்குக்‌ கஞ்சிகை” என்று ஓர்‌ வகைத்திரை கூறப்பட்டிருக்‌ 
இறது, இத வேண்டியபோது சுருக்கக்கொளளும்‌ தஇரையாம்‌, 
மேலும்‌ அரங்கமானது சித்திரவிசானமுடைத்தாயிருந்ததெனத்‌ 
தெரி3ஜேரம்‌. அன்றியும்‌ பலவித வர்ணங்களுடைய முத்துமாலை 
களால்‌ அரங்கமானது மிகவும்‌ அழகாய்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டது. 
மேலும்‌ அரங்கத்தில்‌ இன்னின்னார்க்கு இவ்வளவு இவவளவு இடம்‌ 
உண்டெனக்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கிற து. என்னை ? 4 அடி. டமுக்கோல்‌, 
ஆட்டுவோர்க்கொருகோல்‌, பாடுரகர்க்கொருகோல்‌, குயிலுவர்‌ நிலையிட 
மொருகோல்‌,: என நூலிற்‌ கூறின முறை காண்க. 
கூத்து நிகழ்வதற்கு ஆரம்பத்தில்‌ அரங்கத்தின்‌ முன்‌ பாகத்தில்‌ 
தலைக்கோல்‌ ஒன்றைத்‌ தாபித்தல்‌ பூர்வீக வழக்கமென ௮ நிரம்‌. 
அ.த்தலைக்கோல்‌ யாதெனில்‌, பெரும்‌ புகழ்படைத்த அரசர்கள்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ வெல்லப்பட்டுப்‌ பு றங்கொடுத்தக்கால்‌ ௮அவர்களிடமிருக்‌து பரிக்கப்‌ 
பட்ட வெண்கொற்றக்‌ குடைக்காம்பாம்‌; இது வேத்தியலுக்கமைந்த 
தாம்‌. பொதுவியலுக்கு அமைந்தது மாற்றார்புனத்து வெட்டிக்‌ 
சொண்டுவந்த மலையின்‌ மூங்கலொம்‌. இது கண்கள்‌ தோறும்‌ நவமணி 
களாற்கட்டி, இடை நிலங்களை பொற்றகட்டால்‌ அலங்கரித்து, ௮ரச௪ன்‌ 
கோயிலில்‌ காப்பமைத்து இருத்தி இதை இந்தாரன்‌ மகன்‌ ஜயந்தனாக 
எண்ணி, மர்திரவிதியாலே பூசித்து வைக்கப்பட்டதாம்‌.. இத்தகையத்‌ 
தலைக்கோலை கூத்து நிகழ்வதன்‌ முன்னர்‌, புண்ணிய ஈநதிகளின்‌ நீரை 
பொற்குடத்திலே முகந்துவந்து நீராட்டி, புஷ்பமாலைகள்‌ முூதலியவன 
சூட்டி, ஆடலாசிரியன்‌ முதலானோர்‌ அரங்கத்தின்‌ கண்ணே இதனை 
வைப்பது பூர்வீக வழக்கம்‌. இதனை அங்கனம்‌. அரங்கத்தில்‌ 
வைக்குமுன்‌, நல்ல நாளாகப்‌ பார்த்து, அலங்கரிக்கப்பட்ட பட்டத்து 
யானையின்‌ கையில்‌ இதைக்‌ கொடுத்து, பல வாத்தியங்கள்‌ முழங்க, 
அரசன்‌, ஆமாத்தியர்‌, . புரோகர்‌, சேனாபதி முதலியோர்‌ சூழ்ந்து 
வச, விதியின்‌ கண்ரின்ற தேரினை பிரதட்ணெம்‌ செய்து தேர்‌ 
மிசை நின்ற கவியின்‌ கையில்‌ இதனைக்‌ கொடுத்து, ஊர்வலமாக வந்து 
அரங்கத்திற்‌ புகுந்து இதனை அரங்கத்தின்‌ எதிர்முகமாக வைத்தல்‌ 


8 
அக்காலத்திய வழக்கம்‌. நாடகக்‌ சணிகை தலைக்கோல்‌ கொள்ளு 
ஞான்று புண்ணிய தீர்த்தங்களின்‌ நீரைப்‌ பொற்குடத்திலே எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வந்து இத்தலைக்கோலை அபிஷேகம்‌ பண்ணுவது வழக்கமாம்‌, 
வேத்‌ இயலில்‌ வென்றிக்கூத்துக்கு இ மிகவும்‌ அண்மதகப இருப்‌ 
ப.து இங்கு கவனிக்கத்தக்க, 

இணி கூத்து நிகழுல்கால்‌ முற்காலத்திருந்த சல வ க்கக்குள்‌ 
பற்றி ஆராய்வோம்‌. நாடகக்‌ கணிகை ஆடசங்கமேறுங்கால்‌ வலக்கால்‌ 
முன்வைத்து ஏறுகிற வழக்கொன்றுண்டென அ௮றிஜரோம்‌. இப்‌ 
பொழுதும்‌ தெய்வபக்தியுள்ள புதிதாய்‌ நாடக மேடையின்மீது ஏறும்‌ 
_ நாடக பாத்திரங்கள்‌ வலக்கால்‌ முன்வைத்‌ தெறுன்றனர்‌ என்பதை 
நான்‌ ௮றிவேன்‌. இத லட்சுமீகரம்‌ என்று சொல்லுவார்கள்‌. இப்படி 
வலக்கால்‌ வைத்து ௮ரங்கமேறிய நாடகமாது பொருமுகவெழினிக்கு 
நிலையிடகை உள்ள வலப்பக்கத்‌ தூணிடத்தே சேர்தலும்‌ பூர்வ 
வழக்கமாம்‌, அன்றியும்‌ ஒவ்வொரு ௩டனும்‌ அரங்கத்தில்‌ முதலில்‌ 
தோன்றும்போது ஒரு பாட்டைப்‌ பாடும்‌ வழக்கம்‌ மூற்காலத்திலுண்டு 
இதற்கு (தோற்றக்கவி' அல்லது *தோற்றத்தரு' என்று பெயர்‌, தரு 
என்றால்‌ நாடகப்பாட்டைக்‌ குறிப்பதாம்‌. 

தோரிய மடந்தையர்‌ (தோரியம்‌--கூத்‌.த) என்னும்‌ ஆடி முதிர்ந்தார்‌ 
இடது பக்கம்‌ உள்ள ஒருமுகவெழினிடம்‌ சேர்ந்திருத்தல்‌ வழக்க 
மெனவும்‌ அ௮றிஇரம்‌. கூத்தாடுவதில்‌ தேர்ந்த ௮ரிவையொருத்தி, 
வயஅ சென்ற மையால்‌ ௮ங்கனம்‌ ஆட தேகசக்தி குன்றினவளாய்‌, 
ஆடுதற்குச்‌ சக்திவாய்ந்த இளையாள்‌ ஒருத்தி ௮ங்ஙனம்‌ ஆட; அதைக்‌ 
கண்ணுற்று ஆடுங்கால்‌ குற்றம்‌ எதேனும்‌ நிகழ்ந்ததேல்‌, ௮தனைக்‌ கூறி 
அகற்றுதற்கும்‌, குற்றமின்‌ றி ஆடுங்கால்‌ ௮தைக்‌ கூறிப்‌ புகழ்ந்து உற்சா 
கப்படுத்துவதற்கும்‌, அரங்கத்தின்‌ ஒருபுறமாக நிற்பது வழக்கம்‌ 
போலும்‌. தற்காலத்தும்‌ வயத. முதிர்ந்த நாடகமாடுவதிற்‌ றேர்ந்தவர்கள்‌ 
பக்கத்திரையின்‌ பக்கலிலிருந்து வயதுடை நாடகபாத்திரங்களை உற்சா 
கப்படுத்‌ துற வழக்கமுண்டென்பது இங்கு கவனிக்கத்தக்கது. வாரம்‌ 
பாடும்‌ தோரியமடந்தை'' என்பதற்கு “வாரம்பாட்டினைப்பாடும்‌ தோரிய 
மடந்தை!” யெனக்கூறி 6 அடி முதிர்ந்த பின்பு, பாடன்‌ மகளாய்‌ ஆடன்‌ 
மகளின்‌ காலுக்கு ஒத்தளத்துப்‌ பாடுங்கால்‌ இடத்தூண்‌ சேர்ந்தியலு 
மவள்‌,”? என்று உரை எழுதியிருக்கிறார்‌. 

அன்றியும்‌ கூத்து நிகழுங்கால்‌, ஆடுவார்க்குண இடமும்‌, பாடு . 
வார்க்கு இடமும்‌,ஆட்டி வைக்கும்‌ ஆரியர்களுக்கு இடமும்‌, இசைக்‌ 
கருவியாளருக்கு இடமும்‌ பிரதயேகமாகக்‌ குறிப்பிட்டி ருக்கிறது. 


26. இதத்‌ 
த்ற்காலத்திலிருப்பது போலவே முற்காலத்திலும்‌ நாடக ஆரம்பத்‌ 


தன்முன்‌ தெய்வ வணக்கமான பாடல்கள்‌ பாடப்பட்டனவென அறி 
இரோம்‌. இதற்கு 4 அரங்கயூசை' என்றும்‌ பெயா, அப்பாடல்கள்‌ ” 
ஈன்மை யுண்டாகவும்‌ தீமை நீங்கவும்‌ பாடப்பட்டன, இப்‌ 
பாட்டுகள்‌ தேவர்களைத்‌ அுதித்தலால்‌ தேவபாணி எனும்‌ பெயா்‌ 
கொண்டன. - நாடகத்‌ தமிழில்‌ - தேவபாணியானது பெருந்தேவ 
பாணி யென்றும்‌ று தேவபாணி யென்றும்‌ இருவகைத்தாயிருகந்‌ - 
தது.  பெருந்தேவபாணி பலதேவசைத்‌ து திப்பதாம்‌ : சறுதேவபாணி 
வருணப்பூதசைத்‌ துதிப்பதாம்‌. பலதேவர்‌ வெள்ளியவளயலப்‌ போன்ற 
நிறத்தையுடைய வெள்ளைமூர்த்தி என்று கூறப்பட்டி ரக்கிற து, அன்‌ 
நதியும்‌ மாயோற்பாணி என்பதும்‌ ஒரு வகைத்தாம்‌. இது முற்கூறிய 
பதினோராடற்கும்‌ முகரிலையாகய தேவபாணியாம்‌, பெரும்‌ தேவ 4 
பாணியும்‌ சறுதேவபாணியும்‌ மூவடி முக்கால்‌ வெண்பாவால்‌ இயற்றப்‌ 
பட்டது, இங்கு, பிற்காலத்திலும்‌ தற்காலத்திலும்‌ தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ 
ஆரம்பிக்குமுன்‌ விக்கேஸ்வார்‌ துதி சரஸ்வதி துதி முதலியன செய்‌ 
யும்‌ வழக்கமானது பூர்வகாலத்தில்‌ இல்லையென்பது கவனிக்கத்தக்கது. 

இன்னும்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ ஒவ்வொரு கூத்தும்‌ நிகழும்பொழுது 
அதற்குரிய கடையுடைபாவனை களுடன்‌ நடத்தப்பட்டது என்‌.று ௮ நி 
இரோம்‌. மாதவி பதினோரறாடால்‌ ஆடியபொழுது ௮வவவ்‌ வாடலுக்குத்‌ 
தக்க கோலமும்‌ கொண்டாள்‌ என்பதனாற்‌ காண்க, அன்றியும்‌ நாடகக்‌ 
களில்‌ ஸ்திரீகள்‌ ௮ண்மக்கள்‌ வேடம்‌ புணவதும்‌, ஆண்மக்கள்‌ ஸ்திரீ 
௮ல்லது பேடிவேஷம்‌ புணவதும்‌ தற்காலத்தைப்போல்‌ ௮க்காலத்தி 
௮ம்‌, உண்டென அ௮றிஇயோம்‌. (ஆண்சோடினை' என்ரால்‌ ஆண்வேடத்‌ 
திற்குறிய ௮லங்காரமாம்‌. சோடினை என்றால்‌ நாடக வேஷம்‌ அல்‌ 
லது அலங்காரம்‌. நன்ாய்‌ ஆடிய நாடகக்‌ கணிகைக்கு ௮ சன்‌ வழங்‌ 
கும்‌ பரிசு ஆயிரத்தெட்டு கழஞ்சு பொன்‌ என கூறப்பட்டிருக்கற அ. 

நாடக ஆரம்பத்தின்முன்‌ ௮ந்தரக்கொட்டு என்னும்‌ ஓர்‌ வகைக்‌ 
கூத்தாடவது வழக்கமெனச்‌ சிலப்பதிகாரத்தினின்றும்‌ ௮றிஇறோம்‌. 
இது தனங்களின்‌ மனதை முன்பு ரமிக்கச்‌ செய்யும்பொருட்டு 
போலும்‌. முற்காலத்தில்‌ கூத்தாடிகள்‌ நகைகளைப்‌ பிறரிடமிருந்து 
இசவல்‌.வாங்கிப்‌ புணவது வழக்கம்‌ என அறிகிறோம்‌. மணிமேகலையில்‌ 
அடுகூத்தர்‌ ௮ணியேபோல, வேற்றோர்‌ ௮ணியொடுவந்தீரோ”” வெனக்‌ 
- கூறியிருப்பதைக்‌ காண்க, ௩ 


அவரை நலனை அமமா. 


இசண்டாவது அத்தியாயம்‌. 


வவகாவைளை அனும யய! கனகவ 


சற்றேறக்குறைய 1900 வருடங்களுக்கு மூன்‌ தமிழ்‌ நாடகக்‌ 
களைப்பற்றி நாம்‌ ௮றிந்ததை இதவரையில்‌ ஒருவாறு ஆராய்ந்தோம்‌. 
இக்கு நாம்‌ முக்யெமாய்க்‌ கவனிக்கற்பாலது என்னையெனின்‌, 
நாம்‌ அறிந்ததெல்லாம்‌ நாடக இலட்சணத்தைப்‌ பற்றியதாயிருக்கிற 
தேயொழிய, நாடக இலக்கயெத்தைப்பற்றி ஒன்றும்‌ தெரிந்ததிலம்‌. 
இதை: இன்னோரு வழியாகக்‌ கூறுமிடத்து, அக்காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நாட 
கங்கள்‌ நடிக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌ என்று அறிந்தபோதிலும்‌, அப்‌ 
படி. நடிக்கப்பட்ட ஒரு நாடகத்தின்‌ இலக்கயெமாவு ஈமக்கு வந்திலது. 
அன்றியும்‌ முற்கூறிய சங்க காலத்திற்குப்‌ பிறகு நாயன்மார்கள்‌ ஆழ்‌ 
வாராதிகள்‌ காலத்திலும்‌, தமிழில்‌ சாடகங்கள்‌ நடிக்கப்பட்டனவென்ப 
தற்குச்‌ சந்தேகமில்லை. தேவாரத்திருவாசகங்களில்‌ காடகத்தைப்பற்றி 
யும்‌ .கூத்தைப்பற்றியும்‌ அநேக இடங்களிற்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. 
6 கழுதொடுகாட்டிடை நாடகமாடி '? “நகவேதகும்‌ எம்பிரான்‌ என்னை 
8ீ செய்த நாடகமே ”” நாடகத்தால்‌ உன்‌ அடியார்போல்‌ நடித்து” 
“ோனாகி, யானேன தேன்ற வரவரைக்‌ கூத்தாட்டுவானாகி”” “உளனை 
நாடகமாடூவித்தவா'” 4 ஞானநாடகமாடூவித்தவா” **நானாவிதத்தான்‌' 
கூத்துநவிற்றி ்‌? என்று தேவார திருவாசகங்களில்‌ கூறியிருப்பதைக்‌ 
காண்க, இதற்குப்‌ பிற்காலமாகிய கம்பதாடர்‌, ஒட்டக்கூத்தர்‌, புகழேந்தி 
, மூதலியோர்‌ காலத்தும்‌ தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ நடத்தப்பட்டன வென்ப 
தற்கு அவர்களுடைய நூ ற்களில்‌ நாடகத்தைப்‌ பற்றியும்‌ கூத்தைப்பற்‌ 
றியும்‌ கூறியிருப்பதே தகுந்த ௮த்தாட்சியாகும்‌. அதிகமாய்க்‌ கூறுவ 
தென்‌? திருவள்ளுவர்‌ காலமுதல்‌ இற்றைவரைக்கும்‌ இருந்த பிரபலமான 
தமிழ்‌ கவிஞர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ *நாடகம்‌'' கூத்து” என்னும்‌ பதங்‌ 
களை தங்கள்‌ பாக்களில்‌ உபயோகிக்காதார்‌ ஒருவருமில்லை யென்றே 
உறுதியாய்க்‌ கூறலாம்‌. இங்கனமிருக்க, சற்றேறக்குறைய 800 வருடக்‌ 
களுக்கு முன்பிருந்த தமிழ்‌ நாடகக்‌ இரந்தம்கூட இப்பொழுது ஒன்‌ 
றும்‌ நமக்குக்‌ இடைக்காததற்கு காரணம்‌ என்ன? அன்றியும்‌, அந்நாள்‌ 
வரைக்கும்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ என்று பெயர்‌ பெற்ற ஒருவராவது தமிழ 


80 க 


ந்ர்டகம்‌ இயற்றியதாக நாம்‌ கேட்டறிந்தோமில்லை, இதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ என்ன? என்கிற இவவிரண்டு கட இக்கு ஆசாயத்‌ 
தக்கன, 


.. சங்க காலத்திலேயே நாடக இலக்கியங்கள்‌ இருந்திருக்கவேண்டு 
மென்பதற்கு ஐயம்‌ இன்று, இதற்கு முக்கியமான அத்தாட்சி ௮௧ 
காலத்தில்‌ ௮ரேக நாடக இலக்கணங்கள்‌ இருந்ததே போதுமான து. 
இலக்கெயெங்‌ கண்டதற்கே இலக்கணம்‌ கூறுதல்‌ முநமையானபடியா லும்‌, 
இலக்யெங்களின்றி இலக்கணம்‌ பிறவாது எனும்‌ உண்மை அனைவரா 
லம்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்‌ படுகிறபடியாலும்‌, சங்ககாலத்தில்‌ தமிழில்‌ நாட 
கற்கள்‌ இருந்தன என்பதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை. அப்படிக்கஇருக்க அக்‌ 
காலத்திய நாடகங்கள்‌ இறந்து பட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன வென்று 
ராம்‌ ஆராயவேண்டியது ௮.தி அவசியமாகின்‌ றது, 


இதற்கு முக்கிய காரணம்‌ பூர்வீகத்‌ தமிழ்‌ நால்களெல்லாம்‌ ஓலைப்‌ 
புஸ்தகங்களில்‌ வயையப்பட்‌ டிருந்ததேயாம்‌ எனத்‌ தோதறுகிறது, 
இற்றைக்கு சல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்புதான்‌ காகிதங்களில்‌ தமிழ்‌ 
புஸ்தகங்கள்‌ ௮ச்சிடலாயின; அதற்கு முன்‌ பூர்வ காலம்முதல்‌ தமிழ்‌ 
புஸ்தகங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒலைகளின்‌ மீது எழுத்தாணிகளால்‌ எழுதப்‌ 
பட்டன. அப்படி எழுதப்பட்ட ஓலைகள்‌ எத்தணநாள்‌ நிற்கும்‌ ? சல 
- நூற்றாண்கெள்‌ கழிந்தால்‌ அவைகளே தூள்‌ தூளாக ழிந்து 
போகும்‌. அன்றியும்‌ ௮வைகளை ௮திஜாக்செதையாகப்‌ பாதுகாத்து 
வராவிட்டால்‌, செல்‌ முதலிய இருமிகள்‌ அவைகளை ஜீரணித்துவிடும்‌, 
அடியார்க்கு நல்லார்‌ தம்‌ காலத்‌ திற்கு முன்பே இல நாடக இரந்தங்கள்‌ 
இறக்‌ துபட்டன என்று கூறியுள்ளதை முன்பே குறித்திருக்களோம்‌. 
அவர்‌ காலத்திலிருந்த, . அவைகளிலிருந்து மேற்கோளாக இல சூத்‌. 
இரங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கூறியுள்ள, சில. நாடக... இலக்கணங்கள்‌, இப்‌ 
பொழுது ௮கேகம்‌ இடைக்கவே கிடைக்கா. இதை விவரிப்பானேன்‌ ? 
ஈமது தேசத்தில்‌ ஈமது பூர்வீகர்களுடைய. நற்குணங்களில்‌ அகேகம்‌ 
கெட்டழிந்த போ திலும்‌, ஈமது மதாபிமானம்‌ மாத்திரம்‌ ஏறக்குறைய 
குன்ராதிருக்கிறதெனக்‌ கூறலாம்‌; அப்படி அம்மதாபிமானம்‌ இருச்‌ 
அம்‌ நமது. மதசம்பந்தமான தேவாரப்பாக்களில்‌. எத்தனை ஆயிரக்‌ 
கணக்கானவை, பாஅகாப்பார்‌ இன்றி இறந்து பட்டண. என்பதைக்‌ 
கவனிக்கும்பொழு.து கண்ணீர்‌ உகுக்காத தமிழ்பாஷாபிமானி. எவ 
சாவது உளரோ? திருக்ஷேத்திர கோவைகளில்‌ ஈமஅ சமயகுரவர்களால்‌ 


ச 51 


குறிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ ௮சேக கேத்திரங்களின்‌ பாடல்கள்‌ முற்‌ 

றிலுமே இறக்துபோயிருக்கன்றன, அன்றியும்‌ ல பதிகங்களில்‌ பத்‌ 

துக்கு மூன்று நான்குதான்‌ தேறியிருக்கன்றன. ஒரு உதாரணத்தை 
மாத்திரம்‌: இங்கெடுத்துக்‌ கூறுகிறேன்‌. திருவொற்றியூர்‌ தேவாரத்‌ 

தல்‌ :'ஓம்பினேன்‌ கூட்டைவாளா”', (மனம்‌ எனும்‌ தோணிபற்றி:'. என்‌ 

னும்‌ முதலையுடைய இரண்டு பாக்கள்‌ மாத்திரம்‌ ஈமக்குக்‌ இடைத்‌ 

திருக்கின்றன. தேவாரத்தை அச்சிட்ட அரியர்‌ இத்‌ திருப்பதிகத்‌ 

தில்‌ “ஏனைச்‌ செய்யுள்கள்‌ மறைந்து போயின ?: என வரைந்திருப்‌ 

பதைக்‌ கண்ணுறறு. மனமுருகாத மனிதனும்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ உளனோ? 

தேவாரம்பாடிய மூவர்‌ காலம்‌ சற்றே றக்குறைய ௧௮. பி. 6000ஆம்‌ தூற 

ரூண்டிற்குப்‌ பிற்பட்டதென அவர்கள்‌ காலத்தை . ஆராய்ந்த அறிஞர்‌ 

அ(கேகர்‌ ஒப்புக்‌ கொள்கின்றனர்‌. இவர்கள்‌ பாடல்களுக்கே இக்கதி 
யானால்‌, இவர்கள்‌ காலத்திற்குப்‌ பல _நாற்முண்டுகளுக்கு முன்‌ பிருந்த 

நாடகக்‌ இரந்தங்களின்‌ கதியைப்பற்றிக்‌ கேட்பானேன்‌ ? இச்சந்தர்ப்பத்‌ 

தில்‌ வடக்கில்‌ ஜாக்கிரதையாகப்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட சம்ஸ்கிருத காட 

கங்‌ களிலும்‌ அநேகம்‌ இறந்துபோயின என்பது குறிக்கத்‌ தக்கதாம்‌, 

ரைவதமனிகா, கர்ப்பூர மஞ்சரி, நர்மவதி, விலாசவதி, சிங்காரதிலகா,, 

தேவமாதவா, மாயகாபாலிகா, கனகவதிமாதவா,முதலிய பூர்வீக சம்ஸ்‌ 

கிருத நாடகங்களெல்லாம்‌ இறந்துபட்டன; காளிதாசருக்கு முற்பட்ட 

காலத்திலிருந்த பாசர்‌ என்னும்‌ நாடககவியின்‌ இலக்கியங்கள்‌ சில 
வருடங்களுக்கு முன்புதான்‌ திருவநந்தபுரம்‌ இலாகாவில்‌: கண்டெடுக்‌ 

கப்‌ பட்டு ௮ச்சிடப்‌ படுகின்றன. அவைகளும்‌ வாஸ்தவமாக பாச 
்‌ கவியினால்‌ எழுதப்பட்டனவோ அல்லவோ எனவே சம்ஸ்கிருத வித்‌ 
வான்கள்‌ சந்தே௫க்க இடங்கொடுத்திருக்கன்றது. இல சம்ஸ்சருத 
வித்வான்‌௧ள்‌ இப்பொழுது பாசசரால்‌ இயற்றப்பட்டனவென்று ௮ச்‌ 
இடப்‌ பட்டிருக்கும்‌ ௮சேக நாடகங்கள்‌ மிகவும்‌ சிதைந்தும்‌, மாற்றப்‌ 
பட்டு மிருக்கன்றன என்று உத்மேசிக்கின்‌ றனர்‌. 


கடைச்சங்கப்புலவர்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ எழுதப்‌ 
படாமைக்கு மற்றொரு. காரணம்‌, ௮க்காலத்துச்‌ சிறந்த புலவாகளுள்‌ 
அநேகர்‌ புத்த ஜைனபதத்தைத்‌ தழுவியிருந்தவர்களாதலால்‌ என்று 
ஊக்க இடமுண்டு, இவர்களுடைய நூல்கள்‌ பலவும்‌ இல்வாழ்க்‌ 
கையைத்‌ தரழ்த்தி தூறவறத்தையே உயர்த்திப்‌ பேசுகிறவையாகலின்‌ 
இவர்கள்‌ கேவலம்‌ வேடிக்கை விரோதமான நாடகங்களைத்‌ தமிறில்‌ 
இயற்ருதது ஓர்‌ ஆச்சரியமாயத, 
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நாடகக்‌ சரந்தங்கள்‌ உட்பட ஈமது பூர்வீக தமிழ்ப்‌ புஸ்தகங்களுள்‌ 
௮கேகம்‌ பாதுகாக்கப்படாமல்‌ அழிந்‌ துபோனதற்கு இன்னொரு முக்‌ 
தயமான காரணம்‌, சென்ற ஆயிர வருடங்களுக்கு மேலாக தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ ஸ்திரமான அ௮ரசாட்டு ஒன்றுமில்லா திருந்ததேயாம்‌ எனத 
தோற்றுறது, ராஜ ராஜ சோழன்காலத்தில்தான்‌ ஈமது தமிழ்‌ நாடா 
னது சண்டைச்‌ சச்சரவு ௮இிகமின்றி யிருந்ததென கூறலாம்‌. அதற்கு 
முன்‌ தமிழ்சாட்டில்‌ மூவேர்தர்கஞுடைய முரணே பெரிதாயிருந்தது. 
அதற்கப்புறம்‌ களேபரர்‌, பல்லவர்‌, சாலுக்கயர்கள்‌, முதலியோர்‌ 
தமிழ்காட்டிற்‌ குட்புகுந்து ஓயாது ஒருவர்‌ மாறி ஒருவர்‌ சச்சர 
விட்டுக்கொண்டிருந்த விஷயம்‌ சரித்திர ஆராய்ச்சியால்‌ நாம்‌ அறி 
இரோம்‌. சில வருடங்களில்‌ தமிழ்காட்டில்‌ இன்ன அரசர்‌ ஆண்டனர்‌ 
என்பதே . அறியக்‌ கூடாதபடி குழப்பமாயிருந்தது என்றும்‌ தெரிகி 
ஜோம்‌. போதாக்குறைக்கு பொன்னியம்மன்‌ குறை என்றபடி, சற்‌ 
றேறக்குறைய 600 வருடங்களுச்குமுன்‌ வடக்கிலிருந்தி .மகம்மதிய 
௮சசர்‌ தெற்கே படையெடுக்க ஆரம்பித்தனர்‌. அவர்களுக்குப்‌ பிறகு 
விஜய ஈகர அரசாட்டு வந்தது, கடைசியாக அரக ன்பம்‌ கட்‌ தற்‌ 
ர பிரிடி.ஷ்‌ துரைத்தனத்தாரும்‌ வந்தனர்‌. 


ர ரறவறைய 1867. வருஷம்‌, காலஞ்சென்ற மாட்சிமைதங்கிய 
விக்டோரியா மகாராணி இந்தியாவின்‌ அரசுரிமை ஏற்ற நாள்‌ முதல்‌ 
தான்‌ தமிழ்‌ காடானது சண்டைச்‌ சச்சாவின்றி வாழத்‌ தலைப்பட்ட 
தெனக்‌ கூறலாம்‌. அதுவரையில்‌ ௮0ேேகம்‌ அரசர்கள்‌ மாறிமாறி ஆண்டு 
வந்த ஈமதூ தமிழ்‌ நாட்டில்‌, நமது பூர்வீகமான லப்‌ புஸ்தகங்களைப்‌ 
பரிவுடன்‌ பாதுகாப்பது கடினமாயிருந்தது ஓர்‌ ஆச்சரியமன்று $ ஓர்‌ 
குடியானவன்‌ தன்‌ குடும்பத்தின்‌ ஜீவாதாரத்திற்கு வேண்டிய தான்‌ 
விரைத்த நெல்லையே ௮றுவடை செய்து தான்‌ அனுபவிப்பது சந்‌ 
தேகமாயிருந்த காலங்களில்‌, கல்விப்‌ பயிற்சியின்‌ பொருட்டு, கலைகளை 
ஓத அவனுக்கு காலம்‌ எப்படி. வாய்த்திருக்கும்‌ £? ஆகவே, நாடகக்கலை 
யுட்பட ஈமது கலைகள்‌ அடங்கியிருக்க, பாதுகாப்பதற்‌ கரிதான 
ஓலப்‌ புஸ்தகங்கள்‌, பெரும்பாலும்‌ அழிந்துபோனது ஓர்‌ வியப்பன்று, 
சில புஸ்சகங்களாவது இப்பொழுது பதத சு எனல்‌ என்றே 

நாம்‌ ர அடிய 


* இந்த சந்தர்ப்பத்தில்‌ நாம்‌ முக்கியமாக பதில்‌ ௮ளிக்கவேண்டிய 
ஒரு கேள்வி உண்டாகின்றது. அக்கேள்வி பூர்வீக இரந்தங்களில்‌ 


. அலவ 


ட்ட க ட தணி 
இருக்குறள, மணிமேகலை ஜவக  த்ப்வ டத துப்‌ பாட்டு கத்தின லெ 
கிரந்தங்கள்‌ ஈசியாமலிருக்க, தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ அக்காலங்களில்‌ இருக்‌ 
தனவாயின்‌, அவைமாத்திரம்‌ ந௫த்துப்‌ போவானேன்‌ 2? என்பதாம்‌. 
யோடுக்குமிடத்து, இதற்குப்‌ பதில்‌ பின்வருமாறு இருக்கலாமெனத்‌ 
தோற்றுகிறது, தமிழ்ப்‌ புஸ்தகங்களெல்லாம்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ ஒலையிலே 
எழுதப்பட்டன வென்று குறித்தோம்‌. அவைகள்‌ ந௫ிக்கா திருக்கும்‌ 
படிக்‌ காப்பாற்ற ஒரு முக்கியமான மார்க்கம்‌, ஒலை பழுதாய்‌ ஒரு இரந்‌ 
தம்‌ அழிந்துபோகுமுன்‌ அதைப்‌  பெய்க்கல்‌ வேஜொரு புதிய ஓலைப்‌ 
புஸ்தகத்தில்‌ எழுதுவதேயாம்‌. சம்ஸ்செதத்தில்‌ வேகமானது அநேக 
ஆயிரம்‌ வருடங்களாக பாம்பசையாய்‌ மனனம்‌ செய்யப்பட்டு ஓப்பு 
விக்கப்பட்டு அழியாமல்‌ வந்ததுபோல்‌, தமிழ்‌ நால்கள்‌ அவ்வாறு 
மனனம்‌ செய்யப்பட்டு வந்தன என்று எண்ணுவதற்கு ஆதாரம்‌ 
யாதொன்‌ ௮மில்ல்‌. தமிழ்‌ நாடெங்கும்‌ அநேக நூ ற்ருண்டுகளாக 
வேறு. வேற்‌! அரசுகள்‌ மாறி மாறி வந்ததினாலும்‌, யுத்தங்களினால்‌ உண்‌ 
டான. குழப்பங்களினாலும்‌, தமிம்‌ பாஷையை அதரிப்பார்‌ குன்றிக்‌ 
- கொண்டே வந்தனர்‌ என்பது எல்லோரும்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்‌ 
டிய உண்மையே, அப்படிப்பட்ட காலங்களில்‌ சிறுவர்களுக்கு இன்றி 
யமையாக்‌ கல்வி பயிற்றுவிக்க வேண்டிய நீதி மொழிப்‌ புஸ்தகங்களும்‌, 
மத சம்பந்தமான புஸ்தகஙகளும்‌, இன்னும்‌ மிகவும்‌ சிமரஷ்டமெனக்‌ 
கருதப்படும்‌ சில நூல்களும்‌ தவிர, மற்ற நூல்களைப்‌ படிப்பவரும்‌ மிக 
வும்‌ சிலரே அவர்‌$; இசை ால்களும்‌ நாடக நூல்களும்‌ இல்வாழ்க்‌ 
கைக்கு இன்றியமையாதனவல்ல; ஒரு தேசமானது சுபிக்ஷமாய்‌ சண்‌ 
டைச்‌ சச்சரவின்றி யிருக்குங்காலத்தில்தான்‌ அத்தகைய நூல்கள்‌ 
விர்த்தியடையத்‌' தக்கன. இவ்வுண்மை எல்லாதேசத்து சரித்திரக்‌ 
.களினாலும்‌ அறியலாம்‌. ஆகவே அகம்‌ நூற்றாண்டுகளாக மேற்‌ 
சொல்லிய காரணங்களினால்‌ இசை நூல்களையும்‌ நாடக நூல்களை 
யும்‌ கற்பார்‌ மிகச்சிறிதாகவே இருந்திருக்கவேண்டும்‌ ழ அவைகளைப்‌ 
பாதுகாக்க வேண்டி, பழய பிரதிகளினின்றும்‌, புதுப்பிரதிகளுக்குப்‌ 
பெயர்த்தெமுதும்‌ கஷ்டத்தை மேற்கொள்வார்‌ அதனிலும்‌ சிறிதாக 
விருக்க வேண்டுமென்பதற்குச்‌ இறிதும்‌. சந்தேகமில்லை. ஜீவக 
இந்தாமணி. போன்ற ஒரு பெரியநூலை, பழய ஓலப்‌ புஸ்தகத்தி 
னின்றும்‌, புதிய ஓலைப்‌ புஸ்தகத்திற்குப்‌ பெயர்த்து எழுத்தாணி 
கொண்டு ஒளுவன்‌ எழுதப்புகின்‌ அதனுடைய கஷ்டம்‌ அப்பொழுது 
்‌. தான்‌ தெரியும்‌. இதன்‌ அருமையைத்‌ தெரிந்தே ஆதிகாலழுதல்‌, 
அச்சுப்‌ புஸ்தகங்கள்‌ நடமாட ஆரம்பித்தகாலம்‌ வரையிலும்‌ தமிழ்ப்‌ 


்‌ து 


புஸ்தகங்களை ஈம்‌ முன்னோர்‌ பயபத்தியுடன்‌ பூ௫ிதது வந்தனர்‌ என்‌ 
பது திண்ணம்‌, ட்‌ 
பூர்வ காலத்தில்‌ தமிழ்நாட்டில்‌  வழங்யெ நாடகங்கள்‌ இப்‌ 
பொழுது இல்லாமைக்கு மற்றொரு காரணம்‌, தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பூர்வ 
காலத்தில்‌ லெ பாகம்‌ கடல்‌ கொள்ளை கொண்டது, எனச்‌ இலர்‌ கூறு 
இன்றனர்‌. சாதாரணமாகப்‌ பெரிய ராஜதானிகளின்‌ முக்கியப்‌ வட்‌ 
டணங்களில்தான்‌ அரிய பெரிய நூல்கள்‌ சேகரிக்கப்பட்டு வைத 
இருக்க வேண்டும்‌; அப்படிப்பட்ட பூர்வகாலத்து முக்கிய பட்டணங 
களா௫யெ.பூர்வ மதுளை, கொற்கை, காவிரிப்பூம்‌ பட்டினம்‌, முதலிய 
கடலினால்‌ கொள்ளை கொள்ளப்பட்டது என்பது ரூபிக்கப்பட்டி ௬ுக்கிற 
படியால்‌ இதுவும்‌ ஓர்‌ காரணமாயிருக்கலாம்‌ எனத்‌ தோற்றுகிற து. 
இதற்கு * மற்றொரு . காரணம்‌, மதுரைச்‌. சங்கப்புலவர்கமள - 
யென்று ஒரு சார்பார்‌ கூறுகின்றனர்‌. இது முதலில்‌ கேட்கும்‌ 
பொழுது: அச்சரியமாகத்‌ தோன்றலாம்‌; அதாவது, தமிழை மேன்மைப்‌ 
படுத்திப்‌ பாதுகாத்து வந்த தமிழ்ச்‌ சங்கத்தார்‌, இதற்கு எப்படி. 
காரண பூதர்களா யிருக்கக்‌ கூடும்‌ ? எனும்‌ கேள்வி பிறக்கலாம்‌. ஆயி 
னும்‌ சற்று இராயுமிடத்து இதிலும்‌ இறி*ு. உண்மை யிருக்கக்‌ கூடும்‌ 
என நினைக்க இடமுண்டு, கடைச்சங்கப்‌ புலவர்கள்‌, தாங்கள்‌ இயற்‌ 
றிய நூல்களையன்றி மற்றவர்கள்‌ இயற்றிய நூல்களை மதித்திலர்‌ என்‌. 
பது நிச்சயமே, அவர்கள்‌ மற்றவர்கள்‌ இயற்றிய நூல்களின்மீது 
சற்று அசூயை யுடையவர்களாயிருந்தார்கள்‌ என்பது திண்ணம்‌. உதா 
ரணமாக உச்சிமேற்‌ புலவர்கொள்‌ ஈச்சினார்க்‌ னியர்‌ முதலிய பூர்வீக 
“தமிம்‌ சரேஷ்டர்களால்‌ ௮ரிய நாலென உரை எழுதப்பட்ட, திருக்‌ 
குறளையும்‌, அவர்கள்‌ முன்பு வெகு ஆட்சேபனை செய்தே பிறகு ஓப்‌ 
புக்‌ கொண்டனர்‌ என்பதற்கு வேண்டுமான அத்தாட்சி யிருக்கிறது. 
ஐரோப்பியர்களாலும்‌ புகழப்பட்ட சிறந்த இரந்தமாகிய இருக்குற 
ளுக்கே சங்கத்தாரால்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளப்பட இத்தனை கஷ்ட மிருந்த 
தென்றால்‌, எனையவர்‌ இயற்றிய நால்களைப்பற்றி, அதிலும்‌ ஒருவாறு 
இழிவாக எண்ணப்பட்ட நாடக நூல்களைப்‌ பற்றி, கேட்பானேன்‌ ? 
கடைச்‌ சங்கத்தாரால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்‌ படாமையால்‌, அவைகள்‌ 
கெளரவம்‌ அடையாமல்‌, ௮வைகளைப்‌ பாதுகாத்துப்‌ பெயர்த்தெழுதிக்‌ 
காப்பாத்றுவாரின்றி அநேக தமிம்‌ சாடகங்கள்‌ இறக்‌ அபோயிருக்கலாம்‌ 
என; நினைக்க இடங்‌ கொடுக்கிறது, : 0 
இனி, மேந்‌ கூறிய விஷயங்களினின்றும்‌ பிறக்கும்‌ இன்னொரு 
கேள்விக்கு பதில்‌ ஆராய்வோம்‌. பூர்வ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நாடகங்க 
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" ஸிருந்திருந்தால்‌, கமத. பூர்வீக கவிகளில்‌, ஒருவரும்‌ ஏன்‌ 
- தமிழில்‌ நாடகம்‌ என்பதை இயற்றிலர்‌ ? என்பதே ௮க்‌ கேள்வியாகும்‌. 
தொல்காப்பியர்‌ காலமுதல்‌ தமிழானது இயல்‌ இசை காடகமென 
மூவகையாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருந்த போதிலும்‌, சங்கப்‌ புலவர்களாவ2, 
ஜீவக சிந்தாமணி, சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை முதலிய நூல்களின்‌ - 
ஆசிரியர்களாவது, கம்பநாடார்‌, ஓட்டக்‌ கூத்தர்‌, புகழேந்தி முதலிய 
கவிகளாவதூ, ஒருவரும்‌ ஒரு காடகமாவது தமிழில்‌ எழுதியதாக நாம்‌ 
கேள்வியும்‌ பட்டோமிலலை. இது எக்காரணத்தினால்‌ இருக்கக்‌ கு 
என நாம்‌ ஆராய்வோம்‌. 4 
வடநாட்டில்‌ சம்ஸ்‌கிருதத்தில்‌ ௮(நேக ௮ரிய பெரிய நாடகங்கள்‌, 
காளிதாசர்‌, பவபூதி முதலிய கவிசரோஷ்டச்சளால்‌ எழுதப்பட்ட போதி. 
லம்‌, வர வர நாடகங்களுக்கு முன்னிருந்த... மகிமை குறைந்து, 
க்ஷ்ண இசையை யடைந்தது என்பது எல்லோர்க்கும்‌ பிரசித்தமே 5 பூர்‌ 
வ்‌க காலத்தில்‌ கற்றறிந்தோர்‌, நாஉக பாத்திரங்களாயிருந்து, நாடகக்‌ 
களை ஈடி.த்தபோதிலும்‌, வர வா நாடகங்கள்‌ பாமார்கள்‌ கையிற்பட்டு 
நிந்தைக்‌ குரியவையாயின என்பது எல்லோரும்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்‌ 
டிய விஷயமே, முகத்தை க்ஷவரம்‌ செய்து கொண்கி ராடகமாடு 
மொருவணைப்‌ பார்த்தால்‌ அதற்குப்‌ பிராய்ச்சித்தம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்று ஒரு ஸ்மிருதியில்‌ சொல்லியிருக்கிறது; இதைக்‌ கொண்டு பிற்‌ 
காலத்தில்‌ நாடகங்களும்‌ நாடக மாடவெர்களும்‌ என்ன ஈனஸ்‌ திதிக்கு 
வர்‌. துவிட்டன என்பதை நாம்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. இங்கிலாந்து 
தேசத்திலும்‌ ஷேக்ஸ்பியர்‌ மஹா கவியின்‌ காலத்துக்குச்‌ சிறிதுமுன்‌, 
நாடகங்கள்‌ கெளரவப்‌ படுத்தப்படாமல்‌, நாடகமாடுபவர்கள்‌ நிந்தைக்‌ 
குரியவரா யிருந்தனர்‌ என்பது ஆங்கிலேயசே ஒப்புக்கொள்ளும்‌ விஷ 
ஈயம்‌... அக்காலத்தில்‌ ஒரு நூலாசிரியர்‌; கொல்செய்பவர்கள்‌, வழி 
- பறித்‌ துண்பவர்‌, நாடகமாடுபவர்‌ இவர்களை யெல்லாம்‌ சமப்படுத்தி 
ப இண்ருபச்‌ கூறியிருக்கின்றனர்‌ ! நமது தமிழ்‌ காட்டில்‌ இதற்கு முன்‌ 
னம்‌ இருந்த கெளசவத்தைக்‌ கருதுவோம்‌, பூர்வகாலத்தில்‌ நாடகங்களை 
'இழிபடக்‌ கூறிய சந்தர்ப்பங்கள்‌ நமக்கு இடைத்தில உண்மையே, 
மணிமேகலையில்‌ *நாடகக்காப்பிம நன்னூல்‌ நனிப்போர்‌'' என்று 
நாடகக்‌ காப்பியங்களைப்பற்றி பெருமையுடன்‌  கூறப்பட்டிருக்கறத, 
அன்நியும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ முக்கியமாகத்‌ அதிக்கப்பட்டுவரும்‌ தெய்வங்க 
ளாகிய சிவபேருமாலுக்கும்‌, மஹாவிஷ்ணுவுக்கும்‌, ஒரே அர்த்தத்தைக்‌ 
கொடுக்கக்‌ கூடிய ்‌ சபாபதி ”” என்றும்‌ ₹ரங்கநாதன்‌!? என்றும்‌ பெயர்‌ 
கள்‌ வழங்கி வருகின்‌ றன. சபாபதிக்கு (நடன சபாபதி” என்பதே மிக 
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ம்‌ சாதாரணமாய்‌ வழங்கும்‌ பெயர்‌. மேலும்‌ அவருக்குத்‌ தேவாரத்‌ 
இருவாசகப்‌ பதிகங்களில்‌ * கூத்தன்‌ 2 எனும்‌ பெயரை மிகவும்‌ சாதா 
சணமாக நமது சமயகுருவர்கள்‌ உபயோத்திருக்கன்றனர்‌. இருந்த 
போதிலும்‌ நாடக மாபெவர்கள்‌ மாத்திரம்‌, எக்காலத்திலும்‌ தாழ்வா 
தவே மதிக்கப்‌ பட்டனர்‌ என்று 'நினைக்க£ேண்டி யிருக்கிறது. இலப்‌ 
பதசாரத்தில்‌ நாடக மேத்தம்‌ சாடகக்கணிகை !! என்பதற்கு உரை 
_ யெழுசுங்கால்‌ ்‌ நாடகம்தான்‌. இவளாற்‌ . சிறப்பேய்துதலின்‌ ஏத்திற்‌ 
_றென்றவாறு )! என்‌,று எழுதியிருப்பது இவ்விடம்‌ சவனிக்கத்‌ தக்கது, 
அக்‌ காலத்திலும்‌ கணிகையசே, பெரும்பாலும்‌ நாடகம்‌ நவிற்றினர்‌ 
போலும்‌. வடநாட்டில்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ அரசரது 'புதல்விகளும்‌ 
நாட்டியம்‌ ஆவெதற்குக்‌ கற்‌ ்‌ றுக்கொண்டதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இறதுபோல, தமிழ்நாட்டில்‌ அரசன்‌ , புதல்விகள்‌ அக்கலைபயின்‌ 
றதாக அப்படிக்‌ கூறப்படவில்லை. ஒருகால்‌. ஆதிகாலத்தில்‌ அது 
இழி தொழிலாக எண்ணப்படா திருந்தபோதிலும்‌, வர வர அது 
கஷ்ணதிசைக்குவந்து விட்டது என்பதற்கு ஐயமின்று, தற்காலத்‌ 
திலும்‌ :: கூத்தாடி '' என்னும்‌ பதமானது இழி சொல்லாகவே உப 
யோகப்பட்டு வருகிறது. ஆகவே: பூர்வ காலமுதல்‌ நாடகங்களும்‌, 
நாடகமாடுபவர்களும்‌ ௮.திகமாய்‌ மதிக்கப்‌ படவில்லை என்பது திண்ணம்‌. 
இகங்கனமிருக்க, ஈம்முடைய பூர்வீக சவிசிரேஷ்டர்கள்‌ தமிழ்‌ பாஷை 
யில்‌ ராடக நூல்களை இயற்றாமற்போனஅ ஓர்‌ ஆச்சரியமாகாது. தற்‌ 
காலத்தில்‌ ஓர்‌ பெரும்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ பாற்சென்று 6 தெம்மாங்கு '? 
பாடல்‌ ஒன்று பாடிக்‌ கொடுக்கவேணுமென்று கேட்டால்‌, எவ்வளவு 
இழிவாக ௮தை மறுப்பாரோ, அம்மாதிரி அக்காலத்து கவிவாணர்‌ 
நாடகமெழுதுவதை . இழிவாக. கிணத்து எழுதாது விடுத்தனர்‌ | 
போலும்‌, மேற்‌ கூறியவை இன்னொரு கேள்விக்கும்‌ 1 ப்ட்‌ 

-தீருகிறதென நாம்‌ நினைக்கலாம்‌. 

ஆரியர்‌ தமிழ்நாட்டிற்கு வாத்தொடங்கிய அகஸ்தியர்‌ ' காலம்‌ 
முதல்‌, அவர்களுடைய. நாகரீகத்திலுள்ள சா.ராம்சங்களை தமிழா ஸத்‌. ப 
அக்‌ கொண்டாடினர்‌ என்பது பூர்விக சரித்திர ஆராய்ச்சி செய்யும்‌. ப 
அறிஞர்களுடைய கொள்கையாம்‌. : ஆரிய பாஷையாகய சம்ஸ்கிருத 
பாஷையின்‌ சாராம்சங்களையும்‌ வேண்டுமிடத்து செ௫த்துக்‌ கொண்‌ 
டனர்‌. முக்கியமாக இலக்கண நால்‌ என்பதே தமிழர்‌ ஆரியர்களிட 
மிருந்து. பரத்ட்ப்‌ ௮ம்‌ கற்றது, என்று தமிழபிமானிகளும்‌' ஒப்புக்‌ 
கொள்கின்றனர்‌. ' தொல்காப்பியம்‌ முதலிய இலக்கணதால்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌, சம்ஸ்செத இலக்கண நால்களை ஒட்டி , இயற்றப்பட்டனவென் று 
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4 நம்மவர்‌ கொள்கை. இம்மாதிரியாகவே' சம்ஸ்கிருத பாஷையில்‌ 


இருந்த இ றந்த நூல்களையெல்லாம்‌ பொழி. -பெயர்த்தாவ.த, அவைகளை 
ஒட்டியாவது, தமிழில்‌ புஸ்தகங்கள்‌. வரைக்‌ ரர தமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஈமது 
முன்னோர்‌. வியாச பாரதத்‌ த. ஒட்டி. 2 )ழில்‌ பாரதம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது; பெருந்தேவனார்‌, வில்லிபுத்தூரார்‌ - இயற்றிய. பா தங்களுக்கு 
முன்பாக சங்ககாலத்தில்‌ ஒரு தமிழ்பாரதமிருந்ததாக ரூகிச்கப்பட்டி ருக்‌ 
றன. வால்மீக ராமாயணத்தை ஓட்டி கவிச்சக்ரவர்த்தியாகய கம்ப . 





. நாட்டாழ்வாரால்‌ ராமாயணம்‌ செயயப்பட்டிருக்கிறது, இப்படி யே. ்‌ 
சம்ஸ்சொதத்திலுள்ள சங்கீத சாஸ்திரம்‌, சில்ப சாஸ்திரம்‌, ஜோதிடம்‌, 


வைத்தியம்‌, முதலிய கலைகளைக்‌ குறித்து. எழுதப்பட்ட நூல்களுக்கு, 
பிரதியாக தமிழிலும்‌ செய்யப்பட்டன; ஸ்காந்தபுசாணம்‌, பாகவத புரா 
ணம்‌.முதலியன அப்படியே. தமிழில்‌ வசையப்பட்டுள்ளன. இங்கன 
மிருக்க சம்ஸ்‌ரொதத்தில்‌ எழுதப்பட்ட இர்த்திவாய்ந்த நாடகங்களில்‌ 
ஒன்றாவன தமிழில்‌ ஈமது முன்னோரால்‌ என்‌ மொழிப்பெயர்க்கப்‌ பட 
வில்லை £ என்பது ஒரு.முக்கியமான' கேள்வியாகும்‌, சம்ஸ்செதத்தில்‌ 
காளிதாசர்‌, பவபூதி என்னும்‌ நாடக ஆரியர்கள்‌ மிகவும்‌ புகழ்‌ 
பெற்றவர்கள்‌. அவர்களுடைய சகுந்தலை, உத்தரராம சரித்திரம்‌ முத 
லிய நாடகங்கள்‌ ஆரிய பஷைகள்‌ பரவிய காடெங்கும்‌ மிகவும்‌ பிர 
சித்தி பெற்றன. அப்படியிருக்க, வால்மீகி ராமாயணத்தை ' ஓட்டி 
கம்பராமாயணம்‌ எனும்‌ இறந்த நூல்‌ இயற்றிய அணர்டத்கற்த்கய 
கம்பர்‌, காளிதாசரைப்‌ பற்றியும்‌, . அவரியற்றிய * சாகுந்தலம்‌ ? எனும்‌ 
நாடகத்தைப்‌ பற்தியும்‌ கேள்விப்‌ பட்டிலரா ? ராமாயண கதையையே 
நாடக ரூபமாக இயற்றிய பவபூதியைப்‌ பற்றியும்‌, அவரது மஹா வீர 
சரித்திர த்தைப்பற்றியும்‌ அறிந்திலரோ ? அறிந்திருந்தால்‌, அவரும்‌ 


“அவர்‌ காலத்திலிருந்த மற்ற கவிவாணரும்‌, என்‌ சம்ஸ்கிருத நாடகத்‌ 


திற்கு இசைய, தமிழ்‌ நாடகம்‌ ஒன்றேனும்‌ எழுதவில்லை ? என்பது ' 


1 ஒரு நேக்யெமாக ஆராயத்தக்க கேள்வியாம்‌. இதற்குப்பதில்‌ முன்பே 


ட்‌ நாடகங்கள்‌ க்ஷ்ணத்தையடைந்து நாடகமாடுபவர்கள்‌ மிக 
இழிபட்டிருர்தமையே ஒரு முக்கியமான காரணமாயிருக்க வேண்‌ : 
௦ என்று தோற்றஇறஅ. அன்றியும்‌ சம்ஸ்செத பாஷையான த மிக 
வும்‌ மாறுதலடைந்து, ஹின்டி, மாடி, குஜராதி முதலிய பிராக்கெத 
பாஷைகளாக மாறி, எழுதப்பெற்ற சம்ஸ்காத்தத்தை பேசுவாரில்லா 
மலை போயிற்று. லெ சாஸ்திர விற்பன்னர்‌, எழுதப்பெற்ற சம்ஸ்கொத 
மானஅ எப்பொழுதாவது பேசப்பட்ட பகைவ தபினுக்கர எ்னீவே 
சந்தேகக்னெறனர்‌. அந்நிலையில்‌ சம்ஸ்செத நாடகங்கள்‌ முற்காலத்தில்‌ 


28. 


நடி.க்கப்பட்டபோதிலும்‌ பிற்காலத்தில்‌ - படிக்கப்‌ பட்டனவேயொழிய 
சாதாரணமாக ஆடப்படவில்லை என்பது திண்ணம்‌. அகமானாக்குத்‌ 
தாய்‌ பாஷையாகிய சம்ஸ்செதத்திலேயே ௮ர்காடகங்கள்‌ ஆடப்படாம 
லிருந்த பொழு ௮,அவைகளைத்‌ தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்தாவது, அவை 
களை ஒட்டித்‌ தமிழில்‌ நாடகங்கள்‌ இயற்றவேண்டு மென்றாவது, ஈமது 
பூர்வீக தமிழ்க்‌ கவிவாணர்க்குத்‌ தோற்றாமற்போனது ஓர்‌ ஆச்சரிய மன்‌ 


றெனவே கூறல்‌ வேண்டும்‌. சம்ஸ்கிருத நாடகங்கள்‌ மறக்கப்பட்ட 


வாய்‌, சமஸ்‌இருதத்தில்‌ காளிதாசர்‌ செய்த சகுந்தலை எனும்‌ ஓர்‌ நாடக. 


ழு ருப்பதாக தமிழர்க்கு சில நாற்றாண்டுகளுக்குமூன்‌ வில்சன்‌ (3711801) 


எனும்‌ ஆங்கிலேய ௮ றிஞர்‌, ஒன ப பின்புதான்‌ சற்றேறக்குறைய “ 
தெரியலாயிற்றென்று கூறலாம்‌. -: நாம்‌ அறிந்தவசை முதல்‌ ப்‌ உல 
கெங்கும்‌ பிரசித்திப்‌ பெற்ற ௮ச்‌ சம்ஸ்சரத நாடகத்தை “₹மறைமலை 


அடிகள்‌!” எனும்‌ பெயர்பூண்ட வித்வான்‌ வேதாசலம்‌ பிள்ளை 'அ௮வர்கள்‌ 


தான்‌ கலை வருஷங்களுக்கு முன்‌ மொழி பெயர்த்தனர்‌, அதற்கு 
முன்னர்‌ சம்ஸ்கிருதத்தில்‌ கிருஷ்ணமிஸ்ரர்‌ எனும்‌ கவி;இயற்றியப்‌ “பிர 
போத சந்திரோதயம்‌ ? எனும்‌ நாடகத்தை தமிழில்‌ காவியமாக திரு 
வேங்கடமன்னன்‌ என்பவர்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. தற்காலம்தான்‌ தமி 
ழபிமானிகள்‌ வடமொழியிலுள்ள மற்ற நாடகங்களையெல்லாம்‌ ஓவ்‌ 
ளொன்றாக மொழி பெயர்த்துக்கொண்டு வருஇன்றனர்‌. ஞ்‌ 

“ இனி ஒரு சாரார்‌ தமிழ்பாஷைக்கு . காடகமென்பதே இடப்‌ 
யாது, எல்லாம்‌ சம்ஸ்ரெதத்திலிருந்து எடுத்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது, என்று கூறும்‌ ஆட்சேபனைக்குவிடை யளிப்போம்‌, 
அவர்களுடைய ழுநத்கியமான ஆதாரம்‌, இயல்‌ இசை நாடகம்‌ 
எனும்‌ முப்பிரிவில்‌ நாடகம்‌ என்னும்‌ பதமே சம்ஸ்சரதம்‌ என்‌ 
பதாம்‌. நாடகம்‌ எனும்‌ பதம்‌ சம்ஸ்கிருத மென்று. காம்‌. 
ஒப்புக்கொண்டபோதி ஓம்‌, பூர்வ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ கூத்து” 
எனும்‌ பதமே அதைக்‌ குறித்ததாம்‌. அன்றியும்‌ இவ்வியாசத்‌ 
தில்‌ (முதலில்‌ எடுத்‌ அுக்கூறியப்டி.' அகக்கூத்து புறக்கூத்து முதலிய 


மிரிவுகளிலெல்லாம்‌ கூத்து என்னும்‌ பதமே மிகுதியாய்‌ உபயோ௫க்கப்‌ 
ப பப்டிருக்றெதைக்‌ காணவும்‌, நாடகம்‌ என்பதே கூத்தின்‌ ஒரு 


பிரிவாம்‌ கதை தழுவிவரும்‌ கூத்து எனக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதையும்‌ 


கவனிக்க. 


அன்றியும்‌ சம்ஸ்கிருத இலக்கண நூலார்‌, சம்ஸ்ரெத நாடகக்‌ 


களை “ரூபகம்‌ உபரூபசம்‌ என்று பிரித்தபடி. தமிழில்‌, இல்லை. மேலும்‌ 


ரூபகங்களை அவர்கள்‌ நாடகம்‌, பிரகரணம்‌, பாணம்‌, வியாயோகம்‌, 


த்‌ 90. 


சமவாகாரம்‌, டி.மம்‌, ஈகாமிருகம்‌, அங்கம்‌, வீதி, பிஹசனம்‌ எனப்‌ 
பிரித்தது போல்‌ தமிழில்‌ இல்லையென்றே சொல்லவேண்டும்‌. உப 
ரூபகங்களை, நாடிகை, தீரோடகம்‌, கோஷ்டி, பிரஸ்தான முதலான பதி 
னெட்டு வகையாகப்‌ பிரித்ததும்‌, தமிழிற்‌ காணப்படவில்லை. 

தமிழ்‌ நாடகப்‌ பிரிவுகளாகிய அகக்கூத்து, புறக்கூத்து, வேத்‌ 
இயல்‌, பொதுவியல்‌, வரிக்கூத்து, வரிச்சாந்திக்கூத்து, சாந்திக்கூத்‌ த, 
வினோதக்கூத்து, இயல்புக்கூத் து, தேயயேக்கூத்து, முதலான பிரிவுகள்‌ ' 
சம்ஸ்செதத்தில்‌ இடையா, அன்றியும்‌ இருவகைக்‌ கூத்தைப்பற்றிக்‌ 
- கூறுங்கால்‌, அரியம்‌, தமிம்‌ என ஒரு வகைப்‌ பிரிவு கூறப்பட்டிருப்‌ 
பதே இவை ஒன்றிலிருந்து மற்றொன்று உண்டானதல்லவென்று 
ரூபிப்பதற்கு ௮னுகுணமாம்‌. 1 

இனி சம்ஸ்சொத நாடகங்களுக்கும்‌ தமிழ்‌ நாடகங்களுக்கும்‌ 
உள்ள வேற்றுமைகளைப்பற்றி இறிது ஆராய்வோம்‌. பூர்வீக காலத்தில்‌ 
எழுதப்பட்ட தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ நமக்குக்‌ தடைத்திலவேனும்‌, சற்‌ 
ஹேறக்குறைய நாறு வருஷங்களுக்கு முன்‌ அச்சிடப்பட்ட தமிழ்‌ 
நாடகங்களைக்கொண்டும்‌, அவைகளில்‌ சிலவற்றை ௮ச்சிட்டவர்கள்‌ 
... 4ஏட்டுப்‌ பிரதிகளுக்கெங்கப்‌ பரிசோதித்து இவற்றை ௮ச்சிட்டனம்‌'' 
என்று கூறியிருப்பதாலும்‌, தற்காலத்திலும்‌ கிடைத்த சில அ௮ச்சிடாது 

எட்டுப்‌ பிரதியாக மாத்திரம்‌ இருக்கும்‌ தமிழ்‌ நாடகங்களைக்கொண்டும்‌; 

்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ வழங்கயே முறையைக்‌ கொண்டே இவைகள்‌ இயற்றப்‌ 
பட்டன என்று ஊடப்பதற்கு. ஈமக்குத்தக்க ஆதாரங்கள்‌ இருப்ப 
தாலும்‌, தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ இப்படி இருந்திருக்க 
வேண்டுமென்று ஒருவாறு ஊடுப்பதற்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ இடமுண்டு; 
.. இவ்விசாரணையில்‌ பூர்வ காலத்திலிருந்த காடக இலக்யெ நால்கள்‌ 
மிகவும்‌ உபயோகப்படுதின்‌ றன. இச்சிறு நா லின்‌ கடைசியில்‌ பழைய 
தமிழ்‌'சாடகங்களின்‌ அட்டவணை ஒன்று சேர்த்திருக்கறேன்‌. சம்ஸ்‌ 
இருத நாடகங்களில்‌ சாகுந்தலம்‌, விக்ாமோர்வசியம்‌, மாளவிகாக்னிம௰ித்‌ 
ரம்‌, ரத்னாவளி, மிருச்சகடி, மாலதிமாதலம்‌, உத்தரராமசரிதம்‌ முதலிய 
நாடகங்கள்‌ பிரபலமானவை, எனது சிற்றறிவைக்கொண்டு இவை 
களையெல்லாம்‌ கான்‌ ஆராய்ந்து பார்த்ததில்‌, பட்சபாதமின்றிக்‌ கூறு. 
மிடத்‌.து, ஒன்றினின்றும்‌ மற்றொன்று பிறந்தது என்று கூறுவது 
தவருகும்‌ . என்ற. -முடிவிற்கே வந்துள்ளேன்‌. இவவிீரண்டிற்கும்‌ 
உள்ள லெ மூக்யெமான பேதங்களை இனி எடுத்தக்‌ கூறுஇறேன்‌. 

சம்ஸ்செத காடகங்களின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பிரஸ்தாவண என்று 
ஒன்று உண்டு; அதை, முகவுரை அல்லது.முன்‌ உரை அல்லது முற்‌ 


த்‌ ்‌ 

கூறு எனலாம்‌. இந்தப்‌ பிரஸ்தாவனையானது அந்காடகத்தை இயற்‌ 
றியவர்‌ இன்னாசென்றும்‌, அவர்‌ இயற்றிய இரந்தத்தின்‌ பெயர்‌ இன்ன 
தென்றும்‌, அவரைப்பற்றிய சில விஷயங்களும்‌. நடர்களைப்பற்றியும்‌ 
சாடகத்தைப்‌ பார்க்க வக்திருப்பவர்கள்‌ அந்நாடகத்தை நன்ராய்‌ அறிய 
வேண்டிய கர்டக ஆரம்பத்தின்‌ முன்‌ ஈடந்தேறதிய இல விஷயங்களை ப்‌. 
பற்றியும்‌, வந்‌ இருக்கும்‌ சபையோருக்கு வந்தன த்தையும்‌, கூறுவதாகும்‌. ்‌ 
்‌ ணமாக வசனரூபமாகவே யிருக்கும்‌. இதைப்‌ பேசுபவர்‌ 
- நாடகத்தை ஈடாத்தும்‌ சூத்தாதாரனும்‌, நடிக்கும்‌ ஈநடனோ கடியோ, 
இருவசேயாம்‌, இப்பிரஸ்‌தாவணயின்‌ பூர்வ. பாகம்‌, 'பூர்வாங்கம்‌. எனக்‌. 
கூறப்பட்டிருகறெது. பூர்வாங்கமான இரந்த கர்த்தா வழிபடு 
தெய்வத்தைத்‌ தொழும்‌ நாந்தி எனப அகம்‌ டடம நாக்தி 
ஸ்லோகங்கள்‌ ஒன்று ௮ல்லது ஒன்றிற்கு மேற்பட்ட 'ஸ்லோகங்களா 
யிருக்கலாம்‌, பெரும்பாலும்‌ இந்த நாந்தியான து ரங்கத்தில்‌ விடப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ திரைக்குப்‌ பின்னால்‌. இருந்து சூத்திரதாரலை பாடப்படும்‌. 
சூத்திரதாரன்‌ இன்றி வேறு யாராவது. இதைப்‌ பாடுவதும்‌ உண்டு, 
“நாந்தியந்தே சூத்திரதாரஹ” என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. சில ௪ம 
யங்களில்‌ திரைக்கு வெளியிலிருந்தே நாந்தி பாட ப்பட்டிருக்கலாம்‌. 
நாந்தி முடிந்ததும்‌ சாதாரணமாக தாலாஇரியனைப்பற்றி சபையோர்கள்‌ 
| தெரிவிக்கப்படுவார்கள்‌. இது சாதாரணமாக நாடக அரியனை மிகவும்‌ 
புகழ்ரீதுகூறும்‌; பிறகு சபையோர்களைப்‌ புகழ்ந்து காடகத்திலுள்ள குற்‌ 
றங்களைக்‌ கவனியாது குண த்தையே 'குறிக்கும்படி- அவர்களை வேண்டிக்‌. 
கொள்வதாம்‌. இதெல்லாம்‌ சூத்திரதாரனுக்கும்‌ நட னுக்கும்‌ நடக்கிற 
கம்பாஷணையினால்‌ தெரியப்படுத்தப்படும்‌. சூத்திரதாரனுடன்‌ பேசும்‌ 
பாத்திரம்‌ நடியாயிருந்தால்‌ அவளுக்கு “.பாரிபார்ஸ்விக!'' என்று 
பெயர்‌, .பிரஸ்தாவனையின்‌ முடிவில்‌, நாடக அரம்பத்தில்‌ வரும்‌ முக்‌ 
இய பாத்திரத்தைத்‌ படத்ர ப்‌ 4 ததா அப்‌ ட நாடக 






ட விதியாகும்‌. 


ச்‌ பூர்விக தமிழ்‌ த்ஃபிற்வதில்‌ இவையெல்லாம்‌ - பெரும்பாலும்‌ 
இல்லையென்வே கூறவேண்டும்‌, பூர்வ காலத்து தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ 
வியைகர்‌ இ, சண்முகன்‌ துதி, பரமூவன்‌ ததி, திருமால்‌ ததி, 
கலைமகள்‌ துதி, முதலிய துதிப்‌ பாட்டுகளுடன்‌, "தாம்பிக்கன்றன. 
பிறகு  அவையடச்கப்‌ பாட்டு சாதாரணமாகக்‌ .காணப்படுகிறது-- 
சம்ஸ்செதத்தில்‌ - நாடககவி தன்னை உயர்த்திக்‌ கூறலாம்‌ எனக்‌ 
, கூறிப்பட்டிருக்க௮ ; அவையடக்கத்திலே தன்னைத்‌ தாழ்த்தி கூற 
வேண்டுமென்பது நிபந்தனையாகும்‌. பிறகு தோடயம்‌ என்னும்‌ பாட்டு 


ட்ட டத அத 


கள்‌ வருன்றன. இவை இரண்டு: இரண்டு அடிகளாகவும்‌, ௮ ஆ! 
அல்லது ஜெய ஜெய! என்றும்‌ முடிவாயிருக்னெறன.' தோடயம்‌ என்‌ 
பது நாடகத்தில்‌ முன்மொழிப்பாட்டு என்று கூறப்பட்டிருக்ெ.௮, 
இத்தோடயப்‌. பதத்துக்குப்‌ பிறகு மங்களப்‌ பாட்டு பாடப்பட்டிருக்‌ 
என்று "இவைகள்‌ ஒவ்வொன்‌ றிற்கும்‌ காரணம்‌ ஒன்று பழைய தீமிஜ்‌ 


உ ர்கவிலிருக்க அனுபந்தத்தில்‌ சேர்த்திருக்கறேன்‌. 





டர பிறகு பொ. துவசனம்‌ என்று ஒன்றுண்டு, இதற்கு அரிச்சந்திர 
்‌ பகடு ஒரு உதாரணம்‌ கூறுதிறேன்‌:-- 
ம்‌ “வசனம்‌. ௮கோ, கேளுங்கள்‌ சபையோர்களே, அயோத்தியா 
புரியை: அளப்பட்ட திரிசங்கு குமாரனாகிய சத்தியயாஷி அரிச்சந்திர 
மகாராஜன்‌ இர்த்திப்‌ பிரதாபங்களை சாங்கமாம்‌' கல்யாண முதல்‌ முடி 
்‌ சூட்டுகிறவரைக்கும்‌ -- விலாசமாகச்‌ செய்து அதற்கு விக்நேஸ்வார்‌ 
வருகிற விதங்காண்க.'' காடக மாபெவர்களுள்‌ ஒருவன்‌, இப்‌ பொது 
“ வசனத்தைக்‌ கூறியவுடன்‌ விக்நேஸ்வரர்‌ வேடம்‌ பூண்டு சங்கத்தில்‌ 
“வருவான்‌; வந்ததும்‌ தாளத்திற்சைய ஆடி, பிதகு (விநாயகர்‌ 
இதோ வந்தார்‌”? என்று தானே சொல்லிக்கொண்டு பாடுவான்‌. இதற்கு 
- ஒரு உதாரணத்தை. அனுபந்தத்திற்‌ சேர்த்திருக்கிறேன்‌. பிறகு கல. .: 
_மாடகங்களில்‌ பர்வத்‌ வேடம்‌ பூண்டு இம்மாதிரியாகவே அடி. ::சரஸ்‌- 
“வதி: இதோ வந்தாள்‌” என ஒரு வேடதாரிப்‌ பாடுவான்‌. பிறகு இதைப்‌- 


போலவே கட்டியக்காரன்‌ பிரவேசமாவான்‌. 1 


சம்ஸ்ரெத நாடகத்தில்‌ 'சூத்திரதாரன்‌. ர ய்படியோ்‌ கட்டியக்காரன்‌ 
தமிழ்காடகத்தில்‌ அப்படி. என்று இலர்‌ கூறுவார்கள்‌. ௮.௮ முற்றி ஆள்‌ 
ம்‌ தவளஞுகும்‌. சூத்தாதாரன்‌ என்பவன்‌ சம்ஸ்கிருத நாடகத்தை நடத்துவ . 
தில்‌ மிகவும்‌ முக்கெயமானவன்‌, அதை ௮வன து பெயரே குறிக்கின்றது. 

- கட்டியக்காரன்‌ என்பான்‌ . ௮ங்௩னமன்று ; கட்டியக்காரன்‌ என்றால்‌ 
கட்டியம்‌ கூறுபவன்‌ என்று பொருள்படும்‌, அதாவது அச்சபையில்‌ 
இன்னின்னார்‌. வருஇருர்களென பிருதாவளி கூறுபவன்‌; இவ்வழக்கமா 
னது மைசூர்‌ முதலிய சமஸ்தானலக்களில்‌ நாளது வரையிலும்‌ உண்டு : 
இவன்‌ ஒரு. வேலையாள்‌; சம்ஸ்கிருத நாடகங்களில்‌ சூத்திர தாரன்‌ சாடக- 
ஆரம்பத்தில்‌ பிரவேதித்து- -மூன்பு கூறியபடி. காடகத்தை ஆரம்பம்‌ 
செய்துவிட்டு" திணுத்குப்‌ பின்‌ போய்‌ விடுவான்‌. கட்டியக்காரனோ 
சாதாரணமாக ரங்க 28... து எப்பொழுதும்‌ இருக்‌ துகொண்டு ௮ப்‌ 
'போதைக்கப்போது'இன்னின்னபாத்திரங்கள்‌ பிரவே௫க்கின்றன என்று 
கூறிக்கொண்டிருப்பான்‌. இதற்கொரு உதாரணமாக, பரசுராமக்கவி. 


௦ 


42 


இயற்திப்‌ தறுத்தொண்டகாயனார்‌. விலாசம்‌. எனும்‌ காடகத்தில்‌ கட்‌ 


டியக்காரன்‌ 4 ௮அகோதெப்படியென்றால்‌ இந்த உலகமெல்லாம்‌ ஒரு 
குடையிலாளப்பெற்ற இராஜராஜேஸ்வரராதிய காடலமஹாராஜன்‌ 
தன்னுடைய கொலுவிற்கு வருகிற விதங்‌ காண்க.'? என்று கூறுவதை 


கவனிக்க, கட்டியக்காரன்‌ கூறும்‌ கட்டியத்திற்கு ஒரு உதாரணமாத ஓர்‌... 


பழைய அரிச்சந்திர விலாசத்திற்‌ கூறியிருக்கும்‌ ஒரு : ட்ட. பு 


கூறுகஇம்றன ;--- 
| 1: அலைகடலொலியென அடகண்பள வெலி அமாருலசதனி.. 


டல திர்‌ தீருறோசென, அிபவ்தோர திறை, அரசர்கள்‌ து ம 


[வருமோ கை 


ஜ்பெறுகவமணி. வா அறட்விமிசை நெடுவளமிகுபல, குடிகள்வக்‌ 


தடிதொழ 


ர அ ரம்வர்றி திக்‌, பரிவுடன்‌ எதிர்‌ எதிர்‌ -மொழிபேசி 


யிலடெ வதிரதர்‌ சமர தர்பரிகரி, யெழிலுறு கதத யிசையொடு. 


வரச 


விளமயிலெனமட, வனிதையாசுரத, நடனமாட 


இட்டது படைகளிக்தயர்‌ வளர்கதிர்‌ குலறிதி, பதிசரர்‌ 


பதியதி 
்‌" பதியெனவளாரிச்‌, சந்திரமதி பிவரென_.. அறிவீமே!', 


முற்கூறிய கட்டியம்‌ வசனமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது; பிற்‌ கூறி 
ய “பாட்டாகப்‌ பாடப்பட்டது. பூர்வகாலத்தில்‌ கட்டியக்காரன்‌ 
டுதாழில்‌ எல்லாம்‌ இவ்வாறு கட்டியம்‌ கூறுவதேயாம்‌, பிற்காலத்தில்‌ 
- தட்டியக்கார வேஷுதாரி நாடகமேடையில்‌ எப்பொழுதும்‌ இருந்து 


ஆஃ 


ல்டி 
இள. 


க்ஷி 


. கொண்டு அவ்வப்போது சந்தர்ப்பத்திற்கேற்றபடி வேடிக்கையாய்ப்‌ ; 
பேசும்‌ வழக்கம்‌ வந்திருக்கவேண்டும்‌. கட்டியக்காரன்‌ என்ற பதத... 


திற்கு சென்னை சர்வகலாசாலையாரால்‌ அச்சிடப்பட்டுவரும்‌ லெக்சிகன்‌ 
என்னும்‌ அகராதியில்‌ இரண்டாவது அர்த்தமாக :: கூத்தில்வரும்‌ 
கோமாளி?” என்று கூறியிருப்பதைக்‌ காண்க, சம்ஸ்ரெத தால்களில்‌ 
சூத்திர தாரன்‌ : அவன்‌ காலத்தில்‌ வழங்வெரும்‌. கதைகளி ௮ம்‌, நாட 
கங்களிலும்‌ காரியங்களிலும்‌ வல்லவனாயிருக்கவேண்டும்‌.; ௮ வன்‌ 
அநேக பாஷைகளிலும்‌ பிராஇருதத்‌ திலும்‌ தேர்ந்‌  தவஞ்யிருகேவேண்டும்‌; 
நாரா ஜாதியாருடைய. -சடையுடைபாவனைகள்‌ * அிச்வளுமிரூத்தல்‌ 


வேண்டும்‌: நாடகங்கள்‌ ஈடத்துதற்கு இன்‌ றியமையா அ(ேகம்‌ விவரங்க 


ளைப்‌ பயின்‌ றவனாயிருக்கவேண்டும்‌,””. என்று சொல்லப்பட்டிருக்கெது, 


ன 


4: 


_மேற்குறி த்த ஷ்ணா சம்ஸ்ரெத காட்கங்களிலுள்ள த்தார்‌ 
_ க்கும்‌ தமிழ்‌ சாடகத்திலுள்ள கட்டியக்காரலுக்கும்‌ ஒரு கக்கன்‌ 
மில்லையென்றே கூறவேண்டும்‌. 
ப இனி சம்ஸ்செத நாடகங்களுக்கும்‌ தமிழ்‌ காடகங்களுக்கும்‌ உள்ள 
மற்ஜொரு.. மூக்யெமான வித்தியாசத்தைக்‌ கருதுவோம்‌, சம்ஸ்கிருத 
... காடகங்களேல்லாம்‌ அங்கங்களாக வகுக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, இந்த 
அங்கப்‌ பிரிவு சம்ஸ்ரெத நாடகங்களின்‌ ஒரு முக்யமான இலட்சண 
_ மாம்‌. நாடகங்களை பிரகரணம்‌ நாடிகை முதலிய பிரிவுகளாகப்‌ பிரித்‌ . 
த்தில்‌ அங்க மாறுபாடு முக்கியமாக கொள்ளப்பட்டிருக்இற து. உதா. 
“ரணமாக *நாடகம்‌' எனும்‌ பிரிவு ஜந்து அங்கங்களுக்குக்‌ குறையாம 
ஓம்‌, 10 அங்கங்களுக்கு மேற்படாம அமிருக்கவேண்டுமென்று விதிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிற (சமவாகராம்‌” என்பது மூன்று அங்கங்கள்‌ உடைத்‌ 
தாயும்‌, டிமம்‌”' என்பது நான்கு அங்கங்கள்‌ உடைத்தாயும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ ; (காடிகை' கான்கு அங்கங்களுக்கு மேற்பட்டிருக்கலாகா து; ' 
(கோஸ்டி!. என்பது. ஓரே வங்கத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌: இப்படியே 
சம்ஸகரதத்திலுள்ள நாடகப்‌ மரவ த்த டது அங்க இலட்சணம்‌ 
உண்டு. தமிழ்‌ நாடகங்களில்‌ சற்றேறக்குறைய. 0 வருடங்களுக்கு : 
முன்‌ எழுதப்பட்டவைகளில்‌ ஒன்றிலேனும்‌ அ௮க்கப்பிரிவு கடையா... 
* வில்சன்‌ அரசையவர்களும்‌ மானியர்‌ வில்லியம்ஸ்‌ என்பவரும்‌ சம்ஸ்‌ 
ட இருத நாடகங்களைப்பற்றி அங்கத்தில்‌ எழுதிய பிறகுதான்‌ தமிழர்‌ 
களுக்கு சம்ஸ்கிருத நாடகங்களில்‌ இவவங்கப்பிரிவு உண்டென்பது 
தெரியலாயிற்று, இங்லிஷ்‌ பாஷை பெருக, ஷேக்ஸ்பியர்‌ முதலிய நாட 
. காகிரியாகளுடைய புஸ்தகங்களைப்‌ படித்த பிறகு, தமிழர்கள்‌ எழுதிய 
* நாடகங்களில்‌ தான்‌, இவ்வங்கப்பிரிவு முதல்‌ முதல்‌ உபயோகப்படுத்தப்‌ 
்‌ பட்டது. அங்கங்களைக்‌ களம்‌ அல்லத காட்டிகளாகப்‌ பிரிப்பது. தற்‌ 
கால வழக்கமாம்‌, சம்ஸ்கிருத நாடகங்களில்‌ இத பெரும்பாலும்‌ இலலை 


--. என்றே கூறவேண்டும்‌. இது ஆங்கிலேய நாடகங்களினின்‌ றும்‌ எடுத்‌ 


துக்கொள்ளப்பட்டதென்றே கூறவேண்டும்‌. பழைய நடையைவீட்டு, 
புதிய கடையில்‌ தமிழில்‌ முதல்‌ முதல்‌ காடகம்‌ இயற்தி, 1807. 
(மனோன்மணியம்‌! என்பதை அச்சிட்ட காலஞ்சென்ற தமிழ்‌. அறிஞ 
ரும்‌. அபிமானியுமான ராய்‌ பகதூர்‌ சுந்தரம்‌. பிள்ளை .. பவர்கள்‌ 
தான்‌, களம்‌ 2 லும்‌ அங்கத்தின்‌ உட்பிரிவை -உயயோ௫த்தவர்‌. இவ்‌ 
விடத்தில்‌ அக்கம்‌ என்னும்‌ பதம்‌. கம்ஸ்‌இருத மொழியென்‌ ௮ம்‌ அதற்‌ 
குத்‌ தகுந்த தமிழ்பதமில்லாமல்‌ அரக, சழ உடடோகழரிக்‌. 
யதும்‌ ரது பூட்‌ 


கீத்‌. 


. சம்ஸ்கிருத நாடகங்களில்‌ பிரவேசகம்‌ என்றும்‌ விஷ்கம்பம்‌ என்‌ 
றும்‌ உண்டு. பிரவேசகம்‌ என்பது ஒரு காட்சி போய்‌ மற்ஜொரு காட்டு 
வருவதைக்‌ குறிக்கும்‌. விஷ்கம்பம்‌ என்பது அங்கத்திற்கும்‌. அங்கத்‌. 
திற்கும்‌ இடையில்‌ நடந்த கதையைக்‌ குறித்து பூர்த்தி செய்வதாகும்‌. 
இவைகளில்‌ ஒன்று அல்லது இரண்டு நாடக பாத்திரங்கள்‌ சாதாரண 
மாக வருவதாகும்‌, காளிதாச மஹா கவி எழுதிய விக்ரெம ஊர்வசியெ ல 
னும்‌ நாடகத்தில்‌ மூன்றாவது அங்கத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பரதருடைய - 
.. இரண்டு சிஷ்யர்கள்‌ ஊர்வசிக்கு நேரிட்ட சாபத்தைப்பற்றி பேசுவது 
_விஷ்கம்பமாகும்‌. அதே நாடகத்தில்‌ நான்காவது அங்கத்தின்‌ ஆரம்‌ 
... பத்தில்‌ சஹஜன்யையும்‌ இத்திரரேகையும்‌ பேசிக்கொள்வது பிரவேசத்‌ ட 
இற்கு ஓர்‌ உதாரணமாகும்‌. தமிழ்‌ நாடகங்களில்‌ இம்மாதிரி ஒன்றும்‌ 
என்றும்‌ கிடையாது. காடகக்‌ கதை ஓரிடத்திலிருந்து மற்றொரு இடத்‌ 
. இற்கு மாறும்பொழுஅ, அதைக்‌ குறிக்க. பொதுவசனம்‌ என்பதாவது 
- அல்லது கட்டியக்காரன்‌ கூற்றாவது உபயோகிக்கப்பட்டிருக்கிற து. 
பொது வசனத்திற்கு ஒரு உதாரணமாக முன்பு கூறிய. ஹரிச்சந்திர. 
விலாசத்தினின்றும்‌ ஒரு உதாரணத்தைக்‌ கூறு:க£றன்‌.(:இந்தப்‌ பிரகார. 
... மாகத்‌ தன்னுடைய இசாச்சும முழுமையும்‌ தாரைவார்த்ததுமல்லாமல்‌ 
ச தொடர்வழக்காக வந்த பொன்னையும்‌ தருகிறேன்‌ என்று சம்மதித்த 
'ஹரிச்சந்தி மகாராஜாவானவர்‌ சசையு நதிக்கரையிலே வந்திருக்க 
_ அ௮ர்கே அயோத்தியா புரியை யாளவந்த. தவமுனியாகிய வினு 
மகரிஷி விசனப்படுகிற. விதங்காண்க.”?. இது தமிழ்‌ நாடகத்தை 
சூத்திரதார னுடைய ஸ்தானத்தில்‌ ராம நடத்தும்‌ ஒரு 
- வன்‌ சபையோருக்குக்‌ கூறும்‌ கூற்றாகும்‌. இப்பொதுவசனத்தை 
சாதாரணமாக கட்டியக்காரன்‌ வேஷம்‌ தரித்தவன்‌ கூறுவதுமுண்டு, 
ட உதாரணமாக முற்கூறிய சிறுத்தொண்டநாயனார்‌ விலாசத்தில்‌ கட்‌ 
டியக்காரன்‌ பொ௫ வசனமாக “:அகோதெப்படி யெனறால்‌ காப்பு முத 
லாகிய பத்து, பருவமும்‌ கழிந்த பின்பு, சிறு பிள்ளைகளுடனே கூடி. 
விளையாடிக்கொண்டு வருகமபொழுது சீராளதேவர்‌ என்று எல்லோ 
ரும்‌ அழைக்கத்தக்ககான ஐந்து வயதானபிறகு இப்பால்‌ நடந்த கதை 
யைச்‌ சொல்லுற. விதங்காண்௮, 7 என்றிருப்பதைக்‌ காண்க. இப்படிப்‌ 
பட. 'பொது வசனமும்‌: கட்டியக்காரன்‌ வசனமும்‌ தமிழ்‌ சாடகத்திற்‌ 
கே உரத்து சம்ஸ்கிருத. தழ இதைப்‌ போன்றது ஒன்று 
. .இ ம்‌ _ தமிழ்‌ நாடகத்திற்கு £ ஓர்‌ பெருமையரக எடுத்துக்‌ 
ப கூறியபடி பன்ற: யே ச்கூமிடத்‌ ்‌ பட்சபாதமின்றி ஆராயுங்கால்‌ : 
அடதக்‌ நாடக. பத்‌ த வள்சச்கற்னச்‌ கழவ, 
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இங்கு. இதனை எடுத்‌ துக்கூறிய து இவகககு்ள ரிர்தியா கக்கல்‌ 
“ கவனித்தபடியன்றி வேறன்று, 


்‌ சம்ஸ்ரெத நாடகங்களில்‌ கதாநாயகர்கள்‌, தீரோத்தாதா, தீரோத்‌ 
த்தா, தீசோலலிதா தீரோசாக்‌ தா, என்று நான்கு முக்கிய பிரிவுகளாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டி ௬ுக்்றனர்‌. அன்றியும்‌ இவைகளில்‌ ஒவ்வொரு வகை 
யும்‌ ௮கேகம்‌ களைப்‌ பிரிவுகளாகப்‌ படிக க பட பதக க்க்‌. இக்ங 


னமே, கதாநாயகிகளும்‌, ஸ்வகீய, பர£ே, சாமான்ய என்று மூன்று பிரி 


௫ 


.வுகளாகப்‌ ிரிக்கட்னிடிகக்னன்றன்‌ அன்றியும்‌, நாயகிகளின்‌ வய 
இன்‌ பிரகாரம்‌, முக்தா, ப்ரெளடா, பிரகல்பா என்று பிரிக்கப்பட்டிருக்‌ ... 


* இன்றன. மேலும்‌, ஸ்வாதினபதிகா, விரஹோத்கண்டிகா, கண்டிதா, 


கலஹத்திரிகா, என்று குணம்‌ இருக்கும்‌ நிலைமை, முதலானவைகளைப்‌ 
பற்றிய. பிரிவுகளுமிருக்கன்றன.. இப்படிப்பட்ட பிரிவுகள்‌ கபில்‌. 
நாடகங்களில்‌ எப்பொழுதும்‌ இருந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. 
சம்ஸ்செச- நா_கங்களுக்கும்‌ தமிழ்‌ நாடகங்களுக்கும்‌ உள்ள 

இன்னொரு முக்கியமான வித்யாசம்‌ என்ன வெனின்‌ : சம்ஸ்கிரத நாட 

கங்களில்‌ பேரும்பாலும்‌ விதூஷ.கன்‌ என்‌ றும்‌ விடன்‌ என்றும்‌ இரண்ட. ்‌ 
விதமான. பாத்திரங்கள்‌ சாதாரணமாயுண்டு. விதூஷகன்‌ என்பான்‌. 
அரசனுடைய தோழனான பிராம்மணன்‌: இவன்‌ நடையுடை பாவணை 


. களினால்‌ ஈகைப்புண்டாக்க  வேஷித்றுபின்‌ "என்று கூறப்பட்டிருக்‌ 


இறது. இவன்‌ சாதாரணமாக போஜனப்‌  பிரியனாயிருப்பான்‌ $ காளி 
தாசருடைய மூன்று நாடகங்களில்‌ வரும்‌ விதூஷகர்களைக்‌ காண்க, இவ 
னுக்கு மற்றவர்‌ போவதற்கருமையான அந்தப்புரம்‌ மூதலிய இடங்களி 
லும்‌ சாதாரணமாகப்‌, போக ஸ்வதந்திரமுண்டு; ௮.சன்‌ ம்தததன்‌ 
யாய்க்‌ காலம்‌ போக்க எக்கேரமும்‌ அவனுடன்‌ இருப்பது. 

தொழிலாகும்‌. காதல்‌ விஷயங்களில்‌ கதாநாயகனுக்கு மிகவும்‌ உபமோ ' 
கமான பாத்திரமாவான்‌. சம்ஸ்சொத நாடகங்களிலுள்ள _ஹாஸ்யபரகம்‌ 
பெரும்பா லும்‌. இவனைப்‌ பொருத்ததாகும்‌. விடன்‌ என்பான்‌ * “லூர்த்‌ 
தனாவான்‌. இவன்‌ பரஸ்திரீகளை நாடிச்‌ செல்பவன்‌... இப்ப 
கம்ன்னோத நர்டககி ககக களை வல்‌ 2 ற்கு. மிகவும்‌ உப 











ஈண்பனான விடனைக்‌ கூ ச ம. 


யிரண்டும்‌ இடையா து;. ஹாஸ்‌ 7 
மையே. ந்ஹான்யும்‌ அ ம்‌ 
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யங்களில்‌ ௮கசியக்காரன்‌ என்று கூறுவதூண்டு சுமிழ்‌ நாடகங்களில்‌... 
எதாவது ஈகைமொழிகள்‌ இருந்தால்‌ அவைகளை உப்யோ௫ப்பவன்‌ கட்டி. 
யக்காரன்‌ ஆவார்‌. ஆயி னும்‌ .கட்டியக்காரனுக்கும்‌ சம்ஸ்தொ.த நாட 
கங்களில்‌ வரும்‌ விதாஷகனுக்கும்‌,மேற்கூறியபடி பெரும்‌. வித்யாசங்களி 
ருக்ன்றன. பிற்காலத்தில்‌ தமிழ்க்கூத்‌ துகளில்‌, கோமாளி ' என்றும்‌ 
தொப்பைக்‌ கூத்தாடி என்றும்‌ பாத்திரங்கள்‌ உண்டு, இப்பாத்திரங்கள்‌, 
பூர்வகாலத்‌.து நாடகங்களிலாவத,பிறகு ஒலையிலிருக்‌ து. அச்சிடப்பட்ட 
நாடகங்களிலாவது  இடைக்கவில்லை. இவைகள்‌ . வினோத ரசம்‌. 
அல்லத ஈகைப்பை- .யுண்டுபண்‌ ணுவதற்காக, தெருக்கூத துகளில்‌ 
பெரும்பாலும்‌ சம்காலத்கில்‌. சேர்க்துக்கொள்ளப்பட்டவை . என்றே 


எண்ணலாம்‌. 


மற்றொரு முக்கியமான ப பேதம்‌ -_ சம்ஸ்கிரத நாட கங்களில்‌ 
- நாடகடாத்திரங்கள்‌ பிரவேசிப்பதற்கும்‌ ரங்கத்தைவிட்டுப்‌ போவதற்கும்‌ 
ரங்கத்திலிருக்கும்போழுது செய்யவேண்டிய அங்கசேஷ்டைகளாகிய 
அமபிநயங்களிற்கும்‌, மிகவும்‌ சவிஸ்தாரமான குறிப்புகள்‌ கண்டி ருப்ப 
ப தேயாம்‌, நாந்தி ஸ்லோகம்‌ முடிந்தவுடன்‌ சூத்திரதாரன்‌ . பிரவே௫க்‌ 
இரான்‌, இரையின்‌ பக்கம்‌ பார்தது!'; 4 நமஸ்கரித்து காதுகொடுத்‌ 
அக்கேட்டு,?? *( யோசனை செய்து)? **ரதவேகமாய்ப்‌ போவதுபோல்‌ ௮பி 
நயித்து?? எல்லோரும்‌ மேல்கோக்இப்‌ பார்த்து,” கண்களைத்‌ இறந்து 
அரசனை ஆர்வமு.டன்‌.கோக்கி:', “ஓருவர்‌ ஹஸ்தத்தை ஒருவர்‌ பற்றி, ?? 
ப இம்மாதிரியாக ஓவவொரு நாடக பாத்திரமும்‌. ரங்கத்தில்‌' செய்ய 
வேண்டிய. காரியத்தை ௮திக அட்பமாகவும்‌ விமரிசையாகவும்‌ சம்ஸ்‌ 
தொ நாடகங்களில்‌ கூறப்பட்டிருக்கறெது. பூர்வ்க தமிழ்‌ நாடகங்களில்‌ 
௦வ ஒன்றுமே கிடையா; காடக பாத்திங்கள்‌ பிரவேூப்பதும்‌, ரக்‌ 

த. தை விட்டுப்‌ போவதும்‌ கூட குறிக்கப்பட்டில்லை.. மேலும்‌ ரங்கத்‌ 
தில்‌இருக்கும்‌ .ஒரு பாத்திரமறியாதபடி மற்னொரு பாத்திரம்‌ மூன்றா 
வது. பரத்திசத்திற்கு இசகசியமாய்‌ ஏதேனும்‌ கூற வேண்டி வரும்‌ ; அல்‌ 
ல௮. பயிரங்கமாய்ப்‌ பேசுவதை விட்டு தனக்குத்தானே ஏதாவது 
சொல்லிக்கொள்ள வேண்டிவரும்‌... 'இலைகளுச்செல்லாம்‌ சம்ஸ்தெத 
௬ அதி: 'மாமிருக்க்றன. அவைகளை இன்‌ . 

| வேண்டுமென்னும்‌ குறிப்புகளுமிருக்கன்றன. ப 
இவைகள்‌ எல்லாம்‌ பெரும்பா, இம்‌;தமிழ்‌ நாடகங்களில்‌ இல்லயென்றே 
கூறவேண்டும்‌. - எ்டங்லதபடட ட பாசக்‌ காளிதாசக்‌ 
கலிப்பிரமுகாள்‌: டப பட்ட! சதகம்‌ து மிகவும்‌ ௬9 


ந்‌ 
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யடைந்திருந்ததெனவே ஒப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌; தமிழ்‌ நாடகங்களோ 
_.. ஆதி காலத்திலிருந்தபடியே, விர்த்திபடையாமல்‌, நம்முடைய. காலம்‌ 
வரையில்‌ வந்து. விட்டன என்று எண்ணவேண்டியதாயிருக்கிற து. . 
மொத்தத்தில்‌ சம்ஸ்செதத்தில்‌ நாடகங்கள்‌. இன்னின்ன _லட்சணங்க 
ளஞூடைத தாயிருக்கவேண்டுமென்‌ றம்‌, இன்னின்ன தவிர்க்கவேண்டும்‌ 
என்றும்‌, ௮நேக விதிகள்‌ இருக்கின்றன. அவைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
தமிழ்‌ நாடகங்களுக்கு. இல்லை என்றே கூறவேண்டும்‌. 
இவைகளெல்லாம்‌ அன்றி சம்ஸ்சொச நாடகங்களுக்கும்‌ தமிழ்‌ 
நாட.கஙகளுக்கும்‌ இன்னொரு முக்யெமான வித்தியாசமுண்டு, அது 
: என்னவெனின்‌ மிருச்சகடி முதலிய பழைய நாடகங்களிலும்‌ பேரும்‌ 
பாலும்‌ வசனநடையே உபயோக ௫க்கப்பட்டிருக்கறது, வர்ணனை ௮ல்‌ 
அ மனோபாவங்கள்‌ முதலிய சல முக்யெமான விஷயங்கள்‌ தான்‌ கவி 
களாக வசையப்பட்டிருக்றெது, பூர்வீக தமிழ்‌ நாடகங்களில்‌ இப்படி 
யில்லையேன்று உறுதியாய்க்‌ கூறலாம்‌. நாடக இலக்கண நமூல்களி 
லிருந்து அழிந்தவை போக ஈமதூ அதிர்ஷ்டத்தால்‌ மிஞ்சு, ஈமக்குக்‌ 
இடைத்திருக்கும்‌ சூத்திரங்களை ஆராய்ந்தும்‌, சலப்பதிகாரமுதலிய நாட 
கக்‌ காவ்யங்களில்‌ அக்காலத்தில்‌ நாடகங்களைப்பற்றி எழுதியிருப்பவை 
களைக்‌ கொண்டும்‌, தற்காலத்தில்‌ தெருக்கூத்து என்று சொல்லப்பட்ட 
நரடகங்களைக்கொண்டும்‌ முற்காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ இப்படித்‌ 
தான்‌ ஈடிக்கப்பட்டி ௬ுக்கவேண்டும்‌ என்று ஊஇத்து அறியக்கூடிய விஷ 
யங்களாலும்‌, ஆதிகாலத்தில்‌ தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ எல்லாம்‌ பாட்டூக்களா 
கவே இருந்தன எனக்கூறலாம்‌. ஒருவாறு தற்காலத்தைக்‌ கருதுமிடத்து 
பழைய இரந்தங்களாகய ராம நாடகம்‌, பாரத விலாசம்‌ என்னும்‌ புதை 
கங்களில்‌ வ௫னமே இல்லாஇிருப்பது இங்கு கவனிக்கத்தக்கது. பிறகு 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக வசன ஈ௩டை நாடகங்களுக்குள்‌ புகுந்திருக்க... 
வேண்டும்‌. இதற்குக்‌ காரணம்‌ பாமா ஜனங்கள்‌ சாதரணமாக. பாட்டு 
களின்‌ தாத்பர்யங்களை அறியக்கூடாமையா யிருக்கலாம்‌ என தாம்‌. 
ஊடஇப்பதற்‌ இடமுண்டு. பாட்டைப்‌ பாடியவுடன்‌ அதன்‌ கருத்தை 
... வசனத்தில்‌ கூறும்‌ வழகீகம்‌ இவ்வாறு வந்திருக்கலாம்‌ எனத்‌ தோன்று 
2 றது. நமக்குக்‌ இடைத்‌ துள்ள. சில பழைய தமிழ்‌ நாடக நூல்களில்‌ 
.. ஓவ்வொரு விருத்தத்தின்‌ சழிலும்‌ வசனம்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டு மேற்‌ 
சொன்ன விருத்தத்தின்‌ அர்த்தத்தையே வசனமாக வரைர்திருப்பதைக்‌ 
காணலாம்‌. ? பூர்வகாலத்தில்‌ ௮சஸ்ய பாகம்‌. என்று சொல்லப்பட்ட, 
பொது ஜனங்களை சக்தோவிப்பிக்கும்படி. நாடகங்களின்‌ நடுவில்‌ சொல்‌: 
லப்பட்டவைகளெலலாம்‌, வசனமாக இருந்திருக்கலாம்‌. 5: அவைகள்‌ 
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நாடகச்‌ கவி இபற்றினவாயல்லாது, நாடக பாத்திரங்கள்‌ சமயோசித 
மாகக்‌ கூறின கூற்றாயிருக்கலாம்‌, பிறகு பரம்பரையாக அவைகள்‌ . 
காடச பரத்திரங்களால்‌ மனனம்‌ பண்ணப்பட்டுவர, நூல்களில்‌ அவற்‌ 
றுள்‌ சிறந்தவை உட்கொள்ளப்பட்டிருக்கலாம்‌, பிறகு அவைகள்‌ 
அச்சுப்‌ புஸ்தசங்களில்‌ அச்டப்பட்டிருக்கலாம்‌, அப்படியிருந்த 
போதிலும்‌ சற்றேறக்குறைய 50 வருடங்களுக்கு முன்‌ வழங்கிவந்த 
தமிழ்‌ சாடகங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ பாட்ிகளாகவும்‌, எகதேசம்‌ வசன 
- மாயுமிருந்ததென்பசற்குச்‌ சந்தேகமேயில்லை $; சம்ஸ்கிருத நாடகங 
களும்‌, ஆங்லேய நாடகங்களும்‌ தமிழர்களுக்கு தெரிந்த பிறகு தான்‌ 
தமிழ்‌- சாடகங்களில்‌ வசனமானது அதிகப்பட ஆரம்பித்ததெனவே ' 
வேண்டும்‌. 1891ஷுூ ஆங்லெ சாடகங்களை ஒட்டி காலஞ்சென்ற. 
சுந்தரம்‌ பிள்ளை என்னும்‌ கலைஞர்‌ எழுதிய மனோன்மணியமும்‌ பாக்க 
ளின்‌ ஈடையைத்‌ தழுவியதென்றே கருதவேண்டும்‌. 1898-ம்‌ வருஷத்‌ 
தில்‌ தான்‌ முதல்‌ முதல்‌ பாட்டுகளின்றி வெறும்‌ வசன நடையில்‌ 
. தமிழ்‌ நாடகமானது எழுதப்பட்டது என்பது எல்லோரும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ள வேண்டியதே. 

நாடகங்கள்‌ எழுதும்‌ நடையைப்பத்றிக்‌ கரு துங்கால்‌ சம்ஸ்கிரத 
நாடகங்களுக்கும்‌ தமிழ்‌ நாடகங்களுக்கும்‌ உள்ள மற்றொரு பேதத்‌ 
தைக்‌ கவனிக்கவேண்டி யிருக்கறது., அதாவது சம்ஸ்கரத நாடகங்‌ 
களுள்‌ பிராகிருதம்‌ என்பது பெரும்பாலும்‌ உபயோகப்படுத்தப்பட்டி ரப்‌ 
பதேயாம்‌. £€ழ்ப்பட்ட ஜனங்களும்‌, ஸ்திர்களில்‌ பெரும்பாலரும்‌ 
பிராகிருதம்‌ பேசவேண்டுமென்று விதிக்கப்பட்டிருக்கிறது, பிராகிரு 
தம்‌ என்பது சம்ஸ்இருதத்தின்‌ சதைவாயினும்‌, வேறு பாஷையைப்‌ 
போல்‌-மதிக்கப்பட்டு ௮அதற்கென்்‌?ற பிரத்யேகமாக இலக்கணமும்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்கெறது. பிராகிரதத்திலேயே அநேகம்‌ பிரிவுகள்‌ உண்டு, 
இம்காதிரியான நிபந்தனைகள்‌ தமிழ்‌ நாடகங்களில்‌ டையாதென்று 
கருதவேண்டும்‌, நாடகங்களில்‌ தோட்டி பறையன்‌ முதலிய இழி 
ஜனங்கள்‌ கொச்சையாகப்‌ பேசியபோதிலும்‌ ௮து தமிழாக மதிக்‌ 
 சுப்பட்டிருக்கிறதேயொழிய வேறன்று. அன்றியும்‌ ஸ்திரீகள்‌ கொச்‌ 
சையாகப்‌ பேசவேண்டுமென்னும்‌ நிபந்தனை கிடையாது, 

மேற்கூறிய காரணங்களால்‌. சம்ஸ்கிருத நாடகங்களுக்கும்‌ தமிழ்‌ 
.. நாடகங்களுக்கும்‌ நிரம்ப வித்தியாசல்களிருக்கன்‌ றனவென்மம்‌' சம்ஸ்‌ 
அரத காட்சங்களிலிருக்து. தமிழ்‌ காடகங்கள்‌. பிறந்தன ௮ல்லவென்‌.றம்‌ 
ஊுக்கலாம்‌ எனத சரதம்‌ 


லு 
தா்‌ 3 
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தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌. 


இனி பண்டைக்கால முதல்‌ இன்னின்ன .கதைகள்‌ காடகங்களா 
கத்‌ தமிழில்‌ ஆடப்பட்டன என்பதை அசாய்வோம்‌. பூர்வகாலத்தில்‌ 
ஆடப்பட்ட நாடகங்கள்‌ புராணக்கதை சம்பந்தமானவை என்பதற்குச்‌ 


சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை. அல்லியம்‌ கொடுகொட்டி முதலிய அடல்‌ 


_ களைப்பற்றி முன்பே கூறியுள்ளோம்‌. கதை தழுவி நாடகமாக ஆடிய 


. 
௫ ஸ்‌ 


இ 


கூத்‌ துகளில்‌(வள்ளிக்கூத்து'”என்ப.த ஒரு மிகப்‌ பழமையானது என்று 
நாம்‌ கூறவேண்டும்‌, இதைப்பற்றி தொல்காப்பியத்தின்‌ உரையில்‌ குறிப்‌ 
பிட்டிருப்பதை முன்பே சகவனித்திருக்கிறோம்‌. முருகக்கடவுள்‌ வள்ளி 
யம்மையை மணந்த கதையே வளளிக்‌ கூத்தாம்‌, அக்காலத்தில்‌ இதனை 
வள்ளி நாடகம்‌ என்று பெயரிட்டழைக்காது வள்ளிக்கூத்‌ அ. என்று 
கூறப்பட்டி ருக்கிறது இங்கு முக்கயமாய்க்‌ கவனிக்கத்தக்க அ. ஸ்ரீகண்ண: 
பிரான்‌ இறு பருவத்தில்‌ பலதேவரோடும்‌ நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியோடு 
மாடிய ஆடல்கள்‌ நாடகங்களாக பூர்வகாலத்தில்‌ ஆடப்பட்டன என்ப 
தம்‌ தெரிய வருகிறது. இவை :பால சரிதை நாடகம்‌” என்று கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன. பாலசரிதை நாடகம்‌ என்பதற்கு பிள்ளைச்‌ சரித நாடகம்‌ 
என்று உரையாசிரியர்‌ உரை எழுதியுள்ளார்‌. 


்‌. இதற்குப்‌ பின்‌ நான்‌ இதுவரையில்‌ ஆராய்ந்து பார்த்ததில்‌ 
இடை.த்த தமிழ்‌ நாடகத்தின்‌ பெயர்‌, *: ராஜராஜேஸ்வர நாடகம்‌ '? 
என்பதாம்‌. இ தஞ்சாவூர்‌ பிரஹ தீஸ்வார்‌ கோயிலின்‌ வடக்குப்‌ பிர 
கராத்தின்‌ வெளியிலுள்ள கல்வெட்டில்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்றெ.து, இந்சு 
நாடகத்தை திருவாளன்‌ திருமுதுகுன்றனான விஜயராஜேந்திர ஆசா 
ரியன்‌ என்பவனைத்‌ தலைவனாக உடைய இல ஈடர்களால்‌ அக்கோயிலில்‌ 
வைகாசி மாசம்‌ திருவிழாவில்‌ ஆடுவதற்காக இவ்வளவு தான்யம்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டதென்று வசையப்பட்டிருக்கிறது. அதில்‌ எழுதியிருப்ப்‌.. தூ 
அடியில்‌ வருமாறு: திருவாளன்‌ திருமுதுகுன்‌ னான விஜயராஜேந்திர 
ஆசாரியன்‌ உடையார்‌, வைகாடப்‌ பெரிய திருவிழாவில்‌, ராஜராஜேஸ்‌ 
வர நாடகமாட, இவனுக்கும்‌ இவன்‌ வர்க்கத்தார்க்கும்‌, காணிய கப்‌ 
பங்கு ஒன்றுக்கும்‌, ரரஜகேசரியோடொக்கும்‌, ஆடவல்லான்‌ என்னும்‌ 
மாக்காலால்‌ நித்த நெல்லுத்தூணியாக நூற்றிருபதின்‌ கலகெல்லும்‌, 
அட்டாண்டு$தா றும்‌ தேவர்‌ பண்டாரத்தே பெறச்‌ சந்திராதித்யர்‌...... 
கல்வெட்டி.த்‌.து.'? (டத ராஜராஜேஸவர முடையார்‌ கோயிலில்‌ ராஜ. 
சரஜேஸ்வர சாடகமாட நித்தநெல்லுத்‌ தூணியாக நிபந்தம்‌ செய்த, ஈம்‌ 


. கக்‌ கொடுத்தோ பெற்றா,................. || பபப கவ வ வர்க விவக க வ யக வகக௨ 
- இக்கல்வெட்டுகள்‌. சோழராஜனாகிய ராஜேந்திர தேவர்‌ காலத்‌ை சேர்ந்‌ 
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வாய்க்‌ ன்ற சாந்திக்கூத்தன்‌, திருவாளன்‌ த்துக்‌ 
விஜயராஜேஸ்வர ஆசார்யனுக்கும்‌ இவன்‌ வர்க்கத்தார்க்கும்‌ காணியா 


தன, இதனால்‌ நாம்‌ அறியத்தக்க விஷயங்கள்‌ பல உள. முதலாவது 
ராஜேந்‌தரதேவர்‌ காலமாயெ அக்காலத்தில்‌, தமிழ்‌ காடகங்கள்‌ வழக்க 


்‌. வந்தனவென்பதாம்‌. அவைகள்‌ சாதாரணமாக கோயில்களின்‌ உற்சவ 


காலத்தில்‌ நடத்தப்பட்டன வென்பதும்‌ வெளிப்படையாம்‌ ; தற்கால 
மிருப்பதுபோல இரொமதேவதைகளின்‌ கோயில்களில்‌ மாத்திரமன்‌ றி 


.. பெருங்‌ கோயில்களிலும்‌ உற்சவகாலத்தில்‌ இவ்வழக்கம்‌ இருந்திருக்க 


வேண்டும்‌ ; அன்றியும்‌ கோயில்களிலுள்ளே காடகங்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ 
ஈடத்தப்பட்டபடியால்‌ ௮வை மிகவும்‌ கீழ்ப்பட்டனவாக அக்காலத்தில்‌ 


.மதிக்கப்படவில்லை யென்பதும்‌ புலப்படும்‌, மேலும்‌ தற்காலம்‌ இல கோ 


யில்களில்‌ தாசிகள்‌ காடகம்‌ நடத்துவது போலல்லாமல்‌ ஆண்மக்களும்‌ 
நாட.கமாடினர்‌ என்பது தெற்றென விளங்குகிறது, அன்றியும்‌ ௮ந்நாட 
கமாடுபவர்களில்‌ முக்கியமானவனுடைய பெயரைச்சொல்லும்பொழுது 
திருவாளன்‌ என்று கூறியிருப்பது கவனிக்கத்தக்கது; ௮வன்‌ சாமான்ய * 
மானவனாயிருக்தால்‌ ௮ப்பதம்‌ ௮வன து பெயர்‌ முன்‌ வசையப்பட்டிராது 
என்பது திண்ணம்‌. அல்லாமலும்‌ ௮அவண்ச்‌ சாந்திக்கூத்தன்‌ என்று 


குறிப்பிட்டது ஈமக்கு மிகவும்‌ உபயோகமாயிருக்கறெ.து. ' சிலப்பதிகா 


ரத்தில்‌ வகுக்கப்பட்ட சாந்திக்கூத்தானது ராஜேந்திரதேவர்‌. சோழன்‌ 
காலமாகிய சுமார்‌ ஆயிரம்‌ வருஷத்திற்கு முன்னிலும்‌ வழக்கத்திலிருந்‌ 
ல என்று நன்ராய்‌ ரூபிக்கப்படுகிறது, ராஜராஜேஸ்வான்‌ ஆள ஆர்ம்‌ 
பித்த காலம்‌ ௧. பி, 984 அம்‌, சாந்திக்கூத்தாடுபவனே சாந்திக்கூ.ததன்‌ 
ஆவான்‌. 

” இவ்வளவாவது ஓர்‌ பூர்வீக தமிழ்‌ காடகத்தைப்பற்றி நமக்கு 
விவரம்‌ கிடைத்ததே என்று நாம்‌ கொஞ்சம்‌ சந்தோஷப்படுவதற்கு : 
இடம்‌ கொடுத்தபோதி ௮ம்‌, அத்தமிழ்‌ நாடகத்தின்‌ பெயான்றி, நாட 
கத்தின்‌ கதை விவரம்‌ ஏதும்‌ இடைத்திலதே என்று நாம்‌ அக்கப்படக்‌ 
கா.ரணமாயிருக்கிறது. மேற்கூறிய கல்வெட்டுகளை வெளிப்படுத்திய 
கவான்மென்ட்‌ கல்வெட்டு பரீட்சகர்‌, இரத ராஜராஜேஸ்வர நாடகத்‌ 
தின்‌ கதையானது, ராஜராஜசோழனால்‌ தஞ்சாவூர்‌ பிரஹ$ஸ்வரர்‌ 


கோயில்‌ கட்டிய கதை யென்பதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை யென்று கூறி. ்‌ 


யிருக்கிளுர்‌, சல பேரறிவை க, அவர்‌ சமிமுலகத்தத்‌.. 


6. ட டட்ர்இதி 


குச்‌ செய்த பெரும்‌ வதவியை €ீர்தூக்க வேண்டி யவனாயினும்‌, இச்காட- 
கக்‌ கதையைப்‌ பற்றி இவ்வாறு கூறியது சரியென என்‌ இற்றறிவிற்‌ 
"குப்‌ புலப்படவில்லை யென்றே நான்‌ கூறவேண்டும்‌, ஒருகால்‌ இர்நாட 
்‌.. கக்‌ கதை ராஜராஜசோழன்‌ கொண்ட வெற்றியைப்‌ பற்றியதாயிருக்க 
லாம்‌ $ இன்னும்‌ நமக்குப்‌ போதுமான ஆதாரங்கள்‌ கடைக்கும்‌ வரை . 
யில்‌ கதை இன்னதென்று சொல்லமுடியாதென்று கூறுதலே தகுதி 
யாம்‌, இநர்காடகத்தைப்பற்றி ஏதேனும்‌ வேறு விபரம்‌ கிடைக்குமா 
- என்று நான்‌ தஞ்சைக்குச்‌ சென்று எத்தணயோ பெயரைக்‌ கேட்டும்‌ 
ஒன்றும்‌ கடைத்திலது, கோயிலில்‌ விசாரிக்குமிடத்து, தற்காலம்‌ நடக்‌ 
-. கும்‌ பிரம்மோற்சவத்தில்‌ ௮ஷ்டக்கொடி உற்சவம்‌ எனும்‌ ஓர்‌ இனத்‌ : 
தில்‌ (சரபேந்திர பூபால குற்வஞ்சசாடகம்‌. எனும்‌ ஓர்‌ நாடகம்‌ ஆடப்‌ 
படுவதாக அறிந்தேன்‌. இன ஒண்டபுரம்‌ சிவக்கொழுந்து தேடிகரால்‌ 
இயற்றப்பட்டது, இச்காடகம்‌ தற்காலம்‌ , தாசகளாலே லே அடப்படுறெது, 





லை 


| 
| 


குறவஞ்சி என்பது பிற்காலத்தில்‌ வந்த ஓர்‌ நாடகப்‌ பகுத்‌ காண்‌ 
திற. குறவஞ்சிகளைப்பற்றி பிறகு கூறுகிறேன்‌. 


பூர்வககாலத்தில்‌ கோயில்களின்‌ உற்சவ சமயத்தில்‌ தமிழ்‌ நாட்‌ 
ஓல்‌ தமிழ்‌ காடகங்கள்‌ ஆடப்பட்டனவென்பதற்கு இன்னொரு உதா 
ரணம்‌ இடைத்துள௮, திருநெல்வேலி ஜில்லாவில்‌ பட்டமடை 
எனும்‌ இராமத்தில்‌ ஸ்ரீவல்லீஸ்வரம்‌ எனும்‌ கோயில்‌ கல்வெட்டு 
களில்‌ ௮க்கோயில்‌ அதிகாரிகள்‌ உய்யவந்தாள்‌ அழகிய யசோதை 
எனும்‌ தாக்கு, உற்சவ காலங்களில்‌ காடகமாடுவதற்காக, கொஞ்சம்‌ 
பூமி மான்யமாகக்‌ கொடுத்ததாக வரையப்பட்டிகுக்கிற து. இதனால காம்‌ 
அறியக்கூடிய விஷயங்கள்‌, அக்காலத்தில்‌ கோயில்களில்‌ தாசிகள்‌ ௩௩௨. 
கமாடும்‌ வழக்கம்‌ உண்டென்றும்‌, அவர்களுக்கு பரம்பரையாக அவர்க 
ளனுபவித்து வார மானயங்கள்‌ விடப்பட்டனவென்பதமாம்‌. ஆயினும்‌ 
நமது தர்‌ ௮ இர்ஷ்டத்தால்‌ இப்படி ஈடத்தப்பட்ட. நாடகத்தின்‌ பெயரும்‌ 
ஈமக்குக்‌ தடைத்திலது. இச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ நாம்‌ கவனிக்கத்தக்கது 
என்னவெனில்‌, பூர்வகாலத்தில்‌ ௮கேக ஸ்தலங்களில்‌ அந்தந்த ஸ்தல 
புராணக்‌ கதைகளை நாடக ரூபமாகத்‌ தமிழில்‌ ௮வ்வக்கோயில்‌ தாசிகள்‌ 

- ஆடினர்‌ என்பதாம்‌. 


இதற்குப்‌ பிறகு ௬ுமார்‌ பதினேழாம்‌ _நாற்றுண்டின்‌ கடையில்‌ | 
3695 ஹூ முதல்‌ சல நொண்டி காடகங்கள்‌' இருந்ததாக ௮.றிஒரோம்‌. 
திருக்கச்சூர்‌ நொண்டி நாடகம்‌!” என்பது ஒன்று அச்சிடப்பட்டிரூக்‌ 
ணர்‌ இர்தாடகக்‌ கதை என்னவெனில்‌: கதாநாயகன்‌ துன்மார்க்க 
1 ஷஹி * 


ரா. 


, ஞயிருக்து, வேசிகள்‌ வலையிற்‌ சக்‌9, பிறகு ' தண்டனைக்குட்பட்டு, 
௮வையவக்களை இழந்தவனாகி, கநொண்டியாய்‌, பிறகு ஒரு தெய்வத்தை 
அனுசரித்து வழிபட, தன்‌ கைகால்களைப்‌ பெற்றான்‌ என்பதே; 


எல்லா நொண்டி. காடகங்களும்‌ சற்றேறக்குறைய இம்மாதிரியாகவே 


இருக்கும்‌. தற்காலம்‌ சென்னையில்‌ ராஜாங்கத்தார்‌ ஏற்படுத்தியுள்ள 
ஓலைப்‌ புஸ்‌தகசாலையில்‌, பழனி நொண்டி, நாடகம்‌, செய்தக்காதிபேரில்‌ 
. நொண்டி நாடகம்‌ எனும்‌ இரண்டு நாடகங்கள்‌ தமிழ்‌ பாஷையில்‌ 
ஒலையில்‌ எழுதப்பட்டனவாயிருக்கன்றன. கடையில்‌ கூறப்பட்ட 

நொண்டி நாடகமானது சுமார்‌ இப்போதைக்கு சவத ல்‌ 
முன்‌ எழுதப்பட்டதாகும்‌. | 


பிறகு : இராமநாடகம்‌ '' என்னும்‌ ராமாயணக்‌ கதையைத்‌ தழு 
விய தமிழ்‌ சாடகம்‌ உள. இத 11719 முதல்‌ 11779 வருஷம்‌ வரையில்‌ 1! 
இருந்த அருணாசலக்கவிராயரால்‌ இயற்றப்பட்டது, இது சொற்‌ 


சுவை பொருட்சுவை முதலியன மிகவும்‌ அமைந்தது, இதன்‌ முழுப்‌ 
பெயர்‌ இராமநாடகக்‌ கீர்த்தனை என்றிருந்தபோதிலும்‌ காடகபாணியி 
லேயே எழுதப்பட்டதென்பதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை, மற்ற நாடக்‌ 
களிலிருப்பதுபோல்‌ முதலில்‌ கடவுள்‌ வணக்கம்‌, விநாயகர்‌ ஸ்துதி 
முதலியனவும்‌, முதலில்‌ மங்களமும்‌ தோடயமும்‌ இருக்கிறதைக்‌ 
காண்க. கட்டியம்‌ வசனம்‌ பொருச்தியது. இடையிடையே நாடகக்‌ 
கதையைச்‌ சொல்லுமிடத்து, விருத்தங்களை நாடக அசிரியர்‌ உபயோ 
_ இத்திருக்கறார்‌. இந்நாடக ஆசிரியர்‌ இதைப்போலவே அசோமுகி 
“நாடகம்‌ என்னும்‌ ஒரு நாடகத்தை இயற்றியுள்ளார்‌. 


இசாம  நாடகத்தைப்போல்‌, பாரதககதையை ராமசந்திரக்கவிரா 

யர்‌ என்பவர்‌ (பாரதவிலாசம்‌ '? என்று இயற்றியுள்ளார்‌. இவர. 
காலம்‌ ௮ருணாசலக்கவிராயருடைய காலத்திற்குப்‌ பிற்பட்டதாகும்‌. 
இவரியற்றிய மற்ற தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌, இரங்கூன்‌ சண்டை நாடகம்‌, 
சகுந்தலைவிலாசம்‌, தாருகா விலாசம்‌. இதிகாசப்‌ பு ராணக்கதைகளை 
யன்றி சரி த்திரக்‌ கதையைக்‌ குறித்து தமிழில்‌ எழுதிய நாடகக்களில்‌ 
ரங்கூன்‌ சண்டை நாடகம்தான்‌ முற்பட்டதென எண்னாவேண்டி 
யிருக்கிறது, இவர்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நாடகங்களுக்கு விலாசம்‌ எனும்‌ 
பெயர்‌ சாதாரணமாக வழக்கத்‌ தலைப்பட்டதை இங்கு காம்‌ கு றிப்போ 
மாத. ௦ த்‌ 
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இருந்த தாகச்‌ இலர்‌ அன்டன்‌ றனர்‌... அதைப்பற்றி சண்‌ அன்றி 
வேஜொன்றும்‌ தெரியவில்லை. 


இதற்குப்‌ பிறகு தஞ்சாவூர்‌ சர்போஜி மஹாராஜா சரஸ்வதி மஹா 
லில்‌ ஸ்தாபிக்சப்பட்டிருக்கும்‌ புத்தகசாலையில்‌ எட்டுப்‌ பிரதிகளாக 
தில தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ கிடைத்துள்ளன. அவைகளில்‌ (மதன சுந்தர 
பிரசாத சந்தான விலாசம்‌'” என்பது ஓன்று, இது அருணாசலக்‌ கவி 
. ராயரால்‌ இயற்றப்பட்டதாகத்‌ தெரிகிறது. இவர்‌ ராமநாடகம்‌ இயற்‌ 
நிய அருணாசலக்‌ கவிராயா அல்லவென்றும்‌ அப்பெயர்‌ கொண்ட 
வேஜொருவர்‌ என்றும்‌ எண்ணவேண்டியிருக்கிறது. வடமொழியில்‌ 
காளிதாசர்‌ சர்த்தியடைந்த பிறகு அநேகம்‌ காளிதாகர்கள்‌ இளம்பிய 
தாக அறிகிறோம்‌, அதுபோல்‌ ௮ருணாசலக்கவிராயா புகழடைந்த 
பிறகு மற்றவர்கள்‌ அவர்‌ பெயரைப்‌ பூண்டாவது, அல்லது தாம்‌ இயற்‌ 
றிய நூலுக்கு அவரை ஆ௫ிரியராகவாவது ஆக்‌இயிருக்கலாம்‌, இந்த 
நாடகமானஅ தஞ்சாவூரில்‌ அரசுபுரிந்த ஒரு சோழ அரசனுடைய மகள்‌ 
சுகமாய்‌ வாழ்ந்திருக்கவேண்டி மதனசுந்தரேஸ்வரரைப்‌ பூசித்து வரம்‌ 
"பெற்றக்‌. கதையை கூறுவதாம்‌, இதில்‌ % சித்தமகிழ்ந்து சிவாஜி ராஜேந்‌ 
இரன்‌ உத்திரவுபடி உலூனிலோக்கட அருணாசலக்கவி அன்புடன்‌ 
உரைத்த திருவளர்‌ நாடகழ்‌'? என்று எழுதியிருப்பதால்‌, 1885 
முதல்‌ 185த அம்மன்னன்‌ தஞ்சையில்‌ ' அண்டமையால்‌ இதன்‌ 
காலம்‌ பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இடையெனக்‌ கூறலாம்‌. 


புஞ்ர்வ சக்கிரவர்த்தி நாடகம்‌ இன்னெனை ம , இதன்‌ ஆரியர்‌ வெத 
"தெரியவில்லை. காடகக்கதை பாரதக்‌ கதையை தொடர்ந்ததாகும்‌. சந்திர 
வம்சத்துதித்த புரூரவன்‌ தன்‌ அரசையும்‌ மனைவி மக்களையுமிழக்து 
பல துன்பங்கள்‌ அனுபவித்து கடைசியில்‌, எல்லாவற்றையும்‌ முன்‌ 
போல்‌ பெற்ற கதையைக்‌ கூறுவதாம்‌,. காளிதாச மகா கவி எழுதிய 
விக்ரமோர்வசியம்‌ எனும்‌ நாடகத்திற்கும்‌ இதற்கும்‌ ஒரு சம்பந்தமு 

. மில்லை. மற்றொன்று அரிச்சந்திர நாடகம்‌ என்பது, இதன்‌ ஆசிரியர்‌ 
மறையவர்குல வீரலிங்க பாரதி என்று அறிகிறோம்‌. இந்த ஆசிரியரே 
சிறுத்தொண்டர்‌ நாடகம்‌ ஒன்றும்‌ இயற்றியதாக எண்ண இடமுண்டு. 
இதன்றி ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ தெரியாத இன்னும்‌ சில அரிச்சந்திர நாடகக்‌ 

ட கள்‌ ஏட்டுப்‌ பிரதிகளா யிருக்கின்றன. சாரங்கதர நாடகத்திற்கு மூன்று 
பூ ஏட்டுப்‌ பிரஇகள்‌ இருக்கின்றன. இவைகளின்‌ ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ விளங்க 
வில்லை, பாண்டி கேளிவிலாச நாடகம்‌ என்று ஒரு புஸ்தகமும்‌ இருக்‌ 
5 'இன்றது: “இதை இயற்றியவர்‌ நாராயண கவி, தஞ்சாஷசை யாண்ட 


ற்கி 0 

இிலாஜி மகாராஜா கேட்டுக்கொண்டபடி. இந்நாடக ஆசிரியர்‌ இதை 
இயற்றியதாக ௮றிகோம்‌. இவைகளெல்லாம்‌ இன்ன வருஷங்களில்‌ 
இயற்றப்பட்டன என்று நிர்ணயிப்பதற்கு போதுமான ஆதாரமில்லை. 
சாதாணமாக ஓலைப்புஸ்தகங்களில்‌,௮ச்உடப்பட்ட புஸ்தகங்களிலிருப்‌ 
பதுபோல்‌, இன்ன வருஷம்‌ எழுதப்பட்டது என்று குறிப்பிடுவதில்லை, 
பாண்டி. கேளிவிலாச நாடகம்‌ தஞ்சாஷரையாண்ட சிவாஜி மகாராஜா 
வின்‌ காலத்தில்‌ இயற்றப்பட்டதால்‌, இப்‌ போதைக்கு சுமார்‌ 150 
வருஷங்களுக்கு முன்‌ கசக்க ணறுக்க வேண்டுமென்று நிச்சயிக்‌ 
_ கலாம்‌. 


மேற்குறித்த சாடகங்களன்றி, இத்தஞ்சை எட்டுப்‌ பிரதிகளுள்‌ 
: சுபத்திரை கல்யாணம்‌ '? என்பது அகவல்‌, தரு, விருத்தம்‌, சிந்த, 
முதலியன விரவி சாடகம்‌ போற்‌ செய்யப்பட்டுள்ளதென, அவவேட்‌ 
டுப்‌ பிரதிகளை மிகவும்‌ பிரயாசைப்பட்டு பரிசோதித்த உலகநாத பிள்ளை 
எனும்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ எழுஇயிருக்கிறார்‌. இதைச்‌ செய்த ஆசிரியர்‌ 


பெயா நன்னிலம்‌ காரணன்‌ என்பதாம்‌, 


அன்றியும்‌ சென்ன அரைத்தனத்தார்‌ எற்படுத்தியிருக்கும்‌ பழய 
எட்டுப்‌ புஸ்தக சாலையில்‌, முப்பது தமிழ்‌ பர ப இருக்‌ 
கின்றன. அவையாவன :_- 

(1) இரணிய சம்ஹார நாடகம்‌. இது மிகவும்‌ பழய எட்‌ 
டுப்‌ பிரதியாகத்‌ தோனைறகிற த, மிகவும்‌ இதிலமாய்க்‌ இடக்கறது, 
எடுத்தப்‌ பார்க்கும்பொழுது ஏடுகள்‌ தூள்‌ தூளாகிப்‌ போகின்றன... 
இதில்‌ வசனமும்‌ தருக்களும்‌, விருத்தங்கள்‌ முதலியனவும்‌ அடங்கி 
யிருக்கின்றன. : இப்புஸ்‌தகத்தில்‌ முதல்‌ ஏடு இல்லை: நாடகத்தின்‌ 
கதை மஹாவிஷ்ணு . நான்காவது அ௮வதாரமெடுத்த, பக்தனாகய 
பிரஹ்லாதாழ்வாருக்காகக்‌ தூணில்‌ தோன்றி ஹிரண்யாசுரனைக்‌ 
கொன்றதாம்‌. இப்புஸ்தகத்தில்‌ மல்லர்கள்‌. இயுதங்களைக்கொண்டு . 
பிரஹ்லாதரை வருத்துகையில்‌ அவர்‌ மஹாவிஷணுவைத்‌ துதிக்கும்‌ 
_ வரையில்‌ தானிருக்கெற௫, கடைசியில்‌ வேறு சுவடியின்‌ இல எடுகள்‌ 
சேர்க்கப்பட்டிருக்கெறன. இதில்‌ கட்டியக்காரன்‌ வருகற தருவில்‌, 
அவன்‌ சல்லடம்‌ பூண்டிருப்பதாயும்‌, சால்‌ வயிறுடையவகைவும்‌ வா்‌ 
ணித்திருக்கிறத. கட்டியக்காரனே அகசியக்காரனாகவும்‌, இதில்‌ வரு ... 
 வது£கவனிக்கத்தக்கத. செய்யுள்‌ ஈடையும்‌ வசன நடையும்‌ மிகவும்‌... 


பிழையுளளதா யிருக்ெ.த ; விருத்தம்‌ என்பதற்கு விருற்றம்‌ என்று. 


ர. 
எழுதியிருக்கிறது; “இது ஆசிரியர்‌ குற்றமோ அல்லது எழுதியவர்‌ 
குற்றமோ கூறுவதற்கில்லை, இச்சுவடியில்‌ கவனிக்கவேண்டிய இன்‌ 


னொரு விஷயம்‌ என்னவென்னால்‌ இதில்‌ கண்டிருக்கும்‌ தருக்களுக்கு 
தாளங்கள்‌ குறிப்பிடப்படவில்லை. ்‌. இ2?த கதையை பிரஹ்லாத நாடக 


'மெனப்‌ பெயரிட்டு எழுதப்பட்ட இன்னொரு நாடகச்‌ சுவடியும்‌ இங்‌ 


குள்ளது. . 


(2) இராம நாடகம்‌, இதைப்பற்றியும்‌ இதன்‌ ஆ௫ரியரைப்பற்றி 
யும்‌ முன்பே கூறியிருக்கமறன்‌. இந்தப்‌ பிரதி சம்பூர்ணமாயிருக்கிற து. 


பெயர்த்து எழுதியவர்‌ குறையாக இதில்‌ பல எழுத்துப்‌ பிழைகள்‌ 


டட 


இருக்கின்றன. ௮ வைகளையெல்லாம்‌ கவனித்து இதனை ம-ஈ£.ா௩ஸ்ரீ 
இவான்‌ பஹதூர்‌ பவானந்தம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ அச்‌இட்டிருக்‌ 
கிமார்‌. இந்த ஓலைக்கட்டின்‌ கடையில்‌ உத்தரராமாயண நாடகமும்‌, 
மைசாவண நாடகமும்‌ சேர்க்கப்பட்டி ருக்க; இதில்‌ வ௪ன நடை 
கடையாது, . | 


(8) உத்தரராமாயண நாடகம்‌. இதில்‌ வெண்பா, விருத்தம்‌, முத : 
லியனவும்‌ ராக தாளங்களோடு கூடிய தருச்களும்‌ இருக்கின்றன. 
வசனம்‌ தடையா, செய்யுள்‌ ஈடை அவ்வளவு இறந்ததாகத்‌ தோன்ற 
வில்லை. இதை இயற்றியவர்‌ ௬மார்‌ 108 வருடங்களுக்கு முன்பிருந்த 


- அநந்தர்‌ எனும்‌ ஓர்‌ விப்பிரர்‌. இதை அரங்கேற்றியது கலி 4921-ஷரெ 


என இதிலுள்ள ஒரு பாட்டினால்‌ தெரிகிறது, | 
(4) கந்தர்‌ நாடகம்‌. ஸ்காந்த புராணக்‌ கதையை ஒட்டி எழுதப்‌ 

பட்ட நாடகம்‌; சுப்பிரமணியர்‌ பிறந்தது முதல்‌ வள்ளியம்மை மணம்‌ 

வரையில்‌ காக ரூபமாக எழுதியிருக்கெறது. இதை இயற்றியவர்‌ 


பாலசுப்‌ரமண்யக்‌ கவிராயர்‌ என்பவர்‌; அரங்கேற்றியது கலி 4908ல்‌ 5 


. இயற்றியது சுமார்‌ 114 வருடங்களுக்கு முன்பாம்‌, இதில்‌ ஈதர்க்‌ 


கப்‌ பாட்டுகளும்‌ அடங்கி யிருக்கின்றன, அதாவது காடக பாத்திரக்‌. 


கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ பாட்டுகளினாலையே பதில்‌ உரைப்பதாம்‌. 


(9) காத்தவராய நாடகம்‌. இதில்‌ கதா காயகனணான காத்தவராயன்‌ 


என்பான்‌, காரதர்‌ தூண்டுகோளின்மீது மூன்று அழூய பெண்களை 


மணந்த கதையை நாடகமாக எழுதப்பட்டிருக்க. இதில்‌ கட்டி 
யக்காரனை வீர்ணிக்றெ தருவில்‌, கோணங்கி குல்லாப்‌ போட்டு காலில்‌ 
இலம்பணிந்து வேடிக்கைக்‌ கட்டியச்காரன்‌'! . வருவதாக வர்ணித்திருப்‌ 
பது கவனிக்கத்தக்கது, இதில்‌ வசனமும்‌ : உண்டு, தருக்களுக்கு 


56 ப 
ப க தாளங்கள்‌ குறிப்பிடவில்லை. இதை நோக்குமிடத்து இதை 
இயற்றியவர்‌ இசை ஞான மில்லாதவரா யிருக்கலாம்‌ எனத்‌ தோன்‌ 
றற. தற்காலத்திலும்‌ சிலர்‌ பாட்டுகளை எழுதிவிட்டு அவை 
களுக்கு இசை வல்லாரைக்கொண்டு தக்க ராக தாளங்கள்‌ அமைப்‌ 
பது வழக்கமாயிருக்கிற த, கோவிந்த காயக்கர்‌ என்பவருடைய 
எட்டு பிரதிக்ணெங்க இது அச்டெப்பட்டிருக்கிறது. இதிலுள்ள 
தருக்களுக்கு ராக தாளங்கள்‌ அமைத்தவர்‌ பொன்னரங்கம்‌ முதலியார்‌ 
என்பவர்‌, 121 | 
(6) குசலவ நாடகம்‌. இதன்‌ கதை உத்தரராம சரித்திரத்தின்‌ 
கதையே, இது காடகமாக அடப்பட்டதென்று கூறுவதற்கு, இதில்‌ - 
சகல ஜனங்களும்‌ பாருங்களையா '? என்று எழுதியிருக்கிறதே சான்‌ 
ரூகஞும்‌. நடை பிழை யுள்ளதாயிருக்கறது. இஃதன்றி இன்னொரு 
குசலவ நாடகப்‌ பிரிதியும்‌ இருக்கின்ற து, 

(1) ஜமதக்னி நாடகம்‌. இது பரசுராமர்‌ கதையை நாடக ரூப 
. மாதக்‌ கூறுவதாகும்‌, 

(8) சவ்வருண நாடகம்‌. இது சவவருணன்‌ எனும்‌ ௮ரசனு 
டைய புராணக்‌ கதையைக்‌ கூறும்‌ நாடகமாம்‌, 

(9) தக்க நாடகம்‌, தட்ச யாகத்தின்‌ கதையை நாடகமாகத்‌ 
கூறுவதாகும்‌. இதில்‌ விருத்தங்களும்‌ ராக தாளங்களோடு கூடிய 
தருக்களும்‌, வசனமும்‌, இருக்கின்றன. : இதில்‌ தர்க்கம்‌ என்பதற்கு 
பதிலாக “பாணி' என்கிற பதம்‌ உபயோக்கப்பட்டிருக்றெ.த. மஹா 
விஷ்ணு பரம$வனுக்குச்‌ சொல்‌ ::பாணி'” என்‌.று எழுதியிருக்கெ.௮. 


(10) தேகரர்ந்த நாடகம்‌, இது வாதப்பைய குமாரர்‌ பெருமா 
ளையர்‌ என்பவரால்‌ இயற்றப்பட்ட, திருவாரூரில்‌ சோழ அரசன்‌ 
- ஒருவன்‌ கன்றின்மீது தேரைச்‌ செலுத்தின. குற்றத்திற்காகத்‌ தன்‌ 
மகன்மீது தன்‌ தேரைச்‌ செலுத்தின கதையை நாடகமாகக்‌ கூறுவது, 

(11) பாண்டவர்‌ சூதாட்ட நாடகம்‌ என்ற ஒரு எட்டுப்‌ பிரதி 
யிருக்கிறது. இத நாடகம்‌ எனும்‌ பெயர்‌ படைத்ததாயினும்‌, புஸ்தக 
அட்டவணையில்‌ நாடகங்களின்‌ தீம்‌ இதை குநித்திருந்தபோதிலும்‌, 
இஅ காடகமன்று என்றே கூறவேண்டும்‌. புகழேந்திப்புலவரியற்றிய 
அல்லி ௮ரசாணிமாலை புலந்திரன்‌ தூது முதலிய நா ல்களுடன்‌ இதைச்‌ 
சேர்க்கவேண்டும்‌. இதை இசைப்பாட்டெனவே கூறவேண்டும்‌. காடக 
லட்சணங்கள்‌ இதில்‌ ஒன்றையும்‌ காணோம்‌. இது பாடப்பட்டி ருக்க 


௦7 


லாமேயொழிய ஆடப்பட்டிருக்கமாட்டாது. எனது சிறு வயதில்‌ 
பெண்கள்‌ இதை இசையுடன்‌ பாடியதைக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. 


(12) துரேளபதி துகிலுரிதல்‌ நாடகம்‌. இது பாரதக்‌ கதையை 
ஓட்டியது. 

(35) துளசிதாசர்‌ நாடகம்‌. துளசிதாசரது சரித்திரத்தை நாடக 
ரூபமாய்க்‌ கூறுவதாம்‌. 

(14) மன்மத நாடகம்‌, இதற்கு மற்றொரு பெயர்‌ ரதி புலம்பல்‌, 

(15) மைராவண நாடகம்‌. தற்காலத்தில்‌ பாகவதர்கள்‌ மயில்‌ 
ராவணன்‌ சதை என்று சொல்லுற கதையை நாடக ரூபமாக உடை 
யது. சம்ஸ்கிருதத்தில்‌ 'மைராவணன்‌' என்றே கூறப்பட்டிருக்கிறது. 
இப்பெயர்‌ மருவி மயில்‌ ராவணன்‌ என்று வழங்கி யிருக்கலாம்‌ எனத்‌ 
தோற்றுகிற து, 


(16) பராங்குச நாடகம்‌, இது வைஷ்ணவ மதாசாரியர்களுள்‌ 
ஒருவராகிய ஈம்மாழ்வார்‌ சரித்திரத்தை கூறுவது. இதை இயற்‌ 
றியவர்‌ ஸ்ரீரங்கத்து கந்தாடை அண்ணன்‌ என்பவருடைய இஷ்யசா 
இய சேஷக்கவி என்பவர்‌. இதில்‌ தோடயமானது சம்ஸ்கிருதத்தி 
லும்‌ தமிழிலும்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. தோடயத்துக்‌ கப்புறம்‌ 
மங்களம்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிறது. ஆயினும்‌ நாடகங்களுச்குரிய மற்ற 
இலட்சணங்கள்‌. இல்லாதிருக்கிறபடியால்‌ இதை இசைப்பாட்டின்‌ பகு 
இியிலேயே சேர்க்கவேண்டும்‌, 


(17) சீங்கீஸ்வா ஸ்வாமியார்‌ பாரிஜாத நாடகம்‌, இதை இயற்றிய 
வர்‌ பொன்னையா என்பவரின்‌ புத்திரரான குமாரஸ்வாமி என்பவர்‌. 
இதில்‌ வசனத்தைக்‌ கூறுமிடத்து, சபா வசனம்‌ என்றும்‌ பொது 
வசனம்‌ என்றும்‌ இரண்டு பிரிவுகளைக்‌ காட்டியிருக்கற ௮. 


மேற்‌ குறிப்பிட்டவைகள்‌ அன்றி, ராஜகோபாலன்‌ என்பவர்‌ இயற்‌ 
றிய சுக்கிர்வ விஜயம்‌ எனும்‌ நாடகமும்‌, குமர பிள்ளை என்பவர்‌ 
எழுதிய வள்ளியம்மை நாடகம்‌ என்பதும்‌, சுப்பிரமணிய விலாசம்‌ 
அல்லது சுப்பராய விலாசம்‌ என்பதும்‌ இப்‌ புஸ்தகசாலையில்‌ இருக்‌ 
தின்றன. .. 

இவைகளன்‌ நி சாரங்கதார யட்சகானம்‌, சிறுத்தோண்டர்‌ பட்ச 
கானம்‌, நீலியட்சகானம்‌, வல்லாளாாஜன்‌ யட்சகானம்‌. என்று 
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நான்கு யட்சகானப்‌ பிரதிகளும்‌ இவ்விடம்‌ இருக்கின்றன. இவைகள்‌ 
யட்௪ கானம்‌ எனும்‌ பெயர்படைத்தவையாயினும்‌ நாடகங்களின்‌ பகுதி 
யிலேயே சேர்க்கப்படவேண்டும்‌; இவைகள்‌ நாடகங்களுக்குரிய 
உறுப்புகளைப்‌ பெரும்பாலும்‌ உடைத்தாயிருக்கின்றன. சிறுத்தொண்ட 
நாயனாருடைய கதையைக்‌ கூறும்‌ இறுத்தொண்டார்‌ யட்சகானம்‌ என்‌ 
பது ஞானப்ரகாசம்‌ என்பவரால்‌ இயற்றப்பட்டது; வசனமுமுடைத்தா 
யிருக்கிறது, நீலியட்ச கானம்‌ இரட்டைக்‌ குழந்தைகளாகப்‌ பிறந்த 
நீலன்‌ நீலி என்னும்‌ பேய்களின்‌ சரித்திரத்தைக்‌ கூறுவது; இது தான்‌ 
முன்பு கூறப்பட்ட நீலி நாடகம்‌ என்பது போலும்‌, வல்லாளயட்௪ 
கானமானஅ வல்லாள சாஜன்‌ கதையை நாடக ரூபமாகக்‌ கூறுவது, 
இம்மாதிரியான யட்ச௪ கானங்கள்‌ தெலுங்கு தேசத்தில்‌ ஆந்திர பாஷை 
யில்‌ ௮ேகம்‌ இருக்கின்றன. 


இதன்‌ பிறகு, எனஅ ஆராய்ச்க்குக்‌ இட்டியவரையில்‌, வள்ளி 
நாடகம்‌, மார்க்கண்டேயர்‌ நாடகம்‌, என்னும்‌ இரண்டைக்‌ கூறவேண்‌ 
டும்‌, இவை இரண்டும்‌ ௮ேக வருஷங்களுக்குமுன்‌ காஞ்‌€பும்‌ 
கோயில்‌ ஈட்டுவனைை சுப்பராய நட்டுவன்‌ என்பவனிடம்‌ கண்டேன்‌. 
இவை இரண்டும்‌ பனை ஏட்டில்‌ வரையப்பட்டன, அவனை விசாரிக்கு : 
மிடத்து, நான்கு ஐந்து தலைமுறையாகத தன்‌ குடும்பத்தில்‌ இவை 
காப்பாற்றப்பட்டு வந்தனவென்று தெரிவித்தபடியால்‌, இவை சுமார்‌ 
நூற்றிருபது வருஷங்களுக்கு முன்‌ எழுதப்பட்டன என்பதற்கு ஐய 
மில்லை. இவைகள்‌ காஞ்‌€புரம்‌ ஏகாம்பர நாதர்‌ சந்நிதியில்‌ வசந்தோற்‌ 
சுவ முதலிய உற்சவகாலங்களில்‌ சல சமயங்களில்‌ ஆடப்பட்டன 
வென்றும்‌ தெரிவித்தான்‌; ௮க்‌ கோயில்‌ தாசிகள்தான்‌ இவைகளை 
அடுவது வழக்கமாம்‌. இவைகளை ரான்‌ விலைகொடுத்து வாங்க முயன்ற 
பொழுது, தான்‌ அவைகளைப்‌ பூசித்து வருவதாயும்‌, ஆகையால்‌ ௮வை 
களை” விற்கக்‌ கூடாதென்றும்‌ கூறி வாகக்கொண்டு போய்‌ விட்டான்‌. 
அ௮ந்நட்டுவன்‌ ௮வைகளை அ௮ச்டெவும்‌ இடங்கொடுக்கவில்லை, இப்‌ 
பொழுது இப்‌ புஸ்தகங்கள்‌ நடத்‌ தப்போயினவோ இருக்கின்றனவோ 
அறிகிலேன்‌. நாகரீகம்‌ ௮டைந்திருக்கறோமென நாம்‌ கொஞ்சம்‌ கர்‌ 
வம்‌ கொள்ளும்‌ இக்காலத்திலேயே, ஈமது தமிழ்ப்‌ புஸ்தகங்களின்‌ கதி 
இப்படியானால்‌, பூர்வீக காலத்திலிருந்த தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ நத்துப்போனது ஓர்‌ அச்சரியமன்று, மற்றவர்கள்‌ அறிந்‌ 
தால்‌ ௮தன்‌ மகமை குறைந்‌ ௯ போய விடும்‌ எனும்‌ எண்ணத்தினாலோ, 
அல்லது மற்றவர்கள்‌ ௮தைக்‌ கற்றால்‌, அதனால்‌ தங்களுக்கு வரும்‌ 
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ஊதியம்‌ குறைந்துபோகும்‌ எனும்‌ எண்ணத்தினாலோ, மேற்கூறியவை 
போன்ற அநேகம்‌ தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌, இரகசியமாய்‌ மற்றவர்‌ கண்களுக்‌ 
குப்‌ படாமல்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு நாளாவர்த்தியில்‌, ந௫த்‌அப்போயிருக்க 
வேண்டுமென்பதற்குச்‌ சந்தேகமே யில்லை. இச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ வள்ளி 
யின்‌ கலியாணக்‌ கதையானது வெகு.நாளாய்‌ நாடக ரூபமாக நமது 
தமிழ்‌ சாட்டில்‌ ஆடப்பட்டது என்பது கவனிக்கற்பாலது. சிலப்பதி 
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கார உரையாசிரியர்‌ காலத்திலேயே ((வள்ளிக்கூத்து'? என்று ஓரு 
தமிழ்க்‌ கூத்து இருந்ததை முன்பே குறித்திருக்கிறோம்‌, முருகக்‌ 
கடவுள்‌ தமிழ்‌ நாட்டிற்குரிய கடவுள்‌ என்பது எல்லோரும்‌ அறிந்த 
விஷயமே; அவர்‌ வள்ளி நாயகயாரை மணந்த கதை ஆதிகாலம்‌ தொட்டு 
நாடகமாக ஆடப்பட்டது அச்சரியமன்று, தற்காலத்திலும்‌ ௮கேக 
சுப்பிர மணிய சேஷேத்திரங்களில்‌ வள்ளி நாயகியின்‌ மணத்தை உற்சவ 
காலங்களில்‌ கோயில்‌ தாசிகள்‌ வேஷம்‌ பூண்டு நடித்து வருவதைக்‌ 
காணலாம்‌, இன்றைக்கும்‌ சென்னை ஸ்ரீ கந்தசுவாமி கோயில்‌ உற்சவத்‌ 
தில்‌ ஒரு காள்‌ இக்கதையை நாடகமாக அக்கோயில்‌ தாூகள்‌ 6 வேடர்‌ 
பறி ? எனும்‌ உற்சவ தினத்தில்‌ ஆடி. வருகிறார்கள்‌. 

முற்காலத்தில்‌ ஒவ்வொரு கசேஷேத்திரத்திலும்‌, ௮ந்த கே்ஷேத்திரத்‌ 
தின்‌ மஹாத்மியத்தை நாடக ரூபமாக ஆடுவதண்டென்பதற்கு ஒரு 
உதாரணமாக புறம்பயம்‌ என்னும்‌ க்ஷேத்திர த்தில்‌ ஆடப்பட்ட வன்னி 
நாடகம்‌ எனும்‌ ஓர்‌ தமிழ்‌ நாடகத்தைக்‌ கூறலாம்‌, புறம்பயம்‌ எனும்‌ 
க்ஷேத்திரம்‌ கும்பகோணத்திற்கு அருகாமையிலுள்ள ஒரு சிவஸ்தலம்‌. 
இக்த வன்னி நாடகமானது பல வருஷங்களுக்கு முன்பு வரையில்‌, 
'வருஷாவருஷம்‌ இவ்வூரில்‌ ஆடப்பட்டதாக ம.ஈ..-ஸ்ரீ இருமலைக்‌ 
கொழுந்து பிள்ளை அவர்கள்‌ பி, ஏ, கூறியிருக்கிறார்‌. 


இருக்கமுக்குன்றம்‌ எனும்‌ பாடல்‌ பெற்ற க்ஷேத்திரத்தில்‌ அநேக 
வருஷங்களுக்கு முன்‌, கோயில்‌ உற்சவகாலத்தில்‌ ௮ந்த ச்ஷேத்திரத்‌ 
தின்‌ கதையை காடகரூபமாக :சுரகுரு நாடகம்‌?” என்று கோயில்‌ 
தாசிகள்‌ ஆடி வந்தார்கள்‌. தற்காலத்தில்‌ என்ன காரணம்‌ பற்றியோ 
௮௮ நின்று விட்டது. இந்த சுரகுரு நாடகத்தை தமிழில்‌ எழுதிய 
வர்‌ பேறை தசர்வதானம்‌ ஜேகக்நாத பிள்ளை என்று ௮றிஇறேன்‌. 


இதற்கப்பால்‌ இதிகாச புராணங்களிலுள்ள கதைகளை ஒட்டி தமி 


ழில்‌ எழுதப்பட்ட நாடகங்கள்‌ அநேகம்‌ உள்ளன. உதாரணங்களாக 
கீசக நாடகம்‌, வாணாசுர நாடகம்‌, ததர வட்‌ போர்‌ நாடக 


00 ்‌ 
அலங்காரம்‌, சயிந்தவ நாடக அலங்காரம்‌, இரணிய நாடகம்‌, மார்க்‌ 
கண்டேயர்‌ நாடகம்‌; சூரபத்ம நாடகம்‌,  குசலவ நாடகம்‌, ருக்மாங்கத 
நாடகம்‌, நந்தனார்‌ சரித்திரக்‌ கீர்த்தனை; முதலியவற்றைக்‌ கூறலாம்‌. 
இவைகளைப்பற்றி அனுபந்தத்தில்‌ மற்ற விஷயங்களைத்‌ தெரிவித்திருக்‌ 
இறேன்‌. இக்காலத்தில்‌ புராணக்‌ கதைகளைத்‌ தழுவாது, பூர்வீக கற்‌ | 
பனைக்‌ கதைகளைத்‌ தழுவிய நாடகங்கள்‌, சில உண்டு; ௮ வை:-- வீர 
குமார நாடகம்‌; காத்தவராய நாடகம்‌, மதுரைவீர நாடகம்‌, நல்ல 
தங்காள்‌ சரித்திரம்‌, அலிபாதுஷா நாடகம்‌, சந்திரஹாச நாடகம்‌, அதி 
ரூபவதி நாடகம்‌, அலங்காரரூபவதி நாடகம்‌, ஜோகி நாடகம்‌, முதலிய 
னவாம்‌. இவற்றைப்பற்றியும்‌ மற்ற விஷயங்களை அனுபந்தத்தில்‌ கண்டு 
கொள்க. மேற்கூறிய நாடகங்களில்‌ நாம்‌ முக்கியமாகப்‌ பாராட்டத்‌ 
தக்கது, நந்தனார்‌ சரித்திரக்‌ கீர்த்தனை என்பதேயாம்‌, இது கீர்த்தனை 
என்று பெயர்படைத்தமீபாதிலும்‌ கராடகமே, இது பழைய நாடகங்க 
ஊைப்போல்‌ விழயகர்‌ ததி, தோடயம்‌, முதலில்‌ மங்களம்‌, பொதுவசனம்‌ 
முதலியன உடைத்தாயிருந்த போதிலும்‌, சொற்சுவை பொருட்சுவை 
யில்‌ மிகவும்‌ ௮ழகும்‌ அருமையும்‌ வாய்ந்தது, இத கோபாலகிருஷ்ண 
பாரதி என்பவராற்‌ செய்யப்பட்டது, இதிலுள்ள பாடல்கள்‌ .தென்‌ 
இந்தியா முழுவதும்‌ பரவி சாதாரண சக்கதக்‌ கச்சேரிகளில்‌ மிகவும்‌ 
உபயோகப்பட்டு வருசன்றன, இநர்காடக ஆரியரால்‌ செய்யப்பட்ட 
மற்றொரு நாடகம்‌ இயற்பகை நாயனார்‌ சரித்திர கீர்த்தனை என்பதாம்‌, 
இது ௮ச்சிலிருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. ஆயினும்‌ அந்‌. நாலாசிரிய 
ருடைய நெருக்கிய பந்து ஒருவர்‌ இதிலுள்ள அசேகம்‌ பாடல்களைப்‌ 
பாட நான்‌ நேரிற்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. சொற்சுவை பொருட்சுவை 
யிலும்‌ ராககாள அமைப்பிலும்‌ நந்தனார்‌ சரித்திரக்‌ சரத்தணக்குப்‌ 
பிற்பட்டதன்று என்றே கூறவேண்டும்‌. இக்காலத்தில்‌ சில வித்வான்‌ 
கள்‌ தாங்கள்‌ இயற்றிய நாடகங்களுக்கு நாடகம்‌ என்று பெயர்‌ வைக்‌ 
காமல்‌ சர்த்தனை என்று பெயரிட்டது இங்கு கவனிக்கத்தக்கது. 
முத்துராம முதலியார்‌ என்பவர்‌ தாமியற்றிய நூலுக்கு பாரத கீர்த்தனம்‌ 
என்றே பெயரிட்டிருக்கன்றனர்‌. இதை நோக்குமிடத்‌. து, நாடக 
மானது பாமரர்கள்‌ கையிற்பட்டு மிகக்‌ கீழ்ப்பட்ட ஸ்திதியை யடைந்‌ 
தமையால்‌, கவிகளியற்றிய நூல்களுக்கு காடகம்‌ எனும்‌ பெயரை 
வைக்காது கரத்தனை என்று பெயரிட்டிருக்கலாம்‌ எனும்‌ யோசணக்கு 
இடங்கொடுக்கிறது, 0 
"தமிழில்‌, இதிகாசப்‌ புசாணக கதைகளையும்‌, மதசம்பர்தமான விஷ 
யங்களையும்‌ தழுவாது, பொதுஜன விஷயத்தைத்‌ தழுவிய நாடகங்க 
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ளூள்‌ (8௦041 178௨) முற்பட்டது டம்பாச்சாரி விலாசம்‌ எனும்‌ நாட 
கமே.  இந்நாடகத்தை இயற்றியவர்‌ காசி விஸ்வநாத முதலியார்‌ என்‌ 
பவர்‌; இவர்‌ ஆங்கலெம்‌, தமிழ்‌, சம்ஸ்கிருதம்‌ மூன்று பாஷையும்‌ நன்‌ 
குணர்ந்தவர்‌; சென்னையில்‌ வ௫த்திருந்தவர்‌; காலஞ்சென்ற என்‌ ௮௬ 
மைத்‌ தந்தையாருக்கு இவரை ஈன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. இந்நாடகத்தின்‌ 
ராகதாளங்களை அமைப்பதற்குத்‌ துணையா யிருந்தவர்‌ தாயுமான முதலி 
யார்‌ என்பவர்‌. இவரை நான்‌ நேரிற்‌ பார்த்து இவருடன்‌ இந்நாடகத்‌ 
தைப்‌ பற்றிய பல கதைகளைக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. அவைகளை விரித்து 
சரைக்க இங்கு இடமுமில்லை. அவகாசமுமில்லை, ஆயினும்‌ இச்காட 
கத்தைப்பற்றி முக்கயமாக நாம்‌ சவனிக்கவேண்டிய விஷயம்‌ ஒன்று 
இருக்கிற து. அஃதென்னயெனின்‌: சென்னையைச்‌ சார்ந்த சிந்தாதிரிப்‌ 
பேட்டையில்‌ முருகப்ப முதலியார்‌ என்பவர்‌ ஒருவர்‌ இருந்தார்‌, ௮வர்‌ 
துளூவ வேளாள வம்சத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌, அவருடைய பிள்ளை அவர்‌: 
வைத்துவிட்ட்ட்போன எராளமான ஆஸ்தியை அழித்துவிட்டார்‌. 
வாஸ்தவமாக நடந்த இவரது கதையையே நாடகமாக எழுதி, அவருக்‌ 
கும்‌ அவரைப்‌ போன்றவர்களுக்கும்‌ புத்தி வரும்படியாக, ஓர்‌ . சிறந்த 
எண்ணத்துடன்‌, இந்நாடக ஆரியர்‌ இந்நாடகத்தை எழுதினார்‌. இன்‌ 
றும்‌ சிந்தாதிரிப்பேட்டையில்‌ ஒரு வீட்டிற்கு டம்பாச்சாரி வீடு என்று 
வழங்குகிறது. இர்நாடகமானது இறந்த புத்திமதியைப்‌ புகட்ட: எழுதிய 
நாடகம்‌. ஆயினும்‌ தற்காலம்‌ இந்த நாடகமான கல்வியறிவில்லாக்‌ 
தீம்ப்பட்ட பாமா ஜனங்களால்‌ நடிக்கப்பட்டு மிகவும்‌ ஆபாசமாக்கப்‌ 
படுகிறது. நாடக அரியர்‌ எழுதாத சில அபாசமான விஷயங்களை 
யெல்லாம்‌ இதனுடன்‌ சேர்த்து,கற்றுணர்ந்தோர்‌ கடியும்படி யான விஷய 
மாக்கப்பட்டுள்ளது. இந்த தமிழ்‌ நா௨.க ஆசிரியராலியற்றப்பட்ட மற்ற 
இரண்டு நாடகங்கள்‌ :--பிரம்ம சமாஜ நாடகம்‌ என்பதும்‌, தாசில்தார்‌ 
நாடகம்‌ . என்பதுமாம்‌. இவைகளும்‌ பொதுஜன விஷயமாச, தமது 
நாட்டாரைச்‌ சர்திருத்தவேண்டி எழுதப்பட்டவைகளாம்‌. பிரம்ம 
சமாஜ நாடகத்தில்‌ தற்காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ ௮தஇிக குழப்‌ 
பத்தை விளைவித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, பிராம்மணா--பிராம்மணர்‌ ௮ல்‌ 
லாதார்‌ கட்ட, விதவா விவாகம்‌, முதலிய பல விஷயங்களைப்பற்றி 
மிகவும்‌ விமரிசையாய்‌ நாடக ஆசிரியர்‌ வரைந்திருக்கிறார்‌. 


முன்னால்‌ நாம்‌ கவனித்த டம்பாச்சாரி விலாசம்‌ என்பது மிகவும்‌ 

தீழ்ப்பட்ட ஸ்திதிக்கு வந்ததைக்கண்ட. காலஞ்சென்ற ம-௱-௱ஃஸ்ரீ ளாம்‌ 

. ஸ்வாமி.ராஜா என்பவர்‌ பிரதாஈந்திர விலாசம்‌ என்று ஒரு தமிழ்‌ காட 
டு 
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கத்தை 1877 வருஷத்தில்‌ எழுதினார்‌. இவர்‌ தமிழ்‌, சம்ஸ்இிரு 
தம்‌, ஆங்கிலம்‌ எனும்‌ மூன்று பாஷைகளிலும்‌ தேர்ச்சி பெற்றவர்‌, 
இங்லொந்துக்குப்‌ போய்த்‌ திரும்பி வந்தவர்‌; சங்‌€தேத்தில்‌ தேர்ச்சி 
யடைந்தவர்‌ $ தனது மேற்கூறிய நாடகத்துக்கு வேண்டிய பாட்‌ 
டுகளைத்‌ தானே கவனம்‌ செய்து, ராக தாளங்களை அமைத்திருக்‌ 
இர்‌, நாடக நாயகனை, டம்பாச்சாரி விலாசத்திலிருப்பதுபோல்‌ 
கல்வி யறிவு இல்லாதவனாயல்லாது, கற்றறிந்தவனாக எற்படுத்தியுள்‌ 
ளார்‌. இந்த நாடகமானது தில சமயங்களில்‌ மேடையில்‌ ஆடப்பட்ட 
தை நான்‌ பார்த்திருக்கறேன்‌. இந்‌ நாடகத்தின்‌ முதற்பதிப்பு தில 
வழிந்து போக ம-ஈ-ஈ.ஸ்ரீ திவான்‌ பஹதூர்‌ எம்‌. எஸ்‌. பவாநந்தம்‌ 
பிள்ளை அவர்கள்‌ இதை மறுபடியும்‌ ௮ச்சிட்டிருக்கறார்‌. இதற்குப்‌ 
பிறகு அட்பாவு பிள்ளை என்பவர்‌ தில தமிழ்‌ நாடகங்களை இயற்றி அச்‌ 
இட்டிருக்கன்‌ றனர்‌. அவற்றுள்‌ சத்திய பாஷா அரிச்சந்திர விலாசம்‌ 
என்பது இந்நாள்‌ வரையில்‌ ௮ர்காடகத்தை ஆடுபவர்ஞக்கு மிகவும்‌ 


உபயோகப்பட்டு வருகிறது, கதையானது பழைய மார்க்கத்தை ஒட்டி 
யிருந்தபோதிலும்‌, இவசால்‌ இயற்றப்பட்ட புதிய வரணமெட்டுக 
ளுள்ள பாடல்கள்‌ நாடகாபிமானிகளால்‌ இிலா௫ிக்கப்பட்டிருக்கிற.து. 
19886 வருஷம்‌ சோழ விலாசம்‌ எனும்‌ நாடகத்தை இவர்‌ எழுதி ௮ச்‌ 
இட்டிருக்கிறார்‌. இவர்‌ 1880 வருஷம்‌ இந்திரசபா எனும்‌ ஓர்‌ நூதன 
நாடகத்தைத்‌ தமிழில்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. இது பல வருஷங்களுக்கு 
முன்‌ சென்னைக்கு வந்த பாரசீக நாடகக்‌ கம்பெனியார்‌ ஆடிய கதையா 
கும்‌; அதைத்‌ தழுவி தமிழில்‌ இர்நாடகத்தை இயற்றியுள்ளார்‌, 1894 
வருஷம்‌ இர்காடக ஆசிரியர்‌ (பத்மினி சபா!” ௪ னம்‌ நாடகத்தை ௮ச்‌ 
தட்டார்‌. 


1892 வருஷம்‌ ரத்னாவதி நாடக அலங்காரம்‌ எனும்‌ தமிழ்‌ நாட 
கம்‌, ௮ச்சடப்பட்டது. இதை இயற்றியது மகாலிங்க பார தியார்‌ குமா 
ரத்தி ஆதிலட்சுமூ அம்மாள்‌ அவர்கள்‌; இதன்‌ சுதை திரிசிரபுரத்தில்‌ 
தாயுமான சுவாமி கோயில்‌ ஸ்தல மஹாத்மியமேயாம்‌. இது தான்‌ 
நான்‌ அறிந்த வரையில்‌ பெண்பாலால்‌ முதல்‌ முதல்‌ இயற்றப்பட்ட 
தமிழ்‌ நாடகம்‌, இதுவும்‌ பழைய மாதிரியைத்‌ தழுவி எழுதப்பட்ட 
தாகும்‌. 

சற்தேறக்குறைய நாம்‌ ஆராய்ந்து வந்த இக்காலத்தில்‌ குறவஞ்சி 
நாடகம்‌ எனும்‌ ஒர்‌ நாடகப்‌ பிரிவு வழக்கத்திலிருந்ததை நாம்‌ கவனிக்க 
வேண்டியிருக்கிறது, குறவஞ்சி நாடகத்தில்‌, ஒர்‌ ௮ரசனோ அல்ல 
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தேவதையோ பவனி வருங்கால்‌ ௮வரைக்‌ கண்ட ஒரு பெண்மணி 
அவர்‌ மீது காதல்கொண்டு வருந்த, ஓர்‌ குறத்தி வந்து ந ௮வரையே 
மணம்‌ புரிவாய்‌ என்று சொல்ல, பிறகு அப்பெண்மணி தான்‌ காதல்‌ 
கொண்டவரை அவ்வண்ணமே மணம்‌ புரிவதும்‌, காணாமற்‌ போன 
குறத்தியைத்‌ தேடி. அவள்‌ புருஷணான குறவன்‌ அவளைச்‌ கேடி கடை 
இயில்‌ கண்டுபிடித்து சுகமாய்‌ வாழ்வதும்‌ கதையாகும்‌, என்று 
“ முன்பே குறித்துள்ளேன்‌, சற்றேறக்குறைய எல்லாக்‌ குறவஞ்சி நாட 
கங்களும்‌ இம்மாதிரியாகத்‌ தானிருக்கும்‌. இக்குறவஞ்சி நாடகக்‌ 
களுள்‌ மிகச்‌ சிறந்தது குற்றாலக்‌ குறவஞ்சியாம்‌. தஞ்சாஷர்‌ பிரஹ 
-தீஸ்வார்‌ கோயிலில்‌ மராட்டிய மன்னர்கள்‌ காலமுதல்‌ ஒரு சூறவஞ்சு 
நாடகமாவது ஆடப்பட்டு வருகிறது. முன்பு கூறியபடி அக்கோயில்‌ 
பிரம்மோத்சவத்தில்‌ ௮ஷ்டக்கொடி எனும்‌ உற்சவ தினம்‌ கோயில்‌ 
தாசிகளால்‌ இன்றைக்கும்‌ ஆடப்பட்டு வருகிறது. இக்குறவஞ்சி 
நாடகம்‌ இரண்டாவது சரபோஜ மஹாராஜா காலத்தியது, இதை 
எழுதியவர்‌ கோட்டையூர்‌ சவக்கொழுர்து தே௫கர்‌. இதன்‌ எட்டுப்‌ 
பிரதி தஞ்சாவூர்‌ ௮ரண்மனை சரஸ்வதி மஹால்‌ புத்தக சாலையிலிருக்கி 
றது, சுமார்‌ 1840 வருஷம்‌ பிரம்மஸ்ரீ கவிகுஞ்சரபாரதி அவர்கள்‌ அழ 
கர்‌ குறவஞ்சி யெனும்‌ தமிழ்‌ நாடகத்தை எழுதியுள்ளார்‌. இந்நாடகம்‌ 
௮வது பேரப்பிள்ளைேயாகய நா, கோடீஸ்வர ஐயரால்‌ ௮ச்சடப்பட்‌ 


டிருக்கிறது. 


புதிய நடையில்‌ எழுதப்பட்ட நாடகங்கள்‌. 


இனி காளிதாசர்‌ பவபூதி முதலிய நாடகாஇரியர்கள்‌ சம்ஸ்ருதத்‌ 
தில்‌ எழுதிய நாடகங்களையம்‌. ஷேக்ஸ்பியர்‌ ஷெரிடன்‌ முதலிய நாட்கா 
சிரியர்கள்‌ ஆங்லெத்தில்‌ எழுதிய நாடகங்களையும்‌ தழுவி, தமிழில்‌ எழு 
தப்பட்ட தற்காலத்திய நாடகங்களைக்‌ கருதலாம்‌. இவைகளில்‌ பொது 
வாகத்‌ தெய்வ வணக்கம்‌ தவிர பழைய தமிழ்‌ நாடசங்களில்‌ காம்‌ 
“மூன்பு குறித்தபடி, விராயகர்‌ ஸ்துதி, சரஸ்வதி அதி, ௮வையடக்கம்‌, 
மங்களம்‌, தோடயம்‌ முதலியன கிடையாதென்றே கூறலாம்‌. ௮ன்றி 
யும்‌ சூத்திதாரன்‌ ஈடி. முதலியவைகளும்‌ கடையா ; கட்டியக்காரன்‌ 
என்பது டையவே இடையாது, : சம்ஸ்செத நாடகங்களைப்மபோல்‌ 
. அங்கங்களாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டு, ஒவ்வொரு ௮ங்கமும்‌ ஆங்கல காடகங்‌ 
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க்ளைப்போல்‌, களம்‌ ௮ல்லது காட்டுகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளஅ. இவை 
களில்‌ பொது . வசனமாவது, பொது விருத்தங்களாவ.து கடைக்கா, 
பழைய நாடகங்களில்‌ சாக தாளங்கள்‌ அமைத்த பாட்டுகள்‌ ௮.திகமாய்‌ ட்‌ 
இருந்தத போலல்லாமல்‌, அப்படிப்பட்ட பாட்டுகள்‌ ஆங்காங்கு சில 
வாகப்‌ புலப்படும்‌, ௮ன்‌ பூப்‌ பெரும்பாலும்‌ வசனநடையில்‌, அல்லது 
(ஏறக்குறைய வாசக கடைக்குச்‌ சமானமான அகவ ற்பாவில்‌!*எழுதப்‌ 


பட்டுள்ளன. 


மேற்கூறிய புதிய நடையில்‌ எழுதப்பட்ட தமிழ்‌ நாடகங்களுக்‌ 
குள்‌: முதலாக, காலஞ்சென்ற ம-ஈ..ஈ-ஸ்ரீ ராமசாமி ராஜா என்பவர்கள்‌ 
இயற்றிய *(பிரதாப்சந்திர விலாசம்‌? என்பதைக்‌ கூறவேண்டும்‌. 
இத 1817-ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ எழுதப்பட்டது. இது தற்காலத்திய ' 
ஜன சமூக காடகமெனக்‌ கொள்ளலாம்‌. இக்நூலாசிரியர்‌ சம்ஸ்கர 
தத்திலும்‌ இறந்த பாண்டிதயமுடையவரா யிருந்தமையால்‌, ஆரம்பத்‌ 
தில்‌ சம்ஸ்கிருத காடகங்களிருப்பதுபோல்‌ சூத்திரதாரன்‌, சூத்திரதா 
ரன்‌. மனைவி என்கிற இரண்டு பாத்திரங்களை அமைத்து அவர்கள்‌ 
வார்த்தையின்‌ முடிவில்‌ நாடகத்‌ தொடக்கத்தைச்‌ சேர்த்திருக்களுர்‌, 
நான்‌ இதுவரையில்‌ ஆராய்ச்சி செய்ததில்‌ இந்த நாடகத்தில்‌ தான்‌ 
(முதல்‌ முதல்‌ அங்கம்‌ களம்‌ என்னும்‌ பிரிவுகள்‌ உபயோகப்பட்டிருக் 
இன்றன. இது 12 அங்கங்கள்‌ அடங்கிய ஓர்‌ நாடகமாம்‌, இர்ரநாட 
கமானது இல சமயங்களில்‌ ஆடப்பட்டிருக்கிறது. இதன்‌ பின்‌ (நந்தி ' 
துர்க்கம்‌ ? என்னும்‌ ஓர்‌ நாடகத்தைப்‌ பார்த்துள்ளேன்‌. இது 
'காலஞ்சென்ற டிஸ்டிரிக்ட்‌ முன்சிட 111.1], ரங்காசாரியார்‌ பி,எ.பி,எல்‌. 
அவர்களால்‌ ஓரியன்டல்‌ டிராமாடிக்‌ சொசைடியாருக்காக எழுதப்பட்‌ 
ட௫. இது இதுவரையில்‌ நடிக்கப்படவில்லையென்பது என்‌ அபிப்‌ 
பிராயம்‌. இத பெரும்பாலும்‌ வம டக்க அ, இல 
பாட்டுகளும்‌ அடங்யெது, 


இதன்‌ பிறகு காலஞ்சென்ற, தமிழிலும்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ தேர்ச்சி 
பெற்ற பி. சுந்தரம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ இயற்றிய (6 மனோன்மணியம்‌ ?? 
என்னும்‌ நாடகத்தைக்‌ கூறவேண்டும்‌. இதை ஷேக்ஸ்பியர்‌ மகா நாடக 
கவி ஆங்லெத்தில்‌ பிளாங்க்வர்ஸ்‌ (151801:70180) என்பதில்‌ எழுதியது 
போல்‌ தம்ழில்‌ அகவற்பாவால்‌ இதை எழுதியுள்ளார்‌. இது கற்‌ 
ஜோர்களாலே மிகவும்‌ சிலாகிக்கப்பட்ட நால்‌ என்றால்‌ இதன்‌ பெரு 
மையைப்பற்றி - நாம்‌ அதிகமாய்க்‌ கூறவேண்டிய ' நிமித்தியமில்லை, 


ண இ 
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சென்னக்‌ கலாசாலைச்‌ சங்கத்தாரால்‌ இக்காடகம்‌ உயாதரப்‌ பர்ட்சை 


அ: 


களுக்குப்‌ படிக்க வேண்டி. புஸ்தகமாகப்‌ பன்முறை ஏற்படுத்தப்பட்‌ 

டிருக்கறஅ, : இந்நாடகக்‌ கதைக்கு முதனூல்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
6 தி சீக்ரட்வே” எனும்‌ ஆங்கிலக்‌ கதையாகும்‌. இந்த ஆசிரியர்‌ 
இயற்றியது தமிழ்‌ நாடக வகுப்பில்‌ இத ஒன்றேயாகும்‌, தமிழ்‌ பாஷை 
யை மிகவும்‌ பாராட்டிச்‌ சீர்தூக்கி வந்தப்‌ இப்புலவர்‌ பெருமான்‌,தன.து : 
42 அவது வயதிலேயே எம்பெருமானடி சேர்ந்தது தமிழ்‌ அகம்‌ செய்த 
்‌. துர்ப்பாக்யெமே யாம்‌, இன்னும்‌ சல வருஷங்கள்‌ உயிரோடிருந்திருப்‌ 
பாராயின்‌ இதுபோன்ற பல சிறந்த . நாடகங்களையும்‌ தமிழில்‌ எழுதி 
யிருப்பாரென எண்ணுவதற்கு இடமுண்டு, : இக்தூலாசிரியர்‌ , தமது 
தூலின்‌ முகவுரையில்‌, அங்கெத்திலும்‌ சம்ஸ்கருதத்திலும்‌ இறந்த 
நாடகங்கள்‌ இருப்பதுபோல்‌, தமது தாய்‌ பாஷையாகிய தமிழ்‌ பாஷை . 
_ யில்‌ இல்லாக்‌ குறையை ஒருவாறு தீர்க்கும்‌ பொருட்டு இதை எழு 
இயதாகக்‌ குறிப்பிட்டிருக்கறார்‌. இர்‌.நூலாசிரியர்‌ காலஞ்‌ சென்ற 
என்‌ தந்தையாருக்கு மிக்க ஈண்பர்‌. நான்‌ இப்பொழு.து வடிக்கும்‌ வீட்‌ 
டில்‌, இவர்‌ எம்‌. ஏ. பரீட்சைக்குப்‌ போனபோது இல நாட்கள்‌ வத்‌ 
திருந்தார்‌, அக்காலம்‌ நான்‌ இறிய வயதுடையவனா யிருந்தும்‌ இவ 
ருடன்‌ வார்த்தையாடும்‌ பாக்கியத்தைப்‌ பெற்றிருந்தேன்‌. ஒரு முறை, 
.. இப்புஸ்தகம்‌ அச்சிட்ட 180] வருஷம்‌, நானும்‌ எனது ஈண்பர்களும்‌ 
ஸ்தாபித்த சுகுண விலாச சபை எனும்‌ நாடக சபையில்‌, இதை ஆடக்‌ 
கூடாதா என்று கேட்டனர்‌, அதற்கு நான்‌ இந்‌.நூல்‌ ௮கவற்பாவினால்‌ 
"புனையப்‌ பட்டிருப்பதால்‌ நராடகமேடையில்‌ சாதாரண ஜனங்கள்‌ ஈடிப்ப 
தற்கும்‌, நடிப்பதை பார்க்கும்போது ஜனங்கள்‌ அர்த்தம்‌ செய்து கொள்‌ 
்‌. வதற்கும்‌, கடினமா யிருக்குமே என்று பதில்‌ உரைத்தேன்‌. இக்கஷ்‌ 
டத்தை முன்பே அறிந்தவராய்க்தான்‌ அவர முகவுரையில்‌ வீட்டில்‌ 
படிப்பதற்கே இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டது, நாடக மேடையில்‌ ஆடூவதற்‌ 
கன்று என்று எழுதியுள்ளார்போலும்‌. ' இச்நாடகமானது நானறிந்த 
வரையில்‌ மேடையின்மீது நாடகமாக ஆடப்பட்டில து, 


. மேற்குறித்த 1891 படு மான்‌ நான்‌ முதல்‌ முதல்‌ தமிழ்‌ நாட 
கங்கள்‌ எழுத ரம்பித்தேன்‌. நான்‌ அறிந்த வரையில்‌ வெறும்‌ வசன 
"நடையில்‌ எழுதப்பட்டு ௮ச்சடப்பட்ட தமிழ்‌ நாடசம்‌ நான்‌ இயற்‌ 
றிய “லீலாவதி, சுலோசனா” எனும்‌ காடகமே, அவவருஷம்‌ 
. தொடங்கி இதுவரையில்‌ எல்லாம்வல்ல இறைவன்‌ அருளாலும்‌ எனது 
தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ கடாட்சத்தினலும்‌, இதுவரை ஏறக்குறைய 
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66 ்‌ . 
60 நாடகங்கள்‌ ர்‌ தமிழில்‌ வ௪னரூபமாக ரம களை அவைகைப்‌ 
பற்றி ரான்‌ கூறுவது மூறையன்றென விடுத்த னன்‌. 


... தமிழ்‌ காடகங்களைக்‌ குறித்துக்‌ கருதுமிடத்‌ து ஒரு முக்கயெமான 
வருஷமாக எண்ணத்தக்க 189] வருஷம்‌ முதல்‌, ௮நேக தமிழ்‌ அபி 
மானிகள்‌, தமிழ்‌ மடந்தை நாடகம்‌ எனும்‌ சிறந்த மணியில்லாக்‌ கூறை 
யைத்‌ இர்ப்பதற்கு ஏற்பட்டு தமிழ்‌ நாடகங்களை இயற்றி, யுள்ளார்‌. 
அவர்களுள்‌ முற்பட்டவராக காலஞ்சென்ற எனது ஈண்பரும்‌: தமிழி 
லும்‌ ஆங்லெத்திலும்‌ மிகவும்‌ தேர்ச்சி பெற்றவருமான, £:பரிதிமால்கலை 
ஞன்‌!” எனும்‌ பெயர்பூண்ட, வி. கோ. சூரியயாராயண சாஸ்திரியாரைக்‌ 
கூறல்‌'வேண்டும்‌, இவர்‌ முதல்‌ முதல்‌ தமிழில்‌ எழுதிய நாடகம்‌ 
ரூபாவதி என்பதாம்‌, பின்னர்‌ கலாவதி என்பதை இயற்றினார்‌. 
இவை இரண்டும்‌ வசன நடையிலமைந்த நாடகங்கள்‌, ஆங்காங்கு சில 
விருத்தங்கள்‌ முதலியன உடையவை. பிறகு மானவிஜயம்‌ எனும்‌ 
நாடகத்தை எழுதினார்‌. இது வசனமாயில்லாது அகவற்பாவால்‌ 
- அமைந்ததாம்‌. கடைசியிற்‌ கண்ட நாடகமானது ரங்கத்தின்ம்‌.து 
ஆடப்பட்டதாக எனக்கு ஞாபக மில்லை. இடுவதும்‌ கொஞ்சம்‌ 
கடினமென்றே கூறவேண்டும்‌. மேற்கூறிய நாடகங்களை இயற்றியது 
மன்றி, தற்காலத்தில்‌ காடகத்‌ தமிழுக்கு சூத்திரங்கள்‌ இல்லாக்‌ 
குறையைத்‌ தவிர்க்கவேண்டி தனது நுண்ணறிவைக்கோண்டு 
நாடகவியல்‌ எனும்‌ இலக்கண நூலையும்‌ இயற்றினர்‌.  இவரிடத்‌ 
திருந்த ஒரு அரிய குணம்‌ என்னவெனில்‌, தமிழ்‌ பாஷைக்காக 
தான்‌ உழைத்ததுமன் றி, தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ ௮கேகம்‌ தமிழ்‌ மாணவர்‌ 
களைச்‌ சோத்து அவர்களெல்லாம்‌ மிகவும்‌ ஊக்கத்துடன்‌ உழைக்கும்‌ 
படி. அவர்களுக்கு உற்சாகம்‌ உண்டாக்கியதேயாம்‌, இப்படி அவரால்‌ 
ஊக்கம்‌ ஊட்டப்பட்ட அரேகம்‌ தமிழ்‌ மாணவர்‌, பிற்காலம்‌ தமிழில்‌ 
பல நாடகங்களை இயற்றி யிருக்கன்றனர்‌, இவர்‌ சிறு வயதிலேயே 
வாகம்‌ சென்ற தமிழ்‌ உலகத்தார்‌ செய்த அபாக்கியமேயாம்‌ : 
இக்காலத்தில்‌ வெளிவந்த தமிம்‌ நாடகங்களுட்‌ சல பெரும்பாலும்‌ 

சம்ஸ்கிருத கவிகளாகிய காளிதாசர்‌. பவபூதி மூதலியோருடைய வழி 
யைத்‌ தழுவியும்‌, பல. ஷேக்ஸ்பியர்‌ மஹா கவியின்‌ வழியைத்‌ தழுவி 
யும்‌ உள்ளன: என்று முன்பே கூறினோம்‌. தமிழ்‌ மாணவர்கள்‌. சர்வ 
கலாசாலையில்‌ பி, எ. முதலிய பட்டங்கள்‌ பெறுவதற்கு சாதாரணமாக 
ஒன்று அல்லத இரண்டு ஷேக்ஸ்பியர்‌. நாடகங்களைப்‌ படிக்காமற்‌ 
கோக முடியாது.  உலகெக்கும்‌ பெயா்பெற்ற ௮ந்த. நாடகக்கவியின்‌ 


டத்‌ அத்து எ 


நோக்கங்களும்‌, நாடகம்‌ எழுதும்‌ துறைகளும்‌, நாட்க பாத்திரங்‌ 
களின்‌ குணங்களை வெளிப்படுத்தும்‌ திறனும்‌, சந்தர்ப்பங்களால்‌ ௮நீ 
நாடக பாத்திரங்களின்‌ குணங்கள்‌ மாறும்‌ வகையும்‌, தமிழ்‌ மாணவர்‌ 
களுக்கு ஒரு பெரும்‌ உற்சாகத்தை யுண்டு பண்ணின என்பதற்குச்‌ 
-இறிதும்‌ சந்தேகமில்லை, . ஷேக்ஸ்பியா மஹா நாடகக்‌ கவி அ௮ங்கலத்‌ 
தில்‌ வரைந்த பல நாடகங்கள்‌ தமிழில்‌ (மொழிபெயர்க்கப்பட்டி ௬க்இன்‌ 
றன, அவைகளில்‌ காலக்செமத்தில்‌ முற்பட்டது சுமார்‌ ஐம்பது வரு 
. டங்களுக்கு முன்‌ இருந்த காலஞ்சென்ற வேணுகோபாலாச்சாரியார்‌ 
மொழிபெயர்த்த . 6 வெனிஸ்‌ வர்த்தகன்‌ '?. என்பதேயாம்‌, ஓரு 
பாஷையில்‌ ஒரு கவி எழுதிய: நாடகத்தை மற்றொரு பாஷையில்‌ 
மொழி பெயர்ப்பது . மிகவும்‌ கடினமான காரியம்‌. . நூலாஇிரி. 
யர்‌. ஒவவொரு சொற்றொடரிலும்‌ அமைத்துள்ள அருமையான விஷ 
_ யநதுகளையெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ விடாது, மற்றொரு பாஷையில்‌ அமைத்து 
. எழுதுவது, மிகவும்‌ கஷ்டமான விஷயம்‌ என்று இம்முயற்தியை எடுத்‌ 
அக்கொண்டவர்களுக்குத்‌ தான்‌ தெரியும்‌. வேணுகோபாலாச்சாரியார்‌ 
. என்பவர்‌ இம்முயற்சியில்‌ ஏறக்குறைய. முற்றிலும்‌ இத்தி பெற்றார்‌. 
என்பது அவரியற்றிய நாலைப்‌ படித்தால்‌ தான்‌ தெரியும்‌, நான்‌ எனது 
'இற்றறிவைக்கொண்டு, ஷேக்ஸ்பியர்‌ நாடகத்தைத்‌ தழுவி, வாணீபுச 
வணிகன்‌ '? என்பதை எழுதியபொழுது, இக்‌நாலாசிரியர்‌ - மூன்பு 
இயற்றிய மொழிபெயர்ப்பு எனக்கு மிகவும்‌ சகாயமாயிருந்தஅ., என்‌ 
னுடைய சொந்த அனுபவம்‌. என்னவெனின்‌, புதிதாய்‌ ஒரு நாடகத்‌ 
தை எழுதூவதைவிட, பழைய சாடகமொன்றை தக்கபடி மொழி 
பெயர்ப்பது, மிகவும்‌ கடினமென்பதே ! இந்நாடக ஆரியர்‌ என்‌ 
தந்தையின்‌ காலத்திலிருந்தவர்‌. இவரைப்பற்றி காலஞ்சென்ற என்‌ 
அருமைத்‌ தந்‌ைத மிகவும்‌ சிலாகித்து என்னிடம்‌ பன்முறை கூறியுள்‌ 
ளார்‌... அன்றியும்‌ இந்த: வெனிஸ்‌ வர்த்தசன்‌ எனும்‌ நாடகமான 
19009 வருஷம்‌ எஸ்‌. வி. கண்ணபிரான்‌ பிள்ளை அபதல னக 
பெயர்க்கப்பட்டிருக்கிற து, 
ஷேக்ஸ்பியர்‌ மஹாகவியின்‌ மிட்சம்மர்‌ நைட்ஸ்‌ மரம்‌ என்னும்‌ 
நாடகத்தை. .ம.௱. £-ஸ்ரீ எஸ்‌. நாராயணசாமி ஐயர்‌ என்பவர்‌ 
்‌ நடூுவேனிற்களவு ்‌”? என்று பெயரிட்டு தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்திருக்‌ ப 
கஇன்றார்‌. இது 1898 ஆம்‌ வருஷம்‌ அச்சில்‌ வெளியாயிருக்கிறது. 
இந்காடகக்‌” கவியின்‌ ஓதேல்லோ எனும்‌ நாடகத்தை காலஞ்சென்ற 
௮. தட்ட அவர்கள்‌ வெகு ௮ழகாய்‌ மொழி பெயர்த்திருக்கன்‌ ற. 
இதே நாடகத்தை பெயர்களை மாத்திரம்‌ மாற்றி பி, எஸ்‌. தழை. 


ட்‌ ர ௩... 

சாமி ஐயங்கார்‌ என்பவர்‌ தமிழில்‌ அமைத்து யுத்தலோலன்‌ என்று 
.. பெயரிட்டிருக்கெறனர்‌. இக்கவி எழுதிய நாடகங்களிலெல்லாம்‌ 

மிகச்‌ இறந்தது ( ஹாம்லேட்‌' என்பதாம்‌, ௮தை கே.. வெங்கடராம 

ஐயரவர்கள்‌ மொழிபெயர்த்து 1917-ம்‌ வருஷம்‌ வெளியிட் டிருக்கின்ற 

னர்‌, இக்நாடகத்தின்‌ அமலாதித்யன்‌ எனும்‌ பெயருடைய தமிழ்‌ 

அமைப்பு, என்னால்‌ 1908-ம்‌ வருஷம்‌ ௮ச்சல்‌ வெளியிடப்பட்டிருக்‌ 

றது, 


கிங்‌ லீயர்‌ எனும்‌ மற்றொரு சிறந்த நாடகத்தை கே. ராமசாமி 
ஐயங்கார்‌ அவர்கள்‌ மொழி பெயர்த்திருக்கின்றனர்‌.. இதற்கு '6மங 
கையர்‌ பகட்டு!” என்று பெயர்‌ வைத்திருக்கின்றனர்‌. 199] வருஷம்‌ 
'இது வெளி வந்தது. இன்னும்‌ காமேடி ஆப்‌ எர்ரர்ஸ்‌ எனும்‌ நாடக 
மும்‌ தமிழில்‌ மொழி பெயர்க்கப்‌ பட்டிருக்கெறது, ((யுத்தலோலன்‌ ?! . 
என்பதை எழுதிய நாலாடிரியராகிய மேற்சொன்ன பி, எஸ்‌. துரை 
சாமி ஐயங்கார்‌ ரோமியோ அண்டூ ஜூஇலியேட்‌ எனும்‌ நாடகத்தை : 
பரம்யனும்‌ ஜோலியையும்‌,எனும்‌ நாடகமாக மொழிபெயர்த்திருக்கின்‌ 
றனர்‌, இதை நான்‌ வா௫ித்திருக்கறேன்‌. இது சுகுண விலாச சபை 
யாரால்‌ ஒருமுறை ஆடப்பட்டும்‌ இருக்கறது. ஆயினும்‌ கான்‌ அறிந்த, 
வரையில்‌ இது இன்னும்‌ ௮ச்சடப்படவில்லை. “ சிம்பலைன்‌ !” எனும்‌ 
சரித்திர சம்பந்தமான நாடகத்தை காலஞ்சென்ற சரசலோசன செட்‌. 
யார்‌ என்பவர்‌ தமிழில்‌ அமைத்து சரசாங்கி எனும்‌ பெயரிட்டு 1597 
வருஷம்‌ அச்ட்டிருக்கிறா. இதே நாடகத்தை சிம்ஹளநாதன்‌ ”' 
எனப்‌ பெயரிட்டு கான்‌ தமிழில்‌ அமைத்து 1914 வருஷம்‌ அச்சிட்‌ 
டிருக்கறேன்‌. இதே. நாடகத்தை ஜி. ஜோசெப்‌ எனும்‌ ரங்கூன்‌ 
வாசி 1918 வருஷம்‌ 4 பாண்டியராஜன்‌ '? எனும்‌ பெயருடைய தமிழ்‌ 
நாடகமாக இயற்றியுள்ளார்‌, மேற்‌ குறிப்பிட்டவைகளன்றி ஷேக்ஸ்‌ 
ப பியர்‌” மகாகவியின்‌ நாடகங்களை நான்‌ சமிழில்‌ ௮மைத்துள்ளன மகபதி 
(]ரீகஜ௲றகம) விரும்பியவிதமே (&8 5701 1186 1). எல்லா தேசத்து 
நாடகக்‌ கவிகளாலும்‌ தமது சிரோரத்தனமாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட இந்த : 
ஷேக்ஸ்பியர்‌ நாடக கவியின்‌ மற்ற ஆங்கில காடகங்களையும்‌ தமிழில்‌ 
. அமைத்தாலது மொழி பெயர்த்தாவத வெளியிட்டால்‌, தமிழ்‌ நாட 
காபிமானிகளுக்கு ஒரு பேருதவியாம்‌ என்பதற்குச்‌ சந்தேகமே யில்லை. 
(4 இனி ஷேக்ஸ்பியர்‌ மஹாகவியைவிட்டு மற்ற ஆங்லெகவிகளின்‌ காட 
ப, எத்து தமிழ்‌ ௮மைப்பைப்பந்றிக்‌ கருதுவோம்‌, 1909 வருஷம்‌ என்‌. 


ஆர்‌ கே; தாதாசாரியர்‌ என்பவர்‌ மில்டன்‌ என்பவருடைய ':கோமஸ்‌'? 


எனும்‌ கதையைத்‌ தமிழில்‌ நாடக ரூபமாக . ம்குணமாலிகை '? எனும்‌ 
பெயரிட்டு வெளியிட்டிருக்கன்றனா. எனது ஈண்பருள்‌ ஒருவராகிய 
௮, இருவ்ணசாமி ஐயர்‌ என்பவர்‌, ஹென்றி வுட்‌ (ஸு 78/000) 
அசைசாணி. யவர்கள்‌ இயற்றிய ஈஸ்ட்லின்‌!'” எனும்‌ நவீனத்தைத்‌ 
தழுவி : சபலா ? எனும்‌ நாடகத்தைத்‌ தமிழில்‌ இயற்றியுள்ளார்‌, 
இனி சம்ஸ்இிருதத்திலிருந்து தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்ட 


.. நாடகங்களைக்‌ கருதுவோம்‌. சம்ஸ்கிருத நாடகங்களிலெல்லாம்‌ எல்லா 


விதத்திலும்‌ முற்பட்டது காளிதாச மகாகவி எழுதிய சாகுந்தலம்‌ ௮ல்‌ 


லஅ காணாமற்போன கணையாழி என்னும்‌ நாடகமே, இக்காடகமானது 
அநேக ஐரோப்பிய பாஷைகளிலும்‌ தெலுங்கு, கன்னடம்‌, மலையாளம்‌ 
முதலிய பாஷைகளிலும்‌' மொழிபெயர்க்கப்பட்டிருக்கெற ௮௫. அன்றியும்‌ 
எல்லாதேசத்தாராலும்‌ மிகவும்‌ புகழ்க்து கொண்டாடப்பட்டிருக்கிறது. 
ஜொமன்‌ நாடகாசிரியராகய ஸஷேச்ஸ்பியருக்குச்‌ சமானமாகச்‌ சொல்லத்‌ 
தக்க, கட்டெ (0௦௦16) என்பவர்‌ இந்நாடகத்தின்‌ ௮ம௫ூனணையும்‌ பெரு 
மையையும்‌ மிகவும்‌ வியக்‌ அ கூறியிருக்கின்றார்‌, இக்காடகமான து முதல்‌ 
மூதல்‌ தற்காலம்‌ மறைமலை அடிகள்‌ என்றும்‌ பூர்வாகசிரமத்தில்‌ வேதா 
சலம்‌ பிள்சா என்னும்‌ பெயர்பூண்ட தமிழும்‌ சம்ஸ்கிருதமும்‌ ஈன்‌ 
* குணர்ந்த வித்வானால்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டி ருக்கிறது. இதற்குப்‌ 
பின்னர்‌ ம-ஈ..ஈ.ஸ்ரீ திவான்‌ பஹதூர்‌ எம்‌. எஸ்‌, பவாநந்தம்‌ பிள்ளை 
அவர்களாலும்‌ தமிழில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிறது. இதை நானும்‌ தமிழ்‌ 
நாடக மேடைக்குதவும்படியாக தமிழில்‌ அமைத்திருக்கிறேன்‌. காளி 
தாச மஹா நாடக கவியால்‌. இயற்றப்பட்ட மற்றொரு சாடகமாகயெ 
விக்கிரம ஊர்வசி எனும்‌ நாடகம்‌, எஸ்‌ ராஜா சாஸ்திரியாராலும்‌; 
்‌ சருக்கை ராமசாமி ஐயங்காராலும்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டிருக்கிற. 
நானும்‌ தமிழில்‌ இதை காடகமாக ஆட. விரும்புவோர்களுக்கு உபயோ 


கமாகும்படி ௮மைத்திருக்கிறேன்‌. இந்த. சம்ஸ்கிருத நாடக தவி 


இயற்றிய மூன்றாவது நாடகமாகிய மாளவிகாக்னிமித்ர ம்‌, வரகவி 
௮.சுப்பிரமணிய லகு அம்‌, என்னாலும்‌ லம்‌ படலு பட்டி ரக்‌ 
கிறது, ச. 


மேற்கூறிய நாடகங்களையன்றி, வேணி சம்ஹாரம்‌ என்னும்‌ 


சம்ஸ்கிருத நாடகத்தை, எனது நண்பராகிய எஸ்‌. ராகவாசாரியார்‌ 


என்பவர்‌ தமிழில்‌ அமைத்திருக்கிறார்‌. இது மஹாபாரதக்‌ கதையை. * 


ஒருவாறு தழுவியதாம்‌. அன்றியும்‌ . சம்ஸ்கிருத நாடகங்களில்‌ 


வெகு பூர்வமானது என்று எல்லோராலும்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்‌ ்‌ 


ட தட ரி 


் பட்டது. சூத்ரக்‌' கவியால்‌ இலற்நல்றால்‌ சுதிதச்களை என்னும்‌ 

தயும்‌ சாகவாசாரியார்‌ அவர்கள்‌ தமிழில்‌ ௮மைத்திருக்‌ 

ன்‌ 22: அது து இன் ஒம்‌ அ௮ச்சடப்படவில்லை. சகரம்‌ அச்சு 

வாஹனம்‌ அதிபன்‌ கோருகிறேன்‌. மேலும்‌ பிரபோதசர்திசோதயம்‌ 

_ ஏலும்‌ மிகவும்‌ கடினமான சம்ஸ்கிருத நாடகமும்‌ தமீழில்‌: மொழி 

பெயர்க்கப்பட்டிருக்றெது.. அன்றியும்‌ .பாசகவியும்‌ பவபூதி. எனும்‌ 

சவியும்‌ சம்ஸ்கிருதத்தில்‌ இயற்றியுள்ள பிரபல நாடகங்களைத்‌ தமிழ்‌ 

அபிமானிகள்‌ மொழிபெயர்த்து, தமிழ்‌ காடகமானது . புஷ்டியடையு 
ப மென இறைவன்‌ அருளைப்‌ பிரார்த்திக்கேன்‌. 





- தற்காலத்தில்‌ அச்சிடப்படும்‌ தமிம்‌ நாடகங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
இதிகாச புராணக்‌ கதைகளைத்‌. தழுவினலாயிருக்கின்றன என்பது 
அனைவரும்‌. அறிந்த விஷயமே, இத்தகைய நாடகங்களுக்கு உதாரண 
மாக, அரிச்சந்திரன்‌, பாதுகா பட்டாபிஷேகம்‌, உத்தரை, உஷாபரிண 

_ மம்‌,கீசகன்‌,சீதா கல்யாணம்‌, சாவித்திரி, தமயந்தி, பீஷ்மஜனனம்‌, பாமா 
விஜயம்‌, மாருதி விஜயம்‌, ராமலீலா, ருக்மிணி கல்யாணம்‌, வள்ளித்திரு 
மணம்‌, சகாதேவன்‌ சூழ்ச்சி யயாதி, காலவரிஷி, ஊர்வசியின்‌ சாபம்‌, 
சுபத்திரார்ஜ “னா, கொடையாளி கர்ணன்‌ முதலியவற்றைக்‌ கூறலாம்‌. 
இவையன்றி மிகுந்தவைகளில்‌ பெரும்பாலும்‌ பக்‌ 2 இரசமமைந்த நாடகக்‌ 

களாயிருக்கின்றன, இவைகட்கு உதாரணமாக ராமதாஸ்‌ சரித்திரம்‌ 
மாணிக்கவாசக சரித்திரம்‌, பட்டினத்தார்‌ சரித்திரம்‌, ஸ்ரீசங்கராச்சாரி 
யார்‌ நாடகம்‌ ராமாநுஜாச்சாரியார்‌ நாடகம்‌, தொண்டரடிப்பொடி யாழ்‌ 
வார்‌ சரித்திரம்‌, நந்தனார்‌, பிரஹ்லாதன்‌, மீராடாய்‌ ப்ரீவீரராகவா, மார்க்‌ 
கண்டேயர்‌, சிறுத்தோண்டர்‌ முதலியவற்றைக்‌ கூறலாம்‌, 


தற்காலத்தில்‌ வெளிவந்திருக்கும்‌ புதிய கற்பண்‌' நாடகங்களுக்கு 
. உதாரணமாக ரூபாவதி, கலாவதி, இரண்டு சகோதரர்கள்‌, காந்தாமணி 
மாயாவதி, ராஜலட்சுமி, ராஜசேகரன்‌, லீலாதரன்‌, வஸந்திகை, வீர 
சிங்கம்‌, லீலாவதி சுலோசனா, கள்வர்‌ தலைவன்‌, மனேஹரன்‌, இரண்டு 
நண்பர்கள்‌, நற்குலதெய்வம்‌, சத்ருஜித்‌, காதலர்‌ கண்கள்‌, பேமல்ல 
"பெண்மணியே, மேய்க்காதல்‌, புஷ்பவல்லி, வேதாள உலகம்‌, முதலிய 
வற்றைக்‌ கூறலாம்‌, இவைகளை. விசித்திரக்‌ கதை. காடகப்‌ பிரிவில்‌ 

ச ர்‌.அடடதின வாசக்‌ கூறலாம்‌, 


4 ப்‌ அண்) 


௫ 


“ இங்கிலேய பாஷையில்‌ சோஷல்‌ டிராமா என்று சோல்லப்பட்ட 
பக்‌ நாடகம்‌, அல்லது தற்காலத்திய, உ நாடகப்‌ பிரிவுள்‌ 


ற | ்‌ 11 ப பாரி டி ஆனாரா 


ப்‌ தமிழில்‌ சில நாடகங்கள்தான்‌. வேளியாயுள்ளன ; அவைகளுக்கு 
உதாரணமாக வனஜாட்சி, காலத்தின்‌ கோலம்‌, கூட்டுறவு நாடகம்‌; 
மகர பஞ்சாட்சரம்‌, பொன்‌ விலங்குகள்‌, விஜயாங்கம்‌, சபாபதி, 
போங்கல்‌ பண்டிகை, ஒரு ஒத்திகை, மனைவியால்‌ மீண்டிவன்‌; தாசிப்‌ 
பேண்‌... இடைச்சுவர்‌ இருபுறமும்‌, சர்ஜன்‌ ஜெனரல்‌ த்‌ மருந்து, 
வச்சவன்‌ மனைவி, என்பவைகளைக்‌ கூறலாம்‌. 


அன்றியும்‌ தற்காலம்‌ - வெளிவரும்‌ கமிழ்‌ நாடகங்களை ஆசாயு 
மிடத்து சரித்திர சம்பந்தமான நாடகங்கள்‌ மிகவும்‌ சில வென்றே 
கூறல்‌ வேண்டும்‌, இலைகளுக்கு உதாரணமாக, தஞ்சை நாயகர்‌ தாழ்வு 
போஜ்‌ சரித்திரம்‌ - பூதத்தம்பி விலாசம்‌, பிரித்விராஜ்‌, ரஜபுத்ர வரன்‌, 
புத்த அவதாரம்‌, த வற்றை ஒருவாறு இப்பிரிவுக்கு உதாரண 


ட மாகக்‌ கூறலாம்‌. 


வ டட ர பலத்தால்‌ நாடகக்கூட்டங்களும்‌. 

-... இனி தமிழ்‌ நாடகம்‌ இடினவர்களையும்‌, காடகக்கூட்டங்களையும்‌ 
ட பற்றி றிது ராய்வோம்‌, சிலப்பதிகார காலத்தில்‌ மாதவியைப்பற்றிக்‌ 

கூறுமிடத்து நாடக மேத்தும்‌ நாடகக்‌ கணிகை ”' எனக்‌ கூறப்பட்‌ 

டிருக்கிறதை மூன்பே குறித்திருக்கறோம்‌. . அக்காலத்தில்‌ நிருத்தம்‌, 

நாட்யம்‌, நாடகம்‌ எல்லாம்‌ கூத்தின்‌ வகையாகக்‌ கருதப்‌ பட்டிருந்தது 
. கவனிக்கற்பாலதூ; இவள்‌; பார இயாகவும்‌, இருஷ்ணனாகவும்‌, முருகனாக 

வும்‌ காமனாகவும்‌ துர்க்கையாகவும்‌, அயிராணியாகவும்‌, “அவரவர்‌ அணி - 
யுடன்‌, அவரவர்‌ கொள்கையின்‌, நிலயும்‌ படிதமும்‌ நீங்காமரபில்‌,"” 
பி அஆடினதாக அறியோம்‌, அன்றியும்‌ கொடு கொட்டிக்கூத்தை, கூத்தச்‌ 
சாக்கையனாடியதாக சிலப்பதிகாரத்தில்‌ கூறப்பட்டிருக்கிற து. 


இதன்‌ பிறகு சுமார்‌ தொள்ளாயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு. முன்‌ திரு 
வாளன்‌ விஜயராஜேந்திர அசாரியன்‌ ராஜராஜேஸ்வா காடகம்‌ என்ப 
. தைத்‌ தஞ்சாஷரில்‌ நடத்தியதாக முன்பே குறிப்பிட்டி ருக்கிறோம்‌, 
இவனைப்பற்றிய கல்வெட்டுகள்‌ முன்பே வரைந்‌இருக்கிறேன்‌. அக்கல்‌ 
வெட்டுகளினால்‌ நாம்‌ இவனைக்‌ குறித்த.பல விஷயங்கள்‌ அறிய இட 
மூண்டு... முதலில்‌ இவனது பெயர்‌ திருவாளன்‌ திருமுதுகுன்ற 
னை விஜயராஜேந்திர ஆசாரியன்‌ என்றிருக்கிறது. தற்காலத்தில்‌ 
- பிராம்மணர்‌ அல்லாதார்‌ தங்கள்‌ பெயரின்‌ முன்‌ திருவாளன்‌ என்று 


எழுதிக்கொள்ளுகிற வழக்கும்‌ ,நாதனமன்று போலும்‌, இரண்டாவது 


ப இவனது ண்‌ மு.அகுன்றமாம்‌, முதுகுன்றம்‌ என்பது விருத்தாசல 

எனும்‌ ஊராகும்‌, மூன்னாவது இவன்‌ பெயர்‌ விஜயராஜேந்திரன்‌ 
என்றிருப்பதால்‌, அக்காலத்திய பிரபலமான சோழ அரசர்களுடைய 
- பெயரைச்‌ சூடிகளும்‌ வைத்துக்கொள்வது வழக்கமென அறிகிறோம்‌, 
ஆசாரியன்‌ என்று இவன்‌ பெயருடன்‌ எழுதியிருப்பதால்‌ நாடகக்‌ 
கலையைப்‌ பிறருக்கும்‌ கற்பிப்பவன்‌ என்ற பொருள்‌ விசிதமாகிறது. 
பிறகு இவன்‌ பிராம்மணனல்லவென்று ஊடக்கவும்‌ இடங்கொடுக்கிறது 
இவனுக்கும்‌ இவன்‌ வர்க்கத்தார்க்கும்‌ என்று கூறி இருப்பதினால்‌, 
இவன்‌ ஒரு நாடகக்‌ கூட்டத்‌ தலைவனாக இருக்திருக்கவேண்டுமென்று 
புலப்படுகிறது. அன்றியும்‌ மேற்சொன்ன நாடகம்‌. வருஷத்திற்கொரு 
முறையே ஆடினபோதிலும்‌ அதற்காக தினம்‌ ஒரு _தாணிநெல்‌ பெற்ற - 
. தாகத்‌ தெரியப்படுறது. இதனால்‌ அக்காலத்தில்‌, ஆடல்‌ பாடல்‌... 
முதலியவைகளை பயின்றவர்கள்‌ . மற்ற நாட்களில்‌ . உணவிற்கு கஷ்‌ : 
டப்படாதபடி, தனம்‌ ஊதியம்‌ பெற்றனசென்பதும்‌ வெளியாகிறது. 
ஆயினும்‌ இவ்‌ ஊதியமானது பெரிதல்ல என்பதை நாம்‌ இங்கு கவ 
னிச்கவேண்டும்‌. . நாடகமாடுவஅ மிகவும்‌ உயர்வாக மதிக்கப்பட்டி ருக்‌ 
தால்‌ இத்தனை கழஞ்சு பொன்‌ என்று கொடுக்கப்பட்டிருப்பான்‌. 
அதைவிட்டு தினம்‌ தனக்கும்‌ தன்‌ வர்க்கத்தாருக்கும்‌ ஒரு தூணி 
கெல்‌ பெற்றதினால்‌, அக்காலத்தில்‌ நாகமாடுதல்‌ ௮திக மேம்பட்டதா 
கக்‌ கருதப்படவில்லை என்று நாம்‌ அனுமானிக்க இடம்‌ கொடுக்கின்‌ 
றது, இவண்‌ சாந்திக்கூத்தனென்‌ று பதக நகுல க்‌ 
கவனித்‌ துள்ளோம்‌, 


பின்பு ஸ்ரீவல்லிஸ்வாத்‌இல்‌ உய்யலத்தாள்‌ அழகிய யசோதை 
என்னும்‌ தாயானவள்‌ நாடகமாடியதாக அறிந்திருக்கிறோம்‌. ப 


இதற்குப்‌ பின்‌, கடந்த நூற்றாண்டிற்குள்‌ இருந்த நாடகங்களைப்‌ 
"பற்றியும்‌ சாடகக்‌ கூட்டங்களைப்பற்றியும்‌ தான்‌ கருதல்‌ வேண்டும்‌, 
இதற்கு இடையில்‌ ஈடர்களும்‌ காடகக்கூட்ட குழுக்களும்‌ இல்லாமற்‌ 
போகவில்லை, ஆங்காங்கு இருந்திருக்கவேண்டுமென்பது திண்ணம்‌; 
ஆயினும்‌ மேற்கூறியபடி நாடகம்‌ ஆடுதல்‌ மிகவும்‌ £ீழ்ப்பட்ட ஸ்திதிக்கு 
வந்தபடியால்‌, ௮ந்த நாடகங்களை ஆடுபவர்கள்‌ மதிக்கப்படாது அவர்‌ 
களது பெயர்‌ முன்னுக்கு வரக்‌ காரணமில்லாமற்‌ போயிற்றெனவே 
கருதல்‌ வேண்டும்‌. இவ்வாறு மிகவும்‌ இழிந்த ஸ்திதிக்கு: வந்தமையால்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ நாடகமாடுபவர்களுக்குத்‌ “தெருக்‌ கூத்தாடிகள்‌ ?? என்‌ 
_ இற பெயரே வந்துவிட்டது, இவர்கள்‌ ஆடுவதற்கு ரங்கம்‌ என்பதே 


இடையாது. ப த்த்கெறுனில்‌ ப அல்லது கோயில்களைச்‌ தத்த வெளி 
நிலங்களில்‌, அல்லது களத்துமேடுகளில்‌, இவர்கள்‌ ௨. சாடகமாடுவது 
வழக்கமாயிற்று : இத்தெருக்கூத்தாடிகள்‌ ஆடும்‌ நாடகங்கள்‌ மத சம்‌ 
பந்தமான கதைகளாகத்‌ தான்‌ பெரும்பாலும்‌ இருக்கும்‌. இரணிய 

்‌ விலாசம்‌, மார்க்கண்டேய. நாடகம்‌, ராம நாடகம்‌, பாரத விஷ்கம்‌ முத 
லியன இவர்கள்‌ சாதாரணமாய்‌ ஆவொர்கள்‌. ப 


இத்தெருக்கூத்தானஅ அநேக நூ ட்ப நமது இராமாக்‌ 
இரங்களில்‌ ஆடப்பட்டு வருன்றது என்பதற்குச்‌ சர்மதகமின்று ; 
ஆயினும்‌. தற்காலத்திய நாகரீகமானது இராமங்களில்‌ கொரு. 
கொஞ்சமாகப்பரவ, இத்தெருக்கூத்துகளிலள்ள பழய வழக்கங்கள்‌ 
-மாறிக்சொண்டு வருசன்றன. அன்றியும்‌-இன்‌னும்‌ சில வருடங்களுக்‌ 
குள்‌ இவை முற்றிலும்‌ அற்றுப்போகும்‌ என்பதற்கு ஐயமில்லை, இதல்‌ 
லாமல்‌ பட்டணவாசிகளில்‌ அகேகர்‌ இத்தெருக்கூத்துக்களைப்‌ பார்த்‌ 
திருக்கமாட்டார்கள்‌, இத்தகைய காரணங்களால்‌ ஈமது தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
௮(நேக வருஷங்களுக்கு முன்‌ ஓர்‌ கிராமத்தில்‌ நடந்த தெருக்கூத்து 
... ஒன்றின்‌ விவரங்களை எடுத்துரைக்கின்றேன்‌. 


இசவு ஒன்பது: மணிக்கு இன்ன. கூத்து இன்ன இடத்தில்‌ நடக்‌ 
கப்போதிறதென : சரொமவெட்டியான்‌ காலையிலே தமுக்கடித்துக்‌ 
கொண்டு. போனான்‌. இராம வீ'திகளிலெல்லாம்‌ சாயங்காலம்‌ இருட்டு 
முன்‌ நாடகம்‌ நடக்கும்‌ இடத்தைச்‌ சுற்றி ரொமத்திற்குரிய பட்சணக்‌ 
கடைகள்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டன., இருட்டியவுடன்‌ ஜனங்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வராக வந்‌௮ சேர்ந்தனர்‌. எல்லோரும்‌ அவரவர்கள்‌  ௮ந்தஸ்‌ அதுக்குத்‌ 
தக்கபடி உட்கார்ந்தனர்‌. கொஞ்சம்‌ பணக்காரராயிருப்பவர்கள்‌ பாய்‌ தலை 
பணை கொண்டுவந்து பாயைப்‌ பரப்பி அதன்மீது உட்கார்து கொண்ட 
னர்‌. கூத்து நடக்க ஏற்பட்ட இடம்‌ நான்‌ தங்கியிருந்த பெரிய ம்னித 
ருடைய வீட்டிற்கு ௮ருகாமையிலிருந்தபடியால்‌, கான்‌ இதையெல்லாம்‌ 
கவனித்‌ துக்கொண்டிருந்தேன்‌. இதற்குள்ளாக ஓரு பக்கமாக இருந்த 
பாழடைந்த சுவற்றிற்குப்‌ பின்‌ காடகமாடுபவர்கள்‌ வந்து சேர்ந்து... 
(வேஷம்‌ கட்டிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. * நாம்‌ சாதாரணமாக வேஷதாரி 
கள்‌ வேஷம்‌ போட்டுக்கொண்டிருந்தார்கள்‌ என்று சொல்லுவோம்‌ ; 
கிராமங்களில்‌ வேஷம்‌ கட்டுதல்‌ என்று தான்‌ உபயோ௫ிக்கப்படுகிற ௮, 
இதற்குக்‌ காரணம்‌ வேஷதாரிகள்‌ தரிக்கும்‌ வேஷத்தைப்பற்றி பிறகு 
நான்‌ கூறுவதைப்‌ படிப்பின்‌ தெரியும்‌. பிறகு ஒன்பது மணியா விட்ட 
தென்று நான்‌ தங்கியிருந்தவிட்டின்‌ சொர்சக்கமாகும்‌ ச என்னைக்‌ கூத்துப்‌ 
10 
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பார்க்க ம்கறுந்ககராபான எனது ஈண்பரை, கூத்து பார்க்கவேண்டு 
மென வற்புறுத்திே னன்‌. அவர்‌ என்ன சொல்லியும்‌ கேளாமல்‌, அவ 
ரையும்‌ அழைத்‌ அத்கொண்டு ஒன்பது மணிக்கெல்லாம்‌ சரியாக, எங்க 
ளுக்கென்ற! ஒரிடத்தில்‌ போட்டிருந்த நா ற்காலிகளில்‌ போய்‌ உட்கார்ந்‌ 
தோம்‌, ௮சை மணியாச்சுது ஒரு மணியாச்சுது, இரண்டு மணி 
அச்சு! கூத்தா அரம்பத்தையே காணோம்‌.! என்ன. சமாசாரம்‌ 
... என்று மெல்ல என்‌ ஈண்பசை வினவ, அவர்‌, *“ஓன்ப.து மணியென்ரறால்‌ 
பத்து பதினோரு பணிக்குத்‌ தான்‌ ஆரம்பம்‌ செய்வார்கள்‌, நான்‌ இதற்‌ 

. தாகத்தான்‌ பொற;த்துப்‌ போகலாமென்று கல என்ஞுர்‌: 
அன்றியும்‌ ரொமவாசகெளான எல்லா. பெரிய மனிதர்களும்‌ வந்து 
சேர்ந்த பின்‌ தான்‌ ஆரம்பிப்பார்கள்‌. என்று சொன்னார்‌. அப்படியே 
* பெரிய மனிதர்கள்‌ - எல்லாம்‌ ஒவ்வொருவராய்‌ வநது சேர்ந்த பிறகு 
112 மணிக்கு. கூத்து ஆரம்பமாயது, கூத்து பார்க்க வந்த கும்பலுக்‌ 
குக்‌ குறைவில்லை; ஏனெனில்‌ டி.ச்கட்டென்பதே யில்லை ! பார்க்க: 
விரும்புதெறவர்களெல்லாம்‌ வந்து பார்க்கக்‌ கூடும்‌ ] முதலில்‌ இரண்டு . 
வண்ணார்கள்‌ தீப்பந்தங்களைக்‌ கையில்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டுவந்து நின்‌ 
ரூர்கள்‌, இவர்கள்‌ இராம வண்ணார்களாம்‌. தீப்பந்தம்‌ நாடகம்‌ நடக்‌ . 
கும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ பிடிக்கவேண்டி௰ மிராசு இவர்களுடையதாம்‌, 
இதற்காக இராமப்‌ பொ.தவிலிருந்து இத்தனை படி நெல்‌ என்று கூலி 
யாம்‌. தங்களிடத்திலிருக்கும்‌ கிழிந்த பழந்‌ துணிகளைக்கொண்டு 
இவர்கள்‌ தீப்பந்தங்கள்‌ செய்துகொள்ள வேண்டுமாம்‌, பிறகு இரண்டு 
பெயர்‌.ஒரு வெள்ளைத்‌ துணியைக்‌ குறுக்காக எங்கள்‌ எதிரில்‌ பிடித்‌ 
அக்கொண்டார்கள்‌: : அதன்‌ பின்‌ கூத்தாடிகள்‌ வர்‌.து தின்றுகொண்டு 
இரண்டு மூன்று நிமிஷ நேரம்‌ தாளங்களைச்‌ தட்டி, பிறகு பாட அரசம்‌ 
பித்தார்கள்‌. பாட்டு ஒசே கூச்சலாயிருந்தது. ஆயினும்‌ ஆங்காங்கு 
கேட்ட சில பதங்களைச்கொண்டு விநாயகர்‌ தோத்திரம்‌ சரஸ்வதி தோத்‌ 
திரம்‌ என்று அறிந்துகொண்டேன்‌. பிறகு திடீரென்று இதூவரை 
யில்‌ பாட்டுக்கு மேல்‌ கூச்சல்‌ போட்டுக்கொண்டிருந்த ஜனக்கூட்டம்‌ 
- சந்தடியற்றதாய்‌ விட்டஅ. நான்‌ மெல்ல என்‌ பக்கலில்‌ உட்கார்க்‌ தகி 
்‌்‌ கொண்டிருந்த எனது நண்பரை என்ன காரணம்‌ என்று கேட்சு, இனி 
- மேல்‌ தான்‌ கூத்து ஆரம்பம்‌, கட்டியக்காரன்‌ வரப்போகிரான்‌ என்ளூர்‌. 
ட ட பஃப்‌ ர எழுக பணம்‌ ப இருந்து 
கட்டியக்காரன்‌ இதோ வந்தான்‌ !'! என்ற பல்லவியைப்‌ பாடிவிட்டு, 
இரையை நீக்க்கொண்டு கட்டியக்காரன்‌ வேஷம்‌ பூண்டவன்‌, கையில்‌ 
பிரம்பொன்றைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு தான்‌ பாடும்‌ பாட்டிற்கேற்றபடி 
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அமிசமிக்‌ பிடித்து சுற்றி சுற்றி" அட நூம்தத்தினி? வ அதாம்‌ 
பைக்கூத்தாடி” இம்மாதிரியாகவே வந்து ஆடினான்‌.  இவர்களிருவரு 
டைய பேச்சினால்‌ பவழக்கொடி. காடகம்‌. ஈடக்கப்போறெதென ௪பை 
யோர்‌ அறிந்தார்‌. பிறகு அர்ஜுனன்‌ வேடம்‌ பூண்ட முக்யெ வேஷ 
தாரி வந்தான்‌. இவன்‌ தான்‌ இன்னானெக்கூறி ஆடிவரும்பொழுது 
பக்கத்திலிருச் த வண்ணார்களும்‌ தீப்பந்தத்தை எடுத்‌ துக்கொண்டு இவ 
னோடு சுற்றி வந்தனர்‌, இவன்‌ வருவதற்கு முன்‌, திரைக்குப்‌ பின்‌ 
இருந்து ஒருவன்‌ இவன்‌ வருவதை அடியில்‌ வருமாறு சபையோராக்‌ 
குத்‌ தெரிவித்தான்‌. 4 அகோதெப்படியென்றால்‌--ராஜாதிராஜன்‌--ராஜ 
"“சேகரன்‌--ராஜமார்த்‌ தாண்டன்‌-- அர்ஜுன ராஜன்‌ வருகிற விதங்‌ 
காண்க, '” இவன்‌ ஓவ்வொரு பிருதாகக்‌ கூறும்பொழுதெல்லாம்‌ 
கூட்டமாய்‌ நின்ற மற்ற நடர்கள்‌ ஹோ !--ஹோ ! என்று சூரலுக்‌ 


* 


குத்‌ தக்கபடி. கூச்சலிட்டார்கள்‌. “அர்ஜுனன்‌ இதோ வந்தான்‌ ராஜாதி ... 


ராஜன்‌ அர்ஜுனன்‌ இதோ வந்தான்‌ ” என்னும்‌ பல்லவியாக, அர்ஜு 
- னன்‌ வேஷம்‌ பூண்டவனே ஆடி. அபிநயம்‌ பிடித்தான்‌. இவவா£2ற- 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌, சுபத்திரை, அல்லி, பவழக்கொடி முதலிய முக்கெ 
மான பாத்திரங்கள்‌ வரும்பொழுதெல்லாம்‌, தாங்கள்‌ இன்னாசெனச்‌ 
சொல்லி தாங்களே அபிநயம்‌ பிடித்து அடிவிட்டுத்தான்‌ மறுவேலை 
பார்த்தார்கள்‌. இப்படிச்‌ செய்வதற்கு முக்கிய காரணம்‌, அக்காலத்‌ 


தில்‌ நாடகக்‌ கதையானது ௮ச்சிடப்படாததாலும்‌, வேஷத்தை மாத்தி 


ரம்‌ பார்த்து இன்ன நாடக பாத்திரம்‌ என்று ௮றிவது கடினமாயிருந்த 


சாலும்‌ போலும்‌, இவ்வழக்கம்‌ தொன்று தொட்டு வந்தத என்பதற்‌ 


குச்‌ சந்தேகமில்லை, இந்த வேஷதாரிகளின்‌ உடையைப்பற்றி நம்‌ 


அறிவது அவசியம்‌. அர்ஜுனன்‌; ஸ்ரீகருஷணான்‌, தர்மராஜன்‌, முத. 


லிய ஆண்வேடம்‌ தரித்தவர்கள்‌ காலுக்கு ஜல்லடம்‌ போன்ற உடை 
யை உள்ளே கட்டி, அதற்குமேல்‌ ஸ்திரீகள்‌ அணியும்‌ பாவாடை 


போன்றதைக்‌ கட்டியிருந்தனர்‌; : அவர்கள்‌ சுற்றிவரும்பொழுது இது 
வும்‌ வட்டமாய்ச்‌ சுழலும்‌, புஜகர்த்தி, கரீடம்‌), மார்பில்‌ பதக்கம்‌ 


முதலியன அணிந்திருந்தனர்‌ இவைகள்‌ மரத்தால்‌ செய்து கண்ணாடிக்‌. - 


கற்கள்‌ புதைக்கப்பட்டிருந்தன, இவை தஞ்சாவூரில்‌ தான்‌ இரண்_- 


டொருவசால்‌ செய்யப்பட்டு வருகிறது, ஸ்திரீ வேடம்‌ தரித்த சுபத்‌. 


திரை, அல்லி, பவழக்கொடி. மூதலியோர்‌ ஸ்திரீகளைப்போல்‌ புடைவை 


. அணிந்து” அபரணங்கள்‌ மாத்திரம்‌ மேற்கூடிய மாத்தில்‌ கண்ணாடிக்‌. 


கல்‌ புதைத்த அணிகள்‌ தான்‌ அணிர்திருந்தனர்‌. இவ்வேடம்‌ “தரித்த 


வர்களும்‌ ஆண்‌ மக்களா யிருந்தபடி யால்‌ தலைக்கு பெண்களைப்பபோல்‌ - 


ணட 9 
_ ௩ எல்‌ 


கேசம்‌ தரிப்புதற்காக, தலையின்மீது கறுப்புத்துணியை இருச்லக்கட்ட்‌ 


மாத்தாலாயெ முன்கூறிய தலை சாமான்‌, ஜடை நாகம்‌, சூரியப்‌ பிரபை, 


சந்திரப்‌ பிரபை,மூதலிய ௮ணிகளை அணிக்கு அணக கட்டியக்காரன்‌ 
முதல்‌ எல்லா நாடக பாத்திரங்களும்‌ காலில்‌ சலங்கை இல்லாதவர்‌ 
இடையாது, கூத்தாடுவதற்கு. சலங்கை இன்றியமையாததாகக்‌ கருதப்‌ 


பட்பது போலும்‌. பிறகு நாடகமான சுமார்‌ மூன்று மணிவரையில்‌ 


நடந்தது. : ௮ப்பொழுதும்‌ பாதிக்‌ கதை முடியவில்லை, (கதை எல்‌ . 


- லோருக்கும்‌ தெரிந்திருக்தெபடியால்‌ ௮தை நான்‌ கூறவேண்டியது 


* 


அவூயமில்லை.)  காடகம்‌ முடியப்‌ பொழுது விடியும்‌ என்று எனது 
ஈண்பர்‌ கூற, ௮ துவரையில்‌ கேட்கவேண்டுமென்கிற ஊக்கமிருக்தும்‌, 
தூக்கத்தைத்‌ தவிர்ப்பது கடினமென நான்‌ வந்அ விட்டேன்‌. மொத்‌ 
தத்தில்‌. 'தொப்பைக்கூத்தாடி யின்‌ ௮அகஸ்யங்கள்‌ கொஞ்சம்‌ அபாசமாக 
இருந்தபோதிலும்‌ காடகமானது மனதிற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ திர்ப்தியைக்‌ 





'கொடுத்ததென்றே நான்‌ கூறவேண்டும்‌. ௮ர்ஜுானன்‌. வேடம்‌ 
பூண்டவனும்‌ சுபத்திரை வேடம்‌ பூண்டவனும்‌ நன்ருகத்‌ தான்‌ பாடி. 


னார்கள்‌. இத்தெருக்கூத்தின்‌ பாட்டில்‌ முக்கியமான விசேஷம்‌ என்ன 
வென்றால்‌ பின்பாட்டு என்பதாம்‌, அதாவது ஓவ்வொரு வேஷதாரி 
யும்‌. ஒவ்வொரு: அடியாகப்‌ பாடுவான்‌, ௮ முடிந்ததும்‌ ௮தே அடியை 
பின்புறம்‌ நிற்கும்‌. மற்ற வேஷதாரிகள்‌ கும்பலாய்‌ ௮தே மாதிரியாகப்‌ 
பாடுவார்கள்‌... இவ்வழக்கம்‌ மிகவும்‌ புராதனமானதென்பதற்குச்‌ ௪ந்‌ 
தேகமில்லை. திலப்பதிகாரக்‌ காலத்திலும்‌ தமிழ்‌ நாடகங்களில்‌ இது 


- உண்டென்பதற்கு ஐயமில்லை, சுமார்‌ இரண்டாயிரம்‌ வருஷமாக 


ஈது தமிழ்‌ காட்டிலிருந்த இவவழக்கம்‌ இப்பொழுதுதான்‌ கொஞ்சம்‌ 
மாளத்‌ தலைப்பட்டதெனக்‌ கூறவேண்டும்‌. இன்னும்‌ நாடகமாடுவதை 
யே தமது ஜீவனாதாரமாகவுடைய, நாடகக்‌ கூட்டங்களுக்குள்‌ (70- 


36881௦121 0௦108) இர்த வழக்கம்‌ பெரும்பாலும்‌ இருப்பதைக்‌ ' 


காணலாம்‌, இதற்கு ஒரு முக்யமான காரணம்‌ பாடும்‌ வேஷ்தாரிக்கு 


... இரமத்தைக்‌ குறைக்கவேண்டி. யிருக்கலாம்‌) பாட்டில்‌ ஒவ்வொரு ௮டி. 


யாகப்‌ பாடி நிறுத்தி மற்றவர்கள்‌ அதே அடியை பாடுவதானால்‌, முத 
- லில்‌ பாடுபவனுக்கு ௮வ்வப்பொழுது சிரமப்‌ பரிகாரமாகும்‌, இல்லா 


விடின்‌, தனியாக ஒரு இரவு முழுவதும்‌ பாவெதென்றால்‌. பெருங்‌ 
கஷ்டமே, 

மறுநாள்‌ காலை 8 மணிக்கு இரவில்‌. வேஷம்‌ தரித்சவர்களெல்‌ 
லாம்‌ அந்தந்த வேஷங்களுடன்‌ நான்‌ இறங்கியிருந்த விட்டிற்கு வந்தார்‌ 


்‌ கள, என்ன காரணம்‌ என்று எனது நண்பரை வினவ, காலை ரசாடகம்‌ 


னி 
டச்‌ 


ட்‌ ௩ 


டு | ச க 
டத. ரர்‌ 


2: ௫ ்‌ ச 
முடிந்தவுடன்‌, வேஷதாரிகள்‌ கிராமத்தில்‌ வீடுவீடாகப்‌ போய்‌ நெல்‌, 
பணம்‌ முதலியன யாசகமெடுப்பது வழக்கமெனத்‌ தெரிவித்தார்‌ ! ஓர்‌ 
. இரவு நாடகம்‌. ஆவெதற்குத்‌ அவர்களுக்கு சொமப்பொதுவிலிருர்‌ த 
தற்காலம்‌ கொடுப்பது இரண்டு வராகன்‌ அல்லது எழு ரூபாயாம்‌! : 
௮து போதாமையால்‌, அவர்கள்‌ வீடுகள்‌ தோறும்‌ யாசகம்‌ செய்வது 
்‌. அவசியமாகிறதெனத்‌ தெரிவித்தார்‌. இதனால்‌ தமிழ்க்‌ கூத துகளும்‌ - 
அதில்‌ வேஷம்‌ தரிப்பவர்களும்‌ என்ன £ழ்ப்பட்ட ஸ்திதியிலிருக்கின்‌ 
றன வென்பஅ புலப்படும்‌, அ௮மகேகம்‌ தூ ற்ராண்டுகளாக இப்படித்தா 
னிருக்கவேண்டுமென்பதற்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ சந்தேகமில்லை. இப்‌ 
படியிருக்க சாடகத்‌ தமிழ்‌ அழிந்ததற்கும்‌, பெரிய புலவர்கள்‌ தமிழில்‌ 

நாடகங்கள்‌ எழுதாமைக்கும்‌, வேறு காரணம்‌ நாம்‌ தேடவேண்டிய. 
ப தில்லை எனத்‌ தோற்றுறதெனக்கு. வீட்டின்‌ வாசலில்‌ வந்து நின்ற” 
வேஷுதாரிகளுக்கு, என்‌ சக்தியா னுசாரம்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ கொடுத்து; ்‌ 
அவர்களை என்‌ அருகில்‌ வரவழைத்து விசாரித்தேன்‌. தங்களுக்கெல்‌ : 5 
லாம்‌ பாட்டும்‌ ௮பிநயமும்‌ கற்பித்த ஒரு உபாத்தியாயர்‌ இருந்ததாக த 
வும்‌ அவர்‌ சில வருஷங்களுக்கு முன்பு தான்‌ காலமாய்‌ விட்டதாகவும்‌ 
. தெரிவித்தார்கள்‌ ; அன்றியும்‌ ௮வர்கள்‌ பாடிய பாட்டுகள்‌ மாத்திரம்‌ 
ஒல்ச்‌ சுவடியில்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. ஆங்காங்கு பாட்ட - 
ளின்‌ மத்தியில்‌ அவர்கள்‌: பேசிய வசனங்களெல்லாம்‌ தாங்களாகத்‌' 
கதயைத்‌ தழுவிச்‌ சேர்த்துக்கொண்டதாம்‌. . இதனால்‌ பழய தமிழ்‌ 
நாடகங்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ பாட்டுகள்‌ மாத்திரம்‌ இருப்பதின்‌ காரணா 
மும்‌, வசனநடையானது ஏகதேசமாயிருப்பதின்‌ காரணமும்‌ தெரிந்து 
கொள்ளலானேன்‌; இக்கூத்தாடுவதானது தங்கள்‌ இரண்டு ஞான்று 
்‌ குடும்பங்களில்‌ பரம்பரையாக வருகிறதாகச்‌ சொன்னார்கள்‌, கூத்தா 
்‌ பயிர்த்தொழில்‌ 
முதலிய தொழிலைச்‌ செய்வதாகத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. இவர்களை அருஇற்‌ 
பார்க்கும்பொழுது, வேஷதாரிகளெல்லாம்‌ முகத்திற்கு மாத்திரம்‌ வர்‌ 
ணம்‌ பூசியிருந்தார்கள்‌, இராத்திரி ௮வர்களை தூரத்திலிருந்து பார்த்த - 
படியால்‌ ௮து அவ்வளவாகத்‌ தெரியாமற்‌ போயிற்று, என்ன வர்ணங்‌ 


டும்‌ காலம்‌ தவிர, மற்ற காலங்களில்‌ ஒவ்வொருவ னும்‌ 


கள்‌ உபயோ'இக்இறீர்கள்‌ என்று வினவியத ற்கு, சாதாரணமாக அரிதா 
மும்‌ செந்தாரமும்‌,கறுப்புப்‌ பொடியுக்‌ தான்‌ என்று தெரிவித்தார்கள்‌. 
அரிதாரம்‌ முகத்திற்கு மஞ்சள்‌ வர்ணம்‌ கொடுப்பதற்கும்‌, செந்தூரம்‌ 
உதட்டிற்கு உவப்பு வர்ணம்‌ கொடுப்பதற்கும்‌, - கரிப்பொடியை 
அரைத்து, புருவத்திற்கு கறுப்பு தீட்டுவதற்கும்‌ உபயோகிப்பதாகக்‌ 
கூறினார்கள்‌, இவர்கள்‌ உபயோகிக்கும்‌ ௮ரிதாரமும்‌ செந்தூரமும்‌ 


ப 
06 11% 
புண்டைச்காலம்‌ தொட்டு கூத்தாடுபவர்கள்‌ உபயோஇத்து வந்ததாகப்‌ 
பழய மூல்களிலிருக்து நாம்‌ ௮றிதிஜோம்‌, ௮ வர்கள்‌ முகத்தில்‌ தீட்‌ 
டிய வர்ணங்கள்‌ பகலில்‌ பார்ப்பதற்கு ௮ருவருப்பாயிஞ்ந்தபோதிலும்‌, 
இரவில்‌ சுமாராகத்தானிருந்தது. அரிதாரமும்‌ செந்தூரமும்‌ பழய 
காலம்‌ தொட்டு வேஷதாரிகளால்‌ உபயோகப்பட்டு வருவதற்கு சலப்‌: 
- பதிகார உரையே போதுமான அத்தாட்சியாம்‌. வேஷம்‌ தரிப்பதில்‌ 
பட்டணவாடிகளாகய நாடகக்காரர்கள்‌ அதிகமாய்‌ விருத்தியடைந்‌ 
திருந்தபோதிலும்‌, ஒரு விஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ இந்தத்‌ தெருக்கூத்தாடி 
கள்‌ மேம்பட்டிருந்தனர்‌. அதாவது மீசை தாடி முதலியவற்றை ஓட்‌ 
டும்‌ விதத்தில்‌; தற்காலம்‌ நாகரீகசமடைந்துள்ள வேஷதாரிகள்‌, ஸ்பிரிட்‌ 
மிதம்‌, (ஜும்ரா ஜு) என்னும்‌ பிசினை இதற்காக உபயோ?க்இஞுர்கள்‌, 
- இத்தெருக்கூத்தாடிகள்‌ இதற்காக உபயோகிப்பது அத்திப்பாலாம்‌. 
ட இந்த. அ த்திப்பாலினால்‌ மீசை மூதலியன ஒட்டிவிட்டால்‌ அந்த ச 
ச இடத்தைவிட்டு அகலாது, எவ்வளவு அருகிலிருந்து பார்த்தபோதி 
இம்‌ சுயமாகவே வளர்ந்ததுபோல்‌ தோன்றுமேயன்‌ றி ஒட்டியதாகத்‌ : 
தெரியவே தெரியாது. இத்தெருக்கூத்தாடிகள்‌ கல்வியறிவில்லாதவர்‌ 
களாயிருந்தும்‌ இவர்களில்‌ சிலர்‌ நாடகம்‌ ஆவதில்‌ முதிர்ச்யெடைந்த 
" வர்களாயிருந்கார்கள்‌, தெருக்கூத்துகளைக்‌ குறித்‌ தப்‌ பேசுமிடத்து 
“ இரண்டு விஷயங்கள்‌ எனக்கு ஞாபகத்திற்கு வருகிறது, ஒன்று நான்‌ 
நேரிற்‌ கண்டஅ. மற்றொன்று நான்‌ விசாரித்து. உண்மையென அறிந்‌ 
தனு, ஒரு கிராமத்தில்‌ மார்க்கண்டேயர்‌ நாடகம்‌ ஆடும்பொழுது யமன்‌ - 
வேஷம்‌ பூண்டவன்‌, தசீகபடி. வேஷம்‌ தரித்‌.த:, ஒரு எருமைக்காடாவின்‌ 
“மீது ஏறிக்கொண்டு, தப்பட்டைகள்‌ முதலிய சோஷிக்க, தீவட்டிகள்‌ ச்‌ 
இருபுறமும்‌ பிடிக்க, நடுநிசியில்‌ இரொமப்‌ பிரதட்சணம்‌ செய்து 
கொண்டு பிறகு, கூத்தாடுமிடம்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌, கருக்கிருட்டு 
தினத்தில்‌ இதைக்‌ காணும்பொழுஅு வாஸ்தவத்தில்‌ எனக்கே கொஞ்‌ 
சம்‌ பீதியைக்‌ கொடுத்தது. பிறகு விசாரிக்குமளவில்‌ ௮நேக இடங்க 
“ளில்‌ மார்க்கண்டேயர்‌ நாடகம்‌ தெருக்கூத்த தாடிகள்‌ ஆடும்பொழு ர 
.. இவ்வழக்கம்‌ சாதாரணமாக உண்டென வறிந்தேன்‌. . இத்தெருக் 
கூத்துகளைப்பற்றி விசாரித்துக்கொண்டு இல. சொமங்களுக்கு நான்‌ 
செல்லுகையில்‌ ஓர்‌ ஊரில்‌ வருஷா வருஷம்‌ இரணிய விலாசம்‌ நடப்ப 
தாயும்‌, இல வருஷங்களுக்கு முன்‌ ஒரு சமயம்‌ நரஇிம்ம மூர்த்தி 
“வேஷம்‌ பூண்டவன்‌ வாஸ்தவமாய்க்‌ கொல்லத்‌ துரத்திக்கொண்டு 
போனதாயும்‌, பிறகு ஹிரணிய வேஷதாரியை ஓர்‌ கிணற்றுக்குள்‌ 
டா நரசிம்ம வேஷதாரியை சா ந்தப்படுத்தினதாயும்‌ மகள்‌ 


க்‌ 
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விப்பட்டேன்‌. அவ்வூரிலுள்ள்‌ இரண்டு மூன்று பெரிய மனிதர்கள்‌. 
இது வாஸ்தவம்‌, தான்‌ நாங்கள்‌ நேசே பார்த்தோம்‌ என்று கூறி, ௮க்‌ 
இணற்றையும்‌ : எனக்குக்‌ காண்பித்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ . என்னிடம்‌ 
பொய்யுரைக்க ஏதும்‌ காரணமில்லை, கோபாவேசத்தினுலோ, அல்ல 
வேறு எக்காரணத்தினாலோ இப்படி ஈடந்திருக்கலாமென நான்‌ நம்பு 


'இறேன்‌. தன்‌ மெய்மறந்து ஒரு வேஷதாரி, ஆடுவானானால்‌ ௮வன்‌ 


இன்னது செய்வான்‌ செய்யமாட்டான்‌ என்று கூறலாகாது. தெருக்‌ 
கூத்துகளைப்பற்றிப்‌ பேசுமிடத்து இல இரொமங்களில்‌ பிராம்மணர்கள்‌ 
இக்கூ.த்தாடுன்றனர்‌ என்பது கவனிக்கத்தக்கது. தஞ்சாஷர்‌ ஜில்லா 
வில்‌ சூலமங்கலம்‌ என்னும்‌ ஒரு கிராமத்தில்‌, விஷ்ணு ஆலயத்தில்‌ வசந்‌ 
தோற்சவ சமயத்தில்‌ ௮க்ரெொொமவாசிகளாகய இல பிராம்மணர்கள்‌ 
மூன்று நாடகங்கள்‌ பல வருஷங்களாக நடத்தி வருகின்றனர்‌. : சூல 


_ மங்கலம்‌ வைத்தியநாத பாகவதர்‌ என்பவருடைய குடும்பத்தைச்‌ - 


சேோந்தவர்களில்‌ ஓவ்வொரு ஆடவனும்‌ ஏதாவது வேஷம்‌ இம்மூன்று 
நாடகங்களில்‌ ஒன்றிலாவது போடவேண்டியது சம்பிரதாயமாம்‌. இவர்‌ 
கள்‌ மார்க்கண்டேய நாடகத்தை நடத்தியதை நான்‌ போய்ப்‌ பார்த்‌ 
இருக்கிறேன்‌, இவ்வழக்கம்‌ பரம்பரையாக ௮0நேக வருஷமாக இக்‌ 
குடும்பத்தில்‌ நடந்து வருகிற வழக்கமெனக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌: 
சாதாரண தெருக்கூத்துகளைவிட இவர்கள்‌ காகரீகமாக நடத்தினர்‌, 


நமது தேசத்தில்‌ புராதனமான வழக்கங்கள்‌ இன்னும்‌ மாறாமல்‌ 


- ஆயிரக்கணக்கான வருஷங்களாக வருகின்றனவென்பதை யோகிக்கு 


ஷயம்‌. 


மிடத்து முற்காலத்திலும்‌ தமிம்‌ நாடகங்கள்‌ ஏறக்குறைய இம்மாதிரி 
யாகத்தான்‌ நடந்திருக்கவேண்டுமென்று ஊடக்கக்கூடுமெனத்‌ தோன்று” 


இறது. 


இதன்‌ 3பரில்‌, நாடகக்கோட்டகை ஒன்றை ஏற்படுத்தி, நாடக 


. மேடையை நிர்மாணம்‌ செய்து, அதில்‌ காட்சிக்குக்‌ காட்சி மாறும்‌ 


படியான திரைகளைக்கட்டி தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்படியான முறை 


யில்‌, தப்த நகதங்கள்‌. முதல்‌ முதல்‌ நடத்தியவர்‌. காலஞ்சேன்ற 


- தோவிந்தசமீராவ்‌ என்பவரே. இவர்‌ தஞ்சாவூரைச்‌ சார்ந்த ஓர மஹா 


- ராஷ்டிரர்‌, கவர்ன்மென்ட்‌ உத்‌இயாகத்தில்‌ சம்பளம்‌ வாங்கிக்கொண்‌ . 


டிருந்தவர்‌. அப்படி யிருக்கையில்‌ பூனா ஈகரத்திலிருந்து '*சாங்கிலி 


- நாடகக்‌ கம்பெனியார்‌'' என்று ஒரு மஹராஷ்டிர நாடகக்‌ கூட்டத்‌ 
தார்‌ தஞ்சாவூர்‌ முதலிய இடங்களுக்குப்‌ போய சில நாடகங்கள்‌ ஈ௨த்‌ 


. இஞர்கள்‌, இதைப்‌ பார்த்து நாடகமாடுவதில்‌ உற்சாகம்‌ பிறந்தவராய்‌, 


ள்‌ 80 -.. 
.. தவர்ன்மென்ட்‌ உத்தியோகத்தை விட்டு, தன்‌ னுடன்‌ மஹாராஷ்டிர 
வாலிபர்களைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு தமிழ்‌ நாடக கம்பெனி ஒன்றை 
ஏற்படுத்தி, அவ்வாலிபர்களை யெல்லாம்‌ நாடகமாடுவதில்‌ பயிற்றி, தஞ்‌ 
- சாவூரில்‌ சில நாடகங்களையாடி, பிறகு சென்னைக்கும்‌ வந்து இக்கும்‌ 
பலமுறை தமிழ்‌ நாடகங்களை நடத்தினார்‌. இவாது நாடகக்கூட்டத்‌ 
திற்கு “மனமோஹன காடகக்‌ கம்பெனி'' என்று இவர்‌ பெயர்‌ வைத்த 
போதிலும்‌, பெரும்பாலும்‌ கோவிந்தசாமி ராவ்‌ நாடகக்‌ கம்பெனி என்‌ 
றே பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று, இவர்‌ நடத்திய முக்கெ தமிழ்‌ நாடகங்‌ 
கள்‌, ராமதாஸ்‌ சரித்திரம்‌, தாராசசாங்கம்‌, பாதுகா பட்டாபிஷேகம்‌, 
கோபிசந்து, துரெளபதி வஸ்திராபஹரணம்‌, கர்ணவதம்‌, அபிமன்யு 
யுத்தம்‌,ஸ்‌ திர சாஹசம்‌, இறுத்தொண்டர்‌ புராணம்‌ முதலியன. கோவிந்த : 
.. சாமி ராவ்‌ மற்றவர்களை காடகமாடுவதில்‌ பயில்விப்பதில்‌ தேர்ச்சி பெற்‌ 
றிருந்த. அமன்‌ றி, தானே வேஷம்‌ தரித்து மேடையின்மீது வருவார்‌ ; 

இவர்‌ மேற்பூண்ட முக்யெ வேஷங்கள்‌, ராமதாஸ்‌ சரித்திரத்தில்‌ நபாப்‌ 
_ பும்‌, தாராசசாங்கத்தில்‌ பிரஹஸ்பதியும்‌, பாதுகா பட்டாபிஷேகத்தில்‌ 
பரதனுமாம்‌. இவரது நாடகக்‌ கூட்டத்தில்‌ ஸ்திரீ வேஷம்‌ பூணும்‌ 
சுந்தரராவ்‌, குப்பண்ணராவ்‌, என்று இருவர்‌ இருந்தனர்‌ ; சுந்தரராவி . 
னுடைய சந்ததம்‌ மதுரமாயிருக்கும்‌; குப்பண்ணராவுக்குப்‌ பாடத்‌ 
தெரியாது, ஆயினும்‌ ஸ்திர்‌ வேடம்‌ பூண்டு ஈடிப்பதில்‌ வெகு சமாத்தன்‌, 
அகஸ்ய பாகத்திற்காக பஞ்சநாதகராவ்‌ என்ஜொருவன்‌ இருந்தான ; 
இவனை பஞ்சண்ணா, என்று செல்வப்‌ பெயரால்‌ அழைப்பார்கள்‌. இவன்‌ 
சமயோ௫ிதமாக. ௮ஸ்யம்‌ செய்வதில்‌ வெகு சமர்த்தன்‌, கோனேரிசாவ்‌ 
“என்பவன்‌ முக்கிய ராஜ வேஷம்‌ தரிப்பவன்‌, இதற்கு ௮யன்‌ ராஜபார்ட்‌ 
என்று பெயர்‌, இவர்கள்‌ காலத்தில்‌ நாடகமாடும்‌ விதம்‌ கவனிக்கத்‌ 
_ தக்கது, ஓகு நாடகம்‌ இடுவதென்று தீர்மானித்தவுடன்‌, அன்றைத்‌ 
தினமோ அல்லது முந்திய தினமோ, கோவிந்தசாமி. ராவ்‌ இன்னின்‌ 
னார்‌ இன்னின்ன வேடம்‌ தரிக்கவேண்டுமென்று இர்மானித்‌ துவிடுவார்‌; - 
அதன்பேரில்‌ அந்தந்த நாடக பாத்திரங்களுக்குத்‌ தக்க பாட்டுகளை 
பழய தீர்த்தனங்களிலிருந்தாவ, அல்லது புதிதாய்க்‌ கற்பித்‌ 
தக்‌ கொண்டாவஅ, பாட்டுக்களெல்லாம்‌ ஒத்திகை பார்ப்பார்கள்‌. 
்‌ (ஒத்திகை என்பது ஆங்கிலேய பாஷையில்‌ (1ஸ6வா8வி) என்பதாம்‌, 
ஒத்திருக்கை என்னும்‌ பதத்தின்‌ மருவாயிருக்கலாம்‌ எனத்‌ தோன்று 
கிறது, சரி பார்க்கை என்று அர்த்தமுடையதாம்‌) அவ்வளவுதான்‌. 
பேச்வேண்டிய வசனங்கள்‌, கதைக்கசைத்தபடி அந்தந்த வேஷசாரி 
பேசவேண்டும்‌ ! புஸ்தகம்‌ ஒன்றில்‌ எழுதி ௮தை மனனம்‌ செய்து 


1. ர அதத 


நடிக்கும்‌ தொல்லை? ய யில்லை! நாடக. பாத்தரங்களெல்லாம்‌ தஞ்சாஷரி 
்‌ லிருந்த தமிழ்‌ உணர்ந்தவர்களாதலால்‌, சாகாரணமாகத்‌ தமிழ்‌ நன்ளய்ப்‌ 
பேசுவார்கள்‌. இவர்கள்‌ பேசுவது மற்ற நாடக கம்பெனியாரைப்போல்‌ 
கொச்சையா யிராது: இலக்கணமுடையதாகவே யிருக்கும்‌. கோவிந்த. . 
சாமி ராவ்‌ என்பவர்‌, தமிழ்‌, தெஓங்கு, ஹிர்‌ அஸ்தானி, மாகராஸ்டிரம்‌, 
மூதகலிய பாஷைகளில்‌ அந்தக்‌ பேசுவார்‌. .. இக்கூட்டத்தார்‌ 
அடிய “ஸ்திரீ சாஹசம்‌'' எனும்‌ நாடகமே. கான்‌ முதல்‌ முதல்‌ பார்த்த 
தமிழ்‌ நாடகம்‌, காலஞ்சென்ற என்‌. தந்தையாராகய விஜயரங்க முதலி ' 
யார்‌, என்ன .இர்காடகத்தைப்‌ பார்க்க, என்‌ வேண்டுகோளின்‌ படி. 
தன்னுடன்‌ அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. நாடகம்‌ நடந்ததை மிகவும்‌ கவ 
னமாய்‌ உற்‌.றுக்கேட்டிருக் அ, மறுநாள்‌ அக்கதையை : புஷ்பவல்லி” 
என்கிற பெயரிட்டு ஓரு நாடகமாக எழுதினேன்‌. இதுதான்‌ நான்‌ 
மூதல்‌ மூதல்‌ தமிழில்‌ எழுதிய நாடகம்‌, ௮ந்த வயதில்‌ எனக்கு 
ஞாபகசக்தி தன்ருயிருந்தமையால்‌ அன்று நடித்த  வேஷதாரிகள்‌ ” 
பேசிய வார்த்தைகளில்‌ சிலபாகம்‌ அப்படியே பெயர்த்தெழுதி யிருக்‌ 
கக்கூமிம்‌ என்று நிண க்கிமறேன்‌, இந்த கோவிந்தசாமி ராவுடைய 
"நாடக கம்பெனியில்‌ காடக ஆரம்பம்‌ சம்ஸூருத சாம்பிரதாயத்தை 
ஒத்திருக்கு . அதற்குக்‌ காணம்‌ அவர்‌ வடக்கிலிருந்து வந்த நாடக 
கம்பெனியைப்‌ பார்த்து ௮தைப்போலத்‌ தாழும்‌ நாடக ஏற்பாடு 
களைச்‌ செய்ததே போலும்‌, ரங்கத்தின்‌ திரைக்குப்‌ பின்‌ விழைகர்‌, 
சரஸ்வதி, ௮வர்‌ வழிபடுகட வுளாஇய _ ஸ்ரீராமர்‌, முதலியோருடைய 
ஸ்தோத்திரம்‌ அனபின்‌, அவரே சூத்திரதரனணாக திரைக்கு வெளியில்‌ 
வருவார்‌ ; பிறகு பஞ்சகாதன்‌ எனும்‌ முன்பு கூறப்பட்டவன்‌ விதா ஷ5 
கை வந்து, வேப்பிலையைக்‌ தலையிற்‌ கட்டிக்கொண்டு வொன்‌. ஆடிய 
_ பிறகு இவர்களிருவர்களுடைய தாக்கத்தினால்‌, இன்ன நாடகம்‌ நடக்‌ 
ப கப்போகின்‌ றதென்றும்‌, அதன்‌ கதை இன்னதென்றும்‌ சபையோர்கள்‌ 
அமிவார்கள்‌. பிறகு காடகம்‌ ஆாம்பமாகும்‌. ஈடர்களை குடி. முதலிய 
அர்‌ வழக்கங்கள்‌ இல்லாமலும்‌, துன்மார்க்க வழியில்‌ செல்லாமலும்‌, 
 மேடையின்மீது அபாசமான வார்த்தைகளை உபயோகியாமலும்‌, சர்‌ 
திருத்திக்கொண்டு வந்தவர்களில்‌ இவரை முதலாகச்‌ சொல்லலாம்‌. 
இவருக்கு வயதான பிறகு, இந்நாடகக்‌ கூட்டத்தில்‌ பிரிவு உண்டா, 
கோனேரி ராவ்‌ என்பவர்‌ ஒரு காடக கம்பெனியும்‌, சுந்தரராவ்‌ என்ப 
_வர்‌ வேஜெொெரு. நாடக கம்பெனியும்‌ ஸ்தாபித்து கடத்தி வந்தார்கள்‌, 
பிறகு இவ்விரண்டு கம்பெனிகளும்‌ சல. வருஷங்களுக்குள்‌ ஆற்றுப்‌ 
போயின, கம்முடைய தேசத்தில்‌ ஐக்கியம்‌ அழிந்து, பிரிவு உண்டாவ 
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5) 
52 ய. 
திஸ்‌ எல்லாம்‌ கெட்டுப்‌ ட என்பதற்கு இர்சாடக சை 


கரம்‌ உதாரணமாயின. எத்தன்‌ ச 


௪ற்ம்றறக்குறைய இகே லத்தில்‌ சுப்பராயாச்சாரி நாடக கம்‌ 
. பெனி என்ற! 'ஒன்திருர்தது. இதந்குத்‌ தலைவர்‌ சுப்பராயாச்சாரி. 
எனலும்‌ கம்மாளர்‌, “இவர்‌. பெங்களூரிலிருந்த அப்பாவு பிள்ளை என்பு 
வருடைய இஷ்யர்‌.... இவர்‌. பெரும்பாலும்‌ தன்‌ அூரியரால்‌ இயற்றப்‌ 
ட ச.த்தியயாஷா அரிச்சந்திர. விலாசம்‌. எனும்‌ சாடகத்சைச்‌ தான்‌ 
நடத்துவார்‌, இவர்‌ சனிக்மெமைதோறும்‌. தான்‌ நாடகம்‌ நடத்துவார்‌. 
ஹரிச்சந்திர விலாசம்‌. ஆரம்பித்தால்‌ எழு அல்லது எட்டு சனிக்கிழமை 
களில்‌ ஒவ்வொரு பாகமாக நடத்தி, கடையில்‌ ஹரிச்சக்இரன்‌ பட்‌ 
டாபிஷேகம்‌ என ௩ஈடத்துவார்‌, இவர்‌ சபையில்‌ துரைசாமி என்பவன்‌ 
சந்தாமதியாக ௩டிப்பான்‌. இவர்களிருவரும்‌ ஹரிச்சந்இரன்‌ சந்திரமதி 
. வேஷத்தில்‌ நிகரற்றவர்களெனப்‌ பெயர்‌ பெற்றிருந்தனர்‌. ... ௮க்காலம்‌' 
கு இவர்கள்‌ சாதாரணமாக நாடகம்‌ நடத்திய கொட்டகை, இப்பொழுது 
நான்‌ வ௫க்கும்‌ விட்டிற்கு சுமார்‌ நூறு கஜத்‌ இற்குள்‌ - இருந்தது. 
இரவில்‌ பத்து மணிக்குமேல்‌ இரண்டு ரன்‌.று மணி வரையில்‌, சனிக்‌ 
கிழமைகளில்‌ இவர்கள்‌ பாடும்‌ பாட்டுகள்‌ எனக்கு ஈன்றாய்க்‌.ே கேட்கும்‌. 
இச்சபையார்‌ நடத்திய நாடகங்களில்‌ முக்காலே. அரைக்கால்‌. 'பாகம்‌ 
சேதமும்‌ அரைக்கால்‌ பாகம்‌ வசனமுமிருக்கும்‌. இந்த சுப்பராயாச்‌ 
சாரி காலஞ்சென்ற பொழுது, சவத்திற்கு ஹரிச்சந்தின்‌ வேஷம்‌ 
தரித்து ஸ்மசானத்திற்குக்‌ கொண்டு போயினர்‌. இவருக்குப்‌ பிற்‌ 
காலம்‌ இவருடன்‌ மந்திரி சத்தியசர்த்தி வேஷம்‌. தரித்த சுந்தராச்சாரி 
என்பவர்‌ ஒரு நாடக சபையையும்‌, தோட்டி வேஷம்‌ தரித்த நாராயண - 
சாமி பிள்ளை ஒரு நாடக சபையையும்‌ ஸ்தாபித்தனர்‌, இச்சபைகளில்‌ 
பெரும்பாலும்‌ மேற்சொன்ன அப்பாவுபிள்ளை இயற்றிய அரிச்சந்திர 
நாடகம்‌, இந்திரசபா, பவழேந்திரி சபா, முதலிய நாடகங்களே 
பெரும்பா லும்‌ ஈடிக்கப்பட்டு வந்தன. இந்நாடகங்கள்‌ அ௮க்காலத்தி 
லேயே அச்சில்‌ வெளி வந்தன, அக்காலத்தில்‌ சில வருஷங்கள்‌ நாடக 
மேடையெக்கும்‌ இந்திரசபா மயமாயிருந்தத, அதை ஆடாத நாட 
கக்‌ கம்பெனி இடையாது. நாடகத்தின்‌ கதை, இந்திரன்‌ சபையில்‌ 
நடனஞ்‌ செய்த ஊர்வசியாகெய அப்சரஸ்திரீ, சந்தணமஹாசாஜன்‌ 
எனும்‌ அரசனைக்‌ கண்டு அவன்மீது இச்சை கொண்டதாம்‌, இக்‌ 
நாடகம்‌ பல வருடங்களுக்கு மூன்‌ ஒரு பாரசீக சபையாரால்‌ சென்னை 
பில்‌ நடி.ச்கப்பட்டதைக்‌ கண்டு, தமிழில்‌ அப்பாவு பிள்ளையால்‌ எழு 
இத டன்‌. தட தெருக்களில்‌ : சாகாரண ஜனங்கள்‌ இதி 
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கா ராராந பவனா றவ 
படத அத்த. 
லடங்யெ சில முக்க பாட்டுகளைப்‌ பாடிக்கொண்டு போவார்கள்‌. -இந்‌ 
- நாடகமானது * சாதாரண ஜனங்களின்‌ மனதைக்‌ கவர்ந்தமையால்‌, 
இதினின்றும்‌. கடல்‌ இர்திரசப௱, மலை இந்திரசபா, பர்வத. இந்திர 
சபா, அக்னி இந்திர சபா, கமல இந்திர. சபா. என்னும்‌ நாடகங்கள்‌ 
இளம்பின. கம்மவர்கள்‌ புதிதாய்‌. ஒன்றை. கற்பனை செய்யும்‌ சக்தி 
பெரும்பாலும்‌. இல்லாதவர்களாயிருந்அம்‌. ஒன்றைப்‌ பார்த்து ௮. 
போல்‌ எழுதுவதில்‌ வல்லவர்களாகவே யிருந்தார்கள்‌. மேற்சொன்ன 
நாட.ீசசபைகளெல்லாம்‌ தெருக்கூத்துகளைப்‌ போலன்றி, நாடகக்கொட்‌ 
கைகளில்‌ நாடக மேடையின்மீது, திரைகள்‌ 'மூதலியவைகளுடன்‌, 
தமிழ்‌: நாடகங்களை நடத்தி வந்தன, இவைகளில்‌ புஜகர்த்தி முதலியன 
உபயோகப்படுத்தாமல்‌ ஓழிக்கப்பட்டன ;  வேஷங்களையும்‌ ஒழுங்காக 
“லே தரிக்க ஆரம்பித்தனர்‌. கட்டியக்காரன்‌, தொப்பைக்கூத்தாடி முத 
லிய பாத்திரங்கள்‌ நீக்கப்பட்டன. அதற்குப்‌ பதிலாக ஆங்கிலைய 
பப்பூன்‌ (0138௦0) வேடம்‌ தரித்தவன்‌ வரலானான்‌, இவனை சம்ஸ்‌ 
கிருத... நாடகத்து விதாஷகனுக்கு ஒருவாறு ஒப்பிட்டுக்‌ கூறலாம்‌, 
இலவேடம்‌. தரித்தவன்‌ நாடக ஆரம்ப முதல்‌ கடைசி வரையில்‌ நாடக 
மேடையிலிருந்து சமயோதிதமாக ஹாஸ்யம்‌ செய்து வருவான்‌. இதை 
நான்‌ சரியென்று ஒப்புக்கொண்டவன்‌ அன்று, ஆயினும்‌ அக்காலத்தில்‌ 
இருந்ததை உள்ளபடி. உரைக்கவேண்டியது என்‌ கடமையாதல்‌ பற்றி 
இதை. இங்கு கூறலானேன்‌. ஜீவனத்திற்காக ஆடிவரும்‌ நாடக ௪பை 
களில்‌, தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ ஈடக்கும்பொழுதும்‌ இன்று வரை, ஆங்கில 
. உடை தரித்த இந்த பப்பூன்பார்ட்‌ என்னும்‌. அபாசம்‌, இருப்பதைக்‌ 
காணலாம்‌, - ஒரு முக்கியமான விஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ இக்காலத்து 
நாடக கம்பெனிகளெல்லாம்‌, பு சாதனமான தெருக்கூத்துகளை ஒத்தி 
ரதன; ௮து என்னவென்னால்‌, இந்நாடகக்‌ கம்பெனிகளிலும்‌ பின்‌ 
பாட்டு என்பது இருந்தது, தற்காலம்‌ வரையிலும்‌ இருக்கின்றது; இப்‌ 
பொழு து தான்‌. கொஞ்சங்கொஞ்௪மாக விடப்படுதன்‌ றது, இக்காலத்‌ 
தில்‌ இந்த காடகசபைகளிலெல்லாம்‌ நாடக பாத்திரங்கள்‌ ஆண்‌ மக்களா 
கே யிருஈ்தார்கள்‌, முதல்‌ முதல்‌ ஸ்திரீகள்‌ நாடக சபையைச்‌ சேர்ந்து : 
. ஆடியது பாலாமணி யெலும்‌ பெண்பாலின்‌ சபையிலேயே. அதற்கு | 
முன்‌ ஏகதேசமாக எப்பொழுதாவது டம்பாச்சாரி விலாசத்தில்‌ மதன / 
சுந்தரி வேஷம்‌ மாத்திரம்‌ பரத்தையர்‌ போட்டதுண்டு, இந்த பாலா 
மணி கம்பெனியில்‌ காடகபாத்திரங்களெல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ ஸ்திரி 
களாலேயே தரிக்கப்பட்டன, இவர்கள்‌ ஆடிய தமிழ்‌ நாடகங்களில்‌ 


பெரும்பாலும்‌ கங்தேமே நிறைந்திருந்தது என்று கூருமலே தெரிந்து 6 
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கொள்ளலாம்‌.  அன்றிப்க்‌ தலஸ்ரகள்‌ இவர்கள்‌ ஆடிய காட. கபட 
பார்க்க அக்காலத்தில்‌ அர ட ௮ அனு்தனா என்றே. : 
கூறவேண்டும்‌, - ச 


189] வருஷம்‌ தமிழ்‌ நாடக 5 மடக்தைக்கு ஒரு ஒரு முக்கயெமான - 


வருஷம்‌ என்று கூறவேண்டும்‌, இந்த வருஷம்தான்‌ காலஞ்சென்ற 


தமிழ்‌ ௮பிமானியாகய சுந்தரம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ புதிய முறைப்படி. 
மனோன்மணியம்‌'' எனும்‌ தமிழ்‌ நாடகத்தை அச்சிட்டு வெளியிட்ட 
தாகக்‌ கூறியுள்ளேன்‌. அன்றியும்‌ இவ்வருஷம்‌ தான்‌, ஜீவனத்தின்‌ 
பொருட்டன்றி, தமிழ்‌ பாஷையினிடத்துள்ள அன்பின்‌ பொருட்டு 
தமிம்‌ நாடகங்களை நடத்த, சுகுணவிலாச சபை முதலிய சபைகள்‌ 
பிறந்தன. இதுவரையில்‌ கலாசாலையில்‌ வாசிக்கும்‌ சிறுவர்கள்‌ 
எப்பொழுதாவஅ ஆங்கிலத்தில்‌ ஷேக்ஸ்பியர்‌ முதலிய நாடகாகிரியர்க 


_சநரடைய நாடகங்களை ஆடும்‌ வழக்கமூண்டு, தமிழில்‌ நாடகம்‌ ஆ௨ 


வேண்டுமென்று அவர்கள்‌ கனவிலும்‌ நின தசவர்களல்ல: என்று உறுஇ 
யாயக்‌ கூறலாம்‌, அதற்கு இல முக்கியமான காரணங்கள்‌ இருக்தன ; 
அவற்றுள்‌ முதலாவது, தமிழ்‌ சாடகங்கள்‌ ஜீவனத்திற்காக அவைகளை : 
ஆடுபவர்கள்‌ கையிற்பட்டு, ஹீனஸ்தியை யடைந்ததாகும்‌.. அவர்‌ 
களில்‌ பெரும்பாலர்‌ நன்னடக்கையில்லாதவர்களாயும்‌ கல்வி. அறிவு 
இல்லாதவர்களும்‌ துர்மார்க்கர்களாயுமிருர்‌ தபடியால்‌ நாடகமாடுவதே - 
அப்‌ ஆளாய௫. ஒருவண இழித அச்சொல்ல ே வண்டியிருந்தால்‌ 
“அவன்‌ கூத்தாடியாயிருக்கறோன்‌”” என்று சொல்லத்தக்க ஸ்திதிக்கு 
வந்துவிட்டது. அக்காலம்‌ எகதேசமாய்‌ நடத்தப்பட்ட தமிழ்‌ காடகல்‌ 
கள்‌, குலஸ்திரீகள்‌ பார்க்கததக்க வகையாய்‌ நடத்தப்படவில்லை என்று 
உறுதியாய்க்‌ கூறலாம்‌, அன்றியும்‌ மற்ஜெரு முக்கியமான காரணம்‌, 
கற்றறிந்தவர்கள்‌ ஈடத்தத்தக்க நாடகங்கள்‌ இல்லாமையே, மேற்குறித்த 
குறைகளையெல்லாம்‌. போக்க ஆதிகாரணமாயிருந்தது காலஞ்சென்ற 


பல்லாரி கிருஷ்ணமாசார்லு என்பவரால்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட ௪ர௪ 


வினோத சபை எனும்‌ தெலுங்கு நாடக சபையே என்று கூறலாம்‌. 
இச்சபையான௫, இதைப்போன்ற தமிழ்‌ சாடக சபைகள்‌, சென்னையி 
௮ம்‌, நமது தமிழ்‌ காட்டிலும்‌ ஸ்தாபிக்கப்படக்‌ ர ரண்காக்‌ மனு 
யால்‌ இதைப்பற்றி இல விவரங்கள்‌ இங்கு கூறுவது அ௮வூயமாகிற து, 
காலஞ்சென்ற இருஷ்ணமாசார்‌ லு என்பவர்‌ பல்லாரியில்‌ வகை வேலை 


“யைப்‌ பார்த்திருந்தார்‌ ; ஆங்லலெம்‌, தெலுங்கு பாஷைகளில்‌ விற்பன்‌ 


னர்‌ ; மேற்சொன்ன ௪ர௪ வினோதினி சபையை ஸ்தாபித்து. அதற்காக, 


பழரசம்‌ தெங்கு காடகங்களை இயத்றி, தெலுங்கு அதத த்‌ 








